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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

19 APRIL 2014. — Wet tot wijziging van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992, inzake de vestiging van aanvullende
belastingen op gewestbelastingen. — Duitse vertaling,
bl. 17059.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

19. APRIL 2014 — Gesetz zur Abänderung des Einkommensteuergesetzbuches 1992 in Bezug auf die Festlegung von
Zuschlagsteuern auf Regionalsteuern — Deutsche Übersetzung, S. 17059.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

1 DECEMBER 2013. — Wet tot hervorming van de gerechtelijke
arrondissementen en tot wijziging van het Gerechtelijk Wetboek met
het oog op een grotere mobiliteit van de leden van de rechterlijke
orde. — Duitse vertaling. — Erratum, bl. 17060.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

1. DEZEMBER 2013 — Gesetz zur Reform der Gerichtsbezirke und zur Abänderung des Gerichtsgesetzbuches im
Hinblick auf eine größere Mobilität der Mitglieder des gerichtlichen Standes — Deutsche Übersetzung — Erratum,
S. 17060.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

19 AVRIL 2014. — Loi modifiant le Code des impôts sur les
revenus 1992, en ce qui concerne l’établissement de taxes additionnelles
sur des impôts régionaux. — Traduction allemande, p. 17059.

Service public fédéral Intérieur

1er DECEMBRE 2013. — Loi portant réforme des arrondissements
judiciaires et modifiant le Code judiciaire en vue de renforcer la
mobilité des membres de l’ordre judiciaire. — Traduction allemande. —
Erratum, p. 17060.
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Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

19 APRIL 2014. — Koninklijk besluit houdende bezoldigingsregeling
van het operationeel personeel van de hulpverleningszones. — Duitse
vertaling, bl. 17061.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

19. APRIL 2014 — Königlicher Erlass zur Festlegung des Besoldungsstatuts des Einsatzpersonals der Hilfeleistungs-
zonen — Deutsche Übersetzung, S. 17061.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

26 FEBRUARI 2015. — Koninklijk besluit betreffende het ontslag en
de benoeming van een regeringscommissaris bij de naamloze vennoot-
schap van publiek recht A.S.T.R.I.D., bl. 17076.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

26 FEBRUARI 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging, wat het
Paritair Comité voor de bedienden der metaalfabrikatennijverheid
betreft, van het koninklijk besluit van 5 juli 1978 tot oprichting en tot
vaststelling van de benaming en van de bevoegdheid van sommige
paritaire comités en tot vaststelling van het aantal leden ervan,
bl. 17076.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

22 FEBRUARI 2015. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een toelage aan de VZW « SIGeDIS » voor het jaar 2015,
bl. 17077.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

19 DECEMBER 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
uitvoering van het decreet van 22 november 2013 betreffende de lokale
diensteneconomie, bl. 17078.

Vlaamse overheid

6 FEBRUARI 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging
van diverse bepalingen van het besluit van de Vlaamse Regering van
21 februari 2014 betreffende de integrale jeugdhulp, bl. 17100.

Vlaamse overheid

13 FEBRUARI 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
vaststelling van de aanwijzingsborden voor de afbakening van het
toepassingsgebied van de verordeningen voor het verkeer van haven-
voertuigen tussen de laad- en loskaaien, de opslagplaatsen, de hangars
en de magazijnen die binnen het havengebied liggen, bl. 17103.

Service public fédéral Intérieur

19 AVRIL 2014. — Arrêté royal portant statut pécuniaire du personnel
opérationnel des zones de secours. — Traduction allemande, p. 17061.

Service public fédéral Intérieur

26 FEVRIER 2015. — Arrêté royal portant démission et nomination
d’un commissaire de gouvernement auprès de la société anonyme de
droit public A.S.T.R.I.D., p. 17076.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

26 FEVRIER 2015. — Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne la
Commission paritaire pour employés des fabrications métalliques,
l’arrêté royal du 5 juillet 1978 instituant certaines commissions
paritaires, fixant leur dénomination et leur compétence et en fixant leur
nombre de membres, p. 17076.

Service public fédéral Sécurité sociale

22 FEVRIER 2015. — Arrêté royal octroyant un subside à
l’ASBL « SIGeDIS » pour l’année 2015, p. 17077.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

19 DECEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
exécution du décret du 22 novembre 2013 relatif à l’économie de
services locaux, p. 17089.

Autorité flamande

6 FEVRIER 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
modification de diverses dispositions de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 21 février 2014 relatif à l’aide intégrale à la jeunesse,
p. 17101.

Autorité flamande

13 FEVRIER 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand fixant les
panneaux indicateurs pour la délimitation du champ d’application des
règlements pour la circulation de véhicules portuaires entre les quais de
chargement et de déchargement, les entrepôts, les hangars et les
magasins qui se situent au sein de la zone portuaire, p. 17104.
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Duitstalige Gemeenschap

Deutschsprachige Gemeinschaft

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

26. JANUAR 2015 — Dekret zur Billigung des Zusammenarbeitsabkommens zwischen der Flämischen Gemeinschaft,
der Französischen Gemeinschaft und der Deutschsprachigen Gemeinschaft über die Verwaltung der elektronischen
Überwachung, S. 17106.

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

26 JANUARI 2015. — Decreet houdende instemming met het
samenwerkingsakkoord tussen de Vlaamse Gemeenschap, de Franse
Gemeenschap en de Duitstalige Gemeenschap betreffende het beheer
van het elektronisch toezicht, bl. 17107.

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

12. JANUAR 2015 — Erlass der Regierung zur Festlegung des Koeffizienten zur Auszahlung der Funktionszuschüsse
2015 an die Einrichtungen der Erwachsenenbildung, S. 17107.

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

12 JANUARI 2015. — Besluit van de Regering tot vaststelling van de
coëfficiënt voor de uitbetaling van de werkingstoelagen die aan de
instellingen voor volwassenenonderwijs worden toegekend voor het
jaar 2015, bl. 17108.

Waals Gewest

Wallonische Region

Öffentlicher Dienst der Wallonie

26. FEBRUAR 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Dekrets vom 11. März 2004 über die
Anreize, die für die Förderung des Umweltschutzes und die nachhaltige Energiebenutzung bestimmt sind, und zur
Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 2. Dezember 2004 zur Ausführung des besagten Dekrets,
S. 17113.

Waalse Overheidsdienst

26 FEBRUARI 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het decreet van 11 maart 2004 betreffende de incentives om de
milieubescherming en het duurzame energiegebruik te begunstigen en
tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van 2 decem-
ber 2004 tot uitvoering van dat decreet, bl. 17117.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

26. FEBRUAR 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Dekrets vom 11. März 2004 über die
regionalen Anreize für Großbetriebe und zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 6. Mai 2004
zur Ausführung dieses Dekrets, S. 17125.

Waalse Overheidsdienst

26 FEBRUARI 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het decreet van 11 maart 2004 betreffende de gewestelijke
incentives ten gunste van de grote ondernemingen en tot wijziging van
het besluit van de Waalse Regering van 6 mei 2004 tot uitvoering van
dat decreet, bl. 17129.

Communauté germanophone

Ministère de la Communauté germanophone

26 JANVIER 2015. — Décret portant assentiment à l’accord de
coopération entre la Communauté flamande, la Communauté française
et la Communauté germanophone relatif à la gestion de la surveillance
électronique, p. 17106.

Ministère de la Communauté germanophone

12 JANVIER 2015. — Arrêté du Gouvernement fixant le coefficient
pour la liquidation des subsides de fonctionnement de 2015 aux
établissements de formation pour adultes, p. 17108.

Région wallonne

Service public de Wallonie

26 FEVRIER 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant le
décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants destinés à favoriser la
protection de l’environnement et l’utilisation durable de l’énergie et
modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 2 décembre 2004
portant exécution dudit décret, p. 17109.

Service public de Wallonie

26 FEVRIER 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant le
décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants régionaux en faveur des
grandes entreprises et modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon
du 6 mai 2004 portant exécution dudit décret, p. 17121.
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Öffentlicher Dienst der Wallonie

26. FEBRUAR 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Dekrets vom 11. März 2004 über die
regionalen Anreize für Klein- oder Mittelbetriebe und zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 6. Mai 2004 zur Ausführung dieses Dekrets, S. 17139.

Waalse Overheidsdienst

26 FEBRUARI 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het decreet van 11 maart 2004 betreffende de gewestelijke
incentives ten gunste van kleine en middelgrote ondernemingen,
alsook van het besluit van de Waalse Regering van 6 mei 2004 tot
uitvoering van dat decreet, bl. 17144.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

5. MÄRZ 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung des Anpassungsplans 2015-2018 des
Stromverteilernetzes der ″Association intercommunale d’étude et d’exploitation de l’électricité et du gaz″ (AIEG)
(interkommunale Gesellschaft zur Planung und Bewirtschaftung von Strom und Gas), S. 17149.

Waalse Overheidsdienst

5 MAART 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring
van het aanpassingsplan 2015-2018 van het stroomdistributienet van de
« Association intercommunale d’étude et d’exploitation de l’électricité
et du gaz (AIEG) », bl. 17150.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

5. MÄRZ 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung des Anpassungsplans 2015-2018 des
Stromverteilernetzes der ″Association intercommunale d’électricité du Sud Hainaut″ (AIESH) (interkommunale
Elektrizitätsgesellschaft Süd Hennegau), S. 17151.

Waalse Overheidsdienst

5 MAART 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring
van het aanpassingsplan 2015-2018 van het stroomdistributienet van de
« Association intercommunale d’électricité du Sud Hainaut (AIESH) »,
bl. 17151.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

5. MÄRZ 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung des Anpassungsplans 2015-2018 des
Stromverteilernetzes von GASELWEST, S. 17152.

Waalse Overheidsdienst

5 MAART 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring
van het aanpassingsplan 2015-2018 van het stroomdistributienet van
GASELWEST, bl. 17153.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

5. MÄRZ 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung des Anpassungsplans 2015-2018 des
Stromverteilernetzes von ″ORES Namur″ (ehemalige ″IDEG″), S. 17154.

Waalse Overheidsdienst

5 MAART 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring
van het aanpassingsplan 2015-2018 van het stroomdistributienet van
ORES Namen (voormalige IDEG), bl. 17154.

Service public de Wallonie

26 FEVRIER 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant le
décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants régionaux en faveur des
petites ou moyennes entreprises et modifiant l’arrêté du Gouvernement
wallon du 6 mai 2004 portant exécution dudit décret, p. 17134.

Service public de Wallonie

5 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant le
plan d’adaptation 2015-2018 du réseau de distribution d’électricité de
l’Association intercommunale d’étude et d’exploitation de l’électricité
et du gaz (AIEG), p. 17149.

Service public de Wallonie

5 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant le
plan d’adaptation 2015-2018 du réseau de distribution d’électricité de
l’Association intercommunale d’électricité du Sud Hainaut (AIESH),
p. 17150.

Service public de Wallonie

5 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant le
plan d’adaptation 2015-2018 du réseau de distribution d’électricité de
GASELWEST, p. 17152.

Service public de Wallonie

5 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant le
plan d’adaptation 2015-2018 du réseau de distribution d’électricité
d’ORES Namur (ex-IDEG), p. 17153.
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Öffentlicher Dienst der Wallonie

5. MÄRZ 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung des Anpassungsplans 2015-2018 des
Stromverteilernetzes von ″ORES Hainaut Électricité″ (ehemalige ″IEH″), S. 17155.

Waalse Overheidsdienst

5 MAART 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring
van het aanpassingsplan 2015-2018 van het stroomdistributienet van
« ORES Hainaut Électricité » (voormalige IEH), bl. 17156.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

5. MÄRZ 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung des Anpassungsplans 2015-2018 des
Stromverteilernetzes von ORES EST/OST (ehemalige Interest/OST), S. 17157.

Waalse Overheidsdienst

5 MAART 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring
van het aanpassingsplan 2015-2018van het stroomdistributienet van
ORES EST/OST (voormalige Interest/OST), bl. 17157.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

5. MÄRZ 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung des Anpassungsplans 2015-2018 des
Stromverteilernetzes von ″ORES Luxembourg″ (ehemalige ″Interlux″), S. 17158.

Waalse Overheidsdienst

5 MAART 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring
van het aanpassingsplan 2015-2018 van het stroomdistributienet van
ORES Luxemburg (voormalige Interlux), bl. 17159.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

5. MÄRZ 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung des Anpassungsplans 2015-2018 des
Stromverteilernetzes von ″ORES Verviers″ (ehemalige ″Intermosane 2″), S. 17160.

Waalse Overheidsdienst

5 MAART 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring
van het aanpassingsplan 2015-2018 van het stroomdistributienet van
ORES Verviers (voormalige Intermosane 2), bl. 17160.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

5. MÄRZ 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung des Anpassungsplans 2015-2018 des
Stromverteilernetzes von ″ORES Brabant wallon″ (ehemalige ″SEDILEC″), S. 17161.

Waalse Overheidsdienst

5 MAART 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring
van het aanpassingsplan 2015-2018 van het stroomdistributienet van
ORES Waals-Brabant (voormalige SEDILEC), bl. 17162.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

5. MÄRZ 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung des Anpassungsplans 2015-2018 des
Stromverteilernetzes von ″ORES Mouscron″ (ehemalige ″SIMOGEL″), S. 17163.

Waalse Overheidsdienst

5 MAART 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring
van het aanpassingsplan 2015-2018 van het stroomdistributienet van
ORES Moeskroen (voormalige SIMOGEL), bl. 17163.

Service public de Wallonie

5 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant le
plan d’adaptation 2015-2018 du réseau de distribution d’électricité
d’ORES Hainaut Électricité (ex-IEH), p. 17155.

Service public de Wallonie

5 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant le
plan d’adaptation 2015-2018 du réseau de distribution d’électricité
d’ORES EST/OST (ex-Interest/OST), p. 17156.

Service public de Wallonie

5 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant le
plan d’adaptation 2015-2018 du réseau de distribution d’électricité
d’ORES Luxembourg (ex-Interlux), p. 17158.

Service public de Wallonie

5 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant le
plan d’adaptation 2015-2018 du réseau de distribution d’électricité
d’ORES Verviers (ex-Intermosane 2), p. 17159.

Service public de Wallonie

5 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant le
plan d’adaptation 2015-2018 du réseau de distribution d’électricité
d’ORES Brabant wallon (ex-SEDILEC), p. 17161.

Service public de Wallonie

5 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant le
plan d’adaptation 2015-2018 du réseau de distribution d’électricité
d’ORES Mouscron (ex-SIMOGEL), p. 17162.
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Öffentlicher Dienst der Wallonie

5. MÄRZ 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung des Anpassungsplans 2015-2018 des
Stromverteilernetzes der ″Provinciale brabançonne d’énergie″ (″PBE″) (″INFRAX″), S. 17164.

Waalse Overheidsdienst

5 MAART 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring
van het aanpassingsplan 2015-2018 van het stroomdistributienet van de
« Provinciale brabançonne d ’énergie (PBE) (INFRAX) » ,
bl. 17165.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

5. MÄRZ 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung des Anpassungsplans 2015-2018 des
Stromverteilernetzes der ″Régie de l’électricité de Wavre″ (Elektrizitätsregie von Wavre), S. 17166.

Waalse Overheidsdienst

5 MAART 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring
van het aanpassingsplan 2015-2018 van het stroomdistributienet van de
Regie van Waver, bl. 17166.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

5. MÄRZ 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung des Anpassungsplans 2015-2018 des
Stromverteilernetzes von ″TECTEO-RESA″ (außer Lüttich Zentrum), S. 17167.

Waalse Overheidsdienst

5 MAART 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring
van het aanpassingsplan 2015-2018 van het stroomdistributienet van
TECTEO-RESA (Luik Centrum uitgezonderd), bl. 17168.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

5. MÄRZ 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung des Anpassungsplans 2015-2018 des
Stromverteilernetzes von ″TECTEO-RESA″ (ehemalige ″Intermosane″) für Lüttich Zentrum, S. 17169.

Waalse Overheidsdienst

5 MAART 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring
van het aanpassingsplan 2015-2018 van het stroomdistributienet van
TECTEO-RESA voor Luik Centrum (voormalige Intermosane),
bl. 17169.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister, Federale
Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie en
Federaal Planbureau

Personeel. — Hernieuwing van mandaten, bl. 17170.

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister, Federale
Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie en
Federaal Planbureau

Personeel. — Bevorderingen, bl. 17170.

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister, Federale
Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie en
Federaal Planbureau

Personeel. — Pensionering, bl. 17171.

Service public de Wallonie

5 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant le
plan d’adaptation 2015-2018 du réseau de distribution d’électricité de la
Provinciale brabançonne d’énergie (PBE) (INFRAX), p. 17164.

Service public de Wallonie

5 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant le
plan d’adaptation 2015-2018 du réseau de distribution d’électricité de la
Régie de l’électricité de Wavre, p. 17165.

Service public de Wallonie

5 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant le
plan d’adaptation 2015-2018 du réseau de distribution d’électricité de
TECTEO-RESA (sauf Liège-centre), p. 17167.

Service public de Wallonie

5 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant le
plan d’adaptation 2015-2018 du réseau de distribution d’électricité de
TECTEO-RESA pour Liège Centre (ex-Intermosane), p. 17168.

Autres arrêtés

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre, Service public
fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie et Bureau
fédéral du Plan

Personnel. — Renouvellements de mandats, p. 17170.

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre, Service public
fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie et Bureau
fédéral du Plan

Personnel. — Promotions, p. 17170.

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre, Service public
fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie et Bureau
fédéral du Plan

Personnel. — Mise à la retraite, p. 17171.
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Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Carrière Hoofdbestuur. — Benoemingen, bl. 17171.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

5 MAART 2015. — Koninklijk besluit houdende benoeming van
raadsheren en rechters in sociale zaken, bl. 17171.

Federale Overheidsdienst Justitie

Notariaat, bl. 17173.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 17173.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 17174.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 17175.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Nationale Orden, bl. 17175.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Provincie Limburg. — Ruimtelijke Ordening. — Gemeentelijk ruim-
telijk uitvoeringsplan, bl. 17176.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

11 FEBRUARI 2015. — Ruimte Vlaanderen. — Ontvoogding,
bl. 17176.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

3 MAART 2015. — Ruimte Vlaanderen. — Ontvoogding,
bl. 17176.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

16 FEBRUARI 2015. — Ministerieel besluit tot benoeming van de
leden en van de voorzitter van de Algemene Adviescommissie voor de
Vakantiecentra, bl. 17178.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Carrière de l’Administration centrale. — Nominations, p. 17171.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

5 MARS 2015. — Arrêté royal portant nomination de conseillers et de
juges sociaux, p. 17171.

Service public fédéral Justice

Notariat, p. 17173.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 17173.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 17174.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 17175.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Ordres nationaux, p. 17175.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Communauté française

Ministère de la Communauté française

16 FEVRIER 2015. — Arrêté ministériel portant désignation des
membres et du président de la Commission générale d’avis relative aux
Centres de vacances, p. 17176.
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Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

5 MAART 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot benoeming
van een lid van het Beheerscomité van het ″Agence wallonne pour
l’Intégration des Personnes handicapées″ (Waals agentschap voor de
integratie van gehandicapte personen), bl. 17179.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

Umwelt, S. 17181.

Waalse Overheidsdienst

Leefmilieu, bl. 17182.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001231, p. 17184.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001295, p. 17184.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 012584, p. 17185.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 212039, p. 17185.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 648104, p. 17186.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 648105, p. 17186.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 648106, p. 17187.

Région wallonne

Service public de Wallonie

5 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon portant nomina-
tion d’un membre du Comité de gestion de l’Agence wallonne pour
l’Intégration des Personnes handicapées, p. 17179.

Service public de Wallonie

Environnement, p. 17180.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001231, p. 17184.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001295, p. 17184.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 012584, p. 17185.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 212039, p. 17185.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 648104, p. 17186.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 648105, p. 17186.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 648106, p. 17187.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 648107, p. 17187.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 648108, p. 17188.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 648109, p. 17188.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

5 MAART 2015.— Ministerieel besluit houdende het aanduiden van
een controleur om de stedenbouwkundige overtredingen op te sporen
en vast te stellen, bl. 17189.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

5 MAART 2015. — Ministerieel besluit houdende het aanduiden van
een controleur om de stedenbouwkundige overtredingen op te sporen
en vast te stellen, bl. 17189.

Officiële berichten

Brussels Hoofdstedelijk Parlement

Wijzigingen aan het personeelsstatuut van de permanente diensten
van het Parlement, bl. 17190.

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 17190.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 17190.

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 17191.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 17192.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Algemene Directie Civiele Veiligheid. — Directie Materieel en Nieuwe
Technologieën

25 FEBRUARI 2015. — Ministeriële omzendbrief betreffende de
veiligheids- en identificatiemarkering van de voertuigen van meer
dan 2,5 ton, van de aanhangwagens met een totaal gewicht van meer
dan 3,5 ton, van de opleggers, evenals van de containers die bestemd
zijn voor de hulpverleningszones, bl. 17198.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 648107, p. 17187.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 648108, p. 17188.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 648109, p. 17188.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

5 MARS 2015. — Arrêté ministériel portant sur la désignation d’un
contrôleur pour rechercher et constater les infractions urbanistiques,
p. 17189.

Région de Bruxelles-Capitale

5 MARS 2015. — Arrêté ministériel portant sur la désignation d’un
contrôleur pour rechercher et constater les infractions urbanistiques,
p. 17189.

Avis officiels

Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale

Modifications au statut du personnel des services permanents du
Parlement, p. 17190.

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 17190.

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 17191.

Service public fédéral Intérieur

Direction générale Sécurité civile. — Direction du Matériel et des
Nouvelles Technologies

25 FEVRIER 2015. — Circulaire ministérielle relative au marquage de
sécurité et d’identification des véhicules de plus de 2,5 tonnes, des
remorques de poids total de plus de 3,5 tonnes, des semi-remorques
ainsi que des conteneurs destinés aux zones de secours, p. 17193.
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Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. — Bekend-
makingen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek. —
Erfloze nalatenschappen, bl. 17203.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Macht, bl. 17205.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Macht, bl. 17206.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen. —
Bekendmaking, bl. 17206.

Federale Overheidsdienst Justitie

Oproep tot kandidaten voor het lidmaatschap van de Advies-
commissie voor de benoemingen van de advocaten bij het Hof van
Cassatie, bl. 17207.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Bureau voor Normalisatie (NBN). — Registratie van Belgische
normen, bl. 17207.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Franse Gemeenschap

Ministère de la Communauté française

ASBL Comité organisateur des Instituts Saint-Luc à Saint-Gilles. —
Ecole supérieure des Arts Saint-Luc Bruxelles. — Enseignement
supérieur artistique de type court et de type long. — Domaine des Arts
plastiques, visuels et de l’espace. — Appel aux candidatures pour les
emplois vacants des fonctions à pourvoir dans l’enseignement libre
subventionné (art. 355 du décret du 20.12.2001). — Année académique
2015-2016, p. 17218.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brusselse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling

Externe mobiliteit. — Vacante betrekking van attaché (rang A1),
beheerder van transversale partnershipprojecten in de Nederlandse
taalrol, bl. 17221.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brusselse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling

Intraregionale mobiliteit. — Vacante betrekking van attaché (rang A1),
beheerder van transversale partnershipprojecten in de Nederlandse
taalrol, bl. 17222.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 17224 tot 17260.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines. —
Publications prescrites par l’article 770 du Code civil. — Successions en
déshérence, p. 17203.

Service public fédéral Justice

Pouvoir judiciaire, p. 17205.

Service public fédéral Justice

Pouvoir judiciaire, p. 17206.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. — Publication,
p. 17206.

Service public fédéral Justice

Appel aux candidats à un mandat de membre de la Commission
d’avis pour les nominations des avocats à la Cour de cassation,
p. 17207.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Bureau de Normalisation (NBN). — Enregistrement de normes
belges, p. 17207.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

ASBL Comité organisateur des Instituts Saint-Luc à Saint-Gilles. —
Ecole supérieure des Arts Saint-Luc Bruxelles. — Enseignement
supérieur artistique de type court et de type long. — Domaine des Arts
plastiques, visuels et de l’espace. — Appel aux candidatures pour les
emplois vacants des fonctions à pourvoir dans l’enseignement libre
subventionné (art. 355 du décret du 20.12.2001). — Année
académique 2015-2016, p. 17218.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

Office régional bruxellois de l’Emploi

Mobilité externe. — Emploi vacant d’ attaché (rang A1), gestionnaire
de projets partenariats transversaux dans le rôle linguistique
néerlandophone, p. 17221.

Région de Bruxelles-Capitale

Office régional bruxellois de l’Emploi

Mobilité intrarégionale. — Emploi vacant d’attaché (rang A1),
gestionnaire de projets partenariats transversaux dans le rôle linguisti-
que néerlandophone, p. 17222.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 17224
à 17260.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00121]
19 APRIL 2014. — Wet tot wijziging van het Wetboek van de

inkomstenbelastingen 1992, inzake de vestiging van aanvullende
belastingen op gewestbelastingen. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
19 april 2014 tot wijziging van het Wetboek van de inkomstenbelastin-
gen 1992, inzake de vestiging van aanvullende belastingen op gewest-
belastingen (Belgisch Staatsblad van 16 mei 2014).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2015/00121]

19. APRIL 2014 — Gesetz zur Abänderung des Einkommensteuergesetzbuches 1992
in Bezug auf die Festlegung von Zuschlagsteuern auf Regionalsteuern — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 19. April 2014 zur Abänderung des
Einkommensteuergesetzbuches 1992 in Bezug auf die Festlegung von Zuschlagsteuern auf Regionalsteuern.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

19. APRIL 2014 — Gesetz zur Abänderung des Einkommensteuergesetzbuches 1992 in Bezug auf die Festlegung von
Zuschlagsteuern auf Regionalsteuern

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 77 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

Art. 2 - In Artikel 464 Nr. 1 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 werden die Wörter ″; dies gilt jedoch nicht
für den Immobiliensteuervorabzug″ aufgehoben.

Art. 3 - In Titel VIII Kapitel 1 desselben Gesetzbuches wird ein Artikel 464/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 464/1 - In Abweichung von Artikel 464 dürfen die Provinzen, Agglomerationen und Gemeinden
Zuschlaghundertstel festlegen auf:

1. den Immobiliensteuervorabzug,

2. eine Regionalsteuer, die nicht in Artikel 3 des Sondergesetzes vom 16. Januar 1989 bezüglich der Finanzierung
der Gemeinschaften und Regionen erwähnt ist und das föderale Katastereinkommen als Besteuerungsgrundlage oder
als Bestandteil ihrer Besteuerungsgrundlage hat.″

Art. 4 - Artikel 468 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch die Gesetze vom 24. Juli 2008 und 14. April 2011,
wird wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 1 werden zwischen den Wörtern ″Die Zuschlagsteuer″ und den Wörtern ″wird für″ die Wörter ″auf
die Steuer der natürlichen Personen″ eingefügt.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00121]
19 AVRIL 2014. — Loi modifiant le Code des impôts sur les

revenus 1992, en ce qui concerne l’établissement de taxes addition-
nelles sur des impôts régionaux. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 19 avril 2014 modifiant le Code des impôts sur les revenus 1992, en
ce qui concerne l’établissement de taxes additionnelles sur des impôts
régionaux (Moniteur belge du 16 mai 2014).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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2. In Absatz 3 werden zwischen den Wörtern ″die Zuschlagsteuer″ und den Wörtern ″darf keine″ die Wörter ″auf
die Steuer der natürlichen Personen″ eingefügt.

Art. 5 - In Artikel 469 Absatz 1 desselben Gesetzbuches werden zwischen den Wörtern ″der Zuschlagsteuern″
und den Wörtern ″werden der Verwaltung″ die Wörter ″auf die Steuer der natürlichen Personen″ eingefügt.

Art. 6 - In Abweichung von Artikel 464 Nr. 1 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 dürfen Gemeinden, für die
der prozentuale durchschnittliche Erhöhungssatz für das Katastereinkommen von Industriegütern infolge der letzten
Katasterangleichung am 1. Januar des Steuerjahres, das mit dem Inkrafttreten der vorerwähnten Angleichung
verbunden ist, mehr als 10 Prozent unter dem prozentualen durchschnittlichen Erhöhungssatz für das Katasterein-
kommen der Gesamtheit der auf dem Gemeindegebiet gelegenen Güter liegt, ausschließlich hinsichtlich Industriegü-
tern weiterhin eine Steuer auf die Gesamtheit oder einen Teil der Bestandteile des Katastereinkommens der bebauten
und unbebauten unbeweglichen Güter und des Materials und der Ausrüstung festlegen, sofern die erste
Gemeindeverordnung, die eine solche Steuer eingeführt hat, spätestens am 31. Dezember 2013 in Kraft getreten ist.

Art. 7 - Die Artikel 2 bis 5 sind ab dem Steuerjahr 2015 anwendbar.

Artikel 6 wird wirksam mit 1. Januar 2014.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 19. April 2014

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Finanzen
K. GEENS

Mit dem Staatssiegel versehen:

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00127]
1 DECEMBER 2013. — Wet tot hervorming van de gerechtelijke

arrondissementen en tot wijziging van het Gerechtelijk Wetboek
met het oog op een grotere mobiliteit van de leden van de
rechterlijke orde. — Duitse vertaling. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 53 van 24 februari 2015, bladzijde 14163,
moet de volgende correctie worden aangebracht :

In de Duitse tekst van artikel 146, lees ″In Erwartung der Regelung
zur Verteilung der Sachen bleibt die Abteilung Veurne des Bezirks
Westflandern ebenfalls zuständig, um über Verstöße gegen die Gesetze
vom 19. August 1891 über die Seefischerei im Küstenmeer und vom
10. Oktober 1978 zur Festlegung einer belgischen Fischereizone oder
ihre Ausführungserlasse zu erkennen.″ in plaats van ″In Erwartung der
Regelung zur Verteilung der Sachen bleibt die Abteilung Veurne des
Bezirks Westflandern ebenfalls zuständig, um über Verstöße gegen die
Gesetze vom 19. August 1891 über die Seefischerei in Küstengewässern
und vom 10. Oktober 1978 zur Festlegung einer belgischen Fischerei-
zone oder ihre Ausführungserlasse zu erkennen.″.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2015/00127]

1. DEZEMBER 2013 - Gesetz zur Reform der Gerichtsbezirke und zur Abänderung des Gerichtsgesetzbuches im
Hinblick auf eine größere Mobilität der Mitglieder des gerichtlichen Standes — Deutsche Übersetzung — Erratum

Im Belgischen Staatsblatt Nr. 53 vom 24. Februar 2015, Seite 14.163 muss folgende Korrektur angebracht werden:

In Artikel 146 ist ″In Erwartung der Regelung zur Verteilung der Sachen bleibt die Abteilung Veurne des Bezirks
Westflandern ebenfalls zuständig, um über Verstöße gegen die Gesetze vom 19. August 1891 über die Seefischerei im
Küstenmeer und vom 10. Oktober 1978 zur Festlegung einer belgischen Fischereizone oder ihre Ausführungserlasse zu
erkennen.″ anstelle von ″In Erwartung der Regelung zur Verteilung der Sachen bleibt die Abteilung Veurne des Bezirks
Westflandern ebenfalls zuständig, um über Verstöße gegen die Gesetze vom 19. August 1891 über die Seefischerei in
Küstengewässern und vom 10. Oktober 1978 zur Festlegung einer belgischen Fischereizone oder ihre Ausführungser-
lasse zu erkennen.″ zu lesen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00127]
1er DECEMBRE 2013. — Loi portant réforme des arrondissements

judiciaires et modifiant le Code judiciaire en vue de renforcer la
mobilité des membres de l’ordre judiciaire. — Traduction alle-
mande. — Erratum

Au Moniteur belge n° 53 du 24 février 2015, page 14163, il y a lieu
d’apporter la correction suivante :

A l’article 146, dans le texte allemand, lire ″In Erwartung der
Regelung zur Verteilung der Sachen bleibt die Abteilung Veurne des
Bezirks Westflandern ebenfalls zuständig, um über Verstöße gegen die
Gesetze vom 19. August 1891 über die Seefischerei im Küstenmeer und
vom 10. Oktober 1978 zur Festlegung einer belgischen Fischereizone
oder ihre Ausführungserlasse zu erkennen.″ au lieu de ″In Erwartung
der Regelung zur Verteilung der Sachen bleibt die Abteilung Veurne
des Bezirks Westflandern ebenfalls zuständig, um über Verstöße gegen
die Gesetze vom 19. August 1891 über die Seefischerei in Küstengewäs-
sern und vom 10. Oktober 1978 zur Festlegung einer belgischen
Fischereizone oder ihre Ausführungserlasse zu erkennen.″.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00119]
19 APRIL 2014. — Koninklijk besluit houdende bezoldigingsregeling

van het operationeel personeel van de hulpverleningszones. —
Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 19 april 2014 houdende bezoldigingsregeling van het
operationeel personeel van de hulpverleningszones (Belgisch Staatsblad
van 1 oktober 2014, err. van 10 december 2014).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2015/00119]
19. APRIL 2014 — Königlicher Erlass zur Festlegung des Besoldungsstatuts des Einsatzpersonals

der Hilfeleistungszonen — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 19. April 2014 zur Festlegung des
Besoldungsstatuts des Einsatzpersonals der Hilfeleistungszonen.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

19. APRIL 2014 — Königlicher Erlass zur Festlegung des Besoldungsstatuts des Einsatzpersonals
der Hilfeleistungszonen

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 15. Mai 2007 über die zivile Sicherheit, der Artikel 106, 207 und 224 Absatz 2;
Aufgrund der Beteiligung der Regionen;
Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 5. Dezember 2013 und 19. Februar 2014;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 12. Dezember 2013 und 19. Februar 2014;
Aufgrund der Protokolle Nr. 2014/02 und 2014/04 des Ausschusses der provinzialen und lokalen öffentlichen

Dienste vom 20. Januar und 3. April 2014;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 55.166/2 des Staatsrates vom 6. Februar 2014, abgegeben in Anwendung von

Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 1 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat, ersetzt durch das Gesetz
vom 2. April 2003, und des Gutachtens Nr. 55.524/2 des Staatsrates vom 26. März 2014, abgegeben in Anwendung von
Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

In der Erwägung, dass die Anwendung der in Buch 4 erwähnten Bestimmungen fakultativ ist, stellen die Kosten
für diese eventuelle Anwendung durch die Hilfeleistungszone keine Mehrkosten in Verbindung mit der Reform der
zivilen Sicherheit dar und fallen sie demnach nicht unter Artikel 67 Absatz 2 des Gesetzes vom 15. Mai 2007;

Auf Vorschlag der Ministerin des Innern und aufgrund der Stellungnahme der Minister, die im Rat darüber
beraten haben,

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:
BUCH 1 — ALLGEMEINE BESTIMMUNGEN

Artikel 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses versteht man unter:

1. Minister: den für Inneres zuständigen Minister,

2. Gesetz vom 15. Mai 2007: das Gesetz vom 15. Mai 2007 über die zivile Sicherheit,

3. Zone: die Hilfeleistungszone, vorgesehen in Artikel 14 des Gesetzes vom 15. Mai 2007,

4. Zonenkommandant: den Zonenkommandanten, vorgesehen in Artikel 109 des Gesetzes vom 15. Mai 2007,

5. Rat: den Zonenrat, vorgesehen in Artikel 24 des Gesetzes vom 15. Mai 2007,

6. Kollegium: das Zonenkollegium, vorgesehen in Artikel 55 des Gesetzes vom 15. Mai 2007,

7. Vorsitzendem: die Person, die den Vorsitz des Kollegiums und des Rates führt, vorgesehen in den Artikeln 37
und 57 Absatz 3 des Gesetzes vom 15. Mai 2007,

8. Mitglied des freiwilligen Personals: den freiwilligen Feuerwehrmann, vorgesehen in Artikel 103 des Gesetzes
vom 15. Mai 2007,

9. Mitglied des Berufspersonals: den Berufsfeuerwehrmann, vorgesehen in Artikel 103 des Gesetzes vom
15. Mai 2007,

10. Personalmitglied: den Feuerwehrmann, ob Mitglied des freiwilligen Personals oder des Berufspersonals,

11. Ausbildungszentrum für die zivile Sicherheit: das Ausbildungszentrum für die zivile Sicherheit, vorgesehen in
Artikel 175/1 des Gesetzes vom 15. Mai 2007,

12. föderalem Fachzentrum für zivile Sicherheit: das föderale Fachzentrum für zivile Sicherheit, vorgesehen in
Artikel 175 des Gesetzes vom 15. Mai 2007,

13. Beförderung in der Gehaltstabelle: das Aufsteigen innerhalb desselben Dienstgrads in die Gehaltstabelle des
unmittelbar höheren Rangs.

Art. 2 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses ist ″Rat″ als ″Kollegium″ zu verstehen, wenn der Rat seine
Zuständigkeit aufgrund von Artikel 63 des Gesetzes vom 15. Mai 2007 dem Kollegium übertragen hat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00119]
19 AVRIL 2014. — Arrêté royal portant statut pécuniaire du personnel

opérationnel des zones de secours. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 19 avril 2014 portant statut pécuniaire du personnel
opérationnel des zones de secours (Moniteur belge du 1er octobre 2014,
err. du 10 décembre 2014).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Art. 3 - Der Rat legt durch eine Verordnungsbestimmung zur Ergänzung des vorliegenden Statuts die
Modalitäten fest, nach denen dem Personalmitglied die Fahrt- und Aufenthaltskosten, die im Rahmen eines
ordnungsgemäß zugelassenen Auftrags entstehen, zurückerstattet werden. Der Betrag dieser Entschädigungen darf
nicht höher sein als der Betrag für das Personal der föderalen öffentlichen Dienste.

Art. 4 - Die in den Anlagen 1 und 2 festgelegten Beträge sind an die Schwankungen des Verbraucherpreisindexes
gebunden gemäß den Bestimmungen des Gesetzes vom 1. März 1977 zur Einführung einer Regelung zur Kopplung
gewisser Ausgaben im öffentlichen Sektor an den Verbraucherpreisindex des Königreiches, abgeändert durch den
Königlichen Erlass Nr. 178 vom 30. Dezember 1982. Diese Beträge sind an den Schwellenindex 138,01 gekoppelt.

Art. 5 - Mit Ausnahme der Artikel 47 § 2 und 48 § 1 findet das vorliegende Statut auf das Personalmitglied
Anwendung, das nicht von der in Artikel 207 des Gesetzes vom 15. Mai 2007 vorgesehenen Möglichkeit Gebrauch
gemacht hat.

BUCH 2 — BESTIMMUNGEN FUR MITGLIEDER DER BERUFSPERSONALS

TITEL 1 — Allgemeine Bestimmungen

Art. 6 - Das Mitglied des Berufspersonals kommt in den Genuss:

1. einer Haushalts- oder Ortszulage unter den Bedingungen, die im Königlichen Erlass vom 25. Oktober 2013 über
die Besoldungslaufbahn der Personalmitglieder des föderalen öffentlichen Dienstes festgelegt sind,

2. einer Jahresendzulage unter den Bedingungen, die im Königlichen Erlass vom 28. November 2008 zur
Ersetzung, für das Personal bestimmter öffentlicher Dienste, des Königlichen Erlasses vom 23. Oktober 1979 zur
Gewährung einer Jahresendzulage an gewisse Inhaber eines zu Lasten der Staatskasse besoldeten Amtes festgelegt
sind,

3. eines Urlaubsgeldes unter den gleichen Bedingungen, wie sie für die Staatsbediensteten festgelegt sind.

TITEL 2 — Gehalt

Art. 7 - Das Jahresgehalt des Mitglieds des Berufspersonals wird durch Gehaltstabellen festgelegt, die mit
verschiedenen Dienstgraden verbunden sind; jede Gehaltstabelle umfasst verschiedene Gehaltsstufen, die der Anzahl
Jahre des finanziellen Dienstalters entsprechen.

Jede Gehaltstabelle gehört zu einem der drei Kader, die durch die Buchstaben B, M und O gekennzeichnet sind.
Der Buchstabe der Gehaltstabelle kennzeichnet den Kader, die erste Ziffer den Dienstgrad und die zweite Ziffer den
Rang der Gehaltstabelle im Vergleich zu den anderen Gehaltstabellen dieses Dienstgrads.

Die verschiedenen Gehaltstabellen sind in Anlage 1 aufgenommen.

Die Gehaltstabelle B0-0 des Feuerwehrmanns auf Probe durch Anwerbung und die Gehaltstabelle O2-0 des
Kapitäns auf Probe durch Anwerbung sind bis zu dem Datum anwendbar, mit dem die endgültige Ernennung wirksam
wird. Wenn die endgültige Ernennung mit einem anderen Datum als dem ersten Tag des Monats wirksam wird, wird
das Gehalt des laufenden Monats nicht geändert.

Art. 8 - Das Gehalt wird monatlich nachträglich am vorletzten Werktag des Monats ausgezahlt.

Das Monatsgehalt entspricht einem Zwölftel des Jahresgehalts.

Außer bei Ableben des Mitglieds des Berufspersonals wird das Gehalt, wenn das Monatsgehalt nicht vollständig
geschuldet wird, in Dreißigstel geteilt.

Ein Monat Vollzeitleistungen wird 30/30 gleichgesetzt. Der Zähler wird bei Teilzeitleistungen proportional
verringert.

Der Grundstundenlohn entspricht 1/1850 des Jahresgehalts.

TITEL 3 — Zuteilung der Gehaltstabelle bei Beförderung durch Aufsteigen im Dienstgrad

Art. 9 - Bei einer hierarchischen Beförderung in den Dienstgrad eines Korporals oder eines Kapitäns erhält das
Mitglied des Berufspersonals die Gehaltstabelle desselben Rangs wie die Gehaltstabelle, die es in seinem vorigen
Dienstgrad besaß.

Bei einer hierarchischen Beförderung in den Dienstgrad eines Sergeanten, eines Adjutanten, eines Leutnants, eines
Majors oder eines Oberst erhält das Mitglied des Berufspersonals die Gehaltstabelle des ersten Rangs, wenn es in
seinem vorigen Dienstgrad eine Gehaltstabelle eines der ersten zwei Ränge besaß: es erhält die Gehaltstabelle des
zweiten beziehungsweise des dritten Rangs je nachdem, ob es in seinem vorigen Dienstgrad eine Gehaltstabelle des
dritten oder des vierten Rangs besaß.

Bei einer hierarchischen Beförderung erhält das Mitglied des Berufspersonals in seinem neuen Dienstgrad zu
keinem Zeitpunkt ein Gehalt, das unter dem Gehalt liegt, das es in seinem vorigen Dienstgrad erhalten hätte.

Wenn die hierarchische Beförderung mit einem anderen Datum als dem ersten Tag des Monats wirksam wird, wird
das Gehalt des laufenden Monats nicht geändert.

TITEL 4 — Beförderung in der Gehaltstabelle

Art. 10 - In Abweichung von den Bestimmungen des vorliegenden Titels bleiben bei einer hierarchischen
Beförderung die in den Nummern 3 und 4 der Artikel 12 bis 19 erwähnten Ausbildungsstunden, die in der letzten
Gehaltstabelle des Mitglieds des Berufspersonals in seinem vorigen Dienstgrad annehmbar waren, für eine
Beförderung in der Gehaltstabelle in seinem neuen Dienstgrad annehmbar, wenn diese Ausbildungen keine Bedingung
für die hierarchische Beförderung in diesen neuen Dienstgrad waren.

Art. 11 - Bei einer Beförderung in der Gehaltstabelle erhält das Mitglied des Berufspersonals in seiner neuen
Gehaltstabelle zu keinem Zeitpunkt ein Gehalt, das unter dem Gehalt liegt, das es in seiner vorigen Gehaltstabelle
erhalten hätte.

Art. 12 - Innerhalb des Dienstgrads eines Feuerwehrmanns wird eine Beförderung in der Gehaltstabelle am
ersten Tag des Monats nach dem Monat gewährt, in dem folgende Bedingungen erfüllt sind:

1. fünf Jahre annehmbare Dienste in seiner Gehaltstabelle aufweisen,

2. bei der letzten Bewertung die Note ″genügend″ erhalten haben,

3. in seiner Gehaltstabelle an mindestens 120 Unterrichtsstunden der Weiterbildung teilgenommen haben, die von
einem Ausbildungszentrum für die zivile Sicherheit organisiert worden ist,
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4. in seiner Gehaltstabelle an einer oder mehreren Ausbildungen teilgenommen haben, die vom föderalen
Fachzentrum für zivile Sicherheit anerkannt sind. Die Gesamtdauer dieser Ausbildungen beträgt mindestens
50 Stunden. Eine Ausbildung, die Gegenstand einer Bewertungsprüfung ist, wird nur berücksichtigt, sofern diese
Prüfung bestanden worden ist.

Art. 13 - Innerhalb des Dienstgrads eines Korporals wird eine Beförderung in der Gehaltstabelle am ersten Tag
des Monats nach dem Monat gewährt, in dem folgende Bedingungen erfüllt sind:

1. fünf Jahre annehmbare Dienste in seiner Gehaltstabelle aufweisen,

2. bei der letzten Bewertung die Note ″genügend″ erhalten haben,

3. in seiner Gehaltstabelle an mindestens 120 Unterrichtsstunden der Weiterbildung teilgenommen haben, die von
einem Ausbildungszentrum für die zivile Sicherheit organisiert worden ist,

4. in seiner Gehaltstabelle an einer oder mehreren Ausbildungen teilgenommen haben, die vom föderalen
Fachzentrum für zivile Sicherheit anerkannt sind. Die Gesamtdauer dieser Ausbildungen beträgt mindestens
50 Stunden. Eine Ausbildung, die Gegenstand einer Bewertungsprüfung ist, wird nur berücksichtigt, sofern diese
Prüfung bestanden worden ist.

Art. 14 - Innerhalb des Dienstgrads eines Sergeanten, eines ersten Sergeanten oder eines Sergeant-Majors wird
eine Beförderung in der Gehaltstabelle am ersten Tag des Monats nach dem Monat gewährt, in dem folgende
Bedingungen erfüllt sind:

1. vier Jahre annehmbare Dienste in seiner Gehaltstabelle aufweisen,

2. bei der letzten Bewertung die Note ″genügend″ erhalten haben,

3. in seiner Gehaltstabelle an mindestens 96 Unterrichtsstunden der Weiterbildung teilgenommen haben, die von
einem Ausbildungszentrum für die zivile Sicherheit organisiert worden ist,

4. in seiner Gehaltstabelle an einer oder mehreren Ausbildungen teilgenommen haben, die vom föderalen
Fachzentrum für zivile Sicherheit anerkannt sind. Die Gesamtdauer dieser Ausbildungen beträgt mindestens
40 Stunden. Eine Ausbildung, die Gegenstand einer Bewertungsprüfung ist, wird nur berücksichtigt, sofern diese
Prüfung bestanden worden ist.

Art. 15 - Innerhalb des Dienstgrads eines Adjutanten oder eines Oberadjutanten wird eine Beförderung in der
Gehaltstabelle am ersten Tag des Monats nach dem Monat gewährt, in dem folgende Bedingungen erfüllt sind:

1. vier Jahre annehmbare Dienste in seiner Gehaltstabelle aufweisen,

2. bei der letzten Bewertung die Note ″genügend″ erhalten haben,

3. in seiner Gehaltstabelle an mindestens 96 Unterrichtsstunden der Weiterbildung teilgenommen haben, die von
einem Ausbildungszentrum für die zivile Sicherheit organisiert worden ist,

4. in seiner Gehaltstabelle an einer oder mehreren Ausbildungen teilgenommen haben, die vom föderalen
Fachzentrum für zivile Sicherheit anerkannt sind. Die Gesamtdauer dieser Ausbildungen beträgt mindestens
40 Stunden. Eine Ausbildung, die Gegenstand einer Bewertungsprüfung ist, wird nur berücksichtigt, sofern diese
Prüfung bestanden worden ist.

Art. 16 - Innerhalb des Dienstgrads eines Leutnants wird eine Beförderung in der Gehaltstabelle am ersten Tag
des Monats nach dem Monat gewährt, in dem folgende Bedingungen erfüllt sind:

1. vier Jahre annehmbare Dienste in seiner Gehaltstabelle aufweisen,

2. bei der letzten Bewertung die Note ″genügend″ erhalten haben,

3. in seiner Gehaltstabelle an mindestens 96 Unterrichtsstunden der Weiterbildung teilgenommen haben, die von
einem Ausbildungszentrum für die zivile Sicherheit organisiert worden ist,

4. in seiner Gehaltstabelle an einer oder mehreren Ausbildungen teilgenommen haben, die vom föderalen
Fachzentrum für zivile Sicherheit anerkannt sind. Die Gesamtdauer dieser Ausbildungen beträgt mindestens
40 Stunden. Eine Ausbildung, die Gegenstand einer Bewertungsprüfung ist, wird nur berücksichtigt, sofern diese
Prüfung bestanden worden ist.

Art. 17 - Innerhalb des Dienstgrads eines Kapitäns wird eine Beförderung in der Gehaltstabelle am ersten Tag des
Monats nach dem Monat gewährt, in dem folgende Bedingungen erfüllt sind:

1. fünf Jahre annehmbare Dienste in seiner Gehaltstabelle aufweisen,

2. bei der letzten Bewertung die Note ″genügend″ erhalten haben,

3. in seiner Gehaltstabelle an mindestens 120 Unterrichtsstunden der Weiterbildung teilgenommen haben, die von
einem Ausbildungszentrum für die zivile Sicherheit organisiert worden ist,

4. in seiner Gehaltstabelle an einer oder mehreren Ausbildungen teilgenommen haben, die vom föderalen
Fachzentrum für zivile Sicherheit anerkannt sind. Die Gesamtdauer dieser Ausbildungen beträgt mindestens
50 Stunden. Eine Ausbildung, die Gegenstand einer Bewertungsprüfung ist, wird nur berücksichtigt, sofern diese
Prüfung bestanden worden ist.

Art. 18 - Innerhalb des Dienstgrads eines Majors wird eine Beförderung in der Gehaltstabelle am ersten Tag des
Monats nach dem Monat gewährt, in dem folgende Bedingungen erfüllt sind:

1. fünf Jahre annehmbare Dienste in seiner Gehaltstabelle aufweisen,

2. bei der letzten Bewertung die Note ″genügend″ erhalten haben,

3. in seiner Gehaltstabelle an mindestens 120 Unterrichtsstunden der Weiterbildung teilgenommen haben, die von
einem Ausbildungszentrum für die zivile Sicherheit organisiert worden ist,

4. in seiner Gehaltstabelle an einer oder mehreren Ausbildungen teilgenommen haben, die vom föderalen
Fachzentrum für zivile Sicherheit anerkannt sind. Die Gesamtdauer dieser Ausbildungen beträgt mindestens
50 Stunden. Eine Ausbildung, die Gegenstand einer Bewertungsprüfung ist, wird nur berücksichtigt, sofern diese
Prüfung bestanden worden ist.
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Art. 19 - Innerhalb des Dienstgrads eines Oberst wird eine Beförderung in der Gehaltstabelle am ersten Tag des
Monats nach dem Monat gewährt, in dem folgende Bedingungen erfüllt sind:

1. vier Jahre annehmbare Dienste in seiner Gehaltstabelle aufweisen,

2. bei der letzten Bewertung die Note ″genügend″ erhalten haben,

3. in seiner Gehaltstabelle an mindestens 96 Unterrichtsstunden der Weiterbildung teilgenommen haben, die von
einem Ausbildungszentrum für die zivile Sicherheit organisiert worden ist,

4. in seiner Gehaltstabelle an einer oder mehreren Ausbildungen teilgenommen haben, die vom föderalen
Fachzentrum für zivile Sicherheit anerkannt sind. Die Gesamtdauer dieser Ausbildungen beträgt mindestens
40 Stunden. Eine Ausbildung, die Gegenstand einer Bewertungsprüfung ist, wird nur berücksichtigt, sofern diese
Prüfung bestanden worden ist.

TITEL 5 — Finanzielles Dienstalter

Art. 20 - Das finanzielle Dienstalter des Mitglieds des Berufspersonals setzt sich aus zwei Komponenten
zusammen:

1. dem Dienstalter, das bei Dienstantritt als erworben anerkannt wird,

2. dem Dienstalter, das als Personalmitglied nach Dienstantritt erworben wird.

Die erste Komponente ist in den Artikeln 21 bis 23 und die zweite Komponente in Artikel 24 beschrieben.

Art. 21 - § 1 - Zum Zeitpunkt des Dienstantritts stellt der Vorsitzende oder sein Beauftragter das von Rechts
wegen erworbene finanzielle Dienstalter fest, das heißt das Dienstalter, das sich aus den Diensten ergibt, die tatsächlich
in den öffentlichen Diensten der Staaten geleistet worden sind, die zum Europäischen Wirtschaftsraum oder zur
Schweizerischen Eidgenossenschaft gehören.

Personalmitglieder, die von juristischen Personen des privaten oder des öffentlichen Rechts, die nicht unter
Absatz 1 fallen, in einer Rechtsstellung eingestellt worden waren, die von der zuständigen öffentlichen Behörde oder
aufgrund einer Ermächtigung der öffentlichen Behörde von dem für sie zuständigen leitenden Organ einseitig
bestimmt worden ist, gelten als Personen, die den öffentlichen Diensten unterstanden haben.

§ 2 - Die annehmbaren Dienste werden pro Kalendermonat gerechnet; Dienste, die keinen vollen Monat umfassen,
gegebenenfalls bei mehreren Arbeitgebern, werden nicht berücksichtigt.

§ 3 - Die Dienste sind vollständig, wenn sie in Vollzeit geleistet sind.

Die unvollständigen Dienste werden proportional zu den vollständigen Diensten angerechnet.

Wenn das Personalmitglied jedoch Teilzeitdienste geltend macht und diese für die Berechnung seines finanziellen
Dienstalters in dem öffentlichen Dienst, in dem sie geleistet worden sind, als Vollzeitdienste berücksichtigt worden
sind, wird das finanzielle Dienstalter als Vollzeit erworbenes Dienstalter anerkannt.

Ebenso wird das finanzielle Dienstalter als Vollzeit erworbenes Dienstalter anerkannt, wenn Zeiträume, in denen
das Personalmitglied nicht tatsächlich Dienste geleistet hat, für die Berechnung seines finanziellen Dienstalters in dem
öffentlichen Dienst, in dem sie geleistet worden sind, berücksichtigt worden sind.

§ 4 - In Abweichung von den Bestimmungen der Paragraphen 2 und 3 werden die Dienste, die als Mitglied des
freiwilligen Personals eines öffentlichen Feuerwehrdienstes oder einer Zone geleistet worden sind, für die Berechnung
des finanziellen Dienstalters des Mitglieds des Berufspersonals nach Verhältnis eines Monats pro geleisteten Monat
angerechnet.

§ 5 - In Abweichung von den Bestimmungen der Paragraphen 2 und 3 wird die Dauer der annehmbaren Dienste,
die das Personalmitglied ad interim oder zeitweilig im Unterrichtswesen geleistet hat, vom Kollegium auf der
Grundlage der von den zuständigen Behörden ausgestellten Bescheinigung festgelegt.

Vollzeitdienste im Unterrichtswesen während Zeiträumen von weniger als zwölf aufeinander folgenden Monaten
werden gemäß nachstehender Formel berücksichtigt: Die Anzahl Tage eines Leistungszeitraums wird mit 1,2
multipliziert und das Produkt wird durch 30 geteilt. Der Quotient bestimmt die Anzahl Monate; die Ziffern nach dem
Komma und der Rest werden außer Acht gelassen. Teilzeitdienste werden proportional nach derselben Berechnung
angerechnet.

§ 6 - Außer bei materiellem Irrtum oder arglistiger Täuschung ist das bei Dienstantritt erworbene finanzielle
Dienstalter endgültig erworben. Es wird nicht neu berechnet, wenn die Regeln, nach denen es berechnet worden ist,
abgeändert werden.

Art. 22 - Die in anderen öffentlichen Diensten, im Privatsektor oder als Selbstständiger geleisteten Dienste
werden ebenfalls angenommen, wenn das Kollegium sie zum Zeitpunkt der Anwerbung und nach Stellungnahme des
Zonenkommandanten als Berufserfahrung, die besonders nützlich ist für die Funktion, anerkannt hat. Der Beschluss
des Kollegiums erfolgt binnen drei Monaten nach Einreichung des Anerkennungsantrags. In Ermangelung eines
Beschlusses binnen dieser Frist gilt der Antrag als abgelehnt.

Als Berufserfahrung, die besonders nützlich ist für eine Funktion, gilt die Erfahrung, die demjenigen, der darüber
verfügt, einen deutlichen Vorteil in Sachen Fertigkeiten für die Ausübung der Funktion verschafft.

Das Personalmitglied, das die Anerkennung einer Berufserfahrung, die besonders nützlich ist für die Funktion,
beantragt, liefert den Nachweis hierfür. Es reicht den Antrag zur Vermeidung der Nichtigkeit binnen drei Monaten
nach Dienstantritt ein.

Art. 23 - Das Ergebnis der Berechnung des erworbenen finanziellen Dienstalters darf nie dazu führen, dass mehr
Monate berücksichtigt werden als diejenigen, in denen die Dienste geleistet worden sind. Die zehn Monate des
Schuljahres im Unterrichtswesen zählen jedoch für zwölf Monate.

Die Dauer der annehmbaren Dienste, die während eines selben Zeitraums in zwei oder mehreren ausgeübten
Funktionen geleistet worden sind, darf nie die Dauer der Dienste überschreiten, die in dem gleichen Zeitraum in einer
einzigen Funktion mit Vollzeitbeschäftigung geleistet worden wären.

Art. 24 - § 1 - Es wird davon ausgegangen, dass ein Mitglied des Berufspersonals Dienste leistet, die für die
Berechnung des finanziellen Dienstalters annehmbar sind, wenn es im aktiven Dienst ist und bei der letzten Bewertung
nicht die Note ″ungenügend″ erhalten hat.

§ 2 - Die annehmbaren Dienste werden pro Kalendermonat gerechnet; Dienste, die keinen vollen Monat umfassen,
gegebenenfalls bei mehreren Zonen, werden nicht berücksichtigt.
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TITEL 6 — Prämie für Einsatzfähigkeit und unregelmäßige Leistungen

Art. 25 - Das Mitglied des Berufspersonals kommt in den Genuss einer Prämie für jeden Zeitraum tatsächlicher
Leistungen.

Wenn das Mitglied des Berufspersonals aufgrund der Bestimmungen von Buch 5 Titel 4 des Königlichen Erlasses
vom 19. April 2014 über das Verwaltungsstatut des Einsatzpersonals der Hilfeleistungszonen leichtere Einsatzaufgaben
als Mitglied des Einsatzpersonals zugewiesen bekommt, wird der Betrag der Prämie um fünfundzwanzig Prozent
verringert.

Wenn das Mitglied des Berufspersonals aufgrund der Bestimmungen von Buch 5 Titel 4 des Königlichen Erlasses
vom 19. April 2014 über das Verwaltungsstatut des Einsatzpersonals der Hilfeleistungszonen administrative,
technische oder logistische Aufgaben als Mitglied des Verwaltungspersonals zugewiesen bekommt, wird der Betrag
der Prämie um fünfundsiebzig Prozent verringert.

Wenn das Mitglied des Berufspersonals aufgrund der Bestimmungen von Buch 5 Titel 5 des Königlichen Erlasses
vom 19. April 2014 über das Verwaltungsstatut des Einsatzpersonals der Hilfeleistungszonen eine leichtere, angepasste
Funktion zugewiesen bekommt, wird der Betrag der Prämie um fünfundzwanzig Prozent verringert.

Art. 26 - § 1 - Der Betrag der Prämie wird gemäß folgender Formel berechnet: x B H.

§ 2 - Der Wert B entspricht dem Betrag des Grundstundenlohns.

§ 3 - Der Wert H entspricht der Anzahl Stunden des Zeitraums effektiver Leistungen.

§ 4 - Der Wert x entspricht der Gewichtung der Prämie, die je nach Dienstgrad des Mitglieds des Berufspersonals
variiert:

— Für die Dienstgrade eines Feuerwehrmanns, eines Korporals, eines Sergeanten, eines Ersten Sergeanten, eines
Sergeant-Majors, eines Adjutanten und eines Oberadjutanten ist x gleich 0,38.

— Für den Dienstgrad eines Leutnants ist x gleich 0,38; x ist jedoch gleich 0,28, wenn der Leutnant in einer der
erlöschenden Gehaltstabellen O0-0, O0-1, O0-2 oder O0-3 entlohnt wird.

— Für den Dienstgrad eines Kapitäns ist x gleich 0,28.

— Für den Dienstgrad eines Majors ist x gleich 0,22.

— Für den Dienstgrad eines Oberst ist x gleich 0,18.

Art. 27 - Für die Mitglieder des Berufspersonals, die den Dienstgrad eines Offiziers innehaben, deckt die Prämie
die Rufbereitschaften.

TITEL 7 — Zulage für die Ausübung eines höheren Amtes

Art. 28 - Dem Mitglied des Berufspersonals, das für die Ausübung eines höheren Amtes bestellt worden ist, wird
eine Zulage gewährt, unabhängig davon, ob die diesem Amt entsprechende Stelle zeitweilig nicht besetzt ist oder
vakant ist.

Die Zulage wird dem Mitglied des Berufspersonals gewährt, sofern es das höhere Amt mindestens neunzig Tage
lang ununterbrochen ausgeübt hat.

Wenn die in Absatz 2 erwähnte Bedingung erfüllt ist, wird die Zulage ab dem Datum geschuldet, mit dem die
Bestellung für die Ausübung eines höheren Amtes wirksam wird.

Wenn das Personalmitglied in den Dienstgrad befördert wird, der der Stelle entspricht, die es ununterbrochen
bekleidet hat, und wenn ihm diese Stelle zugewiesen wird, wird für eine Beförderung in der Gehaltstabelle der Rang
durch das Datum bestimmt, ab dem es die Stelle ununterbrochen bekleidet hat. Dieses Datum darf weder vor dem
Datum liegen, an dem das Personalmitglied alle durch das Verwaltungsstatut auferlegten Bedingungen erfüllt hat, um
befördert zu werden, noch vor dem Datum, an dem diese Stelle vakant geworden ist.

Art. 29 - Der Betrag der Zulage für die Ausübung eines höheren Amtes entspricht der Differenz zwischen der
Besoldung, die der Betreffende in dem Dienstgrad der vorläufig wahrgenommenen Funktion erhalten würde, und der
Besoldung, die er in seinem tatsächlichen Dienstgrad erhält.

Die in Absatz 1 erwähnte Besoldung umfasst das Gehalt, die Prämie für Einsatzfähigkeit und unregelmäßige
Leistungen und eventuell die Haushalts- oder Ortszulage.

Art. 30 - Die Zulage für die Ausübung eines höheren Amtes wird gemäß den für das Gehalt geltenden
Modalitäten ausgezahlt.

TITEL 8 — Diplomzulage

Art. 31 - Das Mitglied des Berufspersonals kommt in den Genuss einer Diplomzulage.

Der Rat legt durch eine Verordnungsbestimmung zur Ergänzung des vorliegenden Statuts die Bedingungen für die
Gewährung der Diplomzulage an das Mitglied des Berufspersonals im Rahmen des Königlichen Erlasses vom
20. Juni 1994 zur Festlegung der allgemeinen Bestimmungen über die Gewährung einer Diplomzulage an bestimmte
Bedienstete der öffentlichen Feuerwehrdienste und der Gemeindepolizei fest.

Die Diplomzulage wird monatlich nachträglich proportional zu den Zeiträumen effektiver Leistungen ausgezahlt.

BUCH 3 — BESTIMMUNGEN FUR MITGLIEDER DER FRAIWILLIGEN PERSONALS

TITEL 1 — Leistungsvergütung

Art. 32 - Der Stundensatz der Leistungsvergütung des Mitglieds des freiwilligen Personals wird durch die
Leistunsgvergütungstabelle festgelegt, die dem Dienstgrad entspricht, den das Mitglied des freiwilligen Personals
innehat.

Die verschiedenen Leistunsgvergütungstabellen sind in Anlage 2 aufgenommen.

Art. 33 - Jede Leistunsgvergütungstabelle kann verschiedene Stufen umfassen, die dem in dem Dienstgrad
erworbenen finanziellen Dienstalter entsprechen. Das finanzielle Dienstalter des Mitglieds des freiwilligen Personals
wird auf der Grundlage eines Dienstjahres für hundertachtzig geleistete Stunden, mit Ausnahme der Bereitschafts-
dienste in der Kaserne, berechnet, wobei nicht mehr als ein Dienstjahr pro Zeitraum von zwölf aufeinander folgenden
Monaten anrechnen werden kann.
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Das finanzielle Dienstalter im Dienstgrad eines Korporals umfasst zudem das im Dienstgrad eines Feuerwehr-
manns erworbene finanzielle Dienstalter.

Wenn das Mitglied des freiwilligen Personals einer Zone zudem Mitglied des freiwilligen Personals einer anderen
Zone ist, wird das finanzielle Dienstalter für jede Zone getrennt berechnet.

Art. 34 - Die Leistungsvergütungen werden monatlich nachträglich ausgezahlt.

Art. 35 - Der Betrag der Leistungsvergütung wird pro Leistung berechnet. Jede Leistung gibt Anrecht auf die
Zahlung einer Vergütung, die proportional zur Anzahl geleisteter Stunden berechnet wird.

Art. 36 - Die Mindestvergütung für eine Leistung entspricht der Vergütung, die für eine geleistete Stunde
geschuldet wird. Jede begonnene Stunde wird vollständig vergütet.

Art. 37 - Für die Berechnung der Leistungsvergütungen des Mitglieds des freiwilligen Personals werden die
Bereitschaftsdienste in der Kaserne, die Einsätze, die Vorbeugung, die administrativen oder logistischen Aufgaben, die
Übungen und ordnungsgemäß zugelassenen Ausbildungen berücksichtigt; nicht berücksichtigt werden die Zeiträume
der Verfügbarkeit und die Fahrzeit zwischen dem Wohnsitz und dem Ort, an dem die Leistungen erbracht werden.

TITEL 2 — Diplomzulage

Art. 38 - Das Mitglied des freiwilligen Personals kommt in den Genuss einer Diplomzulage.

Der Rat legt durch eine Verordnungsbestimmung zur Ergänzung des vorliegenden Statuts die Bedingungen für die
Gewährung einer Diplomzulage an das Mitglied des freiwilligen Personals fest, das einen der im einzigen Artikel des
Ministeriellen Erlasses vom 15. März 1995 zur Bestimmung der für die Gewährung einer Diplomzulage an bestimmte
Bedienstete der öffentlichen Feuerwehrdienste berücksichtigten Diplome, Brevets und Zeugnisse vorgesehenen
Befähigungsnachweise besitzt.

Die Diplomzulage wird monatlich nachträglich ausgezahlt.

Sie entspricht einem Prozentsatz der Leistungsvergütungen, die im Laufe des abgelaufenen Monats ausgezahlt
worden sind, mit Ausnahme jeglicher Zulage oder anderen Entschädigung. Dieser vom Rat festgelegte Prozentsatz
liegt zwischen drei und zehn Prozent pro Diplom. Der gesamte Prozentsatz der Diplomzulage darf nicht über
zehn Prozent liegen, ungeachtet der Anzahl Diplome, die das Mitglied des freiwilligen Personals innehat.

TITEL 3 — Zulage für unregelmäßige Leistungen

Art. 39 - Das Mitglied des freiwilligen Personals kommt in den Genuss einer Zulage für unregelmäßige
Leistungen.

Art. 40 - § 1 - Die Bereitschaftsdienste in der Kaserne und die Einsätze, die zwischen 22 Uhr und 6 Uhr ausgeführt
werden, gelten als unregelmäßige Nachtleistungen.

§ 2 - Die Bereitschaftsdienste in der Kaserne und die Einsätze, die samstags zwischen 0 Uhr und 24 Uhr ausgeführt
werden, gelten als unregelmäßige Samstagsleistungen.

§ 3 - Die Bereitschaftsdienste in der Kaserne und die Einsätze, die sonntags oder an Feiertagen zwischen 0 Uhr und
24 Uhr ausgeführt werden, gelten als unregelmäßige Sonntagsleistungen.

§ 4 - Der Stundensatz der Zulage für die in § 1 vorgesehenen Leistungen darf 25 % des Stundensatzes der
Leistungsvergütung nicht überschreiten. Der Rat legt diesen Prozentsatz durch eine Verordnungsbestimmung zur
Ergänzung des vorliegenden Statuts fest.

§ 5 - Der Stundensatz der Zulage für die in § 2 vorgesehenen Leistungen darf 100 % des Stundensatzes der
Leistungsvergütung nicht überschreiten. Der Rat legt diesen Prozentsatz durch eine Verordnungsbestimmung zur
Ergänzung des vorliegenden Statuts fest.

§ 6 - Der Stundensatz der Zulage für die in § 3 vorgesehenen Leistungen darf 100 % des Stundensatzes der
Leistungsvergütung nicht überschreiten. Der Rat legt diesen Prozentsatz durch eine Verordnungsbestimmung zur
Ergänzung des vorliegenden Statuts fest.

§ 7 - Für dieselbe geleistete Stunde kann die Zulage für unregelmäßige Nachtleistungen nicht gleichzeitig mit der
Zulage für unregelmäßige Samstags- oder Sonntagsleistungen bezogen werden. Die vorteilhaftere Regelung wird
angewandt.

Art. 41 - Die Zulage für unregelmäßige Leistungen wird monatlich nachträglich ausgezahlt.

TITEL 4 — Zulage für die Ausübung eines höheren Amtes

Art. 42 - Dem Mitglied des freiwilligen Personals, das für die Ausübung eines höheren Amtes bestellt worden ist,
wird eine Zulage gewährt, unabhängig davon, ob die diesem Amt entsprechende Stelle zeitweilig nicht besetzt ist oder
vakant ist.

Die Zulage wird dem Mitglied des freiwilligen Personals gewährt, sofern es das höhere Amt mindestens
neunzig Tage lang ununterbrochen ausgeübt hat.

Wenn die in Absatz 2 erwähnte Bedingung erfüllt ist, wird die Zulage ab dem Datum geschuldet, mit dem die
Bestellung für die Ausübung eines höheren Amtes wirksam wird.

Wenn das Mitglied des freiwilligen Personals in den Dienstgrad befördert wird, der der Stelle entspricht, die es
ununterbrochen bekleidet hat, und wenn ihm diese Stelle zugewiesen wird, beginnt sein finanzielles Dienstalter in
diesem neuen Dienstgrad an dem Datum, ab dem es die Stelle ununterbrochen bekleidet. Dieses Datum darf weder vor
dem Datum liegen, an dem das Personalmitglied alle durch das Verwaltungsstatut auferlegten Bedingungen erfüllt hat,
um befördert zu werden, noch vor dem Datum, an dem diese Stelle vakant geworden ist.

Art. 43 - Der Betrag der Zulage für die Ausübung eines höheren Amtes entspricht der Differenz zwischen der
Leistungsvergütung, die der Betreffende in dem Dienstgrad der vorläufig wahrgenommenen Funktion erhalten würde,
und der Leistungsvergütung, die er in seinem tatsächlichen Dienstgrad erhält.

Art. 44 - Die Zulage für die Ausübung eines höheren Amtes wird gemäß den für die Leistungsvergütung
geltenden Modalitäten ausgezahlt.
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BUCH 4 — BESTIMMUNGEN, DEREN ANWENDUNG FAKULTATIV IST

Art. 45 - Der Rat kann durch eine Verordnungsbestimmung zur Ergänzung des vorliegenden Statuts die
Bedingungen für die Gewährung verschiedener Vergütungen oder sozialer Vorteile festlegen. Diese Vergütungen
dürfen keinesfalls gleichzeitig mit anderen Ausgleichsvergütungen für dieselben Leistungen bezogen werden.

Art. 46 - Der Rat kann durch eine Verordnungsbestimmung zur Ergänzung des vorliegenden Statuts die
Gewährung einer Anerkennungszulage an das Mitglied des freiwilligen Personals vorsehen, das unter den
Bedingungen, die in Buch 14 des Königlichen Erlasses vom 19. April 2014 über das Verwaltungsstatut des
Einsatzpersonals der Hilfeleistungszonen vorgesehen sind, eine ehrenvolle Entlassung aus seinem Amt erhält.

BUCH 5 — AUFHEBUNGS-, ÜBERGANGS- UND SCHLUSSBESTIMMUNGEN

Art. 47 - § 1 - Folgende Erlasse und Rundschreiben werden in Bezug auf die Personalmitglieder aufgehoben:

1. der Königliche Erlass vom 20. Juni 1994 zur Festlegung der allgemeinen Bestimmungen über die Besoldung des
Personals der öffentlichen Feuerwehrdienste und des Personals der Gemeindepolizei,

2. der Königliche Erlass vom 20. Juni 1994 zur Festlegung der allgemeinen Bestimmungen über die Gewährung
einer Zulage für Nacht-, Samstags- und Sonntagsarbeit an das Personal der öffentlichen Feuerwehrdienste und der
Gemeindepolizeidienste,

3. das Ministerielle Rundschreiben vom 3. März 1995 über die Entschädigung für Nacht-, Samstags- und
Sonntagsarbeit und die Entschädigung für Heimbereitschaftsdienst im Hinblick auf bestimmte Offiziere der
Gemeindepolizei und der öffentlichen Feuerwehrdienste,

4. der Königliche Erlass vom 15. März 1995 zur Festlegung der Bedingungen für die Zuteilung höherer
Gehaltstabellen an Inhaber bestimmter Dienstgrade in den öffentlichen Feuerwehrdiensten,

5. der Königliche Erlass vom 20. März 2002 zur Festlegung der allgemeinen Bestimmungen über die
besoldungsbezogene Anrechnung früherer Dienste, die freiwillige Mitglieder der öffentlichen Feuerwehrdienste, die als
Mitglieder des Berufspersonals angeworben wurden, geleistet haben,

6. der Königliche Erlass vom 15. April 2002 über die Gewährung einer Entschädigung für unvorhergesehene
Einsatzleistungen an die Berufsoffiziere der öffentlichen Feuerwehrdienste,

7. der Königliche Erlass vom 2. Dezember 2003 über das Urlaubsgeld für die Mitglieder der öffentlichen
Feuerwehrdienste,

8. der Königliche Erlass vom 22. Dezember 2003 über die Jahresendzulage für die Mitglieder der öffentlichen
Feuerwehrdienste.

§ 2 - Diese Erlasse bleiben in Bezug auf die Personalmitglieder, die von der in Artikel 207 des Gesetzes vom
15. Mai 2007 vorgesehenen Möglichkeit Gebrauch machen, in Kraft, solange diese Situation andauert.

Art. 48 - § 1 - Das Personalmitglied, das von der in Artikel 207 des Gesetzes vom 15. Mai 2007 vorgesehenen
Möglichkeit Gebrauch macht, kommt individuell weiterhin in den Genuss der bisher auf das Mitglied anwendbaren
Verordnungsbestimmungen in Sachen Besoldung und sozialer Vorteile, solange diese Situation andauert.

§ 2 - Das Personalmitglied, das nicht von der in Artikel 207 des Gesetzes vom 15. Mai 2007 vorgesehenen
Möglichkeit Gebrauch macht und das vor Inkrafttreten des vorliegenden Statuts in den Genuss einer Krankenhaus-
versicherung, von Mahlzeitschecks, einer Entschädigung für Fahrradbenutzung, einer Anerkennungszulage oder eines
vorteilhafteren als den in Artikel 6 für die Jahresendprämie festgelegten Berechnungsmodus kam, kommt individuell
weiterhin in den Genuss dieser Vorteile.

§ 3 - Das Mitglied des Berufspersonals, das nicht von der in Artikel 207 des Gesetzes vom 15. Mai 2007
vorgesehenen Möglichkeit Gebrauch macht und das vor Inkrafttreten des vorliegenden Statuts in den Genuss einer
Erhöhung seiner Gehaltstabelle für Nacht- und Sonntagsleistungen kam, kann auf seinen Antrag hin zwecks
Aufrechterhaltung seiner Ansprüche auf eine erhöhte Pension weiterhin in den Genuss der bisher diesbezüglich
anwendbaren Bestimmungen kommen. In diesem Fall hat es kein Anrecht auf die in Artikel 25 erwähnte Prämie für
Einsatzfähigkeit und unregelmäßige Leistungen.

Art. 49 - Bei Inkrafttreten des vorliegenden Statuts für das Mitglied des Berufspersonals, das kein Offizier ist,
erhält dieses Personalmitglied die in Anlage 3 festgelegte Gehaltstabelle entsprechend seinem Dienstgrad, der
Gehaltstabelle, die es vorher besaß, und gegebenenfalls seinem finanziellen Dienstalter.

Art. 50 - § 1 - Bei Inkrafttreten des vorliegenden Statuts kommt das Mitglied des Berufspersonals, das Offizier ist,
in seinem neuen Dienstgrad in den Genuss der ersten Gehaltstabelle, die es ihm ermöglicht, unter Berücksichtigung
seines finanziellen Dienstalters in den Genuss eines höheren Gehalts zu kommen als das Gehalt, in dessen Genuss es
als Mitglied eines öffentlichen Feuerwehrdienstes gekommen ist.

Für die Anwendung der vorliegenden Bestimmung wird weder ein eventueller Gehaltszuschlag noch eine
eventuelle Erhöhung der Gehaltstabelle für Nacht-, Samstags- und Sonntagsleistungen berücksichtigt.

§ 2 - In Abweichung von den Bestimmungen von § 1:

— erhält der Leutnant, der vorher den Dienstgrad eines Unterleutnants innehatte, die Gehaltstabelle O0-0,

— erhält der Leutnant, der vorher den Dienstgrad eines Leutnants innehatte, die Gehaltstabelle O0-1.
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§ 3 - Das Mitglied des Berufspersonals, das bei Inkrafttreten des vorliegenden Statuts Offizier ist und ein
finanzielles Dienstalter zwischen achtundzwanzig und dreißig Jahren hat, kommt in den Genuss der Gehaltstabelle, die
einen Rang höher ist als die Gehaltstabelle, die aus den Bestimmungen der Paragraphen 1 und 2 hervorgeht.

§ 4 - Das Mitglied des Berufspersonals, das bei Inkrafttreten des vorliegenden Statuts Offizier ist und ein
finanzielles Dienstalter zwischen einunddreißig und dreiunddreißig Jahren hat, kommt in den Genuss der
Gehaltstabelle, die zwei Ränge höher ist als die Gehaltstabelle, die aus den Bestimmungen der Paragraphen 1 und 2
hervorgeht.

§ 5 - Das Mitglied des Berufspersonals, das bei Inkrafttreten des vorliegenden Statuts Offizier ist und ein
finanzielles Dienstalter von vierunddreißig Jahren oder mehr hat, kommt in den Genuss der Gehaltstabelle, die drei
Ränge höher ist als die Gehaltstabelle, die aus den Bestimmungen der Paragraphen 1 und 2 hervorgeht.

Art. 51 - Das Mitglied des Berufspersonals erhält in seiner neuen Gehaltstabelle zu keinem Zeitpunkt ein Gehalt,
das unter dem Gehalt liegt, das es in seiner vorigen Gehaltstabelle erhalten hätte. Bei diesem Vergleich wird weder ein
eventueller Gehaltszuschlag noch eine eventuelle Erhöhung der Gehaltstabelle für Nacht-, Samstags- und Sonntags-
leistungen berücksichtigt.

Art. 52 - § 1 - In Abweichung von Artikel 8 muss das Gehalt des Mitglieds des Berufspersonals, das vor
Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses und gemäß dem auf das Mitglied anwendbaren Statut im Voraus ausgezahlt
wurde, an folgenden Daten ausgezahlt werden:

1. am ersten Tag des Monats für den ersten Monat, der nach Inkrafttreten des vorliegenden Statuts geleistet
worden ist,

2. am dritten Tag des Monats, der auf den in Nr. 1 erwähnten Monat folgt,

3. am fünften Tag des Monats, der auf den in Nr. 2 erwähnten Monat folgt,

4. am siebten Tag des Monats, der auf den in Nr. 3 erwähnten Monat folgt,

5. am neunten Tag des Monats, der auf den in Nr. 4 erwähnten Monat folgt,

6. am elften Tag des Monats, der auf den in Nr. 5 erwähnten Monat folgt,

7. am dreizehnten Tag des Monats, der auf den in Nr. 6 erwähnten Monat folgt,

8. am fünfzehnten Tag des Monats, der auf den in Nr. 7 erwähnten Monat folgt,

9. am siebzehnten Tag des Monats, der auf den in Nr. 8 erwähnten Monat folgt,

10. am neunzehnten Tag des Monats, der auf den in Nr. 9 erwähnten Monat folgt,

11. am einundzwanzigsten Tag des Monats, der auf den in Nr. 10 erwähnten Monat folgt,

12. am dreiundzwanzigsten Tag des Monats, der auf den in Nr. 11 erwähnten Monat folgt,

13. am fünfundzwanzigsten Tag des Monats, der auf den in Nr. 12 erwähnten Monat folgt,

14. am siebenundzwanzigsten Tag des Monats, der auf den in Nr. 13 erwähnten Monat folgt,

15. am neunundzwanzigsten Tag des Monats, der auf den in Nr. 14 erwähnten Monat folgt.

Art. 53 - Für die Anwendung von Artikel 33 werden bei der Berechnung des finanziellen Dienstalters des
Mitglieds des freiwilligen Personals die Dienste berücksichtigt, die vor Inkrafttreten des vorliegenden Statuts als
freiwilliges Personalmitglied eines öffentlichen Feuerwehrdienstes, der auf dem von der Zone abgedeckten Gebiet
gelegen ist, geleistet worden sind.

Art. 54 - Die Bewertung der Ausführung des vorliegenden Erlasses und seiner finanziellen Auswirkungen wird
binnen zwei Jahren nach Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses von der in Artikel 16 des Gesetzes vom 15. Mai 2007
vorgesehenen Begleitkommission für die Reform der zivilen Sicherheit vorgenommen.

Art. 55 - Folgende Bestimmungen treten am 1. Januar 2015 in Kraft:

1. Artikel 207 des Gesetzes vom 15. Mai 2007,

2. vorliegender Erlass.

In Abweichung von Absatz 1 tritt vorliegender Erlass für die in Artikel 220 § 1 Absatz 2 des Gesetzes vom
15. Mai 2007 erwähnten vorläufigen Zonen an dem vom Rat bestimmten Datum, an dem die Feuerwehrdienste in die
Zone integriert werden, und spätestens am 1. Januar 2016 in Kraft.

Art. 56 - Der für Inneres zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 19. April 2014

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Innern
Frau J. MILQUET
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Anlage 1

Gehaltstabellen

Feuerwehrmann

B0-0 B0-1 B0-2 B0-3 B0-4

0 15.173

1 15435 16135

2 15698 16355

3 15961 16575

4 16387 17005

5 16813 17435

6 17238 17865 18115

7 17664 18295 18545

8 18089 18725 18975

9 18515 19155 19405

10 18991 19585 19835

11 19466 19945 20295 20445

12 19942 20745 21095 21245

13 20188 21245 21495 22245

14 20433 21575 21825 22675

15 20678 21795 22045 22895

16 20924 22015 22265 23115 23265

17 21169 22235 22485 23335 23465

18 21414 22455 22705 23555 23665

19 21660 22675 22925 23775 23885

20 21905 22895 23145 23995 24105

21 22150 23115 23365 24215 24325

22 22396 23345 23595 24445 24555

23 22641 23565 23865 24665 24775

24 22887 23785 24085 24885 24995

25 23132 24011 24411 25111 25221

Korporal

B1-1 B1-2 B1-3 B1-4

0

1

2

3

4 17165 18194

5 17595 18194

6 18025 18275

7 18455 18705

8 18885 19135 20251

9 19315 19565 20607

10 19745 19995 20963

11 20105 20455 20963 21301

12 20905 21255 21755 22131

13 21288 21655 22405 22405

14 21547 21985 22835 22835

15 21806 22205 23055 23055

16 22065 22425 23275 23425

17 22324 22645 23495 23625

18 22584 22865 23715 23825
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Korporal

B1-1 B1-2 B1-3 B1-4

19 22835 23085 23935 24045

20 23055 23305 24155 24265

21 23275 23525 24375 24485

22 23505 23755 24605 24715

23 23725 24025 24825 24935

24 23945 24245 25045 25155

25 24171 24800 25271 25381

(erster) Sergeant(-Major)

M0-1 M0-2 M0-3 M0-4

0

1

2

3

4

5

6

7 20750

8 21000

9 21350

10 21700

11 22050 22413

12 22400 22775

13 22650 23150

14 22900 23400

15 23150 23650 23988

16 23500 23900 24325

17 23750 24250 24750

18 24100 24600 25100

19 24450 24950 25450 25784

20 24800 25300 25800 26118

21 25035 25535 26035 26435

22 25270 25770 26270 26670

23 25505 26005 26505 26905

24 25740 26240 26740 27140

25 25975 26675 27275 27575

(Ober-)Adjutant

M1-1 M1-2 M1-3 M1-4

0

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10 22940
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(Ober-)Adjutant

M1-1 M1-2 M1-3 M1-4

11 23824

12 25236

13 25508

14 25781 25986

15 26054 26191

16 26157 26327

17 26260 26600

18 26363 26873 27077

19 26465 27145 27281

20 26567 27297 27417

21 26670 27450 27690

22 26772 27602 27962 28167

23 26875 27755 28235 28372

24 27070 28000 28400 28508

25 27780 28900 29120 29600

Leutnant (erlöschend)

O0-0 O0-1 O0-2 O0-3

0 22251 29.747

1 22757 30.243

2 23262 30.739

3 24174 31.235

4 24274 31.730

5 25704 32.226

6 25704 32.722

7 27183 33.218

8 27183 33.714

9 28662 34.209

10 28662 34.705

11 30141 35.201

12 30141 35.697

13 31671 36.192 36916

14 31671 36.688 37422

15 33150 37.184 37928

16 33150 37.680 38433

17 34629 38.176 38939

18 34629 39.043 39824

19 36108 39.911 40709

20 36108 40.159 40962

21 37638 40.407 41215 42023

22 37638 40.531 41341 42152

23 39321 40.655 41594 42410

24 39321 40.778 41616 42432

25 39627 40.902 41720 42539
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Leutnant

O1-1 O1-2 O1-3

0

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12 30120

13 30680

14 31050

15 32500

16 32500 33000

17 33950 33950

18 33950 33950

19 35050 35400

20 35200 35400 36020

21 36700 36900 36900

22 36700 36900 36900

23 38200 38350 38550

24 38250 38350 38550

25 38350 38450 38550

Kapitän

O2-0 O2-1 O2-2 O2-3 O2-4

0 25800

1 26850

2 26850 30200

3 27900 30900

4 27900 31300

5 29000 31900

6 29000 32500

7 30050 33100 33228

8 30050 33700 33932

9 31100 34300 34636

10 31100 34900 35340

11 32200 35500 36044

12 32200 36100 36648 37344

13 33250 36700 37252 37956

14 33250 37300 37856 38568

15 34300 37900 38460 39180

16 34300 38500 39064 39792

17 35350 39100 39668 40404 43090

18 35350 39700 40272 41016 43680

19 36450 40300 40876 41628 44280

20 36450 40900 41480 42240 44400

17072 MONITEUR BELGE — 17.03.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Kapitän

O2-0 O2-1 O2-2 O2-3 O2-4

21 37500 41500 42084 42852 44480

22 37500 42100 42688 43464 44575

23 38550 42700 43292 44076 44675

24 39050 43300 43896 44488 44785

25 39550 43900 44200 44700 44955

Major

O3-1 O3-2 O3-3 O3-4

0

1

2

3

4

5

6

7 36.788

8 37.432

9 38.077

10 38.721

11 39.366

12 40.010 40.610

13 40.705 41.305

14 41.399 41.999

15 42.094 42.694

16 42.739 43.339

17 44.084 44.684 45885

18 44.679 45.279 46555

19 44.929 45.529 47224

20 45.179 45.779 47410

21 45.429 46.029 47596

22 45.679 46.279 47696 47782

23 45.929 46.529 47886 48350

24 46.179 46.779 48076 48600

25 46.429 47.029 48266 48750

Oberst

O4-1 O4-2 O4-3 O4-4

0

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10 43.542

11 44.742

12 45.942
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Oberst

O4-1 O4-2 O4-3 O4-4

13 46.665

14 47.387

15 48.111

16 48.833 50.033

17 49.556 50.756

18 50.279 51.479

19 51.002 52.202

20 51.203 52.403 53.903

21 51.404 52.604 54.104

22 51.605 52.805 54.305

23 52.218 53.418 54.918

24 52.542 53.742 55.242 57.207

25 52.758 53.958 55.458 59.495

Gesehen, um Unserem Erlass vom 19. April 2014 zur Festlegung des Besoldungsstatuts des Einsatzpersonals der
Hilfeleistungszonen beigefügt zu werden

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Innern
Frau J. MILQUET

Anlage 2

Leistungsvergütungstabelle

Finanzielles
Dienstalter

Feuer-
wehrmann Korporal

(erster)
Sergeant
(-Major)

(Ober-)
Adjutant Leutnant Kapitän Major Oberst

Personalmitglied auf
Probe

7,69 15,00

0 8,86 9,38 10,35 11,51 17,78 19,33 24 26

1 9,38 9,56 10,37 11,54 18,55 19,83

2 9,56 9,82 10,48 11,56 18,98 21,02

3 9,82 10,05 10,58 11,59

4 10,05 10,12 10,68 11,61

5 10,12 10,25 10,88 11,64

6 10,25 10,30 11,13 11,66

7 10,30 10,35 11,39 11,69

8 10,35 11,49

Gesehen, um Unserem Erlass vom 19. April 2014 zur Festlegung des Besoldungsstatuts des Einsatzpersonals der
Hilfeleistungszonen beigefügt zu werden

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Innern

Frau J. MILQUET
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Anlage 3

Regeln für die Integrierung in die neuen Gehaltstabellen

Feuerwehrmann

Alte Gehaltstabelle Finanzielles Dienstalter Neue Gehaltstabelle

PB 2 Alle B0-1

PB 2 bis Alle B0-2

PB 3 Von 1 bis 24 Jahre B0-2

PB 3 25 Jahre und mehr B0-3

D 5 Alle B0-1

D 5.1 Alle B0-2

D 6 Alle B0-3

Korporal

Alte Gehaltstabelle Finanzielles Dienstalter Neue Gehaltstabelle

PB 2 bis Alle B1-2

PB 3 Von 1 bis 26 Jahre B1-2

PB 3 27 Jahre und mehr B1-3

D 5.1 Alle B1-2

D 6 Von 1 bis 7 Jahre B1-2

D 6 8 Jahre und mehr B1-3

Sergeant, erster Sergeant und Sergeant-Major

Alte Gehaltstabelle Finanzielles Dienstalter Neue Gehaltstabelle

PB 3 Alle M0-1

PB 4 Alle M0-2

PB 5 Alle M0-3

C 3 Von 1 bis 12 Jahre M0-1

C 3 Von 13 bis 16 Jahre M0-2

C 3 17 Jahre und mehr M0-3

Adjutant und Oberadjutant

Alte Gehaltstabelle Finanzielles Dienstalter Neue Gehaltstabelle

PB 5 Alle M1-1

PB 6 Von 1 bis 19 Jahre M1-2

PB 6 Von 20 bis 23 Jahre M1-3

PB 6 24 Jahre und mehr M1-4

C 4 Von 1 bis 15 Jahre M1-1

C 4 Von 16 bis 19 Jahre M1-2

C 4 Von 20 bis 23 Jahre M1-3

C 4 24 Jahre und mehr M1-4

Gesehen, um Unserem Erlass vom 19. April 2014 zur Festlegung des Besoldungsstatuts des Einsatzpersonals der
Hilfeleistungszonen beigefügt zu werden

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Innern
Frau J. MILQUET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00122]
26 FEBRUARI 2015. — Koninklijk besluit betreffende het ontslag en

de benoeming van een regeringscommissaris bij de naamloze
vennootschap van publiek recht A.S.T.R.I.D.

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 8 juni 1998 betreffende de radiocommunicatie
van de hulp- en veiligheidsdiensten, inzonderheid op artikel 17, § 2;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 27 juli 1998 tot
vaststelling van de statuten van A.S.T.R.I.D.;

Overwegende dat Mevr. Yngvild INGELS de noodzakelijke kennis
heeft om in het algemeen de wettelijke opdrachten van de regerings-
commissarissen uit te oefenen, en om in het bijzonder te waken over de
naleving van de wet, de statuten van A.S.T.R.I.D. en het beheerscontract
dat tussen de Staat en A.S.T.R.I.D. is gesloten,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Eervol ontslag uit zijn mandaat van regeringscommissaris
bij de naamloze vennootschap van publiek recht A.S.T.R.I.D wordt
verleend aan de heer Fabrice CARTON.

Art. 2. Mevr. Yngvild INGELS wordt benoemd tot regerings-
commissaris bij de naamloze vennootschap van publiek recht A.S.T.R.I.D.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2015.

Art. 4. De minister die bevoegd is voor Binnenlandse Zaken is belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 februari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/200440]

26 FEBRUARI 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging, wat het
Paritair Comité voor de bedienden der metaalfabrikatennijverheid
betreft, van het koninklijk besluit van 5 juli 1978 tot oprichting en
tot vaststelling van de benaming en van de bevoegdheid van
sommige paritaire comités en tot vaststelling van het aantal leden
ervan (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, de artikelen 35 en 36;

Gelet op het koninklijk besluit van 5 juli 1978 tot oprichting en tot
vaststelling van de benaming en van de bevoegdheid van sommige
paritaire comités en tot vaststelling van het aantal leden ervan;

Gelet op het bericht gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
22 september 2014;

Gelet op advies 56.824/1 van de Raad van State, gegeven op
18 december 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1, § 2, 1, van het koninklijk besluit van 5 juli 1978
tot oprichting en tot vaststelling van de benaming en van de
bevoegdheid van sommige paritaire comités en tot vaststelling van het
aantal leden ervan, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
23 maart 1987 en 10 februari 2008, worden de woorden ″wapens en
munitie, met uitzondering van de ondernemingen die ressorteren
onder het Paritair Comité voor de wapensmederij met de hand″
vervangen door de woorden ″wapens en munitie″.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00122]
26 FEVRIER 2015. — Arrêté royal portant démission et nomination

d’un commissaire de gouvernement auprès de la société anonyme
de droit public A.S.T.R.I.D.

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 8 juin 1998 relative aux radio-communications des
services de secours et de sécurité, notamment l’article 17, § 2;

Vu l’annexe à l’arrêté royal du 27 juillet 1998 établissant les statuts
d’A.S.T.R.I.D.;

Considérant que Mme Yngvild INGELS dispose des connaissances
nécessaires pour exercer les missions légales des commissaires de
gouvernement en général, et pour veiller au respect de la loi, des statuts
d’A.S.T.R.I.D. et du contrat de gestion qui est conclu entre l’Etat et
A.S.T.R.I.D. en particulier,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Démission honorable de son mandat de commissaire du
gouvernement auprès de la société anonyme de droit public A.S.T.R.I.D.
est accordée à M.Fabrice CARTON.

Art. 2. Mme Yngvild INGELS est nommée commissaire du gouver-
nement auprès de la société de droit public A.S.T.R.I.D.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2015.

Art. 4. Le ministre ayant l’Intérieur dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 février 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
J. JAMBON

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/200440]

26 FEVRIER 2015. — Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne la
Commission paritaire pour employés des fabrications métalliques,
l’arrêté royal du 5 juillet 1978 instituant certaines commissions
paritaires, fixant leur dénomination et leur compétence et en fixant
leur nombre de membres (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, les articles 35 et 36;

Vu l’arrêté royal du 5 juillet 1978 instituant certaines commissions
paritaires, fixant leur dénomination et leur compétence et en fixant leur
nombre de membres;

Vu l’avis publié au Moniteur belge du 22 septembre 2014;

Vu l’avis 56.824/1 du Conseil d’Etat, donné le 18 décembre 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 1er, § 2, 1, de l’arrêté royal du 5 juillet 1978
instituant certaines commissions paritaires, fixant leur dénomination et
leur compétence et en fixant leur nombre de membres, modifié par les
arrêtés royaux des 23 mars 1987 et 10 février 2008, les mots ″armes et
munitions, à l’exclusion des entreprises relevant de la Commission
paritaire de l’armurerie à la main″ sont remplacés par les mots ″armes
et munitions″.
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Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 15 augus-
tus 2014.

Art. 3. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 februari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.
Koninklijk besluit van 5 juli 1978, Belgisch Staatsblad van 28 juli 1978.
Koninklijk besluit van 23 maart 1987, Belgisch Staatsblad van

15 april 1987.
Koninklijk besluit van 10 februari 2008, Belgisch Staatsblad van

18 februari 2008.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2015/201292]

22 FEBRUARI 2015. — Koninklijk besluit houdende toekenning
van een toelage aan de VZW « SIGeDIS » voor het jaar 2015

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, de artike-
len 121 tot 124;

Gelet op de wet van 23 december 2005 betreffende het generatiepact,
artikel 8;

Gelet op de wet van 19 december 2014 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2015, Sectie 24. - FOD Sociale
Zekerheid, Art. 2.24.3;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 juni 2006 tot uitvoering van
Titel III, hoofdstuk II van de wet van 23 december 2005 betreffende het
generatiepact, artikel 12;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
27 januari 2015;

Op de voordracht van de Minister van Pensioenen en de Minister van
Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een toelage van 2.574.000 euro (twee miljoen vijfhonderd
vierenzeventig duizend euro) wordt toegekend aan de VZW « SIGe-
DIS », Zuidertoren, 1060 Brussel IBAN: BE98 6790 0008 6993;
BIC: PCHQ BE BB) om haar in staat te stellen haar werkzaamheden
voort te zetten betreffende de toepassing van de uitvoerings-
maatregelen genomen krachtens artikel 8 van de wet van 23 decem-
ber 2005 betreffende het generatiepact wat betreft de wettelijke
pensioenregelingen.

Elke overdracht van schuldvordering betreffende deze toelage is
verboden.

Art. 2. De toelage waarvan sprake in artikel 1 wordt aangerekend op
het krediet ingeschreven op de basisallocatie 24 58 47 42.10.13 -
organisatie-afdeling 58 - programma-activiteit 47 - van de begroting
van de Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid voor het begrotings-
jaar 2015.

De betaling van deze toelage zal geschieden in vier gelijke schijven
van 643.500 euro (zeshonderd drieënveertig duizend vijf-
honderd euro) :

- de eerste schijf wordt betaald na de ondertekening van dit besluit;

- de tweede schijf wordt betaald in de loop van de eerste maand van
het tweede kwartaal 2015;

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 15 août 2014.

Art. 3. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 février 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
Arrêté royal du 5 juillet 1978, Moniteur belge du 28 juillet 1978.
Arrêté royal du 23 mars 1987, Moniteur belge du 15 avril 1987.

Arrêté royal du 10 février 2008, Moniteur belge du 18 février 2008.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2015/201292]

22 FEVRIER 2015. — Arrêté royal octroyant un subside
à l’ASBL « SIGeDIS » pour l’année 2015

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Vu la loi du 23 décembre 2005 relative au pacte de solidarité entre les
générations, l’article 8;

Vu la loi du 19 décembre 2014 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2015, section 24.- SPF Sécurité
sociale, Art. 2.24.3;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle adminis-
tratif et budgétaire;

Vu l’arrêté royal du 12 juin 2006 portant exécution du Titre III,
chapitre II de la loi du 23 décembre 2005 relative au pacte de solidarité
entre les générations, l’article 12;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 27 janvier 2015;

Sur la proposition du Ministre des Pensions et de la Ministre des
Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un subside de 2.574.000 euros (deux millions cinq cent
septante quatre mille euros) est alloué à l’ASBL « SIGeDIS », Tour du
Midi, 1060 Bruxelles IBAN : BE98 6790 0008 6993; BIC : PCHQ BE BB)
pour lui permettre de poursuivre ses activités relatives à la mise en
œuvre des mesures d’exécution prises en vertu de l’article 8 de la loi du
23 décembre 2005 relative au pacte de solidarité entre les générations en
ce qui concerne les régimes légaux de pension.

Toute cession de créance relative à ce subside est interdite.

Art. 2. Le subside dont il est fait mention à l’article 1er sera prélevé
sur le crédit inscrit à l’allocation de base 24 58 47 42.10.13 - division
organique 58 - programme d’activité 47 - du budget du Service public
fédéral Sécurité sociale pour l’année budgétaire 2015.

Le payement de ce subside s’effectuera en quatre tranches égales de
643.500 euros (six cent quarante-trois mille cinq cent euros):

- la première tranche sera payée après la signature du présent arrêté;

- la deuxième tranche sera payée dans le courant du premier mois du
deuxième trimestre de 2015;
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- de derde schijf wordt betaald in de loop van de eerste maand van
het derde kwartaal 2015;

- de vierde schijf wordt betaald in de loop van de eerste maand van
het vierde kwartaal 2015.

Art. 3. Als verantwoording voor de aanwending van de in dit
besluit bedoelde toelage, zal de V.Z.W. « SIGeDIS » de meest recente
jaarrekeningen zoals neergelegd bij de Nationale Bank van België,
alsook het verslag van de Commissaris bij die rekeningen, toezenden
aan de Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid.

Art. 4. De Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid zal zorgen
voor de nodige controle op de aanwending van de toegekende toelage.

De VZW « SIGeDIS » zal alle nuttige verantwoordingsdocumenten
ter beschikking stellen van de Federale Overheidsdienst Sociale
Zekerheid.

Art. 5. De VZW « SIGeDIS » zal het niet gebruikte en/of het niet in
haar meerjarenplan verantwoorde deel van de toelage, dat uit de
uitvoering van het bovenvermelde project zou voortvloeien, terugstor-
ten aan de Schatkist.

Art. 6. De minister bevoegd voor Pensioenen en de minister bevoegd
voor Sociale Zaken, zijn ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 februari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Pensioenen,
D. BACQUELAINE

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. M. DE BLOCK

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35254]

19 DECEMBER 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot uitvoering van het decreet van 22 november 2013
betreffende de lokale diensteneconomie

De Vlaamse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20;

Gelet op het decreet van 30 april 2004 houdende sociaalrechtelijk toezicht, gewijzigd bij de decreten van
22 december 2006, 9 juli 2010, 10 december 2010, 17 februari 2012 en 22, artikel 6, § 1;

Gelet op het decreet van 22 november 2013 betreffende de lokale diensteneconomie;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 5 oktober 2007 betreffende de lokale diensteneconomie;

Gelet op het besluit 2012/21/EU van de Commissie van 20 december 2011 betreffende de toepassing van
artikel 106, lid 2, van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie op staatssteun in de vorm van
compensatie voor de openbare dienst, verleend aan bepaalde met het beheer van diensten van algemeen economisch
belang belaste ondernemingen;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 3 april 2014;

Gelet op het advies van de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen gegeven op 12 mei 2014;

Gelet op het advies 56.014/1 van de Raad van State, gegeven op 19 mei 2014, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

- la troisième tranche sera payée dans le courant du premier mois du
troisième trimestre de 2015;

- la quatrième tranche sera payée dans le courant du premier mois du
quatrième trimestre de 2015.

Art. 3. A titre de justification de l’emploi du subside faisant l’objet
du présent arrêté, l’ASBL « SIGeDIS » transmettra au Service public
fédéral Sécurité sociale les comptes annuels les plus récents tels que
déposés à la Banque nationale de Belgique ainsi que le rapport du
Commissaire aux comptes.

Art. 4. Le Service public fédéral Sécurité sociale assurera le contrôle
qu’il jugera nécessaire sur l’emploi du subside alloué.

L’ASBL « SIGeDIS » mettra à disposition du Service public fédéral
Sécurité sociale tous les documents justificatifs utiles.

Art. 5. L’ASBL « SIGeDIS » remboursera la partie du subside non
utilisé et/ou non justifié dans son plan pluriannuel qui résulterait de
l’exécution du projet mentionné ci-dessus, au Trésor.

Art. 6. Le ministre qui a les Pensions dans ses attributions et la
ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 février 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Pensions,
D. BACQUELAINE

La Ministre des Affaires sociales,
Mme M. DE BLOCK
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Op voorstel van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en
armoedebestrijding, en de Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport;

Na beraadslaging,
Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° Adviescommissie Sociale Economie: de Adviescommissie Sociale Economie, opgericht met toepassing van
hoofdstuk 8 van het decreet van 12 juli 2013 betreffende maatwerk bij collectieve inschakeling;

2° decreet van 22 november 2013: het decreet van 22 november 2013 betreffende de lokale diensteneconomie;

3° departement: het Departement Werk en Sociale Economie van het Vlaams Ministerie van Werk en Sociale
Economie;

4° indicering op basis van ICF: het onderzoek aan de hand van een indiceringsinstrument op basis van de
International Classification of Functioning, Disability and Health, referentieclassificatie van de Wereldgezondheidsor-
ganisatie, waarbij iemand als persoon met een nood aan een kwaliteitsvolle begeleide en competentieversterkende
inschakeling wordt erkend;

5° kwaliteitsmanagementsysteem: een hulpmiddel dat het management van de lokale diensteneconomieonderne-
ming ondersteunt bij de kwaliteitsvolle bedrijfsvoering;

6° minister: de Vlaamse minister, bevoegd voor de sociale economie.

HOOFDSTUK 2. — Organisatievoorwaarden

Afdeling 1. — Lokale diensteneconomieondernemingen

Art. 2. § 1. Overeenkomstig artikel 4, § 1, tweede lid, 1°, van het decreet van 22 november 2013, schakelt de lokale
diensteneconomieonderneming gemiddeld op jaarbasis minimaal vijf voltijds equivalente doelgroepwerknemers in.

De minister bepaalt de methodiek die het departement hanteert voor de becijfering van de op jaarbasis gemiddeld
vijf voltijdse equivalenten van de ingeschakelde doelgroepwerknemers.

§ 2. De startende lokale diensteneconomieonderneming voldoet binnen twee jaar te rekenen vanaf de datum van
de toekenning van de inschakelingstrajecten aan de voorwaarde, vermeld in paragraaf 1, eerste lid.

Art. 3. Overeenkomstig artikel 4, § 1, tweede lid, 4°, van het decreet van 22 november 2013, heeft de lokale
diensteneconomieonderneming de rechtsvorm van:

1° een vereniging zonder winstoogmerk: de vereniging, opgericht met toepassing van de bepalingen van de wet
van 27 juni 1921 betreffende de verenigingen zonder winstoogmerk, de internationale verenigingen zonder
winstoogmerk en de stichtingen;

2° een publiekrechtelijke rechtspersoon;

3° een vennootschap met sociaal oogmerk: de vennootschap, opgericht met toepassing van artikel 661 van het
Wetboek der Vennootschappen;

4° een samenwerkingsverband met rechtspersoonlijkheid als vermeld in artikel 3 van het decreet van 6 juli 2001
houdende de intergemeentelijke samenwerking tussen de rechtspersonen.

Art. 4. Als de lokale diensteneconomieonderneming andere activiteiten verricht dan de activiteiten, vermeld in
artikel 9 van het decreet van 22 november 2013, richt de lokale diensteneconomieonderneming een afdeling sui generis
op.

De afdeling sui generis, vermeld in het eerste lid, voldoet minimaal aan de volgende voorwaarden:

1° er is een specifieke verantwoordelijke voor de activiteiten in het kader van dit besluit. De lokale
diensteneconomieonderneming brengt het departement op de hoogte van die verantwoordelijke persoon;

2° de inhoudelijke en financiële activiteiten in het kader van het inschakelingstraject worden afzonderlijk
geregistreerd.

Als de lokale diensteneconomieonderneming andere niet-commerciële activiteiten uitvoert dan de activiteiten,
vermeld in artikel 9 van het decreet van 22 november 2013, houdt de afzonderlijke financiële registratie een identificatie
in van de afzonderlijke kostenposten. De kosten die zijn toegeschreven aan de afdeling sui generis, moeten alle
variabele kosten omvatten die bij het verrichten van de activiteiten, vermeld in het voormelde decreet, zijn ontstaan en
een proportioneel aandeel in de gemeenschappelijke vaste kosten van de diensten die worden gerealiseerd in het kader
van het voormelde decreet.

Als de lokale diensteneconomieonderneming andere commerciële activiteiten uitvoert, houdt de afzonderlijke
financiële registratie een gescheiden boekhouding in.

Art. 5. § 1. De lokale diensteneconomieonderneming hanteert een eigen en actief kwaliteitsbeleid dat tot doel
heeft om op een systematische wijze te voorzien in kwaliteitsvolle bedrijfsvoering op het vlak van onder meer:

1° de inschakeling, opleiding en begeleiding van doelgroepwerknemers ter bevordering van duurzame loopbanen,
de doorstroom naar het normale economische circuit;

2° het maatschappelijk verantwoord ondernemen;

3° de maatschappelijke inbedding;

4° de maximale transparantie met betrekking tot de inschakeling, opleiding en begeleiding van doelgroepwerk-
nemers, het beheer van de middelen en de betrokkenheid van de interne en externe stakeholders.

Ter uitvoering van het eerste lid moet de lokale diensteneconomieonderneming:

1° een missie, waarden en een visie ontwikkelen;

2° haar opdrachten en strategische doeleinden formuleren;

3° een kwaliteitsmanagementsysteem hanteren.
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§ 2. De lokale diensteneconomieonderneming garandeert bij de uitvoering van het kwaliteitsbeleid de
betrokkenheid van de medewerkers en de stakeholders. De lokale diensteneconomieonderneming maakt het
kwaliteitsbeleid bekend en integreert het in haar werking.

Art. 6. De lokale diensteneconomieonderneming rapporteert jaarlijks aan de hand van een duurzaamheidsverslag
over haar bedrijfsvoering. Het duurzaamheidsverslag omvat minimaal een toelichting bij:

1° de inschakeling, de begeleiding, de opleiding, de duurzame loopbanen en doorstroom van medewerkers;

2° de milieu-impact van de bedrijfsvoering;

3° de maatschappelijke inbedding van de lokale diensteneconomieonderneming;

4° de economische en financiële performantie.

De minister bepaalt:

1° de indicatoren en descriptoren waarover de lokale diensteneconomie minimaal rapporteert;

2° het duurzaamheidsverslagmodel dat is gebaseerd op een of meer internationaal erkende duurzaamheidsver-
slagmodellen.

De lokale diensteneconomieonderneming bezorgt het duurzaamheidsverslag jaarlijks uiterlijk op 31 juli aan zijn
stakeholders en het departement.

Art. 7. § 1. De lokale diensteneconomieonderneming onderwerpt haar bedrijfsvoering aan een zelfevaluatie.

De zelfevaluatie, vermeld in het eerste lid, heeft minimaal betrekking op:

1° het humanresourcebeleid met specifieke aandacht voor de inschakeling, begeleiding, de opleiding, de duurzame
loopbanen en de doorstroom van doelgroepwerknemers;

2° de sociale, economische en milieu-impacts;

3° de klantentevredenheid, de medewerkerstevredenheid, de maatschappelijke inbedding, de partnerschappen en
de sleutelresultaten;

4° het financiële beheer van de onderneming.

§ 2. Het departement stelt een zelfevaluatietool met criteria voor de indicatoren en de descriptoren ter beschikking
van de lokale diensteneconomieonderneming. De lokale diensteneconomieonderneming kan voor een of meer criteria
verwijzen naar extern gevalideerde modellen. De minister legt minimaal een keer per jaar de lijst met vast met
gevalideerde modellen die voor de zelfevaluatie in aanmerking komen.

§ 3. De zelfevaluatie vindt plaats binnen een cyclus van drie jaren. De lokale diensteneconomieonderneming
bezorgt haar zelfevaluatie aan het departement. Binnen drie maanden na ontvangst voert het departement op basis van
de risicoanalyse een screening van de zelfevaluatie uit. De risicoanalyse kan bijkomend aanleiding geven tot, in
voorkomend geval:

1° een verbeterassessment dat ter plaatse alle aandachtspunten uit de risicoanalyse toetst;

2° een vervolgassessment dat ter plaatse de criteria valideert waarover de onderneming vooruitgang heeft
gerapporteerd.

§ 4. De lokale diensteneconomieonderneming engageert zich om haar bedrijfsvoering maximaal aan te passen aan
de bevindingen van de zelfevaluatie waarbij voorrang wordt verleend aan de aandachtspunten uit het assessment.

Art. 8. Het departement organiseert ter ondersteuning van de lokale diensteneconomieonderneming uiterlijk om
de negen jaar een kwaliteitsopvolging. De kwaliteitsopvolging neemt de vorm aan van een kwaliteitsassessment ter
plaatse, waarbij alle criteria en subcriteria worden gevalideerd.

De minister kan nadere voorwaarden voor het kwaliteitsassessment en de procedure bepalen.

Art. 9. § 1. Als uit de opvolging van de kwalitatieve bedrijfsvoering, vermeld in artikel 5, blijkt dat de globale
inschakeling van de doelgroepwerknemers in het gedrang komt door de economische of financiële resultaten van de
lokale diensteneconomieonderneming, kan de minister, na het advies van het departement, tot managementonder-
steuning voor de lokale diensteneconomieonderneming bevelen.

§ 2. De managementondersteuning, vermeld in paragraaf 1, omvat een deskundig bedrijfsadvies dat specifieke,
waardevolle en toekomstgerichte schriftelijke raadgevingen omvat ter verbetering van de financieel-economische
situatie van de onderneming. Het bedrijfsadvies omvat:

1° een analyse van de probleemstelling;

2° het eigenlijk advies;

3° de ondersteuning bij de opmaak van een schriftelijk actieplan dat voor een periode van achttien maanden een
systematisch overzicht geeft van de maatregelen die de lokale diensteneconomieonderneming zal uitvoeren.

Het actieplan, vermeld in het eerste lid, 3°, geeft meetindicatoren ter verbetering en de streefdata voor de realisatie
van elke maatregel op.

De raad van bestuur van de lokale diensteneconomieonderneming neemt kennis van het actieplan, vermeld in het
eerste lid, 3°, uiterlijk negen maanden na het bevel tot managementondersteuning, en bezorgt een afschrift van de
kennisgeving en het actieplan aan het departement.

§ 3. Voor de uitvoering van de managementondersteuning, vermeld in paragraaf 1, kan de lokale dienstenecono-
mieonderneming een beroep doen op de dienstverlening van het adviesbureau, vermeld in afdeling 3 van het besluit
van de Vlaamse Regering van 8 september 2000 houdende een impuls- en ondersteuningsprogramma van de
meerwaardeneconomie.
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Afdeling 2. — De lokale diensten

Art. 10. § 1. De opdrachtgevende overheid die van plan is om lokale diensten toe te kennen of zichzelf daarmee
te belasten, onderzoekt eerst aan de hand van een impactanalyse of die diensten voldoen aan de voorwaarden, vermeld
in artikel 5 van het decreet van 22 november 2013.

De impactanalyse, vermeld in het eerste lid, bestaat minimaal uit:

1° de situering van de dienstverlening binnen het gevoerde beleid;

2° de analyse van de effecten van de dienstverlening, waar onder minimaal:

a) de impact van de dienstverlening;

b) de impact op de bestaande tewerkstelling;

c) de creatie van tewerkstelling;

d) de beoogde doelgroep van de dienstverlening;

e) de budgettaire impact;

f) de impact op het lokaal bestaande aanbod van de dienstverlening;

3° een lange-termijnperspectief;

4° de verhouding van de dienstverlening tot het Vlaamse overheidsbeleid.

Het departement stelt een impactanalysetool ter beschikking.

§ 2. Op basis van de impactanalyse beslist de opdrachtgevende overheid tot toekenning van de lokale diensten.

De beslissing, vermeld in het eerste lid, omvat minimaal:

1° de naam en het adres van de lokale diensteneconomieonderneming;

2° de duur van de beslissing;

3° de omschrijving van de openbare diensttaken in het kader van de dienstverlening;

4° een beschrijving van het compensatiemechanisme en de parameters voor de berekening, monitoring en
herziening van de compensatie;

5° de regeling om eventuele overcompensatie te vermijden en terug te vorderen;

6° de opgave van de wettelijke grondslag voor de dienstverlening;

7° de niet-overdraagbaarheid van de dienstverlening.

HOOFDSTUK 3. — Indicering van de doelgroepwerknemers

Art. 11. Personen die beschikken over een advies lokale diensteneconomie komen in aanmerking voor
ondersteuning als doelgroepwerknemer.

De VDAB kent het advies lokale diensteneconomie toe op grond van een indicering op basis van de indicaties
bedoeld in artikel 13, die een behoefte aan kwaliteitsvolle begeleide en competentieversterkende inschakeling aangeeft.
De indicering op basis van ICF wordt door de VDAB, of een door de VDAB aangewezen dienstverlener, uitgevoerd.

Art. 12. Het advies lokale diensteneconomie vervalt na vijf jaar als de persoon nog werkzoekende is. De VDAB
stelt in voorkomend geval opnieuw de behoefte aan kwaliteitsvolle, begeleide en competentieversterkende
inschakeling vast.

Art. 13. De minister en de Vlaamse minister, bevoegd voor het tewerkstellingsbeleid, stellen, na het advies van de
VDAB, de lijst met indicaties bedoeld in artikel 7 van het decreet van 22 november 2013, op basis van de International
Classification of Functioning, Disability and Health, referentieclassificatie van de Wereldgezondheidsorganisatie vast,
op grond waarvan de personen met een behoefte aan kwaliteitsvolle, begeleide en competentieversterkende
inschakeling een advies lokale diensteneconomie ontvangen.

HOOFDSTUK 4. — Inschakelingstraject

Art. 14. § 1. De lokale diensteneconomieonderneming maakt conform artikel 11, eerste lid, 1° en 3°, van het
decreet van 22 november 2013, in overleg met de doelgroepwerknemer een persoonlijk ontwikkelingsplan op dat tot
doel heeft de competenties van de doelgroepwerknemer op te volgen en te ontwikkelen, afhankelijk van zijn
functioneren op de werkvloer en zijn kansen op doorstroom.

Het persoonlijk ontwikkelingsplan, vermeld in het eerste lid, omvat een actieplan op maat van de doelgroep-
werknemer, met daarin minimaal:

1° zijn persoonsgegevens;

2° zijn generieke en technische competenties;

3° zijn toekomstige generieke en technische competenties, die het doorstroomprofiel bepalen;

4° de opgave van een verbeteractie met betrekking tot zijn generieke competenties;

5° de opgave van een verbeteractie met betrekking tot zijn technische competenties.

In het tweede lid, 2°, wordt verstaan onder:

1° generieke competenties: de competenties die betrekking hebben op de wijze waarop iemand omgaat met
informatie, taken, relaties, en het eigen functioneren op de werkvloer met betrekking tot de concrete dagdagelijkse
werksituatie;

2° technische competenties: de noodzakelijke competenties om verwachte resultaten op de werkvloer die eigen zijn
aan een welbepaalde functie, te realiseren.

De lokale diensteneconomieonderneming gaat het engagement aan om het doorstroomprofiel binnen het
inschakelingtraject van vijf jaar te bereiken.

§ 2. Het departement bezorgt aan de lokale diensteneconomieonderneming een model van persoonlijk
ontwikkelingsplan.
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§ 3. De lokale diensteneconomieonderneming registreert het persoonlijk ontwikkelingsplan, alsook elke wijziging
daaraan, in de databank die de VDAB daarvoor beheert. De VDAB kan het persoonlijke ontwikkelingsplan raadplegen
met het oog op de evaluatie, vermeld in artikel 13 van het decreet van 22 november 2013.

Art. 15. De lokale diensteneconomieonderneming evalueert jaarlijks de competentieontwikkeling van de
doelgroepwerknemer aan de hand van een persoonlijk gesprek. Ze stuurt op basis van die resultaten het persoonlijk
ontwikkelingsplan voor het toekomende jaar bij.

Art. 16. De lokale diensteneconomieonderneming verbindt er zich toe om arbeidsomstandigheden aan te passen
aan de door de lokale diensteneconomieonderneming gedetecteerde behoeften van de doelgroepwerknemer.

In het eerste lid wordt verstaan onder arbeidsomstandigheden: de fysieke, sociale en psychosociale eigenschappen
van de werkomgeving.

Art. 17. § 1. De personen die belast zijn met de begeleiding van de doelgroepwerknemer, beschikken over de
kerncompetenties samenwerken, communiceren en persoonsgericht werken.

De lokale diensteneconomieonderneming voorziet daarvoor in een opleidingsplan met bijbehorende opleiding. De
opleiding vangt aan binnen zes maanden na de indiensttreding van de begeleider. De lokale diensteneconomieonder-
neming coacht de begeleider gedurende twaalf maanden. De lokale diensteneconomieonderneming bezorgt de naam
van de begeleider aan het departement.

Opleidingsverstrekkers kunnen een voorstel van opleiding voordragen aan het departement, dat daarover binnen
dertig dagen na ontvangst aan de minister een advies formuleert.

De minister keurt de opleiding goed.

§ 2. Het opleidingsplan met bijbehorende opleiding, vermeld in paragraaf 1, is niet vereist voor de begeleider die
aan een van de volgende voorwaarden voldoet:

1° de begeleider heeft al een opleiding als vermeld in paragraaf 1, tweede lid, gevolgd;

2° de begeleider beschikt over minimaal twee jaar relevante aantoonbare beroepservaring;

3° de begeleider beschikt over een relevant ervaringsbewijs als vermeld in artikel 4 van het decreet van
30 april 2004 betreffende het verwerven van een titel van beroepsbekwaamheid.

De minister bepaalt na het advies van het departement welke ervaringsbewijzen in aanmerking komen.

Art. 18. De werkvloerbegeleider ondersteunt de doelgroepwerknemer met oog op de uitvoering van zijn taak,
vermeld in artikel 11, eerste lid, 2°, van het decreet van 22 november 2013.

De coaching door de werkvloerbegeleider, vermeld in het eerste lid, omvat:

1° het feit dat de begeleider bereikbaar is voor de doelgroepwerknemer;

2° het feit dat de begeleider dagelijks de taakuitvoering opvolgt en de uitvoering bijstuurt voor zover dat nodig
is;

3° het feit dat de werkvloerbegeleider wekelijks feedback geeft aan de doelgroepwerknemer over zijn functioneren
en taken.

Art. 19. De duur van het inschakelingstraject kan voor onbepaalde duur worden verlengd als de doelgroepwerk-
nemer op het moment van de aanvang van het doorstroomtraject de leeftijd van zestig jaar heeft bereikt en niet kan
worden toegeleid naar een tewerkstelling buiten het toepassingsgebied van dit besluit.

In afwijking van het eerste lid kan de duur van het inschakelingstraject worden verlengd als de doelgroepwerk-
nemer op het moment van de aanvang van het doorstroomtraject de leeftijd van vijfenvijftig jaar heeft bereikt en voor
hem geen vacature in de reguliere economie beschikbaar is. De verlenging is van toepassing zolang de
doelgroepwerknemer niet kan worden toegeleid naar een tewerkstelling buiten het toepassingsgebied van dit besluit.

Art. 20. De duur van het individuele inschakelingstraject kan worden verlengd met de periode van afwezigheid
wegens:

1° langdurige arbeidsongeschiktheid, die het gevolg is van ziekte of ongeval;

2° het moederschapsverlof, vaderschaps- of adoptieverlof.

De minister kan de periode van langdurige arbeidsongeschiktheid, vermeld in het eerste lid, 1°, nader bepalen.

Art. 21. Onder het vervolmaken van een competentieversterkend traject, zoals vermeld in artikel 17, derde lid,
van het decreet van 22 november 2013, wordt verstaan: het afronden van een gestart competentieversterkend traject of
heroriënterend traject met het oog op het vinden van tewerkstelling zonder ondersteuning in het kader van dit decreet.

De VDAB stelt de behoefte aan het vervolmaken van het competentieversterkend traject, vermeld in het vorige lid,
vast.

HOOFDSTUK 5. — Evaluatie en Doorstroom

Afdeling 1. — Evaluatie

Art. 22. De evaluatie vindt minimaal plaats aan de hand van:

1° het persoonlijke ontwikkelingsplan;

2° de bespreking van het evaluatieformulier van de lokale diensteneconomieonderneming, vermeld in het tweede
lid;

3° een gesprek met de doelgroepwerknemer, in voorkomend geval aan de hand van zijn evaluatieformulier,
vermeld in het tweede lid;

4° het eventuele doorstroomtraject.

De VDAB bezorgt aan de lokale diensteneconomieonderneming en de doelgroepwerknemer een evaluatieformu-
lier.

De lokale diensteneconomieonderneming registreert het evaluatieformulier minimaal tien dagen voor de aanvang
van het evaluatiegesprek in de databank die de VDAB daarvoor beheert.
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Art. 23. De evaluatie kan aanleiding geven tot de vaststelling dat doorstroom voor de doelgroepwerknemer
mogelijk is. De VDAB beslist daarover binnen een termijn van twintig werkdagen na afloop van het evaluatiegesprek.
De VDAB brengt de werkgever, de doelgroepwerknemer en het departement op de hoogte van zijn beslissing.

Afdeling 2. — Beoordeling van de kansen op doorstroom

Art. 24. Bij de beoordeling van de kansen op doorstroom, vermeld in artikel 13, eerste lid, 2°, van het decreet van
22 november 2013, houdt de VDAB rekening met:

1° de persoonlijke situatie van de doelgroepwerknemer, op het vlak van:

a) gezondheid;

b) mobiliteit;

c) leeftijd;

d) familiale situatie;

e) financiële situatie;

f) vermogen en de motivatie tot zelfstandig loopbaanbeheer.

2° de continuïteit op het vlak van de bedrijfsvoering van de lokale diensteneconomieonderneming. De VDAB kan
in voorkomend geval de aanvang van een doorstroomtraject met maximaal zes maanden uitstellen als de onmiddellijke
uitvoering van het doorstroomtraject de kwaliteitsvolle bedrijfsvoering van de lokale diensteneconomieonderneming
in de weg staat.

De VDAB onderzoekt of de persoonlijke situatie van de doelgroepwerknemer, vermeld in het eerste lid, 1°, hem
toelaat te voldoen aan reguliere arbeidsvoorwaarden.

De minister kan de lijst met factoren, vermeld in het eerste lid, 1°, nader bepalen.

Afdeling 3. — Interne doorstroom

Art. 25. Als de VDAB bij de evaluatie van oordeel is dat de kansen op doorstroom gunstig zijn, kan de lokale
diensteneconomieonderneming beslissen om werknemer in dienst te houden, zonder ondersteuning in het kader van
het besluit.

De lokale diensteneconomieonderneming brengt de VDAB op de hoogte van haar beslissing uiterlijk zeven
kalenderdagen na de datum van de gunstige beoordeling door de VDAB. In voorkomend geval wordt de
ondersteuning in het kader van het decreet van 22 november 2013 beëindigd, te rekenen vanaf de laatste dag van het
kwartaal waarin de beslissing van de lokale diensteneconomieonderneming aan de VDAB wordt betekend.

De VDAB licht de lokale diensteneconomieonderneming in over de steunmaatregelen op maat van de werknemer
die, los van dit besluit, voorhanden zijn.

Afdeling 4. — Externe doorstroom

Art. 26. De VDAB kan binnen het begrotingskrediet een extern doorstroomtraject opstarten voor de doelgroep-
werknemer.

In het eerste lid wordt verstaan onder extern doorstroomtraject: de doorstroombegeleiding, vermeld in artikel 27,
naar een werkvloer, vreemd aan de lokale diensteneconomieonderneming.

De VDAB bepaalt de aanvangsdatum van het doorstroomtraject in overleg met de doelgroepwerknemer, de lokale
diensteneconomieonderneming en de dienstverlener.

Het doorstroomtraject vangt aan binnen drie maanden nadat de kansen op doorstroom door de VDAB gunstig
werden beoordeeld.

Afdeling 5. — Doorstroombegeleiding

Art. 27. § 1. De gemandateerde dienstverlener is belast met de doorstroombegeleiding van de doelgroepwerk-
nemer, gedurende gemiddeld honderdveertig uren, verspreid over de volgende vier opeenvolgende fasen:

1° het voortraject, gedurende maximaal een maand, waarbij de begeleiding van de doelgroepwerknemer gericht
is op:

a) sollicitatietraining: de voorbereiding van de doelgroepwerknemer op het solliciteren, waarbij minstens aandacht
besteed wordt aan:

1) de opmaak van een curriculum vitae;

2) de sollicitatiebrief;

3) de kennismaking met sollicitatietechnieken;

4) de presentatie van de doelgroepwerknemer;

b) het zoeken naar een passende job op maat van de interesses, competenties en mogelijkheden van de
doelgroepwerknemer;

c) het ondersteunen van de doelgroepwerknemer bij het invullen van de randvoorwaarden voor reguliere
tewerkstelling;

2° de job matching, gedurende maximaal drie maanden, die bestaat uit het zoeken van één of meer stages in
samenspraak met de doelgroepwerknemer op basis van een reëel jobaanbod bij een stageverlenende organisatie;

3° de stage, gedurende maximaal drie maanden, waarbij de dienstverlener de stageverlenende organisatie en de
doelgroepwerknemer minstens ondersteunt wat betreft:

a) het onthaal van de doelgroepwerknemer;

b) raadgevingen over de aanpassing aan de arbeidsomgeving;

c) raadgevingen over de werkprocessen en functie van de doelgroepwerknemer;

d) raadgevingen over de communicatie met de doelgroepwerknemer;

e) de coaching van de doelgroepwerknemer en de stageverlenende organisatie;

f) het beantwoorden van specifieke vragen die inherent zijn aan de stageverlening aan de doelgroepwerknemer;
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g) de actualisering van het persoonlijk ontwikkelingsplan van de doelgroepwerknemer, op basis van zijn
doorstroomresultaten op het einde van de stage.

4° de nazorgbegeleiding, gedurende maximaal drie maanden, te rekenen vanaf de indiensttreding bij de reguliere
werkgever. Die begeleiding omvat bijkomende raadgevingen aan de werkgever en de doelgroepwerknemer gericht op
de duurzame tewerkstelling bij de reguliere werkgever.

§ 2. Tijdens het doorstroomtraject, vermeld in paragraaf 1, stelt de lokale diensteneconomieonderneming de
doelgroepwerknemer vrij van arbeidsprestaties voor de uitvoering van het doorstroomtraject.

De stage, vermeld in paragraaf 1, 3°, wordt beëindigd met een evaluatiegesprek tussen de betrokken partijen. De
gemandateerde dienstverlener brengt de VDAB op de hoogte van de stageresultaten.

§ 3. Op vraag van de doorstroombegeleider kan de VDAB mits motivering een verlenging toestaan van de fases,
vermeld in § 1, 1° tot en met 3°, mits de totale duur van deze drie fases de zes maanden niet overschrijdt.

Art. 28. De ondersteuning die wordt verleend conform dit besluit, wordt beëindigd als de VDAB vaststelt dat de
doelgroepwerknemer aan een van de volgende voorwaarden voldoet:

1° hij heeft geen verdere ondersteuning nodig dan de ondersteuning, vermeld in dit besluit;

2° hij wil niet doorstromen om redenen, eigen aan zijn wil.

De VDAB brengt de lokale diensteneconomieonderneming op de hoogte van zijn beslissing, uiterlijk vijf
werkdagen na de vaststelling van de voorwaarde, vermeld in het eerste lid.

De lokale diensteneconomieonderneming brengt binnen dertig kalenderdagen het departement op de hoogte van
de opzegtermijn, met een afschrift van de opzegbrief. De ondersteuning in het kader van dit besluit worden stopgezet
op de dag dat de opzegtermijn afloopt.

Als de lokale diensteneconomieonderneming nalaat om binnen dertig kalenderdagen het afschrift van de
opzegbrief aan het departement te bezorgen, wordt de vergoeding automatisch beëindigd op het einde van het
kwartaal waarin de kennisgeving door de VDAB, vermeld in het tweede lid, is gebeurd.

Art. 29. De VDAB wijst in overleg met de doelgroepwerknemer de dienstverlener aan die het doorstroomtraject
uitvoert op basis van:

1° zijn nabijheid met naar gelang het geval, de lokale diensteneconomieonderneming;

2° zijn kennis met het lokale netwerk van betrokken actoren;

3° zijn ervaring met de inschakeling van de werkzoekenden met een vergelijkbaar profiel in normaal economisch
circuit.

De externe organisatie die werd betrokken bij de beoordeling van de kansen op doorstroom van de
doelgroepwerknemer, kan zelf niet optreden als dienstverlener voor de doorstroombegeleiding.

Afdeling 6. — Mandaat tot doorstroombegeleiding

Art. 30. § 1. De onderneming die doorstroomtrajecten, als vermeld in artikel 15 van het decreet van
22 november 2013, wil uitvoeren, dient een mandaataanvraag in bij de VDAB.

De onderneming toont daarbij minstens aan dat ze aan de volgende voorwaarden voldoet:

1° de onderneming voert een kwaliteitsvolle bedrijfsvoering;

2° de onderneming beschikt over de nodige faciliteiten om de dienstverlening uit te voeren;

3° de onderneming toont haar professionele deskundigheid op het vlak van begeleiding van doelgroepwerkne-
mers als vermeld in artikel 11 van het decreet van 22 november 2013;

4° de onderneming heeft aantoonbare resultaten voor wat betreft de inschakeling van doelgroepwerknemers in het
normale economische circuit;

5° de onderneming heeft een methodische aanpak van de dienstverlening, die voldoet aan de voorwaarden,
vermeld in artikel 26 van dit besluit.

De minister en de Vlaams minister, bevoegd voor tewerkstellingsbeleid, kunnen de voorwaarden, vermeld in het
eerste lid, nader bepalen.

§ 2. De VDAB gaat na of de onderneming voldoet aan de voorwaarden, vermeld in paragraaf 1.

§ 3. De minister bepaalt de nadere voorwaarden voor de indiening en behandeling van de aanvraag.

Art. 31. Na het positieve advies van de VDAB verleent de minister aan de onderneming een mandaat tot
uitvoering van doorstroomtrajecten met een looptijd van zes jaar.

De minister brengt de onderneming schriftelijk op de hoogte van de toekenningsvoorwaarden van het mandaat,
in het bijzonder van:

1° de looptijd van het mandaat;

2° de omschrijving van de openbare diensttaken in het kader van de doorstroombegeleiding;

3° een beschrijving van het compensatiemechanisme en de parameters voor berekening, monitoring en herziening
van de compensatie;

4° de regelingen om eventuele overcompensatie te vermijden en terug te vorderen;

5° de opgave van de wettelijke rechtsgrondslag voor het mandaat;

6° de niet-overdraagbaarheid van het mandaat.

Art. 32. Met behoud van de toepassing van de voorwaarden, vermeld in artikel 30, § 1, tweede lid, van dit besluit,
voldoet de gemandateerde onderneming tijdens de looptijd van het mandaat aan de volgende voorwaarden:

1° de gemandateerde onderneming handelt op een objectieve, respectvolle en niet-discriminerende wijze conform
de bepalingen van het decreet van 8 mei 2002 houdende evenredige participatie op de arbeidsmarkt;

2° de gemandateerde onderneming eerbiedigt de persoonlijke levenssfeer en verwerkt persoonsgegevens conform
de wet van 8 december 1992 tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking van
persoonsgegevens;
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3° de gemandateerde onderneming kan voor het uitvoeren van haar taken alleen een beroep doen op
onderaannemers, als die gemandateerd zijn;

4° de gemandateerde onderneming hanteert een boekhouding die inkomsten en uitgaven die verband houden met
de doorstroomtrajecten, alsook de parameters, vermeld in artikel 31, tweede lid, van dit besluit, voor de toerekening
van de kosten en inkomsten, transparant afzondert;

5° de gemandateerde onderneming registreert de volgende doorstoomtrajectgegevens:

a) de identificatiegegevens van de begeleide persoon;

b) de aanvangsdatum, de status en de datum van beëindiging van het doorstroomtraject;

c) het resultaat van het doorstroomtraject;

d) de actualisering van het persoonlijke ontwikkelingsplan op het einde van het doorstoomtraject;

6° de gemandateerde onderneming bezorgt op verzoek van de VDAB de informatiegegevens die de VDAB nodig
acht om de controle op de dienstverlening uit te oefenen.

De VDAB kan naast de bepalingen, vermeld in het eerste lid, 4°, aanvullende richtlijnen uitvaardigen op het vlak
van de te hanteren boekhouding met het oog op de rechtmatigheidscontrole van kosten en inkomsten en kan, naast de
verplichting, vermeld in het eerste lid, 5°, bijkomende registratieverplichtingen bepalen.

Art. 33. De VDAB is belast met de evaluatie en de monitoring van de mandaten doorstroombegeleiding.

De VDAB kan de minister adviseren om het mandaat in te trekken als de gemandateerde onderneming:

1° de doorstroombegeleiding, vermeld in artikel 27, niet of onvoldoende uitvoert;

2° onvoldoende succesvolle doorstroomresultaten bereikt.

Voor de beoordeling van de voorwaarde, vermeld in het eerste lid, 2°, wordt een minimum van vijfenzeventig
procent van de trajecten die de fasen, vermeld in artikel 26, § 1, 1° tot en met 3°, succesvol uitvoeren, in rekening
gebracht.

De minister betekent zijn beslissing aan de onderneming en bezorgt een afschrift van de beslissing aan de VDAB.

Art. 34. Na akkoord van de VDAB en van de doelgroepwerknemer kan de lokale diensteneconomieonderneming
als gemandateerde onderneming belast worden met de doorstroombegeleiding van de eigen doelgroepwerknemer.

HOOFDSTUK 6. — Procedure voor de aanmelding en toekenning van diensten

Afdeling 1. — Aanmelding

Art. 35. Om in aanmerking te komen voor steun overeenkomstig dit besluit meldt de onderneming zich aan bij
het departement. Het departement stelt daarvoor een elektronisch aanvraagformulier ter beschikking.

De aanmeldingsvoorwaarden omvatten de opgave van:

1° de activiteiten van de onderneming en de plaats van de doelgroepwerknemers binnen het organogram van de
onderneming;

2° de activiteiten en strategische doelstellingen van de onderneming binnen de lokale diensteneconomieonderne-
ming;

3° het bestaande of nog te implementeren kwaliteitsmanagementsysteem;

4° de geplande aanwerving van de doelgroepwerknemers;

5° het geplande opleidingsbeleid en de geplande begeleiding voor de doelgroepwerknemers.

De minister kan de aanmeldingsvoorwaarden nader bepalen.

Art. 36. Het departement beoordeelt de ontvankelijkheid van de aanvraag aan de hand van de volgende criteria:

1° de aanvraag werd ingediend via het elektronisch aanvraagformulier;

2° de aanvraag werd volledig en correct ingevuld conform de voorwaarden van het aanvraagformulier.

De aanvrager van wie de aanvraag ontvankelijk is, wordt daarvan binnen zeven kalenderdagen na ontvangst
schriftelijk op de hoogte gebracht.

De aanvrager van wie de aanvraag niet ontvankelijk is, wordt daarvan binnen zeven kalenderdagen na ontvangst
schriftelijk op de hoogte gebracht. Die kennisgeving vermeldt de motivering en de mogelijkheid om een nieuwe
aanvraag in te dienen.

Art. 37. Het departement voert binnen vijfenveertig kalenderdagen na de ontvankelijkheidsverklaring een
inhoudelijk onderzoek naar de aanmeldingsvoorwaarden, vermeld in artikel 35, tweede lid.

De termijn, vermeld in het eerste lid, wordt geschorst tot zolang het departement de onderneming om aanvullende
informatie heeft verzocht en die informatie nog niet heeft ontvangen.

Art. 38. Het departement legt zijn advies voor aan de Adviescommissie Sociale Economie. De aanvraag wordt op
de eerstvolgende adviescommissie na voorlegging van het advies geagendeerd.

Als de onderneming haar aanvraag wenst toe te lichten voor de Adviescommissie Sociale Economie, ontvangt ze
minimaal veertien kalenderdagen voor de zitting een uitnodiging vanwege het departement.

Art. 39. De Adviescommissie Sociale Economie adviseert de minister over de aanvraag uiterlijk tien kalenderda-
gen na afloop van de zitting.

Art. 40. Na het advies van de Adviescommissie Sociale Economie, kan de minister het label lokale diensteneco-
nomieonderneming toekennen.

Art. 41. Het label lokale diensteneconomieonderneming heeft een geldigheidsduur van vijf jaar, te rekenen vanaf
de datum van de beslissing van de minister.

Vanaf de datum van de toekenning van een contingent aan inschakelingstrajecten, vermeld in artikel 47, is het label
lokale diensteneconomieonderneming geldig voor onbepaalde duur.
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Art. 42. Als de onderneming niet akkoord gaat met de beslissing van de minister, vermeld in artikel 40, kan ze
binnen een termijn van dertig kalenderdagen, te rekenen vanaf de datum van ontvangst van de beslissing, een
gemotiveerd verzoek tot heroverweging bij de minister indienen.

De minister legt dat verzoek voor aan een heroverwegingscommissie die wordt opgericht in het departement. De
heroverwegingscommissie formuleert haar advies aan de minister binnen een termijn van vijfenveertig kalenderdagen.

De minister beslist tot toekenning van het label lokale diensteneconomieonderneming.

Art. 43. De minister kan op verzoek van het departement het label lokale diensteneconomieonderneming
intrekken of schorsen als de lokale diensteneconomieonderneming de organisatievoorwaarden niet naleeft.

Afdeling 2. — Aanvraag tot toekenning van inschakelingstrajecten

Art. 44. De lokale diensteneconomieonderneming dient een aanvraag in tot toekenning van een contingent van
inschakelingstrajecten. Die aanvraag geschiedt op elektronische wijze wanneer de minister daartoe beslist.

De aanvraag en de toewijzing van een contingent van inschakelingstrajecten gebeurt aan de hand van een
oproepsysteem.

De minister bepaalt bij iedere oproep na advies van de Adviescommissie Sociale Economie de verdelingscriteria
en de prioriteitscriteria.

De minister deelt de oproep mee aan de Vlaamse Regering.

Art. 45. Het departement beoordeelt de ontvankelijkheid van de aanvraag binnen zeven kalenderdagen na het
afsluiten van de oproep aan de hand van de volgende criteria. De aanvraag:

1° wordt ingediend via het elektronisch aanvraagformulier;

2° wordt volledig en correct ingevuld conform de voorwaarden van het model van aanvraagformulier;

3° bevat de impactanalyse en de beslissing voor de lokale diensten van de opdrachtgevende overheid.

Art. 46. Het departement onderzoekt de aanvragen binnen dertig kalenderdagen na de ontvankelijkheidsverkla-
ring.

Art. 47. De minister beslist binnen veertien kalenderdagen na de ontvangst van het onderzoek van het
departement, vermeld in artikel 46, over de toekenning van het contingent inschakelingstrajecten en brengt de lokale
diensteneconomieonderneming daarvan op de hoogte.

Art. 48. De minister brengt de onderneming schriftelijk op de hoogte van de toekenningsvoorwaarden van de
inschakelingstrajecten, in het bijzonder van:

1° de duur van de toewijzing;

2° de omschrijving van de openbare diensttaken in het kader van de kwaliteitsvol begeleide en competentiever-
sterkende tewerkstelling;

3° de beschrijving van het compensatiemechanisme en de parameters voor de berekening, monitoring en
herziening van de compensatie;

4° de regeling om eventuele overcompensatie te vermijden en terug te vorderen;

5° de opgave van de wettelijke grondslag voor de inschakelingstrajecten;

6° de niet-overdraagbaarheid van de dienstverlening.

Art. 49. De beslissing, vermeld in artikel 47, ressorteert gevolgen op de eerste dag van het kwartaal die volgt op
de datum van de beslissing.

Art. 50. De toekenning van het contingent aan inschakelingstrajecten wordt jaarlijks in het derde kwartaal door
het departement verminderd.

De vermindering wordt automatisch beslist voor iedere lokale diensteneconomieonderneming waarbij de
invulling van het toegekende contingent, op kalenderjaarbasis minder dan negentig procent bedraagt van het
toegekende contingent op jaarbasis. Het contingent wordt, rekening houdend met een minimale schaalgrootte van vijf
voltijds equivalente doelgroepwerknemers, verminderd met het verschil in percentage tussen de effectieve invullings-
graad op kalenderjaarbasis en de tot de invullingsgraad van negentig procent van het toegekende contingent.

De beslissing, vermeld in het tweede lid, heeft ingang de eerste dag van het vierde kwartaal.

Art. 51. De steungerechtigde onderneming meldt onmiddellijk de volgende gegevens aan het departement:

1° alle wijzigingen die ervoor kunnen zorgen dat niet langer voldaan is aan de organisatievoorwaarden;

2° alle wijzigingen die een invloed kunnen hebben op het bedrag van de toe te kennen vergoeding;

3° iedere wijziging met betrekking tot de natuurlijke persoon of rechtspersoon waaraan de steun wordt toegekend.

Art. 52. Met het oog op de uitbetaling van de vergoeding van de inschakelingstrajecten, registreert de lokale
diensteneconomieonderneming de tewerkstelling van de doelgroepwerknemers in de toepassing die de VDAB ter
beschikking stelt.

HOOFDSTUK 7. — Vergoeding

Afdeling 1. — Vergoeding inschakelingstraject

Art. 53. De vergoeding aan de dienstverlener van het inschakelingstraject bedraagt maximaal 12.600 euro per
voltijds equivalent tewerkgestelde doelgroepwerknemer.

Art. 54. De vergoeding, vermeld in artikel 53, evolueert binnen jaarlijkse begrotingskredieten, op dezelfde wijze
en in dezelfde mate als de gezondheidsindex met als basismaand maart 2015.

Het nieuwe bedrag heeft ingang na verloop van een wachtmaand.
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Art. 55. De vergoeding, vermeld in artikel 53, wordt uitbetaald aan de lokale diensteneconomieonderneming in
twaalf maandelijkse voorschotten en een afrekening op kwartaalbasis.

Het teveel aan uitbetaalde vergoedingen worden automatisch, zonder ingebrekestelling, ingehouden op de
eerstvolgende uitbetaling.

Art. 56. De vergoeding, vermeld in artikel 53, kan niet gecumuleerd worden met:

1° de premie, vermeld in artikel 11 van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juli 2008 betreffende
werkervaring;

2° de premie, vermeld in het besluit van de Vlaamse Regering van 27 oktober 1993 houdende uitvoering van het
koninklijk besluit nr. 474 van 28 oktober 1986 tot opzetting van een stelsel van door de Staat gesubsidieerde
contractuelen bij sommige plaatselijke besturen en het besluit van de Vlaamse Regering van 27 oktober 1993 tot
veralgemening van het stelsel van gesubsidieerde contractuelen;

3° de loonpremie, vermeld in artikel 9, 1°, van het decreet van 12 juli 2013 betreffende maatwerk bij collectieve
inschakeling;

4° de ondersteuningspremie voor personen met een arbeidshandicap, vermeld in artikel 30 van het besluit van de
Vlaamse Regering van 18 juli 2008 betreffende de professionele integratie van personen met een arbeidshandicap;

5° de loonpremie voor de invoegwerknemer, vermeld in artikel 11 van het besluit van de Vlaamse Regering van
15 juli 2005 betreffende de erkenning en financiering van de invoegbedrijven;

6° de tewerkstellingspremie, vermeld in artikel 5 van het besluit van de Vlaamse Regering van 28 april 2006 tot
invoering van de tewerkstellingspremie.

Art. 57. Het departement voert op regelmatige basis, uiterlijk om de drie jaar, controles uit die gericht zijn op de
naleving van de bepalingen van dit besluit, om de omvang van de vergoeding voor de inschakelingstrajecten te
bepalen.

De controles, vermeld in het eerste lid, zijn minimaal gericht op:

1° de loonkosten van de begeleider;

2° de loonkosten van doelgroepwerknemer;

3° de parameters, vermeld in artikel 25 van het decreet van 22 november 2013.

De controle, vermeld in het eerste lid, kan aanleiding geven tot de herziening van de vergoeding, vermeld in
artikel 53 van dit besluit.

Art. 58. De lokale diensteneconomieonderneming bewaart de informatiegegevens die betrekking hebben op de
naleving van de voorwaarden van dit besluit gedurende minimaal tien jaar, na afloop van de periode van toewijzing.

Art. 59. Om te onderzoeken of en in welke mate de betrokkene recht heeft op een vergoeding, raadpleegt het
departement de noodzakelijke gegevens bij de authentieke gegevensbronnen, vermeld in artikel 5 van het besluit van
de Vlaamse Regering van 15 mei 2009 houdende de uitvoering van het decreet van 18 juli 2008 betreffende het
elektronische bestuurlijke gegevensverkeer.

Afdeling 2. — Vergoeding doorstroomtraject

Art. 60. De vergoeding voor het doorstroomtraject bedraagt maximaal 4200 euro.

De vergoeding voor het doorstroomtraject wordt verrekend naar rato van de effectieve prestaties vanwege de
dienstverlener, volgens de volgende verdeelsleutel:

1° 30 % van de vergoeding voor de diensten in het kader van het voortraject;

2° 30 % van de vergoeding voor de diensten in het kader van de jobmatching;

3° 30 % van de vergoeding voor de stagebegeleiding;

4° 10 % van de vergoeding voor de diensten in het kader van de nazorg.

Art. 61. De dienstverlener kan de vergoeding in het kader van de doorstroomtrajecten niet cumuleren met enige
andere vorm van steun voor de begeleiding van dezelfde doelgroepwerknemer in het kader van zijn doorstroomtraject.

HOOFDSTUK 8. — Slotbepalingen

Art. 62. Het besluit van de Vlaamse Regering van 5 oktober 2007 betreffende de lokale diensteneconomie wordt
opgeheven.

Art. 63. § 1. De lokale diensteneconomieonderneming die conform het artikel 3, § 1, van het decreet van
22 december 2006 houdende de lokale diensteneconomie, een erkenning geniet als lokale diensteneconomie-initiatief,
wordt vrijgesteld van de aanmeldingsplicht, vermeld in artikel 35 van dit besluit, en verkrijgt op automatische wijze
het label lokale diensteneconomieonderneming op de datum van de inwerkingtreding van dit besluit.

§ 2. De lokale diensteneconomieonderneming waaraan het label werd toegekend met toepassing van paragraaf 1,
moet:

1° uiterlijk op 1 januari 2018 voldoen aan de organisatievoorwaarden, vermeld in artikel 2;

2° uiterlijk op 1 januari 2018 voldoen aan de kwaliteitsvoorwaarden, vermeld in artikel 5;

3° uiterlijk op 30 juli 2017 haar eerste duurzaamheidsverslag, vermeld in artikel 6, dat betrekking heeft op het
kalenderjaar 2016, bezorgen aan het departement;

4° op de uiterste datum, die de minister nader bepaalt, haar eerste zelfevaluatie, vermeld in artikel 7, uitvoeren;

5° uiterlijk op 1 januari 2018 voldoen aan de kwalificatievoorwaarden, vermeld in artikel 17;

6° uiterlijk op 1 januari 2018 het persoonlijke ontwikkelingsplan registreren al vermeld in artikel 14, § 3.

Art. 64. De doelgroepwerknemers, die conform artikel 2, 3°, van het decreet van 22 december 2006 houdende de
lokale diensteneconomie tewerkgesteld zijn, hebben automatisch recht op de steunverlening, vermeld in dit besluit.

Art. 65. Voor de lokale diensteneconomieondernemingen, waarvan een label is toegekend conform artikel 63, § 1,
eerste lid, beslist de minister tot toekenning van een contingent van inschakelingstrajecten a rato van het toegekende
en niet-vervallen contingent per 1 januari 2015.
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Art. 66. Voor de lokale diensteneconomieonderneming, waaraan een label is toegekend conform artikel 63, § 1,
eerste lid, wordt bij wijze van overgangsmaatregel voorzien in een tijdelijke vergoedingsregeling.

De vergoeding is samengesteld uit het met toepassing van dit besluit berekende vergoeding, verhoogd of
verminderd met een percentage van de variabele vergoeding.

De variabele vergoeding bestaat uit het verschil tussen de berekende vergoeding en het gemiddeld ontvangen
subsidiebedrag van de laatste twee volledig afgerekende jaren met in achtname van, naar gelang het geval:

1° een correctie ingevolge de gezondheidsindex voor de betrokken volledig afgerekende jaren tot en met
1 januari 2015;

2° middelen, toegekend ingevolge een wijziging van het contingent voor de betrokken volledig afgerekende jaren
tot en met 1 januari 2015.

De minister kent de gemiddeld ontvangen vergoeding van de laatste twee volledig afgerekende jaren, in
voorkomend geval verhoogd zoals bedoeld in het derde lid, per lokale diensteneconomieonderneming toe. Het bedrag
wordt automatisch aangepast op basis van een aanpassing aan de gezondheidsindex en, in voorkomend geval, na de
toekenning van een bijkomend toegekend contingent inschakelingstrajecten of bij een verminderde bezetting op
jaarbasis.

Binnen de perken van het begrotingskrediet wordt het gemiddelde ontvangen subsidiebedrag van de laatste twee
volledig afgerekende jaren, op jaarbasis gewijzigd op basis van, naar gelang het geval:

1° een verminderde of verhoogde bezetting ten opzichte van de gemiddelde bezetting op basis waarvan de
tijdelijke vergoeding is vastgesteld;

2° een wijziging in de regelgeving waardoor de tegemoetkomingen, verkregen buiten dit besluit, onafhankelijk van
de wil van de lokale diensteneconomieonderneming, wijzigen. Het gemiddeld ontvangen subsidiebedrag wordt
gecorrigeerd a rato van een verminderde invulling van het toegekende contingent, zoals vermeld in artikel 65.

Indien de lokale diensteneconomieonderneming zijn transitietraject aantoonbaar heeft ingezet, wordt de volgende
tijdelijke vergoedingsregeling toegepast:

1° voor het kalenderjaar 2015: de berekende vergoeding wordt verhoogd of verminderd met 100 procent van de
variabele vergoeding;

2° voor het kalenderjaar 2016: de berekende vergoeding wordt verhoogd of verminderd met 100 procent van de
variabele vergoeding ;

3° voor het kalenderjaar 2017: de berekende vergoeding wordt verhoogd of verminderd met 65 procent van de
variabele vergoeding;

4° voor het kalenderjaar 2018: de berekende vergoeding wordt verhoogd of verminderd met 30 procent van de
variabele vergoeding.

Indien de lokale diensteneconomieonderneming de inzet van het transitietraject niet kan aantonen, wordt de
volgende tijdelijke vergoedingsregeling toegepast:

1° voor het kalenderjaar 2015: de berekende vergoeding wordt verhoogd of verminderd met 100 procent van de
variabele vergoeding;

2° voor het kalenderjaar 2016: de berekende vergoeding wordt verhoogd of verminderd met 90 procent van de
variabele vergoeding;

3° voor het kalenderjaar 2017: de berekende vergoeding wordt verhoogd of verminderd met 65 procent van de
variabele vergoeding ;

4° voor het kalenderjaar 2018: de berekende vergoeding wordt verhoogd of verminderd met 30 procent van de
variabele vergoeding.

Bij toepassing van de tijdelijke vergoedingsregeling, bepaald in het zesde en zevende lid, wordt de berekende
vergoeding:

1° verhoogd met een percentage van de variabele vergoeding indien de berekende vergoeding lager is dan het
gemiddelde ontvangen subsidiebedrag van de laatste twee volledig afgerekende jaren;

2° verminderd met een percentage van de variabele vergoeding indien de berekende vergoeding hoger is dan het
gemiddelde ontvangen subsidiebedrag van de laatste twee volledig afgerekende jaren.

Art. 67. De volgende regelgevende teksten treden in werking op 1 april 2015:

1° het decreet van 22 november 2013 betreffende de lokale diensteneconomie;

2° dit besluit.

Art. 68. De Vlaamse minister, bevoegd voor de sociale economie, en de Vlaamse minister, bevoegd voor het
tewerkstellingsbeleid zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 19 december 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding,
L. HOMANS

De Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport,
Ph. MUYTERS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/35254]
19 DECEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand portant exécution du décret du 22 novembre 2013

relatif à l’économie de services locaux

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, article 20 ;
Vu le décret du 30 avril 2004 relatif au contrôle des lois sociales, modifié par les décrets des 22 décembre 2006,

9 juillet 2010, 10 décembre 2010 et 17 février 2012, article 6, § 1er ;
Vu le décret du 22 novembre 2013 relatif à l’économie de services locaux ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 octobre 2007 relatif à l’économie de services locaux ;
Vu la décision 2012/21/UE de la Commission du 20 décembre 2011 relative à l’application de l’article 106,

paragraphe 2, du traité sur le fonctionnement de l’Union européenne aux aides d’Etat sous forme de compensations de
service public octroyées à certaines entreprises chargées de la gestion de services d’intérêt économique général ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 3 avril 2014 ;
Vu l’avis du Conseil socio-économique de la Flandre, rendu le 12 mai 2014 ;
Vu l’avis n° 56.014/1 du Conseil d’Etat, donné le 19 mai 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier,

2°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition de la Ministre flamande des Affaires intérieures, de l’Intégration civique, du Logement, de

l’Egalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté, et du Ministre flamand de l’Emploi, de l’Economie, de
l’Innovation et des Sports ;

Après délibération,
Arrête :

CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° Commission consultative de l’Economie sociale : la Commission consultative de l’Economie sociale créée en
application du chapitre 8 du décret du 12 juillet 2013 relatif au travail adapté dans le cadre de l’intégration collective ;

2° décret du 22 novembre 2013 : le décret du 22 novembre 2013 relatif à l’économie de services locaux ;

3° département : le Département de l’Emploi et de l’Economie sociale du Ministère flamand de l’Emploi et de
l’Economie sociale ;

4° indication sur la base de l’ICF : l’examen réalisé au moyen d’un instrument d’indication basé sur l’International
Classification of Functioning, Disability and Health (Classification internationale du fonctionnement, du handicap et de
la santé), une classification de référence de l’Organisation mondiale de la Santé, identifiant un individu comme une
personne ayant besoin d’une insertion accompagnée et de renforcement des compétences de qualité ;

5° système de gestion de la qualité : un outil qui aide la direction de l’entreprise de l’économie de services locaux
à assurer une gestion d’entreprise de qualité ;

6° Ministre : le Ministre flamand ayant l’économie sociale dans ses attributions.

CHAPITRE 2. — Conditions d’organisation

Section 1re. — Entreprises de l’économie de services locaux

Art. 2. § 1er. Conformément à l’article 4, § 1er, deuxième alinéa, 1°, du décret du 22 novembre 2013, l’entreprise
de l’économie de services locaux offre en moyenne, sur base annuelle, un trajet d’insertion équivalent temps plein à au
moins cinq travailleurs de groupe-cible.

Le Ministre définit la méthode appliquée par le département pour chiffrer les cinq équivalents temps plein des
travailleurs de groupe-cible insérés en moyenne sur base annuelle.

§ 2. L’entreprise de l’économie de services locaux débutante répond à la condition visée au paragraphe 1er, alinéa
premier, dans les deux ans suivant l’octroi des trajets d’insertion.

Art. 3. Conformément à l’article 4, § 1er, deuxième alinéa, 4°, du décret du 22 novembre 2013, l’entreprise de
l’économie de services locaux a l’une des formes juridiques suivantes :

1° une association sans but lucratif : association créée en application des dispositions de la loi du 27 juin 1921 sur
les associations sans but lucratif, les associations internationales sans but lucratif et les fondations ;

2° une personne morale de droit public ;

3° une société à finalité sociale : société créée en application de l’article 661 du Code des Sociétés ;

4° un partenariat avec personnalité morale tel que visé à l’article 3 du décret du 6 juillet 2001 portant
réglementation de la coopération intercommunale.

Art. 4. Lorsque l’entreprise de l’économie de services locaux effectue également d’autres activités que celles visées
à l’article 9 du décret du 22 novembre 2013, elle crée une division sui generis.

La division sui generis visée à l’alinéa premier remplit au moins les conditions suivantes :

1° il y a un responsable spécifique pour les activités dans le cadre du présent arrêté. L’entreprise de l’économie de
services locaux informe le département de l’identité de ce responsable ;

2° les activités sur le plan du contenu et financières dans le cadre du trajet d’insertion sont enregistrées séparément.

Lorsque l’entreprise de l’économie de services locaux effectue également d’autres activités non commerciales que
celles visées à l’article 9 du décret du 22 novembre 2013, l’enregistrement financier séparé implique une identification
des postes de coûts distincts. Les coûts affectés à la division sui generis doivent comprendre tous les coûts variables
encourus lors de l’exécution des activités visées dans le décret précité, ainsi qu’une part proportionnelle des coûts fixes
communs des services effectués dans le cadre du décret susmentionné.
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Lorsque l’entreprise de l’économie de services locaux effectue d’autres activités commerciales, l’enregistrement
financier séparé implique une comptabilité séparée.

Art. 5. § 1er. L’entreprise de l’économie de services locaux applique une politique de qualité spécifique et active
qui vise à assurer systématiquement une gestion d’entreprise de qualité, notamment en ce qui concerne :

1° l’insertion, la formation et l’accompagnement de travailleurs de groupe-cible visant la promotion de carrières
durables, la transition vers le circuit économique normal ;

2° l’entreprise socialement responsable ;

3° l’ancrage social ;

4° la transparence maximale relative à l’insertion, la formation et l’accompagnement de travailleurs de
groupe-cible, la gestion des moyens et la participation des parties prenantes internes et externes.

En vue de l’exécution de l’alinéa premier, l’entreprise de l’économie de services locaux doit :

1° développer une mission, des valeurs et une vision ;

2° formuler ses missions et ses objectifs stratégiques ;

3° utiliser un système de gestion de la qualité.

§ 2. L’entreprise de l’économie de services locaux garantit la participation des collaborateurs et des parties
prenantes dans la mise en œuvre de la politique de qualité. L’entreprise de l’économie de services locaux communique
la politique de qualité et l’intègre dans son fonctionnement.

Art. 6. L’entreprise de l’économie de services locaux rend compte chaque année de sa gestion d’entreprise au
moyen d’un rapport de durabilité. Le rapport de durabilité contient au moins une explication pour :

1° l’insertion, l’accompagnement, la formation, les carrières durables et la transition des collaborateurs ;

2° l’impact environnemental de la gestion de l’entreprise ;

3° l’ancrage social de l’entreprise de l’économie de services locaux ;

4° les performances économiques et financières.

Le Ministre définit :

1° les indicateurs et descripteurs au sujet desquels l’entreprise de l’économie de services locaux doit au minimum
rendre des comptes ;

2° le modèle de rapport de durabilité basé sur un ou plusieurs modèles de rapport de durabilité internationalement
reconnus.

L’entreprise de l’économie de services locaux remet le rapport de durabilité à ses parties prenantes et au
département pour le 31 juillet de chaque année au plus tard.

Art. 7. § 1er. L’entreprise de l’économie de services locaux soumet sa gestion d’entreprise à une auto-évaluation.

L’auto-évaluation visée à l’alinéa premier a au moins trait à :

1° la politique de gestion des ressources humaines, avec une attention particulière pour l’insertion, l’accompagne-
ment, la formation, les carrières durables et la transition des travailleurs de groupe-cible ;

2° les impacts sociaux, économiques et environnementaux ;

3° la satisfaction des clients, la satisfaction des collaborateurs, l’ancrage social, les partenariats et les résultats clés ;

4° la gestion financière de l’entreprise.

§ 2. Le département met un outil d’auto-évaluation avec des critères pour les indicateurs et descripteurs à la
disposition de l’entreprise de l’économie de services locaux. L’entreprise de l’économie de services locaux peut faire
référence à des modèles validés en externe pour un ou plusieurs critères. Le Ministre établit au minimum une fois par
an la liste des modèles validés qui entrent en ligne de compte pour l’auto-évaluation.

§ 3. L’auto-évaluation est effectuée selon un cycle de trois ans. L’entreprise de l’économie de services locaux remet
son auto-évaluation au département. Dans les trois mois qui suivent la réception, le département procède à un examen
de l’auto-évaluation sur la base de l’analyse des risques. L’analyse des risques peut par ailleurs donner lieu à, le cas
échéant :

1° une évaluation d’amélioration qui teste sur place tous les points d’attention ressortant de l’analyse des risques ;

2° une évaluation complémentaire qui valide sur place les critères au niveau desquels l’entreprise a signalé des
progrès.

§ 4. L’entreprise de l’économie de services locaux s’engage à adapter au mieux sa gestion d’entreprise aux résultats
de l’auto-évaluation en accordant la priorité aux points d’attention ressortant de l’évaluation.

Art. 8. Le département organise un suivi de la qualité au minimum tous les neuf ans dans le but de soutenir
l’entreprise de l’économie de services locaux. Le suivi de la qualité prend la forme d’une évaluation de la qualité sur
place, avec une validation de tous les critères et sous-critères.

Le Ministre peut fixer des modalités pour l’évaluation de la qualité et la procédure.

Art. 9. § 1er. S’il ressort du suivi de la gestion d’entreprise de qualité visée à l’article 5 que l’insertion globale des
travailleurs de groupe-cible est mise en péril par les résultats économiques ou financiers de l’entreprise de l’économie
de services locaux, le Ministre est habilité, après avis du département, à ordonner une aide à la gestion pour l’entreprise
de l’économie de services locaux.

§ 2. L’aide à la gestion telle que visée au paragraphe 1er prend la forme d’un avis professionnel averti comportant
des conseils écrits spécifiques, précieux et tournés vers l’avenir en vue d’améliorer la situation financière et économique
de l’entreprise. L’avis professionnel comporte :

1° une analyse de la problématique ;

2° l’avis proprement dit ;

3° l’aide à l’établissement d’un plan d’action écrit qui donne un aperçu systématique, pour une période de dix-huit
mois, des mesures qui seront mises en œuvre par l’entreprise de l’économie de services locaux.
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Le plan d’action visé à l’alinéa premier, 3°, fournit des indicateurs de mesure pour améliorer la situation et indique
les dates limites pour la mise en œuvre de chaque mesure.

Le conseil d’administration de l’entreprise de l’économie de services locaux prend connaissance du plan d’action
visé à l’alinéa premier, 3°, au plus tard neuf mois après l’ordre d’aide à la gestion et remet une copie de la notification
et du plan d’action au département.

§ 3. Pour la mise en œuvre de l’aide à la gestion telle que visée au paragraphe 1er, l’entreprise de l’économie de
services locaux peut faire appel aux services du bureau-conseil mentionné à la section 3 de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 8 septembre 2000 portant un programme d’impulsion et de soutien de l’économie plurielle.

Section 2. — Les services locaux

Art. 10. § 1er. L’autorité mandante qui a l’intention d’octroyer des services locaux ou de s’en charger elle-même
vérifie d’abord, à l’aide d’une analyse de l’impact, que lesdits services répondent aux conditions visées à l’article 5 du
décret du 22 novembre 2013.

L’analyse de l’impact telle que mentionnée à l’alinéa premier se compose au minimum des éléments suivants :

1° la situation des services dans le contexte de la politique menée ;

2° l’analyse des effets des services, dont au minimum :

a) l’impact des services ;

b) l’impact sur l’emploi existant ;

c) la création d’emplois ;

d) le groupe-cible des services ;

e) l’impact budgétaire ;

f) l’impact sur l’offre locale qui existe déjà ;

3° une perspective à long terme ;

4° la situation des services par rapport à la politique du Gouvernement flamand.

Le département met un outil d’analyse de l’impact à disposition.

§ 2. Sur la base de l’analyse de l’impact, l’autorité mandante décide de l’octroi des services locaux.

La décision visée à l’alinéa premier comporte au moins les éléments suivants :

1° le nom et l’adresse de l’entreprise de l’économie de services locaux ;

2° la durée de la décision ;

3° la description des tâches de service public dans le cadre des services ;

4° une description du mécanisme de compensation et des paramètres pour le calcul, le monitoring et la révision
de la compensation ;

5° les modalités de récupération des éventuelles surcompensations et les moyens d’éviter ces dernières ;

6° la mention de la base légale pour les services ;

7° l’incessibilité des services.

CHAPITRE 3. — Indication des travailleurs de groupe-cible

Art. 11. Les personnes qui disposent d’un avis d’économie de services locaux sont éligibles à une aide en tant que
travailleur de groupe-cible.

Le VDAB octroie l’avis d’économie de services locaux sur la base des indications visées à l’article 13, qui établissent
le besoin d’insertion accompagnée et de renforcement des compétences de qualité. L’indication sur la base de l’ICF est
effectuée par le VDAB ou par un prestataire de services désigné par le VDAB.

Art. 12. L’avis d’économie de services locaux expire après cinq ans si l’individu est encore demandeur d’emploi
à ce moment-là. Le cas échéant, le VDAB établit de nouveau le besoin d’insertion accompagnée et de renforcement des
compétences de qualité.

Art. 13. Le Ministre et le Ministre flamand qui a la politique de l’emploi dans ses attributions établissent, après
l’avis du VDAB, la liste des indications visées à l’article 7 du décret du 22 novembre 2013, en s’appuyant sur
l’International Classification of Functioning, Disability and Health (Classification internationale du fonctionnement, du
handicap et de la santé), une classification de référence de l’Organisation mondiale de la Santé, sur la base desquelles
les personnes ayant besoin d’une insertion accompagnée et de renforcement des compétences de qualité reçoivent un
avis d’économie de services locaux.

CHAPITRE 4. — Trajet d’insertion

Art. 14. § 1er. Conformément à l’article 11, alinéa premier, 1° et 3°, du décret du 22 novembre 2013, l’entreprise de
l’économie de services locaux établit, en concertation avec le travailleur de groupe-cible, un plan de développement
personnel visant à suivre et développer les compétences du travailleur de groupe-cible, en fonction de son
fonctionnement sur le lieu de travail et de ses chances de transition.

Le plan de développement personnel visé à l’alinéa premier comprend un plan d’action adapté au travailleur de
groupe-cible comportant au moins :

1° ses données personnelles ;

2° ses compétences génériques et techniques ;

3° ses futures compétences génériques et techniques qui déterminent le profil de transition ;

4° l’indication d’une action d’amélioration au niveau de ses compétences génériques ;

5° l’indication d’une action d’amélioration au niveau de ses compétences techniques.
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Au deuxième alinéa, 2°, on entend par :

1° compétences génériques : les compétences relatives à la manière dont une personne aborde les informations, les
tâches, les relations et son propre fonctionnement sur le lieu de travail concernant la situation de travail quotidienne
concrète ;

2° compétences techniques : les compétences requises pour atteindre les résultats escomptés sur le lieu de travail,
qui sont spécifiques à une fonction donnée.

L’entreprise de l’économie de services locaux s’engage à atteindre le profil de transition dans le cadre du trajet
d’insertion de cinq ans.

§ 2. Le département fournit un modèle de plan de développement personnel à l’entreprise de l’économie de
services locaux.

§ 3. L’entreprise de l’économie de services locaux enregistre le plan de développement personnel, de même que
toute modification y apportée, dans la banque de données gérée par le VDAB à cet effet. Le VDAB peut consulter le
plan de développement personnel en vue de l’évaluation visée à l’article 13 du décret du 22 novembre 2013.

Art. 15. L’entreprise de l’économie de services locaux évalue chaque année le développement des compétences du
travailleur de groupe-cible à l’aide d’un entretien individuel. Sur la base des résultats obtenus, elle adapte le plan de
développement personnel pour l’année suivante.

Art. 16. L’entreprise de l’économie de services locaux s’engage à adapter les conditions de travail aux besoins du
travailleur de groupe-cible détectés par ses soins.

A l’alinéa premier, on entend par « conditions de travail » les caractéristiques physiques, sociales et psychosociales
de l’environnement professionnel.

Art. 17. § 1er. Les personnes chargées de l’accompagnement du travailleur de groupe-cible disposent des
compétences clés « collaboration », « communication » et « approche centrée sur la personne ».

L’entreprise de l’économie de services locaux prévoit à cet effet un programme de formation avec formation
correspondante. La formation débute dans les six mois qui suivent l’entrée en service de l’accompagnateur. L’entreprise
de l’économie de services locaux coache l’accompagnateur pendant douze mois. L’entreprise de l’économie de services
locaux communique le nom de l’accompagnateur au département.

Les dispensateurs de formation peuvent soumettre une proposition de formation au département, qui rend un avis
au Ministre dans les trente jours suivant la réception.

Le Ministre approuve la formation.

§ 2. Le programme de formation avec formation correspondante tel que mentionné au paragraphe 1er n’est pas
obligatoire pour l’accompagnateur qui répond à l’une des conditions suivantes :

1° l’accompagnateur a déjà suivi une formation telle que visée au paragraphe 1er, deuxième alinéa ;

2° l’accompagnateur peut faire la preuve d’une expérience professionnelle pertinente de minimum deux ans ;

3° l’accompagnateur dispose d’un titre de compétence professionnelle pertinent tel que visé à l’article 4 du décret
du 30 avril 2004 relatif à l’obtention d’un titre de compétence professionnelle.

Après avis du département, le Ministre détermine quels titres de compétence professionnelle entrent en ligne de
compte.

Art. 18. L’accompagnateur de terrain soutient le travailleur de groupe-cible en vue de l’exécution de sa tâche,
conformément à l’article 11, alinéa premier, 2°, du décret du 22 novembre 2013.

Le coaching dispensé par l’accompagnateur de terrain, tel que visé à l’alinéa premier, implique que :

1° l’accompagnateur puisse être joint par le travailleur de groupe-cible ;

2° l’accompagnateur suive l’exécution de la tâche au quotidien et adapte l’exécution le cas échéant ;

3° l’accompagnateur de terrain donne chaque semaine un feed-back au travailleur de groupe-cible au sujet de son
fonctionnement et de ses tâches.

Art. 19. La durée du trajet d’insertion peut être prolongée pour une durée indéterminée si le travailleur de
groupe-cible a atteint l’âge de soixante ans au moment du démarrage du trajet de transition et qu’il ne peut pas être
orienté vers un emploi en dehors du champ d’application du présent arrêté.

Par dérogation à l’alinéa premier, la durée du trajet d’insertion peut être prolongée si le travailleur de groupe-cible
a atteint l’âge de cinquante-cinq ans au moment du démarrage du trajet de transition et qu’aucun emploi n’est
disponible pour lui dans l’économie régulière. La prolongation s’applique tant que le travailleur de groupe-cible ne
peut pas être orienté vers un emploi en dehors du champ d’application du présent arrêté.
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Art. 20. La durée du trajet d’insertion individuel peut être prolongée de la période d’absence pour cause :

1° d’incapacité de travail de longue durée résultant d’une maladie ou d’un accident ;

2° de congé de maternité, de paternité ou d’adoption.

Le Ministre peut préciser plus avant la période d’incapacité de travail de longue durée visée à l’alinéa premier, 1°.

Art. 21. Par « compléter un trajet de renforcement des compétences », comme indiqué à l’article 17, troisième
alinéa, du décret du 22 novembre 2013, on entend : achever un trajet de renforcement des compétences ou un trajet de
réorientation entamé en vue de trouver un emploi sans aucune aide dans le cadre dudit décret.

Le VDAB établit le besoin de compléter le trajet de renforcement des compétences tel que visé à l’alinéa précédent.

CHAPITRE 5. — Evaluation et transition

Section 1. — Evaluation

Art. 22. L’évaluation a lieu au minimum à l’aide :

1° du plan de développement personnel ;

2° de la discussion du formulaire d’évaluation de l’entreprise de l’économie de services locaux visé au deuxième
alinéa ;

3° d’un entretien avec le travailleur de groupe-cible, le cas échéant au moyen de son formulaire d’évaluation tel
que visé au deuxième alinéa ;

4° du trajet de transition éventuel.

Le VDAB remet un formulaire d’évaluation à l’entreprise de l’économie de services locaux et au travailleur de
groupe-cible.

L’entreprise de l’économie de services locaux enregistre le formulaire d’évaluation, au moins dix jours avant le
début de l’entretien d’évaluation, dans la banque de données gérée par le VDAB à cet effet.

Art. 23. L’évaluation peut donner lieu à la constatation que la transition est possible pour le travailleur de
groupe-cible. Le VDAB arrête sa décision dans un délai de vingt jours ouvrables suivant le déroulement de l’entretien
d’évaluation. Le VDAB informe l’employeur, le travailleur de groupe-cible et le département de sa décision.

Section 2. — Evaluation des chances de transition

Art. 24. Pour évaluer les chances de transition visées à l’article 13, alinéa premier, 2°, du décret du
22 novembre 2013, le VDAB tient compte :

1° de la situation personnelle du travailleur de groupe-cible sur le plan de :

a) sa santé ;

b) sa mobilité ;

c) son âge ;

d) sa situation familiale ;

e) sa situation financière ;

f) sa capacité et sa motivation à gérer sa carrière de manière autonome ;

2° de la continuité dans la gestion d’entreprise de l’entreprise de l’économie de services locaux. Le VDAB peut, le
cas échéant, ajourner le démarrage d’un trajet de transition de maximum six mois si l’exécution immédiate du trajet de
transition entrave la gestion d’entreprise de qualité de l’entreprise de l’économie de services locaux.

Le VDAB examine si la situation personnelle du travailleur de groupe-cible visée à l’alinéa premier, 1°, lui permet
de répondre aux conditions de travail régulières.

Le Ministre peut préciser plus avant la liste des facteurs visés à l’alinéa premier, 1°.

Section 3. — Transition interne

Art. 25. Lorsque le VDAB estime, lors de l’évaluation, que les chances de transition sont favorables, l’entreprise
de l’économie de services locaux peut décider de maintenir le travailleur en service, sans aucune aide dans le cadre du
présent arrêté.

L’entreprise de l’économie de services locaux informe le VDAB de sa décision au plus tard sept jours civils à
compter de la date de l’évaluation favorable du VDAB. Le cas échéant, il est mis un terme à l’aide octroyée dans le cadre
du décret du 22 novembre 2013, à partir du dernier jour du trimestre durant lequel la décision de l’entreprise de
l’économie de services locaux est signifiée au VDAB.

Le VDAB informe l’entreprise de l’économie de services locaux des mesures d’aide adaptées au travailleur qui sont
disponibles indépendamment du présent arrêté.
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Section 4. — Transition externe

Art. 26. Le VDAB peut, dans les limites du crédit budgétaire, démarrer un trajet de transition externe pour le
travailleur de groupe-cible.

A l’alinéa premier, on entend par « trajet de transition externe » l’accompagnement de la transition, tel que visé à
l’article 27, vers un lieu de travail étranger à l’entreprise de l’économie de services locaux.

Le VDAB fixe la date de démarrage du trajet de transition en concertation avec le travailleur de groupe-cible,
l’entreprise de l’économie de services locaux et le prestataire de services.

Le trajet de transition démarre dans les trois mois qui suivent l’évaluation favorable des chances de transition par
le VDAB.

Section 5. — Accompagnement de la transition

Art. 27. § 1er. Le prestataire de services mandaté est chargé de l’accompagnement de la transition du travailleur
de groupe-cible, pendant en moyenne cent quarante heures, réparties sur les quatre phases successives suivantes :

1° l’avant-trajet, pendant maximum un mois, dans le cadre duquel l’accompagnement du travailleur de
groupe-cible est axé sur :

a) la formation à la candidature : la préparation du travailleur de groupe-cible à la candidature, en accordant au
moins une attention aux points suivants :

1) l’établissement d’un curriculum vitæ ;

2) la lettre de candidature ;

3) l’initiation aux techniques de candidature ;

4) la présentation du travailleur de groupe-cible ;

b) la recherche d’un emploi adapté en fonction des intérêts, compétences et possibilités du travailleur de
groupe-cible ;

c) le soutien du travailleur de groupe-cible pour répondre aux conditions secondaires pour un emploi régulier ;

2° le « job matching », pendant maximum trois mois, qui consiste en la recherche d’un ou plusieurs stages en
concertation avec le travailleur de groupe-cible, sur la base d’une offre d’emploi réelle auprès de l’organisation de
stage ;

3° le stage, pendant maximum trois mois, durant lequel le prestataire de services aide l’organisation de stage et le
travailleur de groupe-cible au moins en ce qui concerne :

a) l’accueil du travailleur de groupe-cible ;

b) des conseils sur l’adaptation à l’environnement de travail ;

c) des conseils sur les processus de travail et la fonction du travailleur de groupe-cible ;

d) des conseils sur la communication avec le travailleur de groupe-cible ;

e) le coaching du travailleur de groupe-cible et de l’organisation de stage ;

f) la réponse aux questions spécifiques inhérentes au stage du travailleur de groupe-cible ;

g) l’actualisation du plan de développement personnel du travailleur de groupe-cible sur la base de ses résultats
de transition à l’issue du stage ;

4° l’accompagnement de suivi, pendant maximum trois mois, à compter de l’entrée en service chez l’employeur
régulier. Cet accompagnement consiste en la fourniture de conseils supplémentaires à l’employeur et au travailleur de
groupe-cible axés sur l’emploi durable chez l’employeur régulier.

§ 2. Pendant le trajet de transition visé au paragraphe 1er, l’entreprise de l’économie de services locaux exempte
le travailleur de groupe-cible de prestations de travail en vue de l’exécution du trajet de transition.

Le stage visé au paragraphe 1er, 3°, se termine par un entretien d’évaluation entre les parties concernées. Le
prestataire de services mandaté informe le VDAB des résultats du stage.

§ 3. A la demande de l’accompagnateur de la transition, le VDAB peut, moyennant motivation, autoriser une
prolongation des phases visées au paragraphe 1er, 1° à 3°, pour autant que la durée totale de ces trois phases ne dépasse
pas six mois.

Art. 28. Il est mis un terme à l’aide octroyée en vertu du présent arrêté si le VDAB constate que le travailleur de
groupe-cible répond à l’une des conditions suivantes :

1° il n’a besoin d’aucune autre aide que celle visée dans le présent arrêté ;

2° il ne veut pas procéder à une transition pour des raisons qui lui sont propres.

Le VDAB informe l’entreprise de l’économie de services locaux de sa décision au plus tard cinq jours ouvrables
après la constatation de la condition visée à l’alinéa premier.

L’entreprise de l’économie de services locaux informe le département du délai de préavis dans les trente jours
civils, au moyen d’une copie de la lettre de préavis. Il peut être mis un terme à l’aide octroyée dans le cadre du présent
arrêté à l’échéance du délai de préavis.

Si l’entreprise de l’économie de services locaux omet de fournir la copie de la lettre de préavis au département dans
les trente jours civils, il est automatiquement mis un terme à l’indemnité à la fin du trimestre durant lequel la
notification par le VDAB visée au deuxième alinéa a eu lieu.
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Art. 29. Le VDAB désigne, en concertation avec le travailleur de groupe-cible, le prestataire de services qui
exécute le trajet de transition, sur la base de :

1° sa proximité avec l’entreprise de l’économie de services locaux, le cas échéant ;

2° sa connaissance du réseau local d’acteurs concernés ;

3° son expérience avec l’insertion de demandeurs d’emploi présentant un profil comparable dans le circuit
économique normal.

L’organisation externe impliquée dans l’évaluation des chances de transition du travailleur de groupe-cible ne peut
pas intervenir elle-même comme prestataire de services pour l’accompagnement de la transition.

Section 6. — Mandat d’accompagnement de la transition

Art. 30. § 1er. L’entreprise qui souhaite exécuter des trajets de transition tels que visés à l’article 15 du décret du
22 novembre 2013 doit introduire une demande de mandat auprès du VDAB.

Dans ce cadre, l’entreprise démontre au moins qu’elle répond aux conditions suivantes :

1° l’entreprise assure une gestion d’entreprise de qualité ;

2° l’entreprise dispose des installations nécessaires pour effectuer les services ;

3° l’entreprise fait la preuve de son professionnalisme en matière d’accompagnement de travailleurs de
groupe-cible tel que visé à l’article 11 du décret du 22 novembre 2013 ;

4° l’entreprise peut montrer des résultats pour ce qui est de l’insertion de travailleurs de groupe-cible dans le circuit
économique normal ;

5° l’entreprise adopte une approche méthodique des services qui répond aux conditions stipulées à l’article 26 du
présent arrêté.

Le Ministre et le Ministre flamand qui a la politique de l’emploi dans ses attributions peuvent préciser plus avant
les conditions énoncées à l’alinéa premier.

§ 2. Le VDAB vérifie si l’entreprise répond aux conditions visées au paragraphe 1er.

§ 3. Le Ministre établit les modalités pour l’introduction et le traitement de la demande.

Art. 31. Après l’avis positif du VDAB, le Ministre accorde à l’entreprise un mandat d’exécution des trajets de
transition, avec une durée de six ans.

Le Ministre informe l’entreprise par écrit des conditions d’octroi du mandat, en particulier :

1° la durée du mandat ;

2° la description des tâches de service public dans le cadre de l’accompagnement de la transition ;

3° une description du mécanisme de compensation et des paramètres pour le calcul, le monitoring et la révision
de la compensation ;

4° les modalités de récupération des éventuelles surcompensations et les moyens d’éviter ces dernières ;

5° la mention de la base légale pour le mandat ;

6° l’incessibilité du mandat.

Art. 32. Sans préjudice de l’application des conditions visées à l’article 30, § 1er, deuxième alinéa, du présent
arrêté, l’entreprise mandatée répond, lors de la durée du mandat, aux conditions suivantes :

1° l’entreprise mandatée agit de manière objective, respectueuse et non discriminatoire, conformément aux
dispositions du décret du 8 mai 2002 portant participation proportionnelle sur le marché de l’emploi ;

2° l’entreprise mandatée respecte la vie privée et traite les données à caractère personnel conformément à la loi du
8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à l’égard des traitements de données à caractère personnel ;

3° l’entreprise mandatée peut uniquement faire appel à des sous-traitants pour la réalisation de ses tâches si ceux-ci
sont mandatés ;

4° l’entreprise mandatée utilise une comptabilité qui sépare de manière transparente les revenus et dépenses liés
aux trajets de transition, ainsi que les paramètres visés à l’article 31, deuxième alinéa, du présent arrêté pour
l’imputation des frais et revenus ;

5° l’entreprise mandatée enregistre les données suivantes des trajets de transition :

a) les données d’identification de la personne accompagnée ;

b) la date de début, le statut et la date de fin du trajet de transition ;

c) le résultat du trajet de transition ;

d) l’actualisation du plan de développement personnel à l’issue du trajet de transition ;

6° à la demande du VDAB, l’entreprise mandatée transmet les informations que le VDAB juge nécessaires pour
effectuer le contrôle des services.

Outre les dispositions visées à l’alinéa premier, 4°, le VDAB peut promulguer des directives complémentaires au
niveau de la comptabilité à utiliser en vue du contrôle de légitimité des frais et revenus, et outre les obligations visées
à l’alinéa premier, 5°, il peut arrêter des obligations d’enregistrement supplémentaires.
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Art. 33. Le VDAB est chargé de l’évaluation et du monitoring des mandats d’accompagnement de la transition.

Le VDAB peut conseiller au Ministre de retirer le mandat si l’entreprise mandatée :

1° n’assure pas (suffisamment) l’accompagnement de la transition tel que visé à l’article 27 ;

2° n’atteint pas des résultats de transition suffisants.

Pour l’évaluation de la condition visée à l’alinéa premier, 2°, on tient compte d’un minimum de septante-cinq pour
cent des trajets qui exécutent correctement les phases énumérées à l’article 26, § 1er, 1° à 3°.

Le Ministre signifie sa décision à l’entreprise et fournit une copie de la décision au VDAB.

Art. 34. Après l’accord du VDAB et du travailleur de groupe-cible, l’entreprise de l’économie de services locaux
peut être chargée, en tant qu’entreprise mandatée, de l’accompagnement de la transition de son travailleur de
groupe-cible.

CHAPITRE 6. — Procédure de présentation et d’octroi de services

Section 1. — Présentation

Art. 35. Pour être éligible à l’aide octroyée dans le cadre du présent arrêté, l’entreprise se présente au
département. Le département met un formulaire de demande électronique à disposition à cet effet.

Les conditions de présentation impliquent la mention :

1° des activités de l’entreprise et de la position des travailleurs de groupe-cible dans l’organigramme de
l’entreprise ;

2° des activités et objectifs stratégiques de l’entreprise de l’économie de services locaux ;

3° du système de gestion de la qualité existant ou à mettre en œuvre ;

4° du recrutement planifié des travailleurs de groupe-cible ;

5° de la politique de formation planifiée et de l’accompagnement planifié pour les travailleurs de groupe-cible.

Le Ministre peut fixer les modalités de présentation.

Art. 36. Le département évalue la recevabilité de la demande sur la base des critères suivants :

1° la demande a été introduite via le formulaire de demande électronique ;

2° la demande a été dûment complétée conformément aux conditions du formulaire de demande.

Le demandeur dont la demande est recevable en est informé par écrit dans les sept jours civils suivant la réception.

Le demandeur dont la demande n’est pas recevable en est informé par écrit dans les sept jours civils suivant la
réception. Cette notification précise le motif et fait part de la possibilité d’introduire une nouvelle demande.

Art. 37. Dans les quarante-cinq jours civils qui suivent la déclaration de recevabilité, le département procède à un
examen du contenu des conditions de présentation visées à l’article 35, deuxième alinéa.

Le délai stipulé à l’alinéa premier est suspendu tant que le département n’a pas reçu les informations
complémentaires demandées de la part de l’entreprise.

Art. 38. Le département soumet son avis à la Commission consultative de l’Economie sociale. La demande est
inscrite à l’ordre du jour de la Commission consultative qui suit la soumission de l’avis.

Si l’entreprise souhaite expliquer sa demande devant la Commission consultative de l’Economie sociale, elle reçoit
une invitation de la part du département au moins quatorze jours civils avant la session.

Art. 39. La Commission consultative de l’Economie sociale conseille le Ministre au sujet de la demande au plus
tard dix jours civils suivant le déroulement de la session.

Art. 40. Après l’avis de la Commission consultative de l’Economie sociale, le Ministre peut attribuer le label
d’entreprise de l’économie de services locaux.

Art. 41. Le label d’entreprise de l’économie de services locaux a une durée de validité de cinq ans, à partir de la
date de la décision du Ministre.

A compter de la date d’octroi d’un contingent de trajets d’insertion tel que visé à l’article 47, le label d’entreprise
de l’économie de services locaux est valable pour une durée indéterminée.

Art. 42. Si l’entreprise n’est pas d’accord avec la décision du Ministre telle que visée à l’article 40, elle peut, dans
un délai de trente jours civils à compter de la date de réception de la décision, introduire une demande motivée de
reconsidération auprès du ministre.

Le Ministre soumet ladite demande à une commission de reconsidération créée au sein du département. La
commission de reconsidération rend son avis au Ministre dans un délai de quarante-cinq jours civils.

Le Ministre décide de l’attribution du label d’entreprise de l’économie de services locaux.

Art. 43. A la demande du département, le Ministre peut retirer ou suspendre le label d’entreprise de l’économie
de services locaux si l’entreprise de l’économie de services locaux ne respecte pas les conditions d’organisation.
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Section 2. — Demande d’octroi de trajets d’insertion

Art. 44. L’entreprise de l’économie de services locaux introduit une demande d’octroi d’un contingent de trajets
d’insertion. Ladite demande s’effectue par voie électronique au moment où le Ministre le décide.

La demande et l’octroi d’un contingent de trajets d’insertion s’effectuent à l’aide d’un système d’appel.

A chaque appel, après avis de la Commission consultative de l’Economie sociale, le Ministre définit les critères de
répartition et les critères de priorité.

Le Ministre communique l’appel au Gouvernement flamand.

Art. 45. Le département évalue la recevabilité de la demande dans les sept jours civils qui suivent la fin de l’appel,
sur la base des critères suivants. La demande :

1° est introduite via le formulaire de demande électronique ;

2° est dûment complétée conformément aux conditions du modèle de formulaire de demande ;

3° contient l’analyse de l’impact et la décision pour les services locaux de l’autorité mandante.

Art. 46. Le département examine les demandes dans les trente jours civils suivant la déclaration de recevabilité.

Art. 47. Dans les quatorze jours civils qui suivent la réception de l’examen du département tel que visé à
l’article 46, le Ministre décide de l’octroi du contingent de trajets d’insertion et en informe l’entreprise de l’économie
de services locaux.

Art. 48. Le Ministre informe l’entreprise par écrit des conditions d’octroi des trajets d’insertion, en particulier :

1° la durée de l’octroi ;

2° la description des tâches de service public dans le cadre de l’insertion accompagnée et de renforcement des
compétences de qualité ;

3° une description du mécanisme de compensation et des paramètres pour le calcul, le monitoring et la révision
de la compensation ;

4° les modalités de récupération des éventuelles surcompensations et les moyens d’éviter ces dernières ;

5° la mention de la base légale pour les trajets d’insertion ;

6° l’incessibilité des services.

Art. 49. La décision visée à l’article 47 entre en vigueur le premier jour du trimestre qui suit la date de la décision.

Art. 50. Le contingent de trajets d’insertion est diminué au troisième trimestre de chaque année par le
département.

La diminution est automatiquement décidée pour chaque entreprise de l’économie de services locaux pour laquelle
l’occupation du contingent octroyé s’élève, par année calendaire, à moins de nonante pour cent du contingent octroyé
sur base annuelle. Compte tenu d’une grandeur d’échelle minimale de cinq travailleurs de groupe-cible équivalents
temps plein, le contingent est diminué de l’écart en pourcentage entre le taux d’occupation effectif par année calendaire
et le taux d’occupation de nonante pour cent du contingent octroyé.

La décision visée au deuxième alinéa prend effet le premier jour du quatrième trimestre.

Art. 51. L’entreprise ayant droit à une aide communique immédiatement les données suivantes au département :

1° toutes les modifications qui peuvent faire en sorte que les conditions d’organisation ne sont plus respectées ;

2° toutes les modifications susceptibles d’avoir un impact sur le montant de l’indemnité à octroyer ;

3° toute modification relative à la personne physique ou morale à qui l’aide est octroyée.

Art. 52. En vue du paiement de l’indemnité des trajets d’insertion, l’entreprise de l’économie de services locaux
enregistre l’occupation des travailleurs de groupe-cible dans l’application mise à disposition par le VDAB.

CHAPITRE 7. — Indemnité

Section 1. — Indemnité du trajet d’insertion

Art. 53. L’indemnité du prestataire de services du trajet d’insertion s’élève à maximum 12 600 euros par
travailleur de groupe-cible équivalent temps plein occupé.

Art. 54. L’indemnité visée à l’article 53 évolue dans les limites des crédits budgétaires annuels, de la même
manière et dans la même mesure que l’indice santé, le mois de référence étant mars 2015.

Le nouveau montant prend effet après un mois d’attente.

Art. 55. L’indemnité telle que visée à l’article 53 est versée à l’entreprise de l’économie de services locaux sous la
forme de douze avances mensuelles et d’un décompte sur base trimestrielle.

Le trop-perçu des indemnités est automatiquement retenu sur le paiement suivant, sans mise en demeure.

Art. 56. L’indemnité visée à l’article 53 ne peut être cumulée avec :

1° la prime visée à l’article 11 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 juillet 2008 relatif à l’expérience du
travail ;

2° la prime visée dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 octobre 1993 portant exécution de l’arrêté royal
n° 474 du 28 octobre 1986 portant création d’un régime de contractuels subventionnés par l’Etat auprès de certains
pouvoirs locaux, et dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 octobre 1993 portant généralisation du régime des
contractuels subventionnés ;

3° la prime salariale visée à l’article 9, 1°, du décret du 12 juillet 2013 relatif au travail adapté dans le cadre de
l’intégration collective ;

4° la prime de soutien destinée aux personnes atteintes d’un handicap à l’emploi, telle que visée à l’article 30 de
l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 relatif à l’intégration professionnelle des personnes atteintes d’un
handicap à l’emploi ;
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5° la prime salariale destinée au travailleur d’insertion, telle que visée à l’article 11 de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 15 juillet 2005 relatif à l’agrément et au financement des entreprises d’insertion ;

6° la prime d’emploi visée à l’article 5 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 avril 2006 instaurant la prime
d’emploi.

Art. 57. Le département procède régulièrement, au moins tous les trois ans, à des contrôles du respect des
dispositions du présent arrêté, afin de déterminer le montant de l’indemnité pour les trajets d’insertion.

Les contrôles visés à l’alinéa premier portent au moins sur :

1° les coûts salariaux de l’accompagnateur ;

2° les coûts salariaux du travailleur de groupe-cible ;

3° les paramètres énumérés à l’article 25 du décret du 22 novembre 2013.

Le contrôle visé à l’alinéa premier peut donner lieu à une révision de l’indemnité décrite à l’article 53 du présent
arrêté.

Art. 58. L’entreprise de l’économie de services locaux conserve les informations relatives au respect des conditions
du présent arrêté pendant au moins dix ans suivant la période d’octroi.

Art. 59. Pour vérifier si et dans quelle mesure l’entreprise concernée a droit à une indemnité, le département
consulte les données requises auprès des sources de données authentiques visées à l’article 5 de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 15 mai 2009 portant exécution du décret du 18 juillet 2008 relatif à l’échange électronique
de données administratives.

Section 2. — Indemnité du trajet de transition

Art. 60. L’indemnité pour le trajet de transition s’élève à maximum 4 200 euros.

L’indemnité pour le trajet de transition est calculée au prorata des prestations effectives du prestataire de services,
selon la clé de répartition suivante :

1° 30 % de l’indemnité pour les services dans le cadre de l’avant-trajet ;

2° 30 % de l’indemnité pour les services dans le cadre du « job matching » ;

3° 30 % de l’indemnité pour l’accompagnement de stage ;

4° 10 % de l’indemnité pour les services dans le cadre du suivi.

Art. 61. Le prestataire de services ne peut pas cumuler l’indemnité octroyée dans le cadre des trajets de transition
avec une autre forme d’aide octroyée pour l’accompagnement du même travailleur de groupe-cible dans le cadre de
son trajet de transition.

CHAPITRE 8. — Dispositions finales

Art. 62. L’arrêté du Gouvernement flamand du 5 octobre 2007 relatif à l’économie de services locaux est abrogé.

Art. 63. § 1er. L’entreprise de l’économie de services locaux qui bénéficie d’un agrément conformément à
l’article 3, § 1er, du décret du 22 décembre 2006 relatif à l’économie de services locaux, est exemptée de l’obligation de
présentation visée à l’article 35 du présent arrêté et obtient automatiquement le label d’entreprise de l’économie de
services locaux à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté.

§ 2. L’entreprise de l’économie de services locaux à laquelle le label a été octroyé en application du paragraphe 1er

doit :

1° répondre aux conditions d’organisation énoncées à l’article 2 pour le 1er janvier 2018 au plus tard ;

2° répondre aux conditions de qualité énoncées à l’article 5 pour le 1er janvier 2018 au plus tard ;

3° remettre au département son premier rapport de durabilité, tel que mentionné à l’article 6, relatif à l’année
calendaire 2016 pour le 30 juillet 2017 au plus tard ;

4° procéder à sa première auto-évaluation, telle que visée à l’article 7, avant la date limite fixée par le Ministre ;

5° répondre aux conditions de qualification énoncées à l’article 17 pour le 1er janvier 2018 au plus tard ;

6° enregistrer le plan de développement personnel visé à l’article 14, § 3, pour le 1er janvier 2018 au plus tard.

Art. 64. Les travailleurs de groupe-cible qui sont employés conformément à l’article 2, 3°, du décret du
22 décembre 2006 relatif à l’économie de services locaux, ont automatiquement droit à l’aide visée dans le présent
arrêté.

Art. 65. Pour les entreprises de l’économie de services locaux auxquelles un label a été octroyé conformément à
l’article 63, § 1er, alinéa premier, le Ministre décide de l’octroi d’un contingent de trajets d’insertion au prorata du
contingent octroyé et non échu au 1er janvier 2015.

Art. 66. Pour l’entreprise de l’économie de services locaux à laquelle un label a été octroyé conformément à
l’article 63, § 1er, alinéa premier, un régime indemnitaire temporaire est prévu à titre de mesure transitoire.

L’indemnité se compose de l’indemnité calculée en application du présent arrêté, majorée ou diminuée d’un
pourcentage de l’indemnité variable.

L’indemnité variable est l’écart entre l’indemnité calculée et le montant moyen des subventions reçues au cours des
deux dernières années pour lesquelles un décompte complet a été effectué, compte tenu, selon le cas :

1° d’une correction découlant de l’indice santé pour les années concernées, jusqu’au 1er janvier 2015 inclus ;

2° des moyens octroyés à la suite d’une modification du contingent pour les années concernées, jusqu’au
1er janvier 2015 inclus.

Le Ministre octroie à chaque entreprise de l’économie de services locaux l’indemnité moyenne reçue au cours des
deux dernières années pour lesquelles un décompte complet a été effectué, le cas échéant majorée selon les modalités
décrites au troisième alinéa. Le montant est automatiquement adapté en fonction de l’évolution de l’indice santé et, le
cas échéant, après l’octroi d’un contingent de trajets d’insertion supplémentaire ou en cas de diminution de
l’occupation sur base annuelle.
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Dans les limites du crédit budgétaire, le montant moyen des subventions reçues au cours des deux dernières
années pour lesquelles un décompte complet a été effectué est modifié chaque année sur la base, selon le cas :

1° d’une diminution ou d’une augmentation de l’occupation par rapport à l’occupation moyenne qui a servi de
base au calcul de l’indemnité temporaire ;

2° d’un changement de la réglementation entraînant une modification des interventions obtenues en dehors du
cadre du présent arrêté, indépendamment de la volonté de l’entreprise de l’économie de services locaux. Le montant
moyen des subventions reçues est corrigé au prorata d’une occupation réduite du contingent octroyé telle que visée à
l’article 65.

Si l’entreprise de l’économie de services locaux peut démontrer l’utilisation de son trajet de transition, le régime
indemnitaire temporaire suivant est appliqué :

1° pour l’année calendaire 2015 : l’indemnité calculée est majorée ou diminuée de 100 pour cent de l’indemnité
variable ;

2° pour l’année calendaire 2016 : l’indemnité calculée est majorée ou diminuée de 100 pour cent de l’indemnité
variable ;

3° pour l’année calendaire 2017 : l’indemnité calculée est majorée ou diminuée de 65 pour cent de l’indemnité
variable ;

4° pour l’année calendaire 2018 : l’indemnité calculée est majorée ou diminuée de 30 pour cent de l’indemnité
variable.

Si l’entreprise de l’économie de services locaux ne peut pas démontrer l’utilisation de son trajet de transition, le
régime indemnitaire temporaire suivant est appliqué :

1° pour l’année calendaire 2015 : l’indemnité calculée est majorée ou diminuée de 100 pour cent de l’indemnité
variable ;

2° pour l’année calendaire 2016 : l’indemnité calculée est majorée ou diminuée de 90 pour cent de l’indemnité
variable ;

3° pour l’année calendaire 2017 : l’indemnité calculée est majorée ou diminuée de 65 pour cent de l’indemnité
variable ;

4° pour l’année calendaire 2018 : l’indemnité calculée est majorée ou diminuée de 30 pour cent de l’indemnité
variable.

En application du régime indemnitaire temporaire visé au sixième et septième alinéas, l’indemnité calculée est :

1° majorée d’un pourcentage de l’indemnité variable si l’indemnité calculée est inférieure au montant moyen des
subventions reçues au cours des deux dernières années pour lesquelles un décompte complet a été effectué ;

2° diminuée d’un pourcentage de l’indemnité variable si l’indemnité calculée est supérieure au montant moyen des
subventions reçues au cours des deux dernières années pour lesquelles un décompte complet a été effectué.

Art. 67. Les textes réglementaires suivants entrent en vigueur le 1er avril 2015 :

1° le décret du 22 novembre 2013 relatif à l’économie de services locaux ;

2° le présent arrêté.

Art. 68. Le Ministre flamand qui a l’économie sociale dans ses attributions et le Ministre flamand qui a la politique
de l’emploi dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 19 décembre 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande des Affaires intérieures, de l’Intégration civique, du Logement, de l’Egalité des Chances
et de la Lutte contre la Pauvreté,

L. HOMANS

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Economie, de l’Innovation et des Sports,
Ph. MUYTERS
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35252]
6 FEBRUARI 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van diverse bepalingen van het besluit

van de Vlaamse Regering van 21 februari 2014 betreffende de integrale jeugdhulp

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 12 juli 2013 betreffende de integrale jeugdhulp, artikel 20, derde lid, artikel 22, tweede lid,
artikel 26, § 1, zesde lid, artikel 34, tweede lid, artikel 60, § 3, artikel 63, tweede lid, artikel 66, tweede lid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 21 februari 2014 betreffende de integrale jeugdhulp;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 11 december 2014;
Gelet op advies 56.942/3 van de Raad van State, gegeven op 21 januari 2015, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs en de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en

Gezin;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 februari 2014 betreffende de integrale
jeugdhulp worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 13° worden de woorden “de minderjarige” vervangen door de woorden “een natuurlijke persoon”;

2° in punt 28° worden de woorden “de minderjarige” vervangen door de woorden “een natuurlijke persoon”.

Art. 2. In artikel 35, paragraaf 2, eerste lid, 8° van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “artikel 23” vervangen door
de zinsnede “artikel 25”.

Art. 3. In artikel 49 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 3, tweede lid, 1° , 2° en 3°, wordt de zinsnede “paragraaf 2” vervangen door de zinsnede
“paragraaf 1”;

2° in paragraaf 3, vierde lid, wordt de zinsnede “paragraaf 2” vervangen door de zinsnede “paragraaf 1”;

3° in paragraaf 3, vijfde lid, wordt tussen het woord “op” en de woorden “de werking” het woord “dat” ingevoegd;

4° in paragraaf 4, wordt het eerste lid vervangen door wat volgt:

“Met behoud van de toepassing van het tweede lid, wordt aan de leden, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, 1°, of
aan hun plaatsvervangers een presentiegeld toegekend van 20 euro per vergadering van de Intersectorale Regionale
Prioriteitencommissie waaraan ze deelnemen. Die leden ontvangen alleen een presentiegeld als ze het lidmaatschap
opnemen in het kader van een arbeidsovereenkomst en de vergoeding wordt aan de werkgever van de betrokken
persoon toegekend. De vergoeding valt ten laste van de begroting van de Vlaamse Gemeenschap”.

Art. 4. In artikel 92 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste en het tweede lid worden vervangen door wat volgt:

“Met behoud van de toepassing van het tweede lid wordt aan de voorzitter, de leden of hun plaatsvervangers een
presentiegeld toegekend per vergadering van de Adviesraad waaraan ze deelnemen, overeenkomstig artikel 3 van het
besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 1983 houdende sommige maatregelen tot harmonisatie van de
werking en van de presentiegelden en vergoedingen van adviesorganen.

In afwijking van het eerste lid ontvangen de leden, vermeld in artikel 88, 1° en 2°, een presentiegeld dat gelijk is
aan tweemaal het bedrag, vermeld in het eerste lid. Die leden ontvangen alleen een presentiegeld als ze het
lidmaatschap opnemen in het kader van een arbeidsovereenkomst en de vergoeding wordt aan de werkgever van de
betrokken persoon toegekend.

De voorzitter, de leden of hun plaatsvervangers hebben recht op de terugbetaling van hun reiskosten volgens de
normen die gelden voor het personeel van de Vlaamse overheid.”;

2° in het derde lid worden de woorden “de presentiegelden en” opgeheven. In datzelfde lid, wordt de zinsnede
“in het eerste en tweede lid”, vervangen door de zinsnede “in het eerste, het tweede en het derde lid”.

Art. 5. In artikel 93, § 2, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het derde lid wordt de zinsnede “artikel 89, tweede lid, 3° en 4° en derde lid, 1° en 3°” vervangen door de
zinsnede “artikel 89, tweede lid,”;

2° het vierde lid wordt vervangen door wat volgt:

“Met behoud van de toepassing van het vijfde lid, wordt aan de leden of hun plaatsvervangers, vermeld in
artikel 62, 1° en 2° van het voormelde decreet, een presentiegeld toegekend van 20 euro per vergadering van het
Managementcomité waaraan ze deelnemen. Die leden ontvangen alleen een presentiegeld als ze het lidmaatschap
opnemen in het kader van een arbeidsovereenkomst en de vergoeding wordt aan de werkgever van de betrokken
persoon toegekend. De vergoeding valt ten laste van de begroting van de Vlaamse Gemeenschap.”.

3° er wordt een vijfde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De vertegenwoordigers, vermeld in het vierde lid, hebben recht op de terugbetaling van hun reiskosten volgens
de normen die gelden voor het personeel van de Vlaamse overheid.”.

Art. 6. Artikel 99 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 99. Aan de voorzitter, de leden of de plaatsvervangers van het Intersectoraal Regionaal Overleg Jeugdhulp,
wordt per overleg waaraan ze deelnemen, een prestatievergoeding toegekend, op voorwaarde dat ze geen
personeelslid zijn van de overheid en dat ze het lidmaatschap opnemen in het kader van een arbeidsovereenkomst. De
vergoeding wordt aan de werkgever van de betrokken persoon toegekend.

De voorzitter, de leden of de plaatsvervangers hebben recht op terugbetaling van hun reiskosten.

De ministers bepalen binnen de perken van de begrotingskredieten het bedrag van de vergoedingen, vermeld in
het eerste en het tweede lid. Die vergoedingen vallen ten laste van de begroting van de Vlaamse Gemeenschap.”.
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Art. 7. In artikel 142 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen door wat volgt:

“Artikel 35 treedt uiterlijk in werking op 1 januari 2016. De minister bepaalt de datum van inwerkingtreding van
artikel 35. ″

2° in het tweede en derde lid wordt de zinsnede “en met 31 december 2014” vervangen door de zinsnede “de
inwerkingtreding van artikel 35”.

3° in het vierde lid wordt het woord “jongerenwelzijn” vervangen door het woord “Jongerenwelzijn”.

Art. 8. In hetzelfde besluit wordt een artikel 143/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 143/1. Zolang de Intersectorale Regionale Prioriteitencommissie niet is samengesteld conform artikel 49, § 1,
komt, in afwijking van artikel 49, § 3, tweede lid, die commissie rechtsgeldig samen als minstens de leden, vermeld in
artikel 49, § 1, eerste lid, 4° tot en met 6°, aanwezig zijn.”.

Art. 9. In de bijlage bij hetzelfde besluit, wordt aan de lijst een punt 15° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“15° adoptiediensten.”.

Art. 10. Artikel 1 tot en met 6 van dit besluit hebben uitwerking met ingang van 28 februari 2014.

Artikel 7 en 8 van dit besluit hebben uitwerking met ingang van 1 januari 2015.

Art. 11. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, en de Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan
personen, en de Vlaamse minister, bevoegd voor het gezondheidsbeleid, zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met
de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 6 februari 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/35252]

6 FEVRIER 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand portant modification de diverses dispositions
de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 février 2014 relatif à l’aide intégrale à la jeunesse

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret 12 juillet 2013 relatif à l’aide intégrale à la jeunesse, article 20, troisième alinéa, article 22, deuxième
alinéa, article 26, § 1, sixième alinéa, article 34, deuxième alinéa, article 60, § 3, article 63, deuxième alinéa, article 66,
deuxième alinéa ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 février 2014 relatif à l’aide intégrale à la jeunesse;

Vu l’accord du Ministre flamand compétent pour le budget, donné le 11 décembre 2014 ;

Vu l’avis 56.942/3 du Conseil d’État, rendu le 21 janvier 2015, en application de l’article 84, § 1, premier alinéa,
point 2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur proposition du Ministre flamand de l’Enseignement et du Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique
et de la Famille ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 février 2014 relatif à l’aide intégrale à la
jeunesse, les modifications suivantes sont apportées :

1° au point 13°, les mots « le mineur » sont remplacés par les mots « une personne physique » ;

2° au point 28°, les mots « le mineur » sont remplacés par les mots « une personne physique ».

Art. 2. A l’article 35, paragraphe 2, premier alinéa, 8° du même arrêté, le membre de phrase « article » remplacé
par le membre de phrase « article 25 ».

Art. 3. A l’article 49 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 3, deuxième alinéa, 1°, 2° et 3°, le membre de phrase « paragraphe 2 » est remplacé par le membre
de phrase « paragraphe 1 » ;

2° au paragraphe 3, quatrième alinéa, le membre de phrase « paragraphe 2 » est remplacé par le membre de phrase
« paragraphe 1 » ;
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3° au paragraphe 3, cinquième alinéa de la version néerlandaise, le mot « dat » est inséré entre les mots « op » et
« de werking » ;

4° au paragraphe 4, le premier alinéa est remplacé par la disposition suivante:

« Sans préjudice de l’application du deuxième alinéa, il est octroyé aux membres mentionnés au paragraphe 1,
premier alinéa, 1°, ou à leurs suppléants, un jeton de présence de 20 euros par assemblée de la Commission
intersectorielle et régionale des priorités à laquelle ils participent. Ces membres ne reçoivent un jeton de présence que
lorsqu’ils incluent l’affiliation dans le cadre d’un contrat de travail et que l’indemnité est attribuée à l’employeur de la
personne concernée. L’indemnité est à charge du budget de la Communauté flamande ».

Art. 4. A l’article 92 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° les premier et deuxième alinéas sont remplacés par la disposition suivante :

« Sans préjudice de l’application du deuxième alinéa, il est octroyé au président, aux membres ou à leurs
suppléants un jeton de présence par assemblée du Conseil consultatif à laquelle ils participent, conformément à
l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 décembre 1983 portant certaines mesures en vue d’harmoniser
le fonctionnement, les jetons de présence et les indemnités aux organes consultatifs.

Par dérogation au premier alinéa, les membres mentionnés à l’article 88, points 1° et 2°, reçoivent un jeton de
présence équivalant au double du montant mentionné au premier alinéa. Ces membres ne reçoivent un jeton de
présence que lorsqu’ils incluent l’affiliation dans le cadre d’un contrat de travail et que l’indemnité est attribuée à
l’employeur de la personne concernée.

Le président, les membres ou leurs suppléants ont droit au remboursement de leurs frais de voyage conformément
aux normes en vigueur pour le personnel de l’Autorité flamande. » ;

2° au troisième alinéa, les mots « les jetons de présence et » sont supprimés. Dans ce même alinéa, le membre de
phrase « aux premier et deuxième alinéas » est remplacé par le membre de phrase « aux premier, deuxième et troisième
alinéas ».

Art. 5. A l’article 93, § 2, du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° au troisième alinéa, le membre de phrase « article 89, deuxième alinéa, points 3° et 4° et troisième alinéa, points
1° et 3° » est remplacé par le membre de phrase « article 89, deuxième alinéa, » ;

2° le quatrième alinéa est remplacé par la disposition suivante :

« Sans préjudice de l’application du cinquième alinéa, il est octroyé aux membres ou à leurs suppléants mentionnés
à l’article 62, points 1° et 2° du décret précité, un jeton de présence de 20 euros par assemblée du Comité de gestion
à laquelle ils participent. Ces membres ne reçoivent un jeton de présence que lorsqu’ils incluent l’affiliation dans le
cadre d’un contrat de travail et que l’indemnité est attribuée à l’employeur de la personne concernée. L’indemnité est
à charge du budget de la Communauté flamande ».

3° il est ajouté un cinquième alinéa, qui s’énonce comme suit :

« Les représentants mentionnés au quatrième alinéa ont droit au remboursement de leurs frais de voyage
conformément aux normes en vigueur pour le personnel de l’Autorité flamande. ».

Art. 6. L’article 99 du même arrêté est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 99. Il est octroyé au président, aux membres ou aux suppléants de la Concertation régionale et intersectorielle
d’aide à la jeunesse, une rémunération de prestation pour chaque concertation à laquelle ils participent, à la condition
qu’ils ne fassent pas partie du personnel de l’Autorité et qu’ils incluent l’affiliation dans le cadre d’un contrat de travail.
La rémunération est octroyée à l’employeur de la personne concernée.

Le président, les membres ou leurs suppléants ont droit au remboursement de leurs frais de voyage.

Les ministres fixent le montant des indemnités mentionnées aux premier et deuxième alinéas, dans les limites des
crédits budgétaires. Ces indemnités sont à charge du budget de la Communauté flamande. ».

Art. 7. A l’article 142 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° le premier alinéa est remplacé par la disposition suivante :

« L’article 35 entre en vigueur au plus tard le 1er janvier 2016. Le ministre fixe la date d’entrée en vigueur de
l’article 35. »

2° aux deuxième et troisième alinéas, le membre de phrase « au 31 décembre 2014 inclus » est remplacé par le
membre de phrase « à l’entrée en vigueur de l’article 35 ».

3° au quatrième alinéa, les mots « bien-être des jeunes » sont remplacés par les mots « Bien-être des jeunes ».

Art. 8. Dans le même arrêté, il est ajouté un article 143/1, qui s’énonce comme suit :

« Art. 143/1. Tant que la Commission intersectorielle et régionale des priorités n’est pas composée conformément
à l’article 49, § 1, cette commission se réunit valablement, par dérogation à l’article 49, § 3, deuxième alinéa, lorsqu’au
moins les membres mentionnés à l’article 49, § 1, premier alinéa, points 4° à 6° inclus, sont présents. ».

Art. 9. A l’annexe du même arrêté, il est ajouté un point 15° à la liste, qui s’énonce comme suit :

« 15° services d’adoption. ».
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Art. 10. Les articles 1 à 6 inclus du présent arrêté produisent leurs effets le 28 février 2014.

Les articles 7 et 8 du présent arrêté produisent leurs effets le 1er janvier 2015.

Art. 11. Le Ministre flamand qui a l’enseignement dans ses attributions, le Ministre flamand qui a l’aide aux
personnes dans ses attributions et le Ministre flamand qui a la politique de la santé dans ses attributions sont, chacun
en ce qui le concerne, chargés de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 6 février 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35242]

13 FEBRUARI 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering tot vaststelling van de aanwijzingsborden voor de
afbakening van het toepassingsgebied van de verordeningen voor het verkeer van havenvoertuigen tussen de
laad- en loskaaien, de opslagplaatsen, de hangars en de magazijnen die binnen het havengebied liggen

De Vlaamse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20;

Gelet op het decreet van 2 maart 1999 houdende het beleid en het beheer van de zeehavens, artikel 14bis, § 3,
tweede lid, ingevoegd bij het decreet van 28 maart 2014;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 28 april 2014;

Gelet op het advies 56.834/3 van de Raad van State, gegeven op 17 december 2014, met toepassing van artikel 84,
§ 3, eerste lid, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Op voorstel van de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn,

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het begin en het einde van het toepassingsgebied van de verordening, vermeld in artikel 14bis van het
decreet van 2 maart 1999 houdende het beleid en het beheer van de zeehavens, worden aangeduid door de volgende
aanwijzingsborden:

1° voor het havengebied Antwerpen: de aanwijzingsborden, opgenomen in bijlage, 1°, die bij dit besluit is gevoegd;

2° voor het havengebied Brugge-Zeebrugge: de aanwijzingsborden, opgenomen in bijlage, 2°, die bij dit besluit is
gevoegd;

3° voor het havengebied Gent: de aanwijzingsborden, opgenomen in bijlage, 3°, die bij dit besluit is gevoegd;

4° voor het havengebied Oostende: de aanwijzingsborden, opgenomen in bijlage, 4°, die bij dit besluit is gevoegd.

De borden, vermeld in het eerste lid, worden geplaatst aan respectievelijk het begin en het einde van het
havengebied op alle toegangswegen naar dat havengebied.

Art. 2. De minimumafmetingen van de borden, vermeld in artikel 1, bedragen 1,1 meter x 0,70 meter.

De opschriften zijn uitgevoerd in het lettertype Snv.

Art. 3. De Vlaamse minister bevoegd voor het mobiliteitsbeleid, de openbare werken en het vervoer, is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 13 februari 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn,
B. WEYTS
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Bijlage

De aanwijzingsborden, vermeld in artikel 1, eerste lid

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 13 februari 2015 tot vaststelling van
de aanwijzingsborden voor de afbakening van het toepassingsgebied van de verordeningen voor het verkeer van
havenvoertuigen tussen de laad- en loskaaien, de opslagplaatsen, de hangars en de magazijnen die binnen het
havengebied liggen.

Brussel, 13 februari 2015.
De minister-president van de Vlaamse Regering,

G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn,
B. WEYTS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/35242]

13 FEVRIER 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand fixant les panneaux indicateurs pour la délimitation du
champ d’application des règlements pour la circulation de véhicules portuaires entre les quais de chargement et de

déchargement, les entrepôts, les hangars et les magasins qui se situent au sein de la zone portuaire

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 20 ;

Vu le décret du 2 mars 1999 portant sur la politique et la gestion des ports maritimes, l’article 14bis, § 3, alinéa deux,
inséré par le décret du 28 mars 2014 ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 28 avril 2014 ;

Vu l’avis 56.834/3 du Conseil d’Etat, donné le 17 décembre 2014, en application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
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Sur la proposition du Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,
du Tourisme et du Bien-Être des Animaux,

Après délibération,
Arrête :

Article 1er. Le début et la fin du champ d’application du règlement, visé à l’article 14bis du décret du 2 mars 1999
portant sur la politique et la gestion des ports maritimes, sont indiqués par les panneaux indicateurs suivants :

1° pour la zone portuaire d’Anvers : les panneaux indicateurs, repris en annexe 1°, jointe au présent arrêté ;

2° pour la zone portuaire de Brugge-Zeebrugge : les panneaux indicateurs, repris en annexe 2°, jointe au présent
arrêté ;

3° pour la zone portuaire de Gand : les panneaux indicateurs, repris en annexe 3°, jointe au présent arrêté ;

4° pour la zone portuaire d’Ostende : les panneaux indicateurs, repris en annexe 4°, jointe au présent arrêté.

Les panneaux, visés à l’alinéa premier, sont placés respectivement au début et à la fin de la zone portuaire, sur
toutes les voies d’accès à cette zone portuaire.

Art. 2. Les dimensions minimales des panneaux, visés à l’article 1er, s’élèvent à 1,1 mètre x 0,70 mètre.

Les caractères des inscriptions sont du type Snv.

Art. 3. Le Ministre flamand ayant la politique de la mobilité, les travaux publics et les transports dans ses
attributions, est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 13 février 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles, du Tourisme
et du Bien-Etre des Animaux,

B. WEYTS

Annexe

Les panneaux indicateurs, visés à l’article 1er, alinéa 1er
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Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 février 2015 fixant les panneaux indicateurs pour
la délimitation du champ d’application des règlements pour la circulation de véhicules portuaires entre les quais de
chargement et de déchargement, les entrepôts, les hangars et les magasins qui se situent au sein de la zone portuaire.

Bruxelles, le 13 février 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles, du Tourisme
et du Bien-Etre des Animaux,

B. WEYTS

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2015/201214]

26. JANUAR 2015 — Dekret zur Billigung des Zusammenarbeitsabkommens zwischen der Flämischen Gemein-
schaft, der Französischen Gemeinschaft und der Deutschsprachigen Gemeinschaft über die Verwaltung der
elektronischen Überwachung (1)

Das Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft hat das Folgende angenommen und wir, Regierung,
sanktionieren es:

Artikel 1 - Das Zusammenarbeitsabkommen zwischen der Flämischen Gemeinschaft, der Französischen Gemein-
schaft und der Deutschsprachigen Gemeinschaft über die Verwaltung der elektronischen Überwachung wird gebilligt.

Art. 2 - Vorliegendes Dekret tritt mit Wirkung vom 1. Januar 2015 in Kraft.

Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es durch das Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Eupen, den 26. Januar 2015

O. PAASCH
Der Ministerpräsident

Frau I. WEYKMANS
Die Vize-Ministerpräsidentin, Ministerin für Kultur, Beschäftigung und Tourismus

A. ANTONIADIS
Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales

H. MOLLERS
Der Minister für Bildung und wissenschaftliche Forschung

Fußnote

(1) Sitzungsperiode 2014-2015
Nummerierte Dokumente: 40 (2014-2015) Nr. 1 Dekretentwurf.

40 (2014-2015) Nr. 2 Bericht.
Ausführlicher Bericht: 26. Januar 2015 - Nr. 10 Diskussion und Abstimmung.

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2015/201214]

26 JANVIER 2015. — Décret portant assentiment à l’accord de coopération entre la Communauté flamande,
la Communauté française et la Communauté germanophone relatif à la gestion de la surveillance
électronique (1)

Le Parlement de la Communauté germanophone a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. Assentiment est donné à l’accord de coopération entre la Communauté flamande, la Communauté
française et la Communauté germanophone relatif à la gestion de la surveillance électronique.
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Art. 2. Le présent décret produit ses effets le 1er janvier 2015.

Promulguons le présent décret et ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Eupen, le 26 janvier 2015.

O. PAASCH
Le Ministre-Président

Mme I. WEYKMANS
La Vice-Ministre-Présidente, Ministre de la Culture, de l’Emploi et du Tourisme

A. ANTONIADIS
Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales

H. MOLLERS
Le Ministre de l’Éducation et de la Recherche scientifique

Note

(1) Session 2014-2015.
Documents parlementaires : 40 (2014-2015), no 1. Projet de décret.

40 (2014-2015), no 2. Rapport.
Compte rendu intégral : 26 janvier 2015, no 10. Discussion et vote.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2015/201214]
26 JANUARI 2015. — Decreet houdende instemming met het samenwerkingsakkoord tussen de Vlaamse

Gemeenschap, de Franse Gemeenschap en de Duitstalige Gemeenschap betreffende het beheer van het
elektronisch toezicht (1)

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Instemming wordt verleend met het samenwerkingsakkoord tussen de Vlaamse Gemeenschap,
de Franse Gemeenschap en de Duitstalige Gemeenschap betreffende het beheer van het elektronisch toezicht.

Art. 2. Dit decreet heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2015.

Wij kondigen dit decreet af en bevelen dat het door het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt wordt.

Eupen, 26 januari 2015.

O. PAASCH
De Minister-President

Mevr. I. WEYKMANS
De Viceminister-President, Minister van Cultuur, Werkgelegenheid en Toerisme

A. ANTONIADIS
De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden

H. MOLLERS
De Minister van Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek

Nota

(1) Zitting 2014-2015.
Parlementaire stukken : 40 (2014-2015), nr. 1. Ontwerp van decreet.

40 (2014-2015), nr. 2. Verslag.
Integraal verslag : 26 januari 2015, nr. 10. Bespreking en aanneming.

*
MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2015/200556]
12. JANUAR 2015 — Erlass der Regierung zur Festlegung des Koeffizienten

zur Auszahlung der Funktionszuschüsse 2015 an die Einrichtungen der Erwachsenenbildung

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Dekretes vom 17. November 2008 zur Förderung der Einrichtungen der Erwachsenenbildung,
Artikel 12 Absatz 2;

Aufgrund des Dekretes vom 25. Mai 2009 über die Haushaltsordnung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,
Artikel 104;

Aufgrund des Dekretes vom 11. Dezember 2014 zur Festlegung des Haushaltsplans der Einnahmen und des
Allgemeinen Ausgabenhaushaltsplans der Deutschsprachigen Gemeinschaft für das Haushaltsjahr 2015;

In Erwägung des Erlasses der Regierung vom 19. Juli 2012 zur Genehmigung des Gesamtkonzeptes 2013 - 2016 der
Einrichtung Zeitkreis VoG;

In Erwägung des Erlasses der Regierung vom 26. September 2013 zur Genehmigung der Gesamtkonzepte 2014-
2017 der Einrichtungen der Erwachsenenbildung der Deutschsprachigen Gemeinschaft;
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In Erwägung der Erlasse der Regierung vom 18. September 2014 zur Genehmigung der Gesamtkonzepte 2015-2017
der Erwachsenenbildungseinrichtungen AVES-Ostkantone VoG und Landfrauenverband VoG;

Auf Vorschlag des für Erwachsenenbildung zuständigen Ministers;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Der in Artikel 12 Absatz 2 des Dekretes vom 17. November 2008 zur Förderung der Einrichtungen der
Erwachsenenbildung vorgesehene Koeffizient zur Anpassung an die verfügbaren Mittel wird für das Haushalts-
jahr 2015 auf 0,989752817 festgelegt.

Art. 2 - Vorliegender Erlass tritt mit Wirkung vom 1. Januar 2015 in Kraft.

Art. 3 - Der für Erwachsenenbildung zuständige Minister ist mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

Eupen, den 12. Januar 2015

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Der Ministerpräsident,
O. PAASCH

Der Minister für Bildung und wissenschaftliche Forschung,
H. MOLLERS

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2015/200556]
12 JANVIER 2015. — Arrêté du Gouvernement fixant le coefficient pour la liquidation
des subsides de fonctionnement de 2015 aux établissements de formation pour adultes

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu le décret du 17 novembre 2008 visant à soutenir les établissements de formation pour adultes, article 12,
alinéa 2;

Vu le décret du 25 mai 2009 relatif au règlement budgétaire de la Communauté germanophone, article 104;
Vu le décret du 11 décembre 2014 contenant le budget des recettes et le budget général des dépenses de la

Communauté germanophone pour l’année budgétaire 2015;
Considérant l’arrêté du Gouvernement du 19 juillet 2012 approuvant le concept global 2013-2016 de l’établissement

″Zeitkreis VoG″;
Considérant l’arrêté du Gouvernement du 26 septembre 2013 approuvant les concepts globaux 2014-2017 pour les

établissements de formation pour adultes de la Communauté germanophone;
Considérant les arrêtés du Gouvernement du 18 septembre 2014 par lesquels ont été approuvés les concepts globaux

2015-2017 des établissements de formation pour adultes ″AVES-Ostkantone VoG″ et ″Landfrauenverband VoG″;
Sur la proposition du Ministre compétent en matière de Formation des adultes;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le coefficient pour l’adaptation aux crédits disponibles, prévu à l’article 12, alinéa 2, du décret du
17 novembre 2008 visant à soutenir les établissements de formation pour adultes, est fixé à 0,989752817 pour
l’année 2015.

Art. 2. Cet arrêté produit ses effets le 1er janvier 2015.

Art. 3. Le Ministre compétent en matière de Formation des adultes est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Eupen, le 12 janvier 2015.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Le Ministre-Président,
O. PAASCH

Le Ministre de l’Éducation et de la Recherche scientifique,
H. MOLLERS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2015/200556]
12 JANUARI 2015. — Besluit van de Regering tot vaststelling van de coëfficiënt voor de uitbetaling

van de werkingstoelagen die aan de instellingen voor volwassenenonderwijs worden toegekend voor het jaar 2015

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 17 november 2008 ter ondersteuning van de instellingen voor volwassenenonderwijs,
artikel 12, tweede lid;

Gelet op het decreet van 25 mei 2009 houdende het financieel reglement van de Duitstalige Gemeenschap,
artikel 104;
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Gelet op het decreet van 11 december 2014 houdende de begroting van de ontvangsten en de algemene begroting
van de uitgaven van de Duitstalige Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2015;

Overwegende het besluit van de Regering van 19 juli 2012 tot goedkeuring van het globale concept 2013-2016 van
de vzw Zeitkreis;

Overwegende het besluit van de Regering van 26 september 2013 tot goedkeuring van de globale concepten 2014-
2017 van de instellingen voor volwassenenonderwijs van de Duitstalige Gemeenschap;

Overwegende het besluit van de Regering van 18 september 2014 tot goedkeuring van de globale concepten 2015-
2017 van de instellingen voor volwassenenonderwijs vzw AVES-Ostkantone en vzw Landfrauenverband;

Op de voordracht van de Minister bevoegd voor Volwassenenvorming;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De coëfficiënt tot aanpassing aan de beschikbare begrotingsmiddelen bedoeld in artikel 12, tweede lid,
van het decreet van 17 november 2008 ter ondersteuning van de instellingen voor volwassenenonderwijs wordt
vastgelegd op 0,989752817 voor het begrotingsjaar 2015.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2015.

Art. 3. De minister bevoegd voor Volwassenenvorming is belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 12 januari 2015

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

De Minister-President,
O. PAASCH

De Minister van Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek,
H. MOLLERS

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201244]
26 FEVRIER 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant le décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants

destinés à favoriser la protection de l’environnement et l’utilisation durable de l’énergie et modifiant l’arrêté
du Gouvernement wallon du 2 décembre 2004 portant exécution dudit décret

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants destinés à favoriser la protection de l’environnement et
l’utilisation durable de l’énergie, les articles 1er, § 3, 5, alinéas 3 et 4, 7 et 8, alinéas 4, 14 et 17, alinéa 1er;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 2 décembre 2004 portant exécution du décret du 11 mars 2004 relatif aux
incitants destinés à favoriser la protection de l’environnement et l’utilisation durable de l’énergie;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 15 décembre 2014;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 22 janvier 2015;
Vu le rapport du 15 décembre 2014 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise

en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis no 57.029/2 du Conseil d’Etat, donné le 11 février 2015, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant le Règlement (UE) no 651/2014 de la Commission du 17 juin 2014 déclarant certaines catégories
d’aides compatibles avec le marché intérieur en application des articles 107 et 108 du traité;

Considérant qu’en vertu de l’article 1er, § 3, du décret du 11 mars 2004 précité, le Gouvernement wallon entend
utiliser l’habilitation spéciale qui lui est conférée pour (voir l’article 1er du présent arrêté) adapter le décret en vue d’en
assurer la conformité aux règles communautaires adoptées au titre des dispositions prévues aux articles 107 à 109 du
traité;

Considérant qu’en vertu de l’article 5, alinéas 3 et 4, du décret du 11 mars 2004 précité, le Gouvernement entend
utiliser l’habilitation spéciale qui lui est conférée pour (voir l’article 5 du présent arrêté), eu égard aux principes et
objectifs du développement durable, préciser de manière fine les secteurs ou parties de secteurs exclus, visés à l’article 4
du décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants régionaux en faveur des petites ou moyennes entreprises afin de ne pas
nuire aux intérêts d’entreprises comprises dans certains sous-secteurs que le Gouvernement reconnaît comme essentiels
pour le développement de la Région;

Considérant qu’il est fondamental d’assurer, après le 30 juin 2014, la continuité dans l’octroi des aides à
l’investissement et de conférer une base légale aux demandes d’aides introduites dès le 1er juillet 2014 afin de garantir
ainsi la sécurité juridique;

Qu’en l’absence de pareille base légale, il y aurait lieu de considérer que toutes les demandes introduites à partir
1er juillet 2014 jusqu’à l’entrée en vigueur des arrêtés du Gouvernement wallon transposant le règlement précité
devraient être réintroduites;

Que le principe de l’effet incitatif, consacré par l’article 6 du règlement précité doit s’apprécier à la date
d’introduction de la demande d’aide;

Que dès lors si ces demandes devaient s’avérer dépourvues de base légale, l’effet incitatif ne pourrait plus, le cas
échéant, être justifié par les entreprises demanderesses dès lors qu’elles seraient contraintes de réintroduire une
demande à la suite de l’adoption ultérieure de l’arrêté leur conférant une base légale;

Qu’une demande d’aide n’implique en aucun cas de droit acquis à l’aide;
Qu’une suspension du régime d’aide à finalité régionale serait préjudiciable à la réalisation des objectifs de ces

politiques et que, dès lors, toutes les mesures visant à éviter cette suspension doivent être mises en œuvre;

17109MONITEUR BELGE — 17.03.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Que, au vu de ce qui précède, il importe que la réglementation wallonne rétroagisse au 1er juillet 2014;
Qu’en effet, une suspension du régime d’aide à l’investissement serait préjudiciable à la réalisation des objectifs de

ces politiques et que toutes les mesures visant à éviter cette suspension doivent être mises en œuvre;
Sur la proposition du Ministre de l’Economie;
Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE Ier. — Modifications du décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants destinés à favoriser la protection
de l’environnement et l’utilisation durable de l’énergie

Article 1er. A l’article 1er du décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants destinés à favoriser la protection de
l’environnement et l’utilisation durable de l’énergie, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 15 avril 2005
et 12 décembre 2008, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le paragraphe 1er, les mots « l’annexe Ire du Règlement (CE) no 800/2008 de la Commission du 6 août 2008
déclarant certaines catégories d’aide compatibles avec le marché commun en application des articles 87 et 88 du traité
(Règlement général d’exemption par catégorie), ci-après dénommée l’annexe Ire du Règlement (CE) no 800/2008 », sont
remplacés par les mots : « l’annexe I du Règlement (UE) no 651/2014 de la Commission du 17 juin 2014 déclarant
certaines catégories d’aide compatibles avec le marché intérieur en application des articles 107 et 108 du traité, ci-après
dénommée, « l’annexe I du Règlement (UE) no 651/2014 » »;

2o dans le paragraphe 2, les mots « l’annexe Ire du Règlement (CE) no 800/2008 », sont remplacés par les mots «
l’annexe I du Règlement (UE) no 651/2014 ».

CHAPITRE II. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement wallon du 2 décembre 2004 portant exécution du décret
du 11 mars 2004 relatif aux incitants destinés à favoriser la protection de l’environnement et l’utilisation durable de l’énergie

Art. 2. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement wallon du 2 décembre 2004 portant exécution du décret du
11 mars 2004 relatif aux incitants destinés à favoriser la protection de l’environnement et l’utilisation durable de
l’énergie, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 mai 2009, les modifications suivantes sont apportées :

a) au 4o, les mots « l’annexe Ire du Règlement (CE) no 800/2008 de la Commission du 6 août 2008 déclarant
certaines catégories d’aide compatibles avec le marché commun en application des articles 87 et 88 du traité (Règlement
général d’exemption par catégorie), ci-après dénommée : « Règlement général d’exemption » », sont remplacés par les
mots :

« l’annexe I du Règlement (UE) no 651/2014 de la Commission du 17 juin 2014 déclarant certaines catégories d’aide
compatibles avec le marché intérieur en application des articles 107 et 108 du traité, ci-après dénommée, « l’annexe I
du Règlement (UE) no 651/2014 » »;

b) au 5o les mots « l’annexe Ire du Règlement général d’exemption », sont remplacés par les mots « l’annexe I du
Règlement (UE) no 651/2014 »;

c) les 9o, 10o, 11o, 12o, 13o, 14o, 15o et 16o sont remplacés par ce qui suit :
« 9o l’ « Administration » : la Direction générale opérationnelle Economie, Emploi et Recherche du Service public

de Wallonie;
10o le « fonctionnaire délégué » : l’un des fonctionnaires visés à l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement wallon du

8 octobre 2009 relatif aux délégations de pouvoirs aux agents statutaires du Service public de Wallonie, en tenant
compte des règles en matière d’absence ou d’empêchement visés aux articles 4 et 5 dudit arrêté;

11o le « Code NACE-BEL » : la nomenclature d’activités économiques élaborée par l’Institut national des
Statistiques (NACE-BEL 2008) dans un cadre européen harmonisé, imposé par le Règlement (CEE) no 3037/90 du
9 octobre 1990 du Conseil relatif à la nomenclature statistique des activités économiques dans la Communauté
européenne, modifié par le Règlement (CEE) no 761/93 de la Commission du 24 mars 1993, le Règlement (CE)
no 29/2002 du 19 décembre 2001, le Règlement (CE) no 1882/2003 du Parlement européen et du Conseil du
29 septembre 2003 et le règlement (CE) no 1893/2006 du Parlement européen et du Conseil du 20 décembre 2006;

12o le « siège d’exploitation » : l’unité d’établissement telle que visée à l’article 2, 6o, de la loi du 16 janvier 2003
portant création d’une Banque-Carrefour des Entreprises, modernisation du registre de commerce, création de
guichets-entreprises agréés et portant diverses dispositions;

13o l’« énergie produite à partir de sources renouvelables » : l’énergie définie à l’article 2, point 109, du Règlement
(UE) no 651/2014 de la Commission du 17 juin 2014 déclarant certaines catégories d’aide compatibles avec le marché
intérieur en application des articles 107 et 108 du traité;

14o les « sources d’énergie renouvelables » : les sources d’énergie définies à l’article 2, point 110, du Règlement
(UE) no 651/2014 de la Commission du 17 juin 2014 déclarant certaines catégories d’aide compatibles avec le marché
intérieur en application des articles 107 et 108 du traité;

15o la « cogénération à haut rendement » : la cogénération définie à l’article 2, point 107, du Règlement (UE)
no 651/2014;

16o les « normes de l’Union » : les normes définies à l’article 2, point 102, du Règlement (UE) no 651/2014; »;
d) l’alinéa est complété par le 18o rédigé comme suit :
« 18o le « début des travaux » : soit le début des travaux de construction liés à l’investissement, soit le premier

engagement juridiquement contraignant de commande d’équipement ou tout autre engagement rendant l’investisse-
ment irréversible, selon l’événement qui se produit en premier. ».

Art. 3. A l’article 1/1 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 mai 2009, les mots « au
Règlement (CE) no 800/2008 de la Commission du 6 août 2008 déclarant certaines catégories d’aide compatibles avec
le marché commun en application des articles 87 et 88 du traité (Règlement général d’exemption par catégorie),
J.O.U.E., L 214/3 du 9 août 2008 » sont remplacés par les mots « au Règlement (UE) no 651/2014 de la Commission
du 17 juin 2014 déclarant certaines catégories d’aide compatibles avec le marché intérieur en application des articles 107
et 108 du traité, ci-après dénommé, « Règlement (UE) no 651/2014 » ».

Art. 4. Dans l’article 3, alinéa 1er, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 avril 2005,
les 7o et 8o sont remplacés par ce qui suit:

« 7o les « institutions universitaires » : les institutions visées à l’article 10 du décret du 7 novembre 2013
définissant le paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation académique des études et les centres de recherche
visés à l’article 10 du décret du 3 juillet 2008 relatif au soutien de la recherche, du développement et de l’innovation
en Wallonie;
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8o la « personne morale de droit public » : la personne morale qui remplit les cinq critères suivants :

a) être créée ou agréée par les pouvoirs publics;

b) être chargée d’un service public;

c) ne pas faire partie du pouvoir judiciaire ou législatif;

d) être contrôlée ou déterminée dans son fonctionnement par les pouvoirs publics;

e) pouvoir prendre des décisions obligatoires à l’égard des tiers. ».

Art. 5. L’article 4 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 29 mai 2008 et 14 mai 2009,
est remplacé par ce qui suit :

« Art. 4. Les domaines d’activités exclus du bénéfice de la prime en vertu de l’article 5 du décret sont précisés par
rapport aux secteurs ou parties de secteurs repris aux divisions, classes et sous-classes suivantes:

1o 05.100 à 06.200 du Code NACE-BEL;

2o 07.210 du Code NACE-BEL;

3o 08.920 du Code NACE-BEL;

4o 09.100 du Code NACE-BEL;

5o 09.900 du Code NACE-BEL pour les services de soutien exécutés pour le compte de tiers liés à l’extraction de
houille et de lignite;

6o 19.200 du Code NACE-BEL pour la fabrication de briquettes de tourbe et la fabrication de briquettes de houille
et de lignite;

7o 20.130 du Code NACE-BEL pour l’enrichissement de minerais d’uranium et de thorium;

8o 24.46 du Code NACE-BEL;

9o 35 du Code NACE-BEL;

10o 36 du Code NACE-BEL;

11o 38.12 du Code NACE-BEL pour la collecte de déchets nucléaires;

12o 38.222 du Code NACE-BEL pour le traitement, l’élimination et le stockage de déchets radioactifs nucléaires sauf
s’il s’agit de traitement et d’élimination de déchets radioactifs transitoires des hôpitaux, c’est-à-dire qui se dégraderont
au cours du transport;

13o 41.1 et les activités immobilières reprises au Code 42 du Code NACE-BEL;

14o 59, à l’exception des classes 59.11, 59.12, et des sous-classes 59.202, 59.203 et 59.209 du Code NACE-BEL;

15o 60.10 du Code NACE-BEL;

16o 63.91 du Code NACE-BEL;

17o 64 à 69 du Code NACE-BEL;

18o 71.11 du Code NACE-BEL;

19o 74.202 du Code NACE-BEL;

20o 75 du Code NACE-BEL;

21o 81.100 du Code NACE-BEL;

22o 85 à 88 du Code NACE-BEL;

23o 90 à 93, à l’exception des sous-classes 91.041, 91.042 et 93.212 du Code NACE-BEL ainsi que les exploitations
de curiosités touristiques;

24o la grande distribution dont l’objet principal est la vente de biens aux particuliers.

Par dérogation à l’alinéa 1er, 9o, n’est pas exclue la petite entreprise qui n’est pas détenue par une moyenne ou une
grande entreprise qui relève du secteur de l’énergie et qui produit de l’énergie à partir de sources renouvelables pour
une entreprise ou une collectivité.

Le Ministre peut préciser le contenu des divisions, classes ou sous-classes exclues ainsi que les notions visées à
l’alinéa 1er.

La référence au Code NACE-BEL constitue une présomption d’appartenance de l’entreprise ou de son programme
d’investissements aux domaines d’activités. L’entreprise peut établir que le Code NACE-BEL qui lui est attribué ne
correspond pas à son domaine d’activités ou au programme d’investissements projeté et qu’elle a effectué auprès de la
Banque-Carrefour des Entreprises des démarches en vue de se voir attribuer un ou plusieurs autres Codes. ».

Art. 6. Dans l’article 5 du même arrêté, modifié et complété par les arrêtés du Gouvernement wallon des
9 février 2006 et du 14 mai 2009, les modifications suivantes sont apportées :

a) le 1o est remplacé par ce qui suit :

« 1o attester par une déclaration sur l’honneur du responsable de l’entreprise que l’entreprise respecte les
conditions visées à l’article 10 du décret; l’entreprise pouvant, le cas échéant, être invitée par l’Administration à
produire les documents et preuves nécessaires lorsque le dossier est reconnu éligible au terme de la réglementation; »;

b) dans le 2o, les mots « de la loi du 17 juillet 1975 relative à la comptabilité et aux comptes annuels des entreprises
» sont remplacés par les mots « du Livre III du Code de droit économique du 28 février 2013 »;

c) le 3o est remplacé par ce qui suit :

« 3o ne pas être une entreprise en difficulté au sens de l’article 2, point 18, du Règlement (UE) no 651/2014; »;

d) au 4o, les mots « marché commun. » sont remplacés par les mots « marché intérieur; »;
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e) l’alinéa est complété par le 5o rédigé comme suit :

« 5o introduire une demande de prime avant le début des travaux liés au programme d’investissement selon les
modalités visées à l’article 10. ».

Art. 7. L’article 6 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 29 mai 2008 et 14 mai 2009,
est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« En ce qui concerne les investissements en faveur de la cogénération à haut rendement, seules les capacités
nouvellement installées ou rénovées sont éligibles. ».

Art. 8. A l’article 7, § 1er, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 mai 2009, les
modifications suivantes sont apportées :

1o à l’alinéa 1er, les mots « aux articles 18 à 20 du Règlement général d’exemption » sont remplacés par les mots
« aux articles 36 et 37 du Règlement (UE) no 651/2014 »;

2o à l’alinéa 2, les mots « aux articles 21 à 23 du Règlement général d’exemption » sont remplacés par les mots
« aux articles 38, 40 et 41 du Règlement (UE) no 651/2014 ».

Art. 9. Dans l’article 8 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 29 mai 2008 et
14 mai 2009, les modifications suivantes sont apportées :

1o les mots « normes communautaires » sont chaque fois remplacés par les mots « normes de l’Union »;

2o dans le paragraphe 2, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Les pourcentages visés à l’alinéa 1er, 1o à 3o, peuvent être augmentés d’un bonus déterminé comme suit :

1o 5 % si la grande entreprise se situe dans une des zones de développement visées à l’article 1er, 2o à 5o, de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 29 janvier 2015 déterminant les zones de développement dans le respect de l’article 107,
point 3, c), du traité sur le fonctionnement de l’Union européenne et les plafonds d’aides fixés conformément aux lignes
directrices concernant les aides à finalité régionale pour la période 2014-2020;

2o 10 % si la grande entreprise se situe dans une des zones de développement visées à l’article 1er, 1o, de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 29 janvier 2015 précité. ».

Art. 10. A l’article 9 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 29 mai 2008, 14 mai 2009
et 18 juillet 2013, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots « , visés à l’article 41, point 6., a) et b), du Règlement (UE) no 651/2014,
» sont insérés entre les mots « d’énergie renouvelables » et les mots « réalisé par une petite ou moyenne entreprise »;

2o dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots « , visés à l’article 41, point 6., a) et b), du Règlement (UE) no 651/2014,
» sont insérés entre les mots « d’énergie renouvelables » et les mots « réalisé par une grande entreprise »;

3o dans le paragraphe 4, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Les pourcentages visés aux paragraphe 2, alinéa 2, et paragraphe 3, alinéa 2, peuvent être augmentés d’un bonus
déterminé comme suit:

1o 5 % si la grande entreprise se situe dans une des zones de développement visées à l’article 1er, 2o à 5o, de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 29 janvier 2015 déterminant les zones de développement dans le respect de l’article 107,
point 3, c), du traité sur le fonctionnement de l’Union européenne et les plafonds d’aides fixés conformément aux lignes
directrices concernant les aides à finalité régionale pour la période 2014-2020;

2o 10 % si la grande entreprise se situe dans une des zones de développement visées à l’article 1er, 1o, de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 29 janvier 2015 précité. ».

Art. 11. Dans l’article 10 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 9 février 2006 et
14 mai 2009, les alinéas 1er, 2, 3 et 4 sont remplacés par ce qui suit :

« L’entreprise introduit une demande de prime auprès de l’Administration avant le début des travaux liés au
programme d’investissement.

La demande de prime, dont le modèle est déterminé par l’Administration, contient, au moins, les informations
suivantes :

1o le nom et la taille de l’entreprise;

2o une description du programme d’investissement, en ce compris ses dates de début et de fin;

3o la localisation du programme d’investissement;

4o la liste des coûts du programme d’investissement;

5o le type d’aide et le montant du financement public nécessaire pour réaliser le programme d’investissement.

L’Administration accuse réception de la demande de prime dans les quinze jours de la réception de la demande
et fixe la date de prise en considération du programme d’investissements qui correspond à la date d’envoi de la
demande.

Dans un délai de six mois à compter de la date de l’accusé de réception visé à l’alinéa 3, l’entreprise introduit
auprès de l’Administration un dossier sur base d’un formulaire type que l’Administration détermine.

Le Ministre ou le fonctionnaire délégué peut, sur demande préalable de l’entreprise et pour des raisons dûment
justifiées, augmenter le délai visé à l’alinéa 4. ».

Art. 12. Dans l’article 11, alinéa 3, du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
9 février 2006 et 14 mai 2009, les mots « l’article 5, 3o, a) ou b) » sont remplacés par les mots « l’article 5, 3o ».

Art. 13. Dans l’article 13, alinéa 1er, du même arrêté, les mots « alinéa 1er » sont remplacés par les mots « alinéa 3 ».
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Art. 14. Dans l’article 14, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 mai 2009, les mots
« l’article 10, alinéa 3 » sont remplacés par les mots « l’article 10, alinéa 4 ».

Art. 15. A l’article 15, du même arrêté modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 7 mai 2009 et
14 mai 2009, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots « alinéa 1er » sont remplacés par les mots « alinéa 3 »;
2o dans le paragraphe 1er, alinéa 2, 6o, les mots « l’article 5, 3o, a) ou b) » sont remplacés par les mots « l’article 5, 3o »;
3o dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots « alinéa 1er » sont remplacés par les mots « alinéa 3 »;
4o dans le paragraphe 2, alinéa 2, 6o, les mots « l’article 5, 3o, a) ou b) » sont remplacés par les mots « l’article 5, 3o ».
Art. 16. Le présent arrêté produit ses effets le 1er juillet 2014.
Art. 17. Le Ministre de l’Economie est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 26 février 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique,
J.-C. MARCOURT

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/201244]

26. FEBRUAR 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Dekrets vom 11. März 2004 über die
Anreize, die für die Förderung des Umweltschutzes und die nachhaltige Energiebenutzung bestimmt sind, und
zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 2. Dezember 2004 zur Ausführung des besagten
Dekrets

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 11. März 2004 über die Anreize, die für die Förderung des Umweltschutzes und die
nachhaltige Energiebenutzung bestimmt sind, Artikel 1 § 3, Artikel 5 Absätze 3 und 4, Artikel 7 und Artikel 8 Absatz 4,
Artikel 14 und Artikel 17 Absatz 1;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 2. Dezember 2004 zur Ausführung des Dekrets vom
11. März 2004 über die Anreize, die für die Förderung des Umweltschutzes und die nachhaltige Energiebenutzung
bestimmt sind;

Aufgrund des am 15. Dezember 2014 abgegebenen Gutachtens des Finanzinspektors;

Aufgrund des am 22. Januar 2015 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;

Aufgrund des gemäß Artikel 3, 2o des Dekrets vom 11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der im
September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur Integration des Gender
Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben erstellten Berichts;

Aufgrund des am 11. Februar 2015 in Anwendung des Artikels 84, § 1, Absatz 1, 2o der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrats Nr. 57.029/2;

In Erwägung der Verordnung (EU) Nr. 651/2014 der Kommission vom 17. Juni 2014 zur Erklärung der
Vereinbarkeit bestimmter Gruppen von Beihilfen mit dem Binnenmarkt in Anwendung der Artikel 107 und 108 des
Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union;

In der Erwägung, dass die Wallonische Regierung aufgrund des Artikels 1, § 3 des vorerwähnten Dekrets vom
11. März 2004 vorhat, von der ihr anvertrauten Sonderermächtigung Gebrauch zu machen, um (siehe Artikel 1 des
vorliegenden Erlasses) das Dekret im Hinblick auf die Übereinstimmung mit den kraft der in Artikel 107 bis 109 des
Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union vorgesehenen Bestimmungen an die gemeinschaftlichen
Regeln anzupassen;

In der Erwägung, dass die Regierung aufgrund des Artikels 5, Absätze 3 und 4 des vorerwähnten Dekrets vom
11. März 2004 vorhat, von der ihr anvertrauten Sonderermächtigung Gebrauch zu machen, um (siehe Artikel 5 des
vorliegenden Erlasses) in Anbetracht der Grundsätze und Ziele der nachhaltigen Entwicklung die in Artikel 4 des
Dekrets vom 11. März 2004 über die Anreize, die für die Förderung des Umweltschutzes und die nachhaltige
Energiebenutzung bestimmt sind, erwähnten ausgeschlossenen Bereiche oder Teilbereiche genau festzulegen, damit
den Betrieben, die bestimmten, von der Regierung für die regionale Entwicklung als wesentlich erachteten
Unterbereichen angehören, nicht geschadet wird;

In der Erwägung, dass es von wesentlicher Bedeutung ist, die Kontinuität bei der Gewährung der Investitions-
beihilfen nach dem 30. Juni 2014 zu gewährleisten und die ab dem 1. Juli 2014 eingereichten Anträge auf Beihilfen
gesetzlich abzusichern, um somit die Rechtssicherheit zu garantieren;

Dass ohne eine derartige Rechtsgrundlage davon ausgegangen werden müsste, dass alle ab dem 1. Juli 2014 und
bis zum Inkrafttreten der Erlasse der Wallonischen Regierung zur Umsetzung der vorerwähnten Verordnung
eingereichten Anträge neu eingereicht werden müssten;

Dass der durch Artikel 6 der vorgenannten Verordnung verankerte Grundsatz des Anreizeffektes am Einreich-
datum des Beihilfeantrags zu beurteilen ist;

Dass demnach, falls sich erweisen sollte, dass diese Anträge keine gesetzliche Grundlage haben, die Anreizwir-
kung gegebenenfalls nicht mehr von den antragstellenden Unternehmen gerechtfertigt werden kann, insofern diese
gezwungen wären, infolge der späteren Verabschiedung des Erlasses, der den Anträgen eine gesetzliche Grundlage
verleiht, einen neuen Antrag einzureichen;
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Dass ein Antrag auf Beihilfe keinesfalls ein zugesichertes Anrecht auf Beihilfe bedeutet;

Dass eine Aussetzung der Beihilferegelung zu regionalen Zwecken der Durchführung der Ziele dieser politischen
Maßnahmen schaden würde und dass demnach alle Maßnahmen zur Vermeidung dieser Aussetzung eingesetzt
werden müssen;

Dass es angesichts der vorerwähnten Erwägungen wichtig ist, dass die wallonische Regelung zum 1. Juli 2014
rückwirkend gilt;

Dass eine Aussetzung der Investitionsbeihilferegelung der Durchführung der Ziele dieser politischen Maßnahmen
schaden würde und dass alle Maßnahmen zur Vermeidung dieser Aussetzung eingesetzt werden müssen;

Auf Vorschlag des Ministers für Wirtschaft;

Nach Beratung,

Beschließt:

KAPITEL I — Abänderungen des Dekrets vom 11. März 2004 über die Anreize, die für die Förderung des Umweltschutzes
und die nachhaltige Energiebenutzung bestimmt sind

Artikel 1 - In Artikel 1 des Dekrets vom 11. März 2004 über die Anreize, die für die Förderung des Umweltschutzes
und die nachhaltige Energiebenutzung bestimmt sind, abgeändert durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom
15. April 2005 und vom 12. Dezember 2008, werden folgende Abänderungen vorgenommen:

1o in Paragraph 1 wird der Wortlaut ″des Anhangs zur Verordnung (EG) Nr. 800/2008 der Kommission vom
6. August 2008 zur Erklärung der Vereinbarkeit bestimmter Gruppen von Beihilfen mit dem Gemeinsamen Markt in
Anwendung der Artikel 87 und 88 des EG-Vertrags (allgemeine Gruppenfreistellungsverordnung); nachstehend
werden diese Bestimmungen als Anhang I zur Verordnung (EG) Nr. 800/2008 bezeichnet″ durch folgenden Wortlaut
ersetzt ″des Anhangs zur Verordnung (EG) Nr. 651/2014 der Kommission vom 17. Juni 2014 zur Erklärung der
Vereinbarkeit bestimmter Gruppen von Beihilfen mit dem Binnenmarkt in Anwendung der Artikel 107 und 108 des
Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union, nachstehend als ″Anhang I zur Verordnung (EU)
Nr. 651/2014″ bezeichnet.″;

2o in Paragraph 2 werden die Wörter ″des Anhangs I der Verordnung (EG) Nr. 800/2008″ durch die Wörter ″″des
Anhangs zur Verordnung (EU) Nr. 651/2014″ ersetzt.

KAPITEL II — Abänderungen des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 2. Dezember 2004 zur Ausführung des Dekrets
vom 11. März 2004 über die Anreize, die für die Förderung des Umweltschutzes und die nachhaltige Energiebenutzung
bestimmt sind

Art. 2 - In Artikel 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 2. Dezember 2004 zur Ausführung des Dekrets
vom 11. März 2004 über die Anreize, die für die Förderung des Umweltschutzes und die nachhaltige Energiebenutzung
bestimmt sind, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 14. Mai 2009, werden folgende
Abänderungen vorgenommen:

a) in Punkt 4o werden die Wörter ″des Anhangs zur Verordnung (EG) Nr. 800/2008 der Kommission vom
6. August 2008 zur Erklärung der Vereinbarkeit bestimmter Gruppen von Beihilfen mit dem Gemeinsamen Markt in
Anwendung der Artikel 87 und 88 des EG-Vertrags (allgemeine Freistellungsverordnung); nachstehend werden diese
Bestimmungen als Anhang I zur Verordnung (EG) Nr. 800/2008 bezeichnet″ durch die Wörter

″des Anhangs zur Verordnung (EU) Nr. 651/2014 der Kommission vom 17. Juni 2014 zur Erklärung der
Vereinbarkeit bestimmter Gruppen von Beihilfen mit dem Binnenmarkt in Anwendung der Artikel 107 und 108 des
Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union, nachstehend als ″Anhang I zur Verordnung (EU)
Nr. 651/2014″ bezeichnet.″ ersetzt;

b) in Punkt 5o werden die Wörter ″des Anhangs I zur allgemeinen Freistellungsverordnung″ durch die Wörter ″des
Anhangs zur Verordnung (EU) Nr. 651/2014″ ersetzt.

c) die Punkte 9o, 10o, 11o, 12o, 13o, 14o, 15o und 16o werden durch Folgendes ersetzt:

″9o die ″Verwaltung″: die operative Generaldirektion Abteilung Wirtschaft, Beschäftigung und Forschung des
Öffentlichen Dienstes der Wallonie;

10o der ″beauftragte Beamte″: einer der in Artikel 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 8. Oktober 2009
über die Vollmachtserteilungen an die statutarischen Bediensteten des Öffentlichen Dienstes der Wallonie genannten
Beamten, unter Berücksichtigung der im Falle von Abwesenheit oder Verhinderung anwendbaren Regeln gemäß
Artikel 4 und 5 des besagten Erlasses;

11o das ″NACE-BEL-Verzeichnis″: das vom Nationalen Statistischen Institut erarbeitete Verzeichnis (NACE-
BEL 2008) in Bezug auf die Systematik der Wirtschaftszweige in einem harmonisierten Europäischen Rahmen, so wie
es durch die Verordnung (EWG) Nr. 3037/90 vom 9. Oktober 1990 des Rates bezüglich der statistischen Systematik der
Wirtschaftszweige in der Europäischen Gemeinschaft, abgeändert durch die Verordnung (EWG) Nr. 761/93 der
Kommission vom 24. März 1993, die Verordnung (EG) Nr. 29/2002 vom 19. Dezember 2001, die Verordnung (EWG)
Nr. 1882/2003 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 29. September 2003 und die Verordnung (EG)
Nr. 1893/2006 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 20. Dezember 2006 auferlegt;

12o der ″Betriebssitz″: die Niederlassungseinheit im Sinne von Artikel 2, 6o des Gesetzes vom 16. Januar 2003 zur
Schaffung einer Zentralen Datenbank der Unternehmen, zur Modernisierung des Handelsregisters, zur Schaffung von
anerkannten Unternehmensschaltern und zur Einführung verschiedener Bestimmungen;

13o die ″Energie aus erneuerbaren Quellen″: die in Artikel 2, Punkt 109 der Verordnung (EU) Nr. 651/2014 der
Kommission vom 17. Juni 2014 zur Erklärung der Vereinbarkeit bestimmter Gruppen von Beihilfen mit dem
Binnenmarkt in Anwendung der Artikel 107 und 108 des Vertrags definierte Energie;

14o die ″erneuerbaren Energiequellen″: die in Artikel 2, Punkt 110 der Verordnung (EU) Nr. 651/2014 der
Kommission vom 17. Juni 2014 zur Erklärung der Vereinbarkeit bestimmter Gruppen von Beihilfen mit dem
Binnenmarkt in Anwendung der Artikel 107 und 108 des Vertrags definierten Energiequellen;
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15o die ″hocheffiziente Kraft-Wärme-Kopplung″: die in Artikel 2, Punkt 107 der Verordnung (EU) Nr. 651/2014
definierte Kraft-Wärme-Kopplung;

16o die ″Normen der Union″: die in Artikel 2, Punkt 102 der Verordnung (EU) Nr. 651/2014 definierten Normen;
d) der Absatz wird durch einen Punkt 18o mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″18o der ″Anfang der Arbeiten″: entweder der Anfang der mit der Investition gebundenen Bauarbeiten, oder die

erste rechtsverbindliche Verpflichtung zur Bestellung von Ausrüstungen oder jede andere Verpflichtung, durch welche
die Investition nicht rückgängig gemacht werden kann, je nachdem, was als erstes eintritt.″.

Art. 3 - In Artikel 1/1 desselben Erlasses, eingefügt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 14. Mai 2009
werden die Wörter ″die Verordnung (EG) Nr. 800/2008 der Kommission vom 6. August 2008 zur Erklärung der
Vereinbarkeit bestimmter Gruppen von Beihilfen mit dem Gemeinsamen Markt in Anwendung der Artikel 87 und 88
des EG-Vertrags (allgemeine Gruppenfreistellungsverordnung)″ durch die Wörter ″die Verordnung (EU) Nr. 651/2014
der Kommission vom 17. Juni 2014 zur Erklärung der Vereinbarkeit bestimmter Gruppen von Beihilfen mit dem
Binnenmarkt in Anwendung der Artikel 107 und 108 des Vertrags über die Arbeitsweisen der Europäischen Union,
nachstehend als ″Anhang I zur Verordnung (EG) Nr. 651/2014″ bezeichnet″ ersetzt.

Art. 4 - In Artikel 3, Absatz 1 desselben Erlasses, ersetzt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
15. April 2005, werden die Punkte 7o und 8o durch Folgendes ersetzt:

″7o die ″universitären Einrichtungen″: die Einrichtungen nach Artikel 10 des Dekrets vom 7. November 2013 zur
Bestimmung der Landschaft des Hochschulunterrichts und der akademischen Organisation der Studiengänge und die
Forschungszentren nach Artikel 10 des Dekrets vom 3. Juli 2008 über die Unterstützung der Forschung, der
Entwicklung und der Innovation in der Wallonie

8o die ″juristische Person öffentlichen Rechts″: die juristische Person, die die fünf folgenden Kriterien erfüllt: :
von der öffentlichen Hand geschaffen worden oder anerkannt sein;
b) mit der Erbringung eines öffentlichen Dienstes beauftragt sein;
c) weder der rechtsprechenden noch der gesetzgebenden Gewalt angehören;
d) in ihrer Arbeitsweise von der öffentlichen Hand kontrolliert oder bestimmt werden;
e) gegenüber Dritten verbindliche Beschlüsse fassen können.″.
Art. 5 - Artikel 5 desselben Erlasses, abgeändert durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom 29. Mai 2008

und vom 14. Mai 2009, wird durch Folgendes ersetzt:
″Art. 4 - Die aufgrund des Artikels 5 des Dekrets vom Vorteil der Prämie ausgeschlossenen Tätigkeitsbereiche

werden unter Bezugnahme auf die Bereiche oder Teilbereiche, die in den folgenden Abschnitten, Klassen und
Unterklassen erwähnt sind, bestimmt:

1o 05.100 bis 06.200 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
2o 07.210 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
3o 08.920 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
4o 09.100 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
5o 09.900 des NACE-BEL-Verzeichnisses für im Lohnauftrag erbrachte Dienstleistungen, die für den (Stein- und

Braun-) Kohlenbergbau benötigt werden;;
6o 19.200 des NACE-BEL-Verzeichnisses für die Herstellung von Torfbriketts und die Herstellung von Stein- und

Braunkohlebriketts;
7o 20.130 des NACE-BEL-Verzeichnisses für die Anreicherung von Uran- und Thoriumerzen;
8o 24.46 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
9o 35 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
10o 36 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
11o 38.12 des NACE-BEL-Verzeichnisses für die Sammlung radioaktiver Abfälle;
12o 38.222 des NACE-BEL-Verzeichnisses für die Behandlung, die Beseitigung und die Lagerung von radioaktiven

Abfällen, außer wenn es sich um die Behandlung und die Beseitigung von schwach radioaktiven Abfällen in der
Übergangsphase aus Krankenhäusern handelt, d.h. solchen Abfällen, die sich im Laufe des Transports abbauen werden;

13o 41.1 und die Aktivitäten im Bereich des Grundstücks- und Wohnungswesens nach dem Kode 42 des
NACE-Verzeichnisses;

14o 59, mit Ausnahme der Klassen 59.11, 59.12 und der Unterklassen 59.202, 59.203 und 59.209 des
NACE-BEL-Verzeichnisses;

15o 60.10 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
16o 63.91 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
17o 64 bis 69 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
18o 71.11 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
19o 74.202 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
20o 75 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
21o 81.100 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
22o 85 bis 88 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
23o 90 bis 93, mit Ausnahme der Unterklassen 91.041, 91.042 und 93.212 des NACE-BEL-Verzeichnisses, sowie der

Unternehmen, die touristische Sehenswürdigkeiten betreiben;
24o der Großvertrieb, dessen Hauptzweck im Verkauf von Gütern an Privatpersonen besteht.
In Abweichung von Absatz 1, 9o wird der Kleinbetrieb, der nicht einem Mittel- oder Großbetrieb gehört, der unter

den Energiesektor fällt und Energie aus erneuerbaren Quellen für ein Unternehmen oder die Öffentlichkeit erzeugt,
nicht ausgeschlossen.

Der Minister kann den Inhalt der ausgeschlossenen Abschnitte, Klassen oder Unterklassen, sowie die in Absatz 1
erwähnten Begriffe näher bestimmen.
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Die Bezugnahme auf das NACE-BEL-Verzeichnis lässt vermuten, dass der Betrieb oder dessen Investitionspro-
gramm den betroffenen Tätigkeitsbereichen angehört. Der Betrieb kann jedoch feststellen, dass die ihm zugeteilte
Nummer des NACE-BEL-Verzeichnisses seinem Tätigkeitsbereich oder dem geplanten Investitionsprogramm nicht
entspricht, und angeben, dass er bei der Zentralen Datenbank der Unternehmen die notwendigen Schritte
unternommen hat, um eine oder mehrere anderen Code-Nummern des NACE-BEL-Verzeichnisses zu erhalten.

Art. 6 - In Artikel 5 desselben Erlasses, abgeändert und ergänzt durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom
9. Februar 2006 und vom 14. Mai 2009, werden folgende Abänderungen vorgenommen:

a) Punkt 1o wird durch Folgendes ersetzt:
″durch eine ehrenwörtliche Erklärung der für den Betrieb verantwortlichen Person bescheinigen, dass der Betrieb

die in Artikel 10 des Dekrets erwähnten Bedingungen erfüllt; der Betrieb kann gegebenenfalls von der Verwaltung
aufgefordert werden, die erforderlichen Dokumente und Belege vorzulegen, wenn die Akte im Sinne der Regelung als
zulässig anerkannt wird;″;

b in Punkt 2o werden die Wörter ″des Gesetzes vom 17. Juli 1975 über die Buchhaltung und den Jahresabschluss
der Unternehmen″ durch die Wörter ″des Buches III des Wirtschaftsgesetzbuches vom 28. Februar 2013″ ersetzt;

c) Punkt 3o wird durch Folgendes ersetzt:
″3o kein Unternehmen in Schwierigkeiten im Sinne des Artikels 2, Punkt 8 der Verordnung (EU) Nr. 651/2014

sein;″;
d) in Punkt 4o werden die Wörter ″gemeinsamen Markt″ durch das Wort ″Binnenmarkt″ ersetzt;
e) der Absatz wird durch einen Punkt 5o mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″5o einen Prämienantrag vor dem Anfang der mit dem Investitionsprogramm gebundenen Arbeiten einreichen,

nach den in Artikel 10 genannten Modalitäten.″.
Art. 7 - Artikel 6 desselben Erlasses, abgeändert durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom 29. Mai 2008

und vom 14. Mai 2009, wird durch Folgendes ergänzt:
″Was die Investitionen zugunsten der hocheffizienten Kraft-Wärme-Kopplung betrifft, sind allein die neu

installierten oder renovierten Kapazitäten zulässig.″.
Art. 8 - In Artikel 7, § 1 desselben Erlasses, ersetzt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 14. Mai 2009,

werden folgende Abänderungen vorgenommen:
1o in Absatz 1 werden die Wörter ″den Artikeln 18 bis 20 der allgemeinen Freistellungsverordnung″ durch die

Wörter ″den Artikeln 36 bis 37 der Verordnung (EU) Nr. 651/2014″ ersetzt;
2o in Absatz 2 werden die Wörter ″den Artikeln 21 bis 23 der allgemeinen Freistellungsverordnung″ durch die

Wörter ″den Artikeln 38, 40 und 41 der Verordnung (EU) Nr. 652014″ ersetzt.
Art. 9 - In Artikel 8 desselben Erlasses, abgeändert und ergänzt durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom

29. Februar 2008 und vom 14. Mai 2009, werden folgende Abänderungen vorgenommen:
1o die Wörter ″Normen der Gemeinschaft″ werden jedes Mal durch die Wörter ″Normen der Union″ ersetzt;
2o in Paragraph 2 wird der Absatz 2 durch Folgendes ersetzt:
″Die in Absatz 1, 1o bis 3o erwähnten Prozentsätze können um einen wie folgt festgelegten Bonus erhöht werden:
1o 5% wenn sich der Großbetrieb sich in einem der Entwicklungsgebiete befindet, die durch Artikel 1, 2o bis 5o des

Erlasses der Wallonischen Regierung vom 29. Januar 2015 zur Festlegung der Entwicklungsgebiete unter Beachtung
von Artikel 107, 3o, c) des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union und die durch die Leitlinien
betreffend die staatlichen Beihilfen mit regionaler Zielsetzung festgelegten Höchstbeträge für den Zeitraum 2014-2020
festgelegt werden;

2o 10% wenn der Großbetrieb sich in einem der in Artikel 1, 1o des vorerwähnten Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 29. Januar 2015 erwähnten Entwicklungsgebieten befindet.″.

Art. 10 - In Artikel 9 desselben Erlasses, abgeändert durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom
29. Mai 2008, vom 14. Mai 2009 und vom 18. Juli 2013, werden folgende Abänderungen vorgenommen:

1o in Paragraph 2, Absatz 1 werden die Wörter ″in Artikel 41, Punkt 6o, a) und b) der Verordnung (EU) Nr. 651/2014
erwähnten″ vor die Wörter ″erneuerbaren Energiequellen″ gesetzt;

2o in Paragraph 2, Absatz 2 werden die Wörter ″in Artikel 41, Punkt 6o, a) und b) der Verordnung (EU) Nr. 651/2014
erwähnten″ vor die Wörter ″erneuerbaren Energiequellen″ gesetzt;

3o in Paragraph 4 wird Absatz 1 durch Folgendes ersetzt:
″Die in Paragraph 2, Absatz 2 und in Paragraph 3, Absatz 2 Absatz angegebenen Prozentsätze dürfen um einen wie

folgt bestimmten Bonus erhöht werden:
1o 5% wenn sich der Großbetrieb in einem der Entwicklungsgebiete befindet, die durch Artikel 1, 2o bis 5o des

Erlasses der Wallonischen Regierung vom 29. Januar 2015 zur Festlegung der Entwicklungsgebiete unter Beachtung
von Artikel 107, 3o, c) des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union und die durch die Leitlinien
betreffend die staatlichen Beihilfen mit regionaler Zielsetzung festgelegten Höchstbeträge für den Zeitraum 2014-2020
festgelegt werden;

2o 10% wenn sich der Großbetrieb in einem der in Artikel 1, 1o des vorerwähnten Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 29. Januar 2015 erwähnten Entwicklungsgebiete befindet.″.

Art. 11 - In Artikel 10 desselben Erlasses, abgeändert durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom
9. Februar 2006 und vom 14. Mai 2009, werden die Absätze 1, 2, 3 und 4 durch Folgendes ersetzt:

″Vor dem Anfang der mit dem Investitionsprogramm verbundenen Arbeiten reicht der Betrieb einen Prämienan-
trag bei der Verwaltung ein..

Der Prämienantrag, dessen Muster von der Verwaltung bestimmt wird, enthält mindestens folgende Auskünfte:
1o Name und Größe des Betriebs;
2o eine Beschreibung des Investitionsprogramms, einschließlich der Daten für dessen Anfang und Ende;
3o den Standort des Investitionsprogramms;
4o ein Verzeichnis der Kosten des Investitionsprogramms;
5o die Art der Beihilfe und den Betrag der zur Durchführung des Investitionsprogramms notwendigen öffentlichen

Finanzierung.

17116 MONITEUR BELGE — 17.03.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Innerhalb von fünfzehn Tagen ab dem Eingang des Prämienantrags bestätigt die Verwaltung dessen Empfang und
legt das Datum fest, an dem das Investitionsprogramm in Betracht gezogen wird; dieses Datum entspricht dem Tag der
Einsendung des Antrags.

Innerhalb einer Frist von sechs Monaten ab dem Datum der in Abs. 3 genannten Empfangsbestätigung reicht der
Betrieb eine auf einem von der Verwaltung bestimmten Musterformular basierende Akte bei der Verwaltung ein.

Der Minister oder der beauftragte Beamte kann auf einen vorherigen Antrag des Betriebs und aus gebührend
gerechtfertigten Gründen die in Abs. 4 genannte Frist verlängern.

Art. 12 - In Artikel 11, Absatz 3 desselben Erlasses, abgeändert durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom
9. Februar 2006 und vom 14. Mai 2009, werden die Wörter ″Artikel 5, 3o, a) oder b)″ durch die Wörter ″Artikel 5, 3o″
ersetzt.

Art. 13 - In Artikel 13, Absatz 1 desselben Erlasses werden die Wörter ″Absatz 1″ durch die Wörter ″Absatz 3″
ersetzt.

Art. 14 - In Artikel 14 desselben Erlasses, abgeändert durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom
14. Mai 2009, werden die Wörter Artikel 10, Absatz 3″ durch die Wörter ″Artikel 10, Absatz 4″ ersetzt.

Art. 15 - In Artikel 15 desselben Erlasses, abgeändert durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom
7. Mai 2009 und vom 14. Mai 2009, werden folgende Abänderungen vorgenommen:

1o in Paragraph 1, Absatz 1 werden die Wörter ″Absatz 1″ durch die Wörter ″Absatz 3″ ersetzt;
2o in Paragraph 1, Absatz 2, 6o werden die Wörter ″Artikel 5, 3o, a) oder b)″ durch die Wörter ″Artikel 5, 3o″ ersetzt;
3o in Paragraph 2, Absatz 2 werden die Wörter ″Absatz 1″ durch die Wörter ″Absatz 3″ ersetzt;
4o in Paragraph 2, Absatz 2, 6o werden die Wörter ″Artikel 5, 3o, a) oder b)″ durch die Wörter ″Artikel 5, 3o″ ersetzt.
Art. 16 - Der vorliegende Erlass wird am 1. Juli 2014 wirksam.
Art. 17 - Der Minister für Wirtschaft wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Namur, den 26. Februar 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Wirtschaft, Industrie, Innovation und digitale Technologien
J.-C. MARCOURT

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/201244]
26 FEBRUARI 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het decreet van 11 maart 2004 betreffende

de incentives om de milieubescherming en het duurzame energiegebruik te begunstigen en tot wijziging van
het besluit van de Waalse Regering van 2 december 2004 tot uitvoering van dat decreet

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 11 maart 2004 betreffende de incentives om de milieubescherming en het duurzame
energiegebruik te begunstigen, artikelen 1, § 3, 5, derde en vierde lid, 7 en 8, vierde lid, 14 en 17, eerste lid;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 2 december 2004 tot uitvoering van het decreet van 11 maart 2004
betreffende de incentives om de milieubescherming en het duurzame energiegebruik te begunstigen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 15 december 2014;
Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op 22 januari 2015;
Gelet op het rapport van 15 december 2015 opgesteld overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van 11 april 2014

houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het advies nr. 57.029/2 van de Raad van State, gegeven op 11 februari 2015, overeenkomstig artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op Verordening (EU) nr. 651/2014 van de Commissie van 17 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun op
grond van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag met de interne markt verenigbaar worden verklaard ;

Overwegende dat de Waalse Regering krachtens artikel 1, § 3, van voornoemd decreet van 11 maart 2004 van plan
is gebruik te maken van de bijzondere bevoegdheid die haar verleend wordt om (zie artikel 1 van dit besluit) het
decreet in overeenstemming te brengen met de communautaire regels die aangenomen zijn op grond van de bepalingen
die in de artikelen 107 tot 109 van het verdrag vastliggen;

Overwegende dat de Waalse Regering krachtens artikel 5, derde en vierde lid, van voornoemd decreet van
11 maart 2004 van plan is gebruik te maken van de bijzondere bevoegdheid die haar verleend wordt om (zie artikel 5
van dit besluit), rekening houdend met de beginselen en doelstellingen inzake duurzame ontwikkeling, de uitgesloten
sectoren of delen van sectoren bedoeld in artikel 4 van het decreet van 11 maart 2004 betreffende de gewestelijke
incentives ten gunste van de grote ondernemingen nauwkeurig aan te duiden ten einde geen afbreuk te doen aan de
belangen van ondernemingen uit bepaalde subsectoren die de Regering als essentieel beschouwt voor de ontwikkeling
van het Gewest;

Overwegende dat het fundamenteel is dat na 30 juni 2014 gezorgd wordt voor continuïteit bij de toekenning van
investeringssteun en dat een wettelijke grondslag gegeven wordt voor steunaanvragen ingediend na 1 juli 2014 om
zodoende rechtszekerheid te garanderen;

Dat bij gebrek aan een dergelijke wettelijke grondslag overwogen zou moeten worden dat alle aanvragen
ingediend tussen 1 juli 2014 en de datum van inwerkingtreding van de besluiten van de Waalse Regering tot omzetting
van voornoemde verordening opnieuw ingediend zouden moeten worden;

Dat het beginsel van het stimulerend effect, bekrachtigd bij artikel 6 van voornoemde verordening, beoordeeld
moet worden op de datum van indiening van de steunaanvraag;
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Dat indien mocht blijken dat die aanvragen geen wettelijke grondslag hebben, het stimulerend effect bijgevolg,
desgevallend, niet meer gerechtvaardigd zou kunnen worden door de vragende ondernemingen daar ze ertoe verplicht
zouden zijn een nieuwe aanvraag in te dienen als gevolg van de latere aanneming van het besluit waarbij ze
een wettelijke grondslag krijgen;

Dat een steunaanvraag geenszins een verworven recht op steun inhoudt;
Dat een opschorting van de steunregeling met regionale finaliteit afbreuk zou doen aan de verwezenlijking van de

doelstellingen van die beleidslijnen en dat derhalve alle maatregelen tot voorkoming van die opschorting doorgevoerd
moeten worden;

Dat, rekening houdend met wat voorafgaat, het van belang is dat de Waalse regelgeving terugwerkende kracht
heeft op 1 juli 2014;

Dat een schorsing van de steuninvesteringsregeling immers afbreuk zou doen aan de verwezenlijking van de
doelstellingen van die beleidslijnen en dat alle maatregelen tot voorkoming van die opschorting doorgevoerd moeten
worden;

Op de voordracht van de Minister van Economie;
Na beraadslaging,

Besluit:

HOOFDSTUK I. — Wijzigingen in het decreet van 11 maart 2004 betreffende de incentives om de milieubescherming
en het duurzame energiegebruik te begunstigen

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Waalse Regering van 11 maart 2004 betreffende de incentives om de
milieubescherming en het duurzame energiegebruik te begunstigen, gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering
van 15 april 2005 en 12 december 2008, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in paragraaf 1 worden de woorden « bijlage I bij de Verordening (EG) nr. 800/2008 van de Commissie van
6 augustus 2008 waarin bepaalde categorieën steun op grond van de artikelen 87 en 88 van het EG-Verdrag met de
gemeenschappelijke markt verenigbaar worden verklaard (de algemene groepsvrijstellingsverordening), hierna bijlage
I bij de Verordening (EG) nr. 800/2008 genoemd », als volgt: « bijlage I bij Verordening (EU) nr. 651/2014 van de
Commissie van 17 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun op grond van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag
met de interne markt verenigbaar worden verklaard, hierna « bijlage I bij Verordening (EU) nr. 651/2014 »;

2o in paragraaf 2 worden de woorden « bijlage I bij de Verordening (EG) nr. 800/2008 » vervangen door de
woorden « bijlage I bij Verordening (EU) nr. 651/2014 ».

HOOFDSTUK II. — Wijzigingen in het besluit van de Waalse Regering van 2 december 2004 tot uitvoering van het decreet
van 11 maart 2004 betreffende de incentives om de milieubescherming en het duurzame energiegebruik te begunstigen
Art. 2. In artikel 1 van het besluit van de Waalse Regering van 2 december 2004 tot uitvoering van het decreet van

11 maart 2004 betreffende de incentives om de milieubescherming en het duurzame energiegebruik te begunstigen,
gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 14 mei 2009, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) onder punt 4o worden de woorden « bijlage I bij de Verordening (EG) nr. 800/2008 van de Commissie van
6 augustus 2008 waarin bepaalde categorieën steun op grond van de artikelen 87 en 88 van het Verdrag met de
gemeenschappelijke markt verenigbaar worden verklaard (hierna ″de algemene groepsvrijstellingsverordening″
genoemd) vervangen als volgt:

« bijlage I bij Verordening (EU) nr. 651/2014 van de Commissie van 17 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën
steun op grond van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag met de interne markt verenigbaar worden verklaard, hierna
’bijlage I bij Verordening (EU) nr. 651/2014’ »;

b) onder punt 5o worden de woorden « bijlage I bij de algemene groepsvrijstellingsverordening » vervangen door
de woorden « bijlage I bij Verordening (EU) nr. 651/2014 »;

c) de punten 9o, 10o, 11o, 12o, 13o, 14o, 15o en 16o worden vervangen als volgt :
« 9o « Administratie » : het Operationele directoraat-generaal Economie, Tewerkstelling en Onderzoek van de

Waalse Overheidsdienst;
10o « gemachtigd ambtenaar » : één van de ambtenaren bedoeld in artikel 3 van het besluit van de Waalse

Regering van 8 oktober 2009 betreffende de overdrachten van bevoegdheden aan de statutaire personeelsleden van de
Waalse Overheidsdienst, met inachtneming van de regels inzake afwezigheid of verhindering bedoeld in de artikelen 4
en 5 van genoemd besluit;

11o « NACE-BEL-code » : de nomenclatuur van economische activiteiten uitgewerkt door het Nationaal Instituut
voor de Statistiek (NACE-BEL 2008) in een geharmoniseerd Europees kader, opgelegd bij Verordening (EEG)
nr. 3037/90 van 9 oktober 1990 van de Raad betreffende de betreffende de statistische nomenclatuur van de
economische activiteiten in de Europese Gemeenschap, gewijzigd bij Verordening (EEG) nr. 761/93 van de Commissie
van 24 maart 1993, Verordening (EG) nr. 29/2002 van 19 december 2001, Verordening (EG) nr. 1882/2003 van het
Europees Parlement en van de Raad van 29 september 2003 en Verordening (EG) nr. 1893/2006 van het Europees
Parlement en van de Raad van 20 december 2006;

12o « bedrijfszetel » : de vestigingseenheid zoals bedoeld in artikel 2, 6o, van de wet van 16 januari 2003 tot
oprichting van een Kruispuntbank van Ondernemingen, tot modernisering van het handelsregister, tot oprichting van
erkende ondernemingsloketten en houdende diverse bepalingen;

13o « energie uit hernieuwbare bronnen » : de energie omschreven in artikel 2, punt 109, van verordening (EU)
nr. 651/2014 van de Commissie van 17 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun op grond van de artikelen 107
en 108 van het Verdrag met de interne markt verenigbaar worden verklaard;

14o « hernieuwbare energiebronnen » : de energiebronnen omschreven in artikel 2, punt 110, van Verordening
(EU) nr. 651/2014 van de Commissie van 17 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun op grond van de artikelen 107
en 108 van het Verdrag met de interne markt verenigbaar worden verklaard;

15o « hoogrenderende warmtekrachtkoppeling » : de warmtekrachtkoppeling omschreven in artikel 2, punt 107,
van Verordening (EU) nr. 651/2014;

16o « Unienormen » : de normen omschreven in artikel 2, punt 102, van Verordening (EU) nr. 651/2014; »;
d) het lid wordt aangevuld met een punt 18o, luidend als volgt :
« 18o « aanvang van de werkzaamheden » : hetzij de aanvang van de bouwwerken i.v.m. de investering, hetzij

de eerste juridisch dwingende verbintenis tot uitrustingsbestelling of elke andere verbintenis waarbij de investering
onomkeerbaar wordt, al naar gelang van het voorval dat zich het eerst voordoet. ».
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Art. 3. In artikel 1/1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 14 mei 2009,
worden de woorden « Verordening (EG) nr. 800/2008 van de Commissie van 6 augustus 2008 waarbij bepaalde
categorieën steun op grond van de artikelen 87 en 88 van het Verdrag met de gemeenschappelijke markt verenigbaar
worden verklaard (de algemene groepsvrijstellingsverordening), Publicatieblad van de Europese Unie, L 214/3 van
9 augustus 2008 », vervangen door de woorden « Verordening (EU) nr. 651/2014 van de Commissie van 17 juni 2014
waarbij bepaalde categorieën steun op grond van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag met de interne markt
verenigbaar worden verklaard, hierna ’Verordening (EU) nr. 651/2014’ ».

Art. 4. In artikel 3, eerste lid, van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Waalse Regering van
15 april 2005, worden de punten 7o en 8o vervangen als volgt:

« 7o « universitaire instellingen » : de instellingen bedoeld in artikel 10 van het decreet van 7 november 2013 tot
bepaling van het hogeronderwijslandschap en de academische organisatie van de studies en de onderzoekscentra
bedoeld in artikel 10 van het decreet van 3 juli 2008 betreffende de steun voor onderzoek, ontwikkeling en innovatie
in Wallonië;

8o « publiekrechtelijke rechtspersoon » : de publiekrechtelijke rechtspersoon die aan de vijf volgende criteria
voldoet:

a) door de overheid opgericht of erkend zijn;
b) met een openbare dienst belast zijn;
c) niet deel uitmaken van de rechterlijke of wetgevende macht;
d) in haar werking gecontroleerd of bepaald worden door de overheid;
e) dwingende beslissingen jegens derden kunnen nemen. ».
Art. 5. Artikel 4 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering van 29 mei 2008 en

14 mei 2009, wordt vervangen als volgt:
« Art. 4. De activiteitendomeinen die krachtens artikel 5 van het decreet niet in aanmerking komen voor het

voordeel van de premie worden nader bepaald ten opzichte van de sectoren of delen van sectoren opgenomen in de
volgende afdelingen, klassen of subklassen:

1o 05.100 tot 06.200 van de NACE-BEL-code;
2o 07.210 van de NACE-BEL-code;
3o 08.920 van de NACE-BEL-code;
4o 09.100 van de NACE-BEL-code;
5o 09.900 van de NACE-BEL-code voor de ondersteunende activiteiten verricht voor rekening van derden i.v.m. de

winning van steenkool en bruinkool;
6o 19.200 du Code NACE-BEL-code voor de vervaardiging van turfbriketten en de vervaardiging van steenkool-

en bruikoolbriketten;
7o 20.130 van de NACE-BEL-code voor de productie van verrijkt uranium en verrijkt thorium;
8o 24.46 van de NACE-BEL-code;
9o 35 van de NACE-BEL-code;
10o 36 van de NACE-BEL-code;
11o 38.12 van de NACE-BEL-code voor de verzameling van nucleair afval;
12o 38.222 van de NACE-BEL-code voor de behandeling, de verwijdering en de opslag van radioactief kernafval,

behalve als het gaat om de behandeling en de verwerking van radioactief overgangsafval van ziekenhuizen, dat tijdens
het vervoer zal degenereren;

13o 41.1 en de onroerende activiteiten opgenomen onder de Code 42 van de NACE-BEL-code;
14o 59, met uitzondering van de klassen 59.11, 59.12 en de subklassen 59.202, 59.203 en 59.209 van de

NACE-BEL-code;
15o 60.10 van de NACE-BEL-code;
16o 63.91 van de NACE-BEL-code;
17o 64 tot 69 van de NACE-BEL-code;
18o 71.11 van de NACE-BEL-code;
19o 74.202 van de NACE-BEL-code;
20o 75 van de NACE-BEL-code;
21o 81.100 van de NACE-BEL-code;
22o 85 tot 88 van de NACE-BEL-code;
23o 90 tot 93, met uitzondering van de subklassen 91.041, 91.042 en 93.212 van de NACE-BEL-code alsook de

uitbatingen van toeristische bezienswaardigheden;
24o de grote distributie waarvan het hoofddoel de verkoop van goederen aan particulieren is.
In afwijking van het eerste lid, 1, 9o, is de kleine onderneming die niet in handen is van een middelgrote

onderneming die onder de energiesector ressorteert en die energie vanaf hernieuwbare bronnen produceert voor een
onderneming of een collectiviteit, niet uitgesloten.

De inhoud van de uitgesloten afdelingen, klassen en subklassen alsook de begrippen bedoeld in het eerste lid
kunnen nader bepaald worden door de Minister.

De verwijzing naar de NACE-BEL-code laat vermoeden dat de onderneming of het investeringsprogramma ervan
aan de activiteitendomeinen toebehoort. De onderneming kan vaststellen dat de NACE-BEL-code die haar toegewezen
wordt niet overeenstemt met haar activiteitendomein of gepland investeringsprogramma en dat ze stappen bij de
Kruisbank van ondernemingen heeft ondernomen om één of meer andere codes toegewezen te krijgen. ».

Art. 6. In artikel 5 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering van 9 februari 2006 en
14 mei 2009, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) punt 1o wordt vervangen als volgt:
« 1o op grond van een verklaring op erewoord van de verantwoordelijke van de onderneming bevestigen dat de

onderneming voldoet aan de voorwaarden bedoeld in artikel 10 van het decreet; de Administratie kan de onderneming
desgevallend verzoeken om de nodige stukken en bewijzen over te leggen als het dossier krachtens de regelgeving als
in aanmerking komend erkend wordt; »;
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b) onder punt 2o worden de woorden « van de wet van 17 juli 1975 met betrekking tot de boekhouding van de
ondernemingen » vervangen door de woorden « van Boek III van het Wetboek van economisch recht van
28 februari 2013 »;

c) punt 3o wordt vervangen als volgt:
« 3o geen onderneming in moeilijkheden zijn in de zin van artikel 2, punt 18, van verordening (EU) nr. 651/2014; »;
d) onder punt 4o worden de woorden « gemeenschappelijke markt » vervangen door de woorden « interne

markt; »;
e) het lid wordt aangevuld met een punt 5o, luidend als volgt :
« 5o een premieaanvraag voor de aanvang van de werkzaamheden i.v.m. het investeringsprogramma indienen

volgens de modaliteiten bedoeld in artikel 10. ».
Art. 7. Artikel 6 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering van 29 mei 2008 en

14 mei 2009, wordt aangevuld met volgend lid :
« wat betreft de investeringen ten gunste van hoogrenderende warmtekrachtkoppeling komen enkel de onlangs

geïnstalleerde of gerenoveerde capaciteiten in aanmerking. ».
Art. 8. In artikel 7, § 1, van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Waalse Regering van 14 mei 2009,

worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1o in het eerste lid worden de woorden « de artikelen 18 tot 20 van de algemene groepsvrijstellingsverordening »

vervangen door de woorden « de artikelen 36 en 37 van Verordening (EU) nr. 651/2014 »;
2o in het tweede lid worden de woorden « de artikelen 21 tot 23 van de algemene groepsvrijstellingsverordening »

vervangen door de woorden « de artikelen 38, 40 en 41 van Verordening (EU) nr. 652014 ».
Art. 9. In artikel 8 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering van 29 mei 2008 en

14 mei 2009, worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1o het woord « Gemeenschapsnormen » wordt telkens vervangen door het woord « Unienormen »;
2o in paragraaf 2 wordt het tweede lid vervangen als volgt :
« De percentages bedoeld in het eerste lid, 1o tot 3o, kunnen verhoogd worden met een bonus die berekend wordt

als volgt:
1o 5 % indien de grote onderneming gevestigd is in één van de ontwikkelingszones bedoeld in artikel 1, 2o tot 5o,

van het besluit van de Waalse Regering van 29 januari 2015 tot vaststelling van de ontwikkelingszones met
inachtneming van artikel 107, punt 3, c), van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie en de
maximumbedragen vastgesteld bij de richtlijnen betreffende de regionale steunmaatregelen voor de periode 2014-2020;

2o 10 % indien de grote onderneming gevestigd is in één van de ontwikkelingszones bedoeld in artikel 1, 1o, van
voornoemd besluit van de Waalse Regering van 29 januari 2015. ».

Art. 10. In artikel 9 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering van 29 mei 2008,
14 mei 2009 en 18 juli 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden « in artikel 41, punt 6., a) en b), van Verordening (EU) nr. 651/2014
bedoelde » ingevoegd tussen de woorden « wat betreft de » en « investeringen »;

2o in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden « in artikel 41, punt 6., a) en b), van Verordening (EU)
nr. 651/2014 bedoelde » ingevoegd tussen de woorden « wat betreft de » en « investeringen »;

3o in paragraaf 4 wordt het eerste lid vervangen als volgt :
« De percentages bedoeld in paragraaf 2, tweede lid, en in paragraaf 3, tweede lid, kunnen verhoogd worden met

een bonus die berekend wordt als volgt:
1,5 % indien de grote onderneming gevestigd is in één van de ontwikkelingszones bedoeld in artikel 1, 2o tot 5o,

van het besluit van de Waalse Regering van 29 januari 2015 tot vaststelling van de ontwikkelingszones met
inachtneming van artikel 107, punt 3, c), van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie en de
maximumbedragen vastgesteld bij de richtlijnen betreffende de regionale steunmaatregelen voor de periode 2014-2020;

2o 10 % indien de grote onderneming gevestigd is in één van de ontwikkelingszones bedoeld in artikel 1, 1o, van
voornoemd besluit van de Waalse Regering van 29 januari 2015. ».

Art. 11. In artikel 10 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering van 9 mei 2006 en
14 mei 2009, worden de leden 1, 2, 3 en 4 vervangen als volgt:

« De onderneming richt een premieaanvraag aan de Administratie voor de aanvang van de werkzaamheden i.v.m.
het investeringsprogramma.

De premieaanvraag, waarvan het model door de Administratie bepaald wordt, bevat op zijn minst de volgende
gegevens :

1o de naam en de omvang van de onderneming;
2o een omschrijving van het investeringsprogramma, met inbegrip van de aanvang- en einddatum ervan;
3o de plaatsbepaling van het investeringsprogramma;
4o de lijst van de kosten van het investeringsprogramma;
5o het type steun en het bedrag van de nodige openbare financiering om het investeringsprogramma door te

voeren.
De Administratie bericht ontvangst van de premieaanvraag binnen vijftien dagen na ontvangst ervan en bepaalt

de datum waarop het investeringsprogramma in aanmerking genomen wordt, met name de datum van verzending van
de aanvraag.

Binnen zes maanden, met ingang op de datum van bericht van ontvangst bedoeld in het derde lid, richt de
onderneming aan de Administratie een dossier op basis van een type-formulier dat door de Administratie bepaald
wordt.

De termijn bedoeld in het vierde lid kan op voorafgaand verzoek van de onderneming of om behoorlijk gegronde
redenen door de Minister of de gemachtigd ambtenaar verlengd worden. ».

. 12. In artikel 11, derde lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering
van 9 februari 2006 en 14 mei 2009, worden de woorden « artikel 5, 3o, a) of b) » vervangen door de woorden
« artikel 5, 3o ».

Art. 13. In artikel 13, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de woorden « eerste lid » vervangen door de
woorden « derde lid ».
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Art. 14. In artikel 14 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 14 mei 2009,
worden de woorden « artikel 10, derde lid » vervangen door de woorden « artikel 10, vierde lid ».

Art. 15. In artikel 15 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering van 7 mei 2009 en
14 mei 2009, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden « eerste lid » vervangen door de woorden « derde lid »;
2o in paragraaf 1, tweede lid, 6o, worden de woorden « artikel 5, 3o, a) of b) » vervangen door de woorden

« artikel 5, 3o »;
3o in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden « eerste lid » vervangen door de woorden « derde lid »;
4o in paragraaf 2, tweede lid, 6o, worden de woorden « artikel 5, 3o, a) of b) » vervangen door de woorden

« artikel 5, 3o ».
Art. 16. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2014.
Art. 17. De Minister van Economie is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 26 februari 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitale Technologieën,
J.-C. MARCOURT

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201245]
26 FEVRIER 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant le décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants

régionaux en faveur des grandes entreprises et modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 mai 2004
portant exécution dudit décret

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants régionaux en faveur des grandes entreprises, les articles 3,
§ 3, 4, alinéa 2, 5, § 4, alinéa 2, et 6;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 mai 2004 portant exécution du décret du 11 mars 2004 relatif aux
incitants régionaux en faveur des grandes entreprises;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 15 décembre 2014;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 22 janvier 2015;
Vu le rapport du 15 décembre 2014 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise

en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis no 57.030/2 du Conseil d’Etat, donné le 11 février 2015, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant le Règlement (UE) no 651/2014 de la Commission du 17 juin 2014 déclarant certaines catégories
d’aides compatibles avec le marché intérieur en application des articles 107 et 108 du traité;

Considérant qu’en vertu de l’article 3, § 3, du décret du 11 mars 2004 précité, le Gouvernement entend utiliser
l’habilitation spéciale qui lui est conférée pour (voir les articles 1er et 2 du présent arrêté) adapter le décret en vue d’en
assurer la conformité aux règles communautaires adoptées au titre des dispositions prévues aux articles 107 à 109 du
traité;

Considérant qu’en vertu de l’article 4, alinéa 2, du décret du 11 mars 2004 précité, le Gouvernement entend utiliser
l’habilitation spéciale qui lui est conférée pour (voir l’article 6 du présent arrêté), eu égard aux principes et objectifs du
développement durable, préciser de manière fine les secteurs ou parties de secteurs exclus, visés à l’article 4 du décret
du 11 mars 2004 précité afin de ne pas nuire aux intérêts d’entreprises comprises dans certains sous-secteurs que le
Gouvernement reconnaît comme essentiels pour le développement de la Région;

Considérant qu’en vertu de l’article 5, § 4, alinéa 2, du décret du 11 mars 2004 précité, le Gouvernement entend
utiliser l’habilitation spéciale qui lui est conférée pour (voir l’article 7 du présent arrêté) déterminer les investissements
exclus en tenant compte de la prise en considération équilibrée des composantes du développement durable, des règles
européennes spécifiques en matière d’investissements, du rattachement territorial de ceux-ci et de leur permanence en
vue d’assurer la consolidation ou la création d’emplois;

Considérant, en effet, que le Gouvernement, lorsqu’il détermine de manière générale les conditions réglementaires
visées à l’article 7 du présent arrêté, poursuit des objectifs qui sont liés aux effets que les programmes d’investissements
ont sur chacune des composantes du développement durable;

Qu’en effet, l’obligation pour les entreprises d’assurer un minimum de financement des programmes peut
s’expliquer, au travers des trois composantes du développement durable par le souci de responsabiliser les entreprises
dans la mise en œuvre de leurs projets et par les principes généraux liés aux cumuls de subventions publiques;

Qu’en effet, l’obligation pour les entreprises d’être dans une situation financière saine peut s’expliquer également
au travers des trois composantes du développement durable par la poursuite par le Gouvernement des objectifs liés au
principe supérieur d’utilisation des deniers publics de manière efficiente;

Considérant que le Gouvernement peut exclure certains investissements qui ne correspondent pas aux objectifs de
prise en considération équilibrée des composantes du développement durable, des règles européennes en la matière,
de rattachement à des ressorts territoriaux considérés comme zones de développement et de maintien de ceux-ci en vue
d’assurer la consolidation ou la création d’emploi;

Considérant qu’il est fondamental d’assurer, après le 30 juin 2014, la continuité dans l’octroi des aides à
l’investissement à finalité régionale et de conférer une base légale aux demandes d’aides introduites dès le
1er juillet 2014 afin de garantir ainsi la sécurité juridique;

Qu’en l’absence de pareille base légale, il y aurait lieu de considérer que toutes les demandes introduites à partir
1er juillet 2014 jusqu’à l’entrée en vigueur du décret et du ou des arrêtés wallons transposant le règlement précité
devraient être réintroduites;

Que le principe de l’effet incitatif, consacré par l’article 6 du règlement (UE) no 651/2014 de la Commission du
17 juin 2014 précité, doit s’apprécier à la date d’introduction de la demande d’aide;
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Que dès lors si ces demandes devaient s’avérer dépourvues de base légale, l’effet incitatif ne pourrait plus, le cas
échéant, être justifié par les entreprises demanderesses dès lors qu’elles seraient contraintes de réintroduire une
demande à la suite de l’adoption ultérieure de l’arrêté leur conférant une base légale;

Qu’une demande d’aide n’implique en aucun cas de droit acquis à l’aide;

Que la nouvelle carte des aides à finalité régionale 2014-2020 s’inscrit dans la prolongation de la carte 2007-2013,
la sélection des communes éligibles ayant été opérée au départ des zones actuellement couvertes et que la politique
d’aides à finalité régionale est une des lignes de force du Plan Marshall 2022, de telle sorte que la cohérence entre ces
différentes politiques a été prise en considération;

Qu’une suspension du régime d’aide à finalité régionale serait préjudiciable à la réalisation des objectifs de ces
politiques et que, dès lors, toutes les mesures visant à éviter cette suspension doivent être mises en œuvre;

Que, au vu de ce qui précède, il importe que la réglementation wallonne rétroagisse au 1er juillet 2014;

Considérant l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 janvier 2015 déterminant les zones de développement dans
le respect de l’article 107, § 3, point c, du Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne et les plafonds d’aides
fixés conformément aux lignes directrices concernant les aides à finalité régionale pour la période 2014-2020;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie;

Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE Ier. — Modifications du décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants régionaux en faveur des grandes entreprises
Article 1er. Dans l’article 3, § 2, alinéa 1er, du décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants régionaux en faveur des

grandes entreprises, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 15 avril 2005 et 12 décembre 2008, les mots
« l’annexe Ire du Règlement (CE) no 800/2008 de la Commission du 6 août 2008 déclarant certaines catégories d’aide
compatibles avec le marché commun en application des articles 87 et 88 du traité (Règlement général d’exemption par
catégorie), ci-après dénommée l’annexe Ire du Règlement (CE) no 800/2008 », sont remplacés par les mots
« l’annexe I du Règlement (UE) no 651/2014 de la Commission du 17 juin 2014 déclarant certaines catégories d’aide
compatibles avec le marché intérieur en application des articles 107 et 108 du traité, ci-après dénommée, « l’annexe I du
Règlement (UE) no 651/2014 » ».

Art. 2. Dans l’article 11 du même décret, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon du 15 avril 2005 et du
12 décembre 2008, les mots « l’annexe Ire du Règlement (CE) no 800/2008 », sont remplacés par les mots
« l’annexe I du Règlement (UE) no 651/2014 ».

CHAPITRE II. — Modifications de l’arrêté du 6 mai 2004 portant exécution du décret du 11 mars 2004
relatif aux incitants régionaux en faveur des grandes entreprises

Art. 3. Dans l’article 1er, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 mai 2004 portant exécution du décret
du 11 mars 2004 relatif aux incitants régionaux en faveur des grandes entreprises, modifié par les arrêtés du
Gouvernement wallon des 29 septembre 2005, 27 avril 2006, 6 décembre 2006 et 17 janvier 2008, les modifications
suivantes sont apportées :

a) les 8o, 9o, 10o et 11o sont remplacés par ce qui suit :
« 8o l’ « Administration » : la Direction générale opérationnelle Economie, Emploi et Recherche du Service public

de Wallonie;
9o le « fonctionnaire délégué » : l’un des fonctionnaires visés à l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement wallon du

8 octobre 2009 relatif aux délégations de pouvoirs aux agents statutaires du Service public de Wallonie en tenant compte
des règles en matière d’absence ou d’empêchement visés aux articles 4 et 5 dudit arrêté;

10o les « zones de développement » : les zones de développement définies, en vertu de l’article 3, § 1er, alinéa 2,
du décret et visées à l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 janvier 2015 déterminant les zones de
développement dans le respect de l’article 107, § 3, point c, du traité sur le fonctionnement de l’Union européenne et
les plafonds d’aides fixés conformément aux lignes directrices concernant les aides à finalité régionale pour la
période 2014-2020;

11o le « Code NACE-BEL » : la nomenclature d’activités économiques élaborée par l’Institut national des
Statistiques (NACE-BEL 2008) dans un cadre européen harmonisé, imposé par le Règlement (CEE) no 3037/90 du
9 octobre 1990 du Conseil relatif à la nomenclature statistique des activités économiques dans la Communauté
européenne, modifié par le Règlement (CEE) no 761/93 de la Commission du 24 mars 1993, le Règlement (CE)
no 29/2002 du 19 décembre 2001, le Règlement (CE) no 1882/2003 du Parlement européen et du Conseil du
29 septembre 2003 et le Règlement (CE) no 1893/2006 du Parlement européen et du Conseil du 20 décembre 2006; »;

b) le 16o est remplacé par ce qui suit :
« 16o le « début des travaux » : soit le début des travaux de construction liés à l’investissement, soit le premier

engagement juridiquement contraignant de commande d’équipement ou tout autre engagement rendant l’investisse-
ment irréversible, selon l’événement qui se produit en premier; »;

c) l’alinéa est complété par le 21o rédigé comme suit :
« 21o l’« activité identique ou similaire » : toute activité relevant de la même catégorie (Code à quatre chiffres) du

Code NACE-BEL. ».
Art. 4. L’article 1erbis du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 décembre 2006 et modifié

par l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 décembre 2008, est remplacé par ce qui suit :
« Art. 1erbis. Les incitants octroyés en vertu du décret et conformément aux dispositions du présent arrêté sont

conformes au Règlement (UE) no 651/2014 de la Commission du 17 juin 2014 déclarant certaines catégories d’aides
compatibles avec le marché intérieur en application des articles 107 et 108 du traité, ci-après dénommé, « Règlement
(UE) no 651/2014 » et aux plafonds d’aides fixés par l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 janvier 2015 déterminant
les zones de développement dans le respect de l’article 107, § 3, point c, du traité sur le fonctionnement de l’Union
européenne et les plafonds d’aides fixés conformément aux lignes directrices concernant les aides à finalité régionale
pour la période 2014-2020. ».
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Art. 5. Dans l’article 3 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :
a) le 1o est remplacé par ce qui suit :
« 1o le « siège d’exploitation » : l’unité d’établissement telle que visée à l’article 2, 6o, de la loi du 16 janvier 2003

portant création d’une Banque-Carrefour des Entreprises, modernisation du registre de commerce, création de
guichets-entreprises agréés et portant diverses dispositions; »;

b) le 5o est remplacé par ce qui suit :
« 5o la « personne morale de droit public » : la personne morale qui remplit les cinq critères suivants :
a) être créée ou agréée par les pouvoirs publics;
b) être chargée d’un service public;
c) ne pas faire partie du pouvoir judiciaire ou législatif;
d) être contrôlée ou déterminée dans son fonctionnement par les pouvoirs publics;
e) pouvoir prendre des décisions obligatoires à l’égard des tiers. ».
Art. 6. L’article 4 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :
« Art. 4. L’entreprise et le programme d’investissements afférents aux domaines d’activités exclus du bénéfice de

la prime en vertu de l’article 4 du décret sont précisés par rapport aux secteurs ou parties de secteurs repris aux
divisions, classes et sous-classes suivantes :

1o 01.1 à 01.5 du Code NACE-BEL, sauf si les investissements portent sur des domaines d’activités relatifs à la
transformation et la commercialisation de produits agricoles et n’ayant pas accès aux aides régionales à l’agriculture;

2o 05.100 à 06.200 du Code NACE-BEL;
3o 07.210 du Code NACE-BEL;
4o 08.920 du Code NACE-BEL;
5o 09.100 du Code NACE-BEL;
6o 09.900 du Code NACE-BEL pour les services de soutien exécutés pour le compter de tiers liés à l’extraction de

houille et de lignite;
7o 19.200 du Code NACE-BEL pour la fabrication de briquettes de tourbe et la fabrication de briquettes de houille

et de lignite;
8o 20.130 du Code NACE-BEL pour l’enrichissement de minerais d’uranium et de thorium;
9o 24.46 du Code NACE-BEL;
10o 35 à 36 du Code NACE-BEL;
11o 38.12 du Code NACE-BEL pour la collecte de déchets nucléaires;
12o 38.222 du Code NACE-BEL pour le traitement, l’élimination et le stockage de déchets radioactifs nucléaires sauf

s’il s’agit de traitement et d’élimination de déchets radioactifs transitoires des hôpitaux, c’est-à-dire qui se dégraderont
au cours du transport;

13o 41.1 et les activités immobilières reprises au Code 42 du Code NACE-BEL;
14o 45.11 à 45.40, du Code NACE-BEL;
15o 46.11 à 46.19 du Code NACE-BEL;
16o 47 du Code NACE-BEL;
17o 49.10 à 49.41 du Code NACE-BEL;
18o 50.10 à 51.22 du Code NACE-BEL;
19o 52.21 du Code NACE-BEL pour l’exploitation d’aires de stationnement, de parcs à voitures ou à vélos;
20o 53.10 du Code NACE-BEL;
21o 55 à 56.3, à l’exception des classes 55.10 et 56.29 et de la sous-classe 55.202 du Code NACE-BEL;
22o 59, à l’exception des classes 59.11, 59.12, et des sous-classes 59.202, 59.203 et 59.209 du Code NACE-BEL;
23o 60 du Code NACE-BEL;
24o 63.9 du Code NACE-BEL;
25o 64 à 68 du Code NACE-BEL;
26o 69 du Code NACE-BEL;
27o 71.11 du Code NACE-BEL;
28o 71.122 du Code NACE-BEL;
29o 74.202 du Code NACE-BEL;
30o 75 du Code NACE-BEL;
31o 77 du Code NACE-BEL;
32o 79 du Code NACE-BEL;
33o 81.100 du Code NACE-BEL;
34o 85 à 88 du Code NACE-BEL ainsi que les activités qui consistent en la délivrance de cours de formation ou

l’organisation de séminaires;
35o 90 à 93, à l’exception des sous-classes 91.041, 91.042 et 93.212 du Code NACE-BEL ainsi que des exploitations

de curiosités touristiques;
36o 94 à 98, à l’exception de la sous-classe 96.011 du Code NACE-BEL;
37o les exploitations agricoles et les sociétés coopératives de transformation et de commercialisation ayant accès

aux aides à l’agriculture;
38o l’activité de grande distribution dont l’objet principal est la vente de biens aux particuliers;
39o le secteur de la sidérurgie tel que défini à l’article 2, point 43, du Règlement (UE) 651/2014;
40o le secteur des fibres synthétiques tel que défini à l’article 2, point 44, du Règlement (UE) 651/2014;
41o le secteur de la construction navale.
Le Ministre peut préciser le contenu des divisions, classes ou sous-classes exclus ainsi que les notions visées à

l’alinéa 1er.
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La référence au Code NACE-BEL constitue une présomption d’appartenance de l’entreprise ou de son programme
d’investissements aux domaines d’activités. L’entreprise peut établir que le Code NACE-BEL qui lui est attribué ne
correspond pas à son domaine d’activités ou au programme d’investissements projeté et qu’elle a effectué auprès de la
Banque-Carrefour des Entreprises des démarches en vue de se voir attribuer un ou plusieurs autres Codes. ».

Art. 7. Dans l’article 5, alinéa 1er, du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
9 février 2006, 6 décembre 2006 et 12 décembre 2008, les modifications suivantes sont apportées :

a) les 2o, 3o et 4o sont remplacés par ce qui suit :

« 2o attester par une déclaration sur l’honneur du responsable de l’entreprise que l’entreprise assure un minimum
de vingt-cinq pourcent du financement du programme d’investissements sans faire l’objet d’aucun soutien public;
l’entreprise pouvant, le cas échéant, être invitée par l’Administration à produire les documents et preuves nécessaires
lorsque le dossier est reconnu éligible au terme de la réglementation;

3o ne pas être une entreprise en difficulté au sens de l’article 2, point 18, du Règlement no 651/2014;

4o introduire une demande de prime avant le début des travaux liés au programme d’investissement selon les
modalités visées à l’article 8; »;

b) au 5o, les mots « marché commun. » sont remplacés par les mots « marché intérieur; »;

c) l’alinéa est complété par les 6o, 7o et 8o rédigés comme suit :

« 6o réaliser un programme d’investissement en faveur d’une nouvelle activité économique tel que définie à
l’article 2, point 51, du Règlement (UE) no 651/2014;

7o ou réaliser un programme d’investissement visant la diversification d’activités au niveau de l’évolution
technologique du produit, l’adaptation du produit pour répondre à des débouchés commerciaux non encore exploités
ou la diversification générale du processus de production;

8o ne pas avoir cessé une activité identique ou similaire dans l’espace économique européen dans les deux ans qui
précèdent la demande de prime ou, au moment de l’introduction de la demande de prime, ne pas envisager
concrètement de cesser une telle activité dans les deux ans suivant l’achèvement du programme d’investissement. ».

Art. 8. A l’article 6 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 15 avril 2005,
29 septembre 2005, 27 avril 2006 et 17 janvier 2008, les modifications suivantes sont apportées :

1o la phrase liminaire du paragraphe 1er est complétée par les mots « portés en immobilisé »;

2o le paragraphe 1er, 1o, a), est remplacé par ce qui suit :

« a) des terrains et constructions de bâtiments ainsi que des bâtiments acquis au sens de l’article 2, point 51, b), du
Règlement (UE) no 651/2014 qui n’ont pas fait l’objet d’une prime antérieurement; »;

3o le paragraphe 1er, alinéa 1er, est complété par le 5o rédigé comme suit :

« 5o excédant d’au moins 200 % de la valeur comptable des actifs réutilisés telle qu’enregistrée au cours de
l’exercice précédent le début des travaux, s’il s’agit de la diversification des activités de l’entreprise. »;

4o dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots « , être exploités exclusivement dans l’entreprise » sont insérés entre
les mots « l’entreprise » et « et faire l’objet »;

5o dans le paragraphe 2, alinéa 1er, 2o, g), les mots « aux classes 60.10 à 63.40 » sont remplacés par les mots « aux
classes 49.10 à 52.29 »;

6o le paragraphe 2, alinéa 1er, 2o, est complété par les p) et q) rédigés comme suit :

« p) aux infrastructures liées aux activités du secteur de transport défini à l’article 2, point 45, du Règlement
no 651/2014;

q) à l’achat de terrain réalisé avant la demande de prime visée à l’article 8, alinéa 1er, et 2. ».

Art. 9. A l’article 7 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 15 avril 2005 et
27 avril 2006, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le paragraphe 1er, l’alinéa 2 est abrogé;

2o dans le paragraphe 2, 4o, les mots « ou se situant dans une zone franche » sont abrogés.

Art. 10. A l’article 7bis du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 janvier 2008, les
modifications suivantes sont apportées :

1o dans le paragraphe 1er, 2o, le d) est abrogé;

2o dans le paragraphe 2, 2o, le c) est abrogé.

Art. 11. L’article 8, du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 9 février 2006,
17 janvier 2008, 12 décembre 2008 et 20 février 2014, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 8. L’entreprise introduit une demande de prime auprès de l’Administration avant le début des travaux liés
au programme d’investissement.

La demande de prime, dont le modèle est déterminé par l’Administration, contient, au moins, les informations
suivantes :

1o le nom et la taille de l’entreprise;

2o une description du programme d’investissement, en ce compris ses dates de début et de fin;

3o la localisation du programme d’investissement;

4o une liste des coûts du programme d’investissement;

5o le type d’aide et le montant du financement public nécessaire pour réaliser le programme d’investissement.

L’Administration accuse réception de la demande de prime dans les quinze jours de la réception de la demande
et fixe la date de prise en considération du programme d’investissements qui correspond à la date d’envoi de la
demande.
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Dans un délai de six mois à compter de la date de l’accusé de réception visé à l’alinéa 3, l’entreprise introduit
auprès de l’Administration un dossier sur base d’un formulaire type que l’Administration détermine.

Le Ministre ou le fonctionnaire délégué peut, sur demande préalable de l’entreprise et pour des raisons dûment
justifiées, augmenter le délai visé à l’alinéa 4.

Dans le cas où le Ministre estime que l’Administration peut obtenir auprès des sources authentiques les données
nécessaires à l’examen de la demande, l’entreprise est dispensée de les transmettre à l’Administration. ».

Art. 12. A l’article 9 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 17 janvier 2008 et
20 février 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1o l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :
« L’Administration adresse à l’entreprise dans un délai de trente jours à compter de la date de réception du

dossier, une demande relative aux renseignements manquants en lui accordant un délai de trente jours afin de
compléter son dossier. »;

2o l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :
« Si l’entreprise n’a pas transmis dans les trente jours les renseignements sollicités par l’Administration, une lettre

recommandée lui est adressée lui octroyant un nouveau délai de trente jours. Passé ce délai, le Ministre ou le
fonctionnaire délégué prend une décision de refus de la prime, notifiée par lettre recommandée à l’entreprise par
l’Administration. ».

Art. 13. A l’article 12bis du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 décembre 2008, les mots
« marché commun » sont remplacés par les mots « marché intérieur ».

Art. 14. Le présent arrêté produit ses effets le 1er juillet 2014.
Art. 15. Le Ministre de l’Economie est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 26 février 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique,
J.-C. MARCOURT

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/201245]
26. FEBRUAR 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Dekrets vom 11. März 2004 über die

regionalen Anreize für Großbetriebe und zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
6. Mai 2004 zur Ausführung dieses Dekrets

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 11. März 2004 über die regionalen Anreize für Großbetriebe, Artikel 3 § 3, Artikel 4
Abs. 2, Artikel 5 § 4 Abs. 2 und Artikel 6;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 6. Mai 2004 zur Ausführung des Dekrets vom
11. März 2004 über die regionalen Anreize für Großbetriebe;

Aufgrund des am 15. Dezember 2014 abgegebenen Gutachtens des Finanzinspektors;
Aufgrund des am 22. Januar 2015 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;
Aufgrund des gemäß Artikel 3, 2o des Dekrets vom 11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der im

September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur Integration des Gender
Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben erstellten Berichts;

Aufgrund des am 11. Februar 2015 in Anwendung des Artikels 84, § 1, Absatz 1, 2o der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrats Nr. 57.030/2;

In Erwägung der Verordnung (EU) Nr. 651/2014 der Kommission vom 17. Juni 2014 zur Erklärung der
Vereinbarkeit bestimmter Gruppen von Beihilfen mit dem Binnenmarkt in Anwendung der Artikel 107 und 108 des
Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union;

In der Erwägung, dass die Wallonische Regierung aufgrund von Artikel 3, § 3 des vorerwähnten Dekrets vom
11. März 2004 vorhat, von der ihr anvertrauten Sonderermächtigung Gebrauch zu machen, um (siehe Artikel 1 und 2
des vorliegenden Erlasses) das Dekret im Hinblick auf die Übereinstimmung mit den kraft der in Artikel 107 bis 109
des Vertrags vorgesehenen Bestimmungen an die gemeinschaftlichen Regeln anzupassen;

In der Erwägung, dass die Regierung aufgrund von Artikel 4, Absatz 2 des vorerwähnten Dekrets vom
11. März 2004 vorhat, von der ihr anvertrauten Sonderermächtigung Gebrauch zu machen, um (siehe Artikel 6 des
vorliegenden Erlasses) in Anbetracht der Grundsätze und Ziele der nachhaltigen Entwicklung die in Artikel 4 des
vorgenannten Dekrets vom 11. März 2004 erwähnten ausgeschlossenen Bereiche oder Teilbereiche genau festzulegen,
damit den Betrieben, die bestimmten, von der Regierung für die regionale Entwicklung als wesentlich erachteten
Unterbereichen angehören, nicht geschadet wird;

In der Erwägung, dass die Regierung aufgrund von Artikel 5, § 4, Absatz 2 des vorgenannten Dekrets vom
11. März 2004 vorhat, von der ihr anvertrauten Sonderermächtigung Gebrauch zu machen, um (siehe Artikel 7 des
vorliegenden Erlasses) zu bestimmen, welche Investitionen ausgeschlossen werden, dies auf der Grundlage einer
ausgeglichenen Berücksichtigung der Komponenten der nachhaltigen Entwicklung, der einschlägigen europäischen
Regeln im Bereich der Investitionen, der Bindung der Investitionen an geographische Gebiete und deren Erhaltung zur
Konsolidierung oder Schaffung von Arbeitsplätzen;

In Erwägung der Tatsache, dass die Regierung, wenn sie die in Artikel 7 des vorliegenden Erlasses genannten
verordnungsmäßigen Bedingungen allgemein bestimmt, Ziele verfolgt, die an die Auswirkungen der Investierungs-
programme auf jede der Komponenten der nachhaltigen Entwicklung gebunden sind;
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In Erwägung der Tatsache, dass die Verpflichtung für die Betriebe, einen Mindestbeitrag zur Finanzierung der
Programme zu leisten, auf das Bestreben nach einer Einbeziehung der Betriebe in die Verantwortung bei der
Umsetzung ihrer Projekte sowie auf die allgemeinen Grundsätze in Zusammenhang mit dem gleichzeitigen Bezug
mehrerer öffentlichen Zuschüsse zurückzuführen ist, und dies für alle drei Komponenten der nachhaltigen
Entwicklung;

In Erwägung der Tatsache, dass die Verpflichtung für die Betriebe, eine gesunde Finanzlage aufzuweisen, in der
Tat für alle drei Komponenten der nachhaltigen Entwicklung daher erklärt werden kann, dass die Regierung Ziele
verfolgt, die dem oberen Grundsatz einer zweckmäßigen Benutzung der öffentlichen Gelder unterliegen;

In Erwägung der Tatsache, dass die Regierung befugt ist, bestimmte Investitionen auszuschließen, die der
Zielsetzung einer ausgeglichenen Berücksichtigung der Komponenten der nachhaltigen Entwicklung, der einschlägi-
gen europäischen Regeln, der Bindung an geographische Gebiete, die als Entwicklungsgebiete betrachtet werden, und
der Erhaltung der Investitionen zur Konsolidierung oder Schaffung von Arbeitsplätzen in diesen Gebieten nicht
entsprechen;

In der Erwägung, dass die Gewährleistung der Kontinuität bei der Bewilligung der Investitionsbeihilfen mit
regionaler Zielsetzung und die Stellung einer gesetzlichen Grundlage für die ab dem 1. Juli 2014 eingereichten
Beihilfeanträge für die Rechtssicherheit entscheidend sind;

Dass ohne eine derartige Rechtsgrundlage davon ausgegangen werden müsste, dass alle ab dem 1. Juli 2014 und
bis zum Inkrafttreten des Dekrets und des oder der Erlasse der Wallonischen Regierung zur Umsetzung der
vorerwähnten Verordnung eingereichten Anträge neu eingereicht werden müssten;

Dass der durch Artikel 6 der vorgenannten Verordnung (EU) Nr. 651/2014 der Kommission vom 17. Juni 2014
verankerte Grundsatz des Anreizeffektes am Einreichdatum des Beihilfeantrags zu beurteilen ist;

Dass demnach, falls sich erweisen sollte, dass diese Anträge keine gesetzliche Grundlage haben, die Anreizwir-
kung gegebenenfalls nicht mehr von den antragstellenden Unternehmen gerechtfertigt werden kann, insofern diese
gezwungen wären, infolge der späteren Verabschiedung des Erlasses, der den Anträgen eine gesetzliche Grundlage
verleiht, einen neuen Antrag einzureichen;

Dass ein Antrag auf Beihilfe keinesfalls ein zugesichertes Anrecht auf Beihilfe bedeutet;
In der Erwägung, dass die neue Karte der staatlichen Beihilfen mit regionaler Zielsetzung 2014-2020 sich als

Fortsetzung der Karte 2007-2013 versteht, wobei die Auswahl der zulässigen Gemeinden ab den zur Zeit gedeckten
Gebieten stattgefunden hat und die Politik der Beihilfen mit regionaler Zielsetzung eine der vorrangigen Achsen des
Marshall 2022-Plans bildet, so dass die Kohärenz zwischen diesen Maßnahmenpaketen berücksichtigt werden muss;

Dass eine Aussetzung der Beihilferegelung zu regionalen Zwecken der Durchführung der Ziele dieser politischen
Maßnahmen schaden würde und dass demnach alle Maßnahmen zur Vermeidung dieser Aussetzung eingesetzt
werden müssen;

Dass es angesichts der vorerwähnten Erwägungen wichtig ist, dass die wallonische Regelung zum 1. Juli 2014
rückwirkend gilt;

In Erwägung des Erlasses der Wallonischen Regierung zur Festlegung der Entwicklungsgebiete unter Beachtung
von Artikel 107, § 3, c) des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union und der gemäß den Leitlinien
betreffend die staatlichen Beihilfen mit regionaler Zielsetzung festgelegten Höchstbeträge für den Zeitraum 2014-2020;

Auf Vorschlag des Ministers für Wirtschaft;
Nach Beratung,

Beschließt:

KAPITEL I — Abänderungen des Dekrets vom 11. März 2004 über die regionalen Anreize für Großbetriebe
Artikel 1 - In Artikel 3, § 2, Absatz 1 des Dekrets vom 11. März 2004 über die regionalen Anreize für Großbetriebe,

abgeändert durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom 15. April 2005 und 12. Dezember 2008, wird der
Wortlaut ″des Anhangs I zur Verordnung (EG) Nr. 800/2008 der Kommission vom 6. August 2008 zur Erklärung der
Vereinbarkeit bestimmter Gruppen von Beihilfen mit dem Gemeinsamen Markt in Anwendung der Artikel 87 und 88
des EG-Vertrags (allgemeine Gruppenfreistellungsverordnung); nachstehend werden diese Bestimmungen als Anhang
I zur Verordnung (EG) Nr. 800/2008 bezeichnet″ durch folgenden Wortlaut ersetzt: ″des Anhangs I zur Verordnung
(EU) Nr. 651/2014 der Kommission vom 17. Juni 2014 zur Feststellung der Vereinbarkeit bestimmter Gruppen von
Beihilfen mit dem Binnenmarkt in Anwendung der Artikel 107 und 108 des Vertrags über die Arbeitsweise der
Europäischen Union, nachstehend als ″Anhang I zur Verordnung (EU) Nr. 651/2014″ bezeichnet.″.

Art. 2 - In Artikel 11 desselben Dekrets, abgeändert durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom
15. April 2005 und 12. Dezember 2008, werden die Wörter ″des Anhangs I zur Verordnung (EG) Nr. 800/2008″ durch
″des Anhangs I zur Verordnung (EU) Nr. 651/2014″ ersetzt.

KAPITEL II — Abänderungen des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 6. Mai 2004
zur Ausführung des Dekrets vom 11. März 2004 über die regionalen Anreize für Großbetriebe

Art. 3 - Artikel 1, Absatz 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 6. Mai 2004 zur Ausführung des Dekrets
vom 11. März 2004 über die regionalen Anreize für Großbetriebe, abgeändert durch die Erlasse der Wallonischen
Regierung vom 29. September 2005, 27. April 2006, 6. Dezember 2006 und 17. Januar 2008, wird wie folgt abgeändert:

a) die Ziffern 8o, 9o, 10o und 11o werden durch Folgendes ersetzt:
″8o die ″Verwaltung″: die operative Generaldirektion Wirtschaft, Beschäftigung und Forschung des öffentlichen

Dienstes der Wallonie;
9o der ″beauftragte Beamte″: einer der in Artikel 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 8. Oktober 2009

über die Vollmachtserteilungen an die statutarischen Bediensteten des Öffentlichen Dienstes der Wallonie erwähnten
Beamten, unter Berücksichtigung der im Falle von Abwesenheit oder Verhinderung anwendbaren Regeln gemäß Art. 4
und 5 des besagten Erlasses;

10o die ″Entwicklungsgebiete″: die kraft Art. 3, § 1, Absatz 2 des Dekrets definierten und in Art. 1 des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 29. Januar 2015 zur Festlegung der Entwicklungsgebiete unter Beachtung von Artikel 107,
§ 3, c) des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union und der gemäß den Leitlinien betreffend die
staatlichen Beihilfen mit regionaler Zielsetzung festgelegten Höchstbeträge für den Zeitraum 2014-2020 erwähnten
Entwicklungsgebiete.″.

11o das ″NACE-BEL-Verzeichnis″: das vom Nationalen Statistischen Institut erarbeitete Verzeichnis (NACE-
BEL 2008) in Bezug auf die Systematik der Wirtschaftszweige in einem harmonisierten Europäischen Rahmen, so wie
durch die Verordnung (EWG) Nr. 3037/90 des Rates vom 9. Oktober 1990 bezüglich der statistischen Systematik der
Wirtschaftszweige in der Europäischen Gemeinschaft, abgeändert durch die Verordnung (EWG) Nr. 761/93 der
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Kommission vom 24. März 1993, die Verordnung (EG) Nr. 29/2002 vom 19. Dezember 2001, die Verordnung (EG)
Nr. 1882/2003 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 29. September 2003 und die Verordnung (EG)
Nr. 1893/2006 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 20. Dezember 2006 auferlegt;″;

b) die Ziffer 16o wird durch Folgendes ersetzt:
″16o der ″Anfang der Arbeiten″: entweder der Anfang der mit der Investition gebundenen Bauarbeiten, oder die

erste rechtsverbindliche Verpflichtung zur Bestellung von Ausrüstungen oder jede andere Verpflichtung, durch welche
die Investition nicht rückgängig gemacht werden kann, je nachdem, was als erstes eintritt;″;

c) der Absatz wird durch die Ziffer 21o mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″21o die ″ähnliche oder vergleichbare Tätigkeit″: jede Tätigkeit, die derselben Gruppe (vierstelliger Kode) des

NACE-BEL-Verzeichnisses angehört.″.
Art. 4 - Artikel 1bis desselben Erlasses, eingefügt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom

6. Dezember 2006 und abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 12. Dezember 2008, wird durch
folgende Bestimmung ersetzt:

″Art. 1bis - Die kraft des Dekrets und nach den Bestimmungen vorliegenden Erlasses gewährten Anreize stimmen
mit der Verordnung (EU) Nr. 651/2014 der Kommission vom 17. Juni 2014 zur Feststellung der Vereinbarkeit
bestimmter Gruppen von Beihilfen mit dem Binnenmarkt in Anwendung der Artikel 107 und 108 des Vertrags über die
Arbeitsweise der Europäischen Union, nachstehend ″Verordnung (EU) Nr. 651/2014″ genannt, überein und halten die
Höchstbeträge für Beihilfen ein, die im Erlass der Wallonischen Regierung vom 29. Januar 2015 zur Festlegung der
Entwicklungsgebiete unter Beachtung von Artikel 107, § 3, c) des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen
Union und der gemäß den Leitlinien betreffend die staatlichen Beihilfen mit regionaler Zielsetzung festgelegten
Höchstbeträge für den Zeitraum 2014-2020 bestimmt wurden.″.

Art. 5 - In Artikel 3 desselben Erlasses werden folgende Änderungen vorgenommen:
a) die Ziffer 1o wird durch Folgendes ersetzt:
″1o der ″Betriebssitz″: die Niederlassungseinheit im Sinne von Artikel 2, 6o des Gesetzes vom 16. Januar 2003 zur

Schaffung einer Zentralen Datenbank der Unternehmen, zur Modernisierung des Handelsregisters, zur Schaffung von
anerkannten Unternehmensschaltern und zur Einführung verschiedener Bestimmungen;″;

b) die Ziffer 5o wird durch Folgendes ersetzt:
″5o die ″juristische Person öffentlichen Rechts″: die juristische Person, die die fünf folgenden Kriterien erfüllt:
a) von der öffentlichen Hand geschaffen worden oder anerkannt sein;
b) mit der Erbringung eines öffentlichen Dienstes beauftragt sein;
c) weder der rechtsprechenden noch der gesetzgebenden Gewalt angehören;
d) in ihrer Arbeitsweise von der öffentlichen Hand kontrolliert oder bestimmt werden;
e) gegenüber Dritten verbindliche Beschlüsse fassen können.″.
Art. 6 - Artikel 4 desselben Erlasses wird durch folgende Bestimmung ersetzt:
″Art. 4 - Der Betrieb und das Investitionsprogramm für Tätigkeitsbereiche, die kraft Art. 4 des Dekrets vom Vorteil

der Prämie ausgeschlossen sind, werden unter Bezugnahme auf die Bereiche oder Teilbereiche, die in den folgenden
Abschnitten, Klassen und Unterklassen erwähnt sind, bestimmt:

1o 01.1 bis 01.5 des NACE-BEL-Verzeichnisses, außer wenn die Investitionen Tätigkeitsbereiche in Verbindung mit
der Verarbeitung und Vermarktung von landwirtschaftlichen Erzeugnissen betreffen, für die keine regionalen
Agrarbeihilfen gewährt werden;

2o 05.100 bis 06.200 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
3o 07.210 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
4o 08.920 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
5o 09.100 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
6o 09.900 des NACE-BEL-Verzeichnisses für im Lohnauftrag erbrachte Dienstleistungen, die für den (Stein- und

Braun-) Kohlenbergbau benötigt werden;
7o 19.200 des NACE-BEL-Verzeichnisses für die Herstellung von Torfbriketts und die Herstellung von Stein- und

Braunkohlebriketts;
8o 20.130 des NACE-BEL-Verzeichnisses für die Anreicherung von Uran- und Thoriumerzen;
9o 24.46 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
10o 35 bis 36 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
11o 38.12 des NACE-BEL-Verzeichnisses für die Sammlung radioaktiver Abfälle;
12o 38.222 des NACE-BEL-Verzeichnisses für die Behandlung, die Beseitigung und die Lagerung von radioaktiven

Abfällen, außer wenn es sich um die Behandlung und die Beseitigung von schwach radioaktiven Abfällen in der
Übergangsphase aus Krankenhäusern handelt, d.h. solchen Abfällen, die sich im Laufe des Transports abbauen werden;

13o 41.1 und die Aktivitäten im Bereich des Grundstücks- und Wohnungswesens nach dem Kode 42 des
NACE-Verzeichnisses;

14o 45.11 bis 45.40 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
15o 46.11 bis 46.19 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
16o 47 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
17o 49.10 bis 49.41 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
18o 50.10 bis 51.22 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
19o 52.21 des NACE-BEL-Verzeichnisses für die Bewirtschaftung von Parkplätzen und -häusern oder Fahrrads-

tellplätzen;
20o 53.10 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
21o 55 bis 56.3 des NACE-BEL-Verzeichnisses, mit Ausnahme der Klassen 55.10 und 56.29 und der Unter-

klasse 55.202;
22o 59 des NACE-BEL-Verzeichnisses, mit Ausnahme der Klassen 59.11, 59.12 und der Unterklassen 59.202, 59.203

und 59.209;
23o 60 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
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24o 63.9 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
25o 64 bis 68 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
26o 69 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
27o 71.11 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
28o 71.122 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
29o 74.202 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
30o 75 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
31o 77 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
32o 79 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
33o 81.100 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
34o 85 bis 88 des NACE-BEL-Verzeichnisses sowie die Tätigkeiten in Zusammenhang mit Ausbildungslehrgängen

oder der Organisation von Seminaren;
35o 90 bis 93 des NACE-BEL-Verzeichnisses, mit Ausnahme der Klassen 91.041, 91.042 und 93.212 des

NACE-BEL-Verzeichnisses sowie der Unternehmen, die touristische Sehenswürdigkeiten betreiben;
36o 94 bis 98 des NACE-BEL-Verzeichnisses, mit Ausnahme der Unterklasse 96.011 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
37o die landwirtschaftlichen Betriebe und die Genossenschaften, die Verarbeitungs- und Vermarktungstätigkeiten

durchführen, und die Anspruch auf Agrarbeihilfen haben;
38o der Großvertrieb, dessen Hauptzweck im Verkauf von Gütern an Privatpersonen besteht;
39o die Stahlindustrie im Sinne von Artikel 2, 43 der Verordnung (EU) Nr. 651/2014;
40o die Kunstfaserindustrie im Sinne von Artikel 2, 44 der Verordnung (EU) Nr. 651/2014;
41o der Schiff- und Bootsbausektor.
Der Minister kann den Inhalt der ausgeschlossenen Abschnitte, Klassen oder Unterklassen, sowie die in Absatz 1

erwähnten Begriffe näher bestimmen.
Die Bezugnahme auf das NACE-BEL-Verzeichnis lässt vermuten, dass der Betrieb oder dessen Investitionspro-

gramm den betroffenen Tätigkeitsbereichen angehört. Der Betrieb kann jedoch feststellen, dass die ihm zugeteilte
Nummer des NACE-BEL-Verzeichnisses seinem Tätigkeitsbereich oder dem geplanten Investitionsprogramm nicht
entspricht, und angeben, dass er bei der Zentralen Datenbank der Unternehmen die notwendigen Schritte
unternommen hat, um eine oder mehrere anderen Code-Nummern des NACE-BEL-Verzeichnisses zu erhalten.″.

Art. 7 - Artikel 5, Absatz 1 desselben Erlasses, abgeändert durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom
9. Februar 2006, 6. Dezember 2006 und 12. Dezember 2008, wird wie folgt abgeändert:

a) die Ziffern 2o, 3o und 4o werden durch Folgendes ersetzt:
″ 2o durch eine ehrenwörtliche Erklärung der für den Betrieb verantwortlichen Person bescheinigen, dass der

Betrieb mindestens fünfundzwanzig Prozent der Finanzierung des Investitionsprogramms leistet, dies ohne jegliche
öffentliche Unterstützung zu erhalten; der Betrieb kann gegebenenfalls von der Verwaltung aufgefordert werden, die
erforderlichen Dokumente und Belege vorzulegen, wenn die Akte im Sinne der Regelung als zulässig anerkannt wird;

3o kein Unternehmen in Schwierigkeiten sein im Sinne von Artikel 2, 18 der Verordnung Nr. 651/2014;
4o einen Prämienantrag vor dem Anfang der mit dem Investitionsprogramm gebundenen Arbeiten einreichen,

nach den in Artikel 8 genannten Modalitäten;″;
b) in Ziffer 5o werden die Wörter ″gemeinsamen Markt″ durch ″Binnenmarkt″ ersetzt;
c) der Absatz wird durch Ziffer 6o, 7o und 8o mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″6o ein Investitionsprogramm zugunsten einer neuen Wirtschaftstätigkeit im Sinne von Artikel 2, 51 der

Verordnung (EU) Nr. 651/2014 durchführen;
7o oder ein Investitionsprogramm durchführen, das auf die Diversifizierung der Tätigkeiten hinsichtlich der

technologischen Entwicklung des Produkts, die Anpassung des Produkts an neue, zur Zeit noch nicht genutzte
Handelsmöglichkeiten oder die allgemeine Diversifizierung des Produktionsverfahrens abzielt;

8o in den zwei Jahren vor dem Prämienantrag keine ähnliche oder vergleichbare Tätigkeit im europäischen
Wirtschaftsraum eingestellt haben oder zum Zeitpunkt der Einreichung des Prämienantrags nicht die konkrete Absicht
haben, eine solche Tätigkeit innerhalb von zwei Jahren nach der Vollendung des Investitionsprogramms einzustellen.″.

Art. 8 - Artikel 6 desselben Erlasses, abgeändert durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom 15. April 2005,
29. September 2005, 27. April 2006 und 17. Januar 2008 wird wie folgt abgeändert:

1o in dem einleitenden Satz von § 1 werden die Wörter ″die Investitionen″ durch ″die als Anlagevermögen
gehaltenen Investitionen″ ersetzt;

2o Paragraph 1, Ziffer 1o, Buchstabe a) wird durch Folgendes ersetzt:
″a) Grundstücke und Gebäudekonstruktionen sowie Gebäude, die im Sinne von Artikel 2, 51, b) der Verordnung

(EU) Nr. 651/2014 erworben werden, und für die vorher noch keine Prämie gewährt wurde;″;
3o Paragraph 1, Absatz 1 wird durch eine Ziffer 5o mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″5o mindestens 200 % des im Laufe des Geschäftsjahrs vor dem Anfang der Arbeiten eingetragenen Buchwerts der

wiederverwendeten Aktiva übertreffen, wenn es sich um eine Diversifizierung der Tätigkeiten des Betriebs handelt.″;
4o in Paragraph 1, Absatz 2 werden die Wörter ″, ausschließlich im Betrieb benutzt werden,″ zwischen ″getätigt

werden″ und ″und ggf. vertragliche Garantien aufweisen″ eingefügt;
5o in Paragraph 2, Absatz 1, 2o, g) werden die Wörter ″in den Klassen 60.10 bis 63.40″ durch ″in den Klassen 49.10

bis 52.29″ ersetzt;
6o Paragraph 2, Absatz 1, 2o wird durch die Buchstaben p) und q) mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″p) die Infrastrukturen in Verbindung mit Tätigkeiten des Verkehrssektors nach Artikel 2, 45 der Verordnung

Nr. 651/2014;
q) den Kauf von Grundstücken vor dem Prämienantrag nach Artikel 8, Absatz 1 und 2. ».
Art. 9 - Artikel 7 desselben Erlasses, abgeändert durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom 15. April 2005

und 27. April 2006, wird wie folgt abgeändert:
1o in Paragraph 1 wird Absatz 2 aufgehoben;
2o in Paragraph 2, 4o werden die Wörter ″oder der sich in einer Freizone befindet″ gestrichen.
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Art. 10 - Artikel 7bis desselben Erlasses, eingefügt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
17. Januar 2008, wird wie folgt abgeändert:

1o in Paragraph 1, 2o wird Buchstabe d) gestrichen;
2o in Paragraph 2, 2o wird Buchstabe c) gestrichen.
Art. 11 - Artikel 8 desselben Erlasses, abgeändert durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom

9. Februar 2006, 17. Dezember 2008, 12. Dezember 2008 und 20. Februar 2014 wird durch folgende Bestimmung ersetzt:
″Art. 8 - Vor dem Anfang der mit dem Investitionsprogramm verbundenen Arbeiten reicht der Betrieb einen

Prämienantrag bei der Verwaltung ein.
Der Prämienantrag, dessen Muster von der Verwaltung bestimmt wird, enthält mindestens folgende Auskünfte:
1o Name und Größe des Betriebs;
2o eine Beschreibung des Investitionsprogramms, einschließlich der Daten für dessen Anfang und Ende;
3o den Standort des Investitionsprogramms;
4o ein Verzeichnis der Kosten des Investitionsprogramms;
5o die Art der Beihilfe und den Betrag der zur Durchführung des Investitionsprogramms notwendigen öffentlichen

Finanzierung.
Innerhalb von fünfzehn Tagen ab dem Eingang des Prämienantrags bestätigt die Verwaltung dessen Empfang und

legt das Datum fest, an dem das Investitionsprogramm in Betracht gezogen wird; dieses Datum entspricht dem Tag der
Einsendung des Antrags.

Innerhalb einer Frist von sechs Monaten ab dem Datum der in Abs. 3 genannten Empfangsbestätigung reicht der
Betrieb eine auf einem von der Verwaltung bestimmten Musterformular basierende Akte bei der Verwaltung ein.

Der Minister oder der beauftragte Beamte kann auf einen vorherigen Antrag des Betriebs und aus gebührend
gerechtfertigten Gründen die in Abs. 4 genannte Frist verlängern.

Falls der Minister der Meinung ist, dass die Verwaltung die für die Überprüfung des Antrags notwendigen
Angaben bei den ursprünglichen Quellen erhalten kann, wird der Betrieb davon befreit, sie der Verwaltung zu
übermitteln.″.

Art. 12 - Artikel 9 desselben Erlasses, abgeändert durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom
17. Januar 2008 und 20. Februar 2014, wird wie folgt abgeändert:

1o Absatz 1 wird durch folgende Bestimmung ersetzt:
″Innerhalb einer Frist von dreißig Tagen ab dem Eingang der Akte lässt die Verwaltung dem Betrieb ein Schreiben

zukommen, in dem sie die Mitteilung der fehlenden Informationen auffordert und dem Betrieb eine Frist von dreißig
Tagen einräumt, um seine Akte zu vervollständigen.″;

2o Absatz 2 wird durch folgende Bestimmung ersetzt: ″Hat der Betrieb die von der Verwaltung aufgeforderten
Auskünfte innerhalb von dreißig Tagen nicht übermittelt, so wird ihm ein Einschreiben zugeschickt, in dem ihm erneut
eine dreißigtägige Frist gewährt wird. Nach Ablauf dieser Frist fasst der Minister oder der beauftragte Beamte
einen Beschluss zur Ablehnung der Prämie; die Verwaltung teilt dem Betrieb diesen Beschluss per Einschreiben mit.″.

Art. 13 - In Artikel 12bis desselben Erlasses, eingefügt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
12. Dezember 2008, werden die Wörter ″gemeinsamen Markt″ durch ″Binnenmarkt″ ersetzt.

Art. 14 - Der vorliegende Erlass wird am 1. Juli 2014 wirksam.
Art. 15 - Der Minister für Wirtschaft wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Namur, den 26. Februar 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Wirtschaft, Industrie, Innovation und digitale Technologien
J.-C. MARCOURT

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/201245]
26 FEBRUARI 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het decreet van 11 maart 2004 betreffende

de gewestelijke incentives ten gunste van de grote ondernemingen en tot wijziging van het besluit van de
Waalse Regering van 6 mei 2004 tot uitvoering van dat decreet

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 11 maart 2004 betreffende de gewestelijke incentives ten gunste van de grote
ondernemingen, inzonderheid op de artikelen 3, § 3, 4, tweede lid, 5, § 4, tweede lid, en 6;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 6 mei 2004 tot uitvoering van het decreet van 11 maart 2004
betreffende de gewestelijke incentives ten gunste van grote ondernemingen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 15 december 2014;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 22 januari 2015;
Gelet op het verslag van 15 december 2014 opgesteld overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van 11 april 2014

houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op advies nr. 57.030/2 van de Raad van State, gegeven op 11 februari 2015, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op Verordening (EG) nr. 651/2014 van de Commissie van 17 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun op
grond van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag met de gemeenschappelijke markt verenigbaar worden verklaard;
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Overwegende dat de Regering krachtens artikel 3, § 3, van voornoemd decreet van 11 maart 2004 de haar
toegekende bijzondere machtiging (zie de artikelen 1 en 2 van dit besluit) wil gebruiken om het decreet aan te passen
om ervoor te zorgen dat het in overeenstemming is met de Gemeenschapsregels goedgekeurd als bepalingen van de
artikelen 107 tot 109 van het verdrag;

Overwegende dat de Regering krachtens artikel 4, tweede lid, van voornoemd decreet van 11 maart 2004 de haar
toegekende bijzondere machtiging (zie artikel 6 van dit besluit) wil gebruiken om, rekening houdend met de beginselen
en de doelstellingen van de duurzame ontwikkeling, op nauwgezette wijze de uitgesloten sectoren of sectordelen
bedoeld in artikel 4 van het decreet van 11 maart 2004 nader te bepalen om de belangen van ondernemingen uit
bepaalde deelsectoren die de Regering als van wezenlijk belang beschouwt voor de gewestelijke ontwikkeling, niet te
schenden;

Overwegende dat de Regering krachtens artikel 5, § 4, tweede lid, van voornoemd decreet van 11 maart 2004 de
haar toegekende bijzondere machtiging (zie artikel 7 van dit besluit) wil gebruiken om de uitgesloten investeringen te
bepalen rekening houdend met het evenwicht tussen de componenten van de duurzame ontwikkeling, de specifieke
Europese regels inzake investeringen, hun verankering in een bepaald grondgebied en hun standvastigheid om de
consolidering of de creatie van werkgelegenheid te waarborgen;

Overwegende dat de Regering, door op algemene wijze de regelgevende voorwaarden bedoeld in artikel 7 van dit
besluit te bepalen, immers doelstellingen nastreeft die verband houden met de effecten die de investeringsprogramma’s
sorteren op elk onderdeel van de duurzame ontwikkeling;

Overwegende dat de verplichting die de ondernemingen hebben om in een minimumfinanciering van de
programma’s te voorzien, immers in verband met de drie onderdelen van de duurzame ontwikkeling verklaard kan
worden door het streven om de ondernemingen te responsabiliseren in de implementering van hun projecten en door
de algemene beginselen verbonden aan het samenvoegen van overheidssubsidies;

Overwegende dat de verplichting die de ondernemingen hebben om in een gezonde financiële toestand te
verkeren immers in verband met de drie onderdelen van de duurzame ontwikkeling verklaard kan worden doordat de
Regering de doelstellingen nastreeft verbonden aan het hoger beginsel van het doelmatig gebruik van overheidsgeld;

Overwegende dat de Regering bepaalde investeringen die niet beantwoorden aan de doelstellingen van het
evenwichtig in overweging nemen van de onderdelen van de duurzame ontwikkeling kan uitsluiten uit de ter zake
geldende Europese regels, namelijk de verbondenheid aan grondgebieden die als ontwikkelingsgebieden en gebieden
voor het behoud ervan beschouwd worden met het oog op de consolidering en de creatie van werkgelegenheid;

Overwegende dat het fundamenteel is, na 30 juni 2014, te zorgen voor de continuïteit in de toekenning van
regionale investeringssteun en een wettelijke basis te verlenen aan de steunaanvragen ingediend vanaf 1 juli 2014 om
zo de rechtszekerheid te waarborgen;

Dat bij ontstentenis van zulke wettelijke basis, alle aanvragen ingediend vanaf 1 juli 2014 tot de aanneming van het
besluit tot de inwerkingtreding van het decreet en van het (de) Waalse besluit tot omzetting van voornoemde
Verordening opnieuw zouden moeten worden ingediend;

Dat het aanmoedigende effect, bekrachtigd bij artikel 6 van voornoemde Verordening (EU) nr. 651/2014 van de
Commissie van 17 juni 2014, in aanmerking moet worden genomen op de datum van indiening van de steunaanvraag;

Dat als de aanvragen geen wettelijke basis zouden hebben, het aanmoedigende effect dan in voorkomend geval
niet meer zou kunnen worden verantwoord door de aanvraag indienende ondernemingen zodra ze een aanvraag
zouden moeten indienen na de latere aanneming van het besluit waarbij er een wettelijke basis aan verleend wordt;

Dat een steunaanvraag in geen geval een verworven recht op steun inhoudt;

Dat de nieuwe regionale steunkaart 2014-2020 in het verlengde ligt van de kaart 2007-2013, waarbij de selectie van
de in aanmerking komende gemeenten vertrekkende van de heden gedekte gebieden werd verricht en dat het
steunbeleid met een gewestelijk doel één van de krachtlijnen is van het Marshall Plan 2022, zodat de samenhang tussen
die verschillende beleidskeuzes in overweging werd genomen;

Dat een opschorting van de steunregeling met een gewestelijk doel nadelig zou zijn voor de verwezenlijking van
de doelstellingen van dat beleid en dat alle maatregelen ter voorkoming van die opschorting bijgevolg uitgevoerd
moeten worden;

Dat het gelet op het voorgaande van belang is dat de Waalse reglementering met terugwerkend effect van
toepassing is op 1 juli 2014;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 29 januari 2015 tot vaststelling van de ontwikkelingszones met
inachtneming van artikel 107, § 3, punt c, van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie en de
maximumbedragen vastgesteld bij de richtlijnen betreffende de regionale steunmaatregelen voor de periode 2014-2020;

Op de voordracht van de Minister van Economie;

Na beraadslaging,

Besluit:

HOOFDSTUK I. — Wijzigingen van het decreet van 11 maart 2004
betreffende de gewestelijke incentives ten gunste van de grote ondernemingen

Artikel 1. In artikel 3, § 2, eerste lid, van het decreet van 11 maart 2004 betreffende de gewestelijke incentives ten
gunste van de grote ondernemingen, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 15 april 2005 en
12 december 2008, worden de woorden ″bijlage I bij Verordening (EG) nr. 800/2008 van de Commissie van
6 augustus 2008 waarbij bepaalde categorieën steun op grond van de artikelen 87 en 88 van het Verdrag met de
gemeenschappelijke markt verenigbaar worden verklaard (Algemene groepsvrijstellingsverordening), hierna bijlage I
bij Verordening (EG) nr. 800/2008 genoemd″ vervangen door de woorden ″bijlage I van Verordening (EG) nr. 651/2014
van de Commissie van 17 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun op grond van de artikelen 107 en 108 van het
Verdrag met de gemeenschappelijke markt verenigbaar worden verklaard, hierna bijlage I bij Verordening (EG)
nr. 651/2014 genoemd″.

Art. 2. In artikel 11 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering van 15 april 2005 en
12 december 2008, worden de woorden ″bijlage I bij Verordening (EG) nr. 800/2008″ vervangen door de woorden
″bijlage I bij Verordening (EG) nr. 651/2014″.
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HOOFDSTUK II. — Wijzigingen in het besluit van 6 mei 2004 tot uitvoering van het decreet van 11 maart 2004
betreffende de gewestelijke incentives ten gunste van de grote ondernemingen

Art. 3. In artikel 1, eerste lid, van het besluit van de Waalse Regering van 6 mei 2004 tot uitvoering van het decreet
van 11 maart 2004 betreffende de gewestelijke incentives ten gunste van de grote ondernemingen, gewijzigd bij de
besluiten van de Waalse Regering van 29 september 2005, 27 april 2006, 6 december 2006 en 17 januari 2008 worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

a) punten 8o, 9o, 10o en 11o worden vervangen als volgt:
″8o het ″Bestuur″ : het Operationele directoraat-generaal Economie, Tewerkstelling en Onderzoek van de Waalse

Overheidsdienst;
9o de ″gemachtigde ambtenaar″: één van de ambtenaren bedoeld in artikel 3 van het besluit van de Waalse

Regering van 8 oktober 2009 betreffende de overdrachten van bevoegdheden aan de statutaire personeelsleden van de
Waalse Overheidsdienst rekening houdende met de regels inzake de afwezigheid of verhindering bedoeld in de
artikelen 4 en 5 van dit besluit;

10o de ″ontwikkelingsgebieden″: de ontwikkelingsgebieden omschreven krachtens artikel 3, § 1, tweede lid, van
het decreet en bedoeld in artikel 1 van het besluit van de Waalse Regering van 29 januari 2015 tot vaststelling van
ontwikkelingsgebieden met inachtneming van artikel 107, § 3, punt c, van het Verdrag over de werking van de
Europese Gemeenschap en de maximumbedragen vastgesteld overeenkomstig de richtsnoeren betreffende de regionale
steunmaatregelen voor de periode 2014-2020;

11o de NACE-BEL-code: de activiteitennomenclatuur uitgewerkt door het Nationaal Instituut voor de Statistiek
(NACE-BEL 2008) in ééngemaakt Europees verband, opgelegd bij Verordening (EEG) nr. 30307/90 van 9 oktober 1990
van de Raad betreffende de statistieke nomenclatuur van de economische activiteiten in de Europese Gemeenschap,
gewijzigd bij Verordening (EEG) nr. 761/93 van de Commissie van 24 maart 1993, bij Verordening (EG) nr. 29/2002 van
19 december 2001, Verordening (EG) nr.1882/2003 van het Europees Parlement en van de Raad van 29 september 2009
en bij Verordening (EG) nr. 1893/2006 van het Europees Parlement en van de Raad van 20 december 2006;″;

b) 16o wordt vervangen als volgt:
″16o de ″aanvang van de werkzaamheden″: hetzij de start van de bouwwerkzaamheden van de investering, hetzij

de eerste vaste toezegging om uitrusting te bestellen, hetzij een andere toezegging die de investering onomkeerbaar
maakt, naargelang wat als eerste plaatsvindt;″;

c) het lid wordt aangevuld met een punt 21o, luidend als volgt:
″21 de ″gelijke of gelijkwaardige activiteit″: elke activiteit die behoort tot dezelfde categorie (Code met vier cijfers)

van de NACE-BEL-code.″.
Art. 4. Artikel 1bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 6 december 2006,

en gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 12 december 2008, wordt vervangen als volgt:
″Art. 1bis. De krachtens het decreet en de bepalingen van dit besluit toegekende incentives stemmen overeen met

Verordening (EG) nr. 651/204 van de Commissie van 17 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun op grond van de
artikelen 107 en 108 van het Verdrag met de gemeenschappelijke markt verenigbaar worden verklaard, hierna
″Verordening (EU) nr.651/2014″ genoemd, en met de maximumbedragen vastgesteld bij het besluit van de Waalse
Regering van 29 januari 2015 tot vaststelling van de ontwikkelingszones met inachtneming van artikel 107, § 3, punt c,
van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie en de maximumbedragen vastgesteld bij de richtlijnen
betreffende de regionale steunmaatregelen voor de periode 2014-2020.″.

Art. 5. Artikel 3 van hetzelfde besluit wordt gewijzigd als volgt:
a) 1o wordt vervangen als volgt:
″1o de ″bedrijfszetel″: de vestigingseenheid zoals bedoeld in artikel 2, 6o, van de wet van 16 januari 2003 tot

oprichting van een Kruispuntbank van Ondernemingen, tot modernisering van het handelsregister, tot oprichting van
erkende ondernemingsloketten en houdende diverse bepalingen;″;

b) 5o wordt vervangen als volgt:
″5o de ″publiekrechtelijke rechtspersoon″ : de rechtspersoon die de vijf volgende criteria vervult:
a) door de openbare besturen opgericht of erkend worden;
b) met een openbare dienst belast zijn;
c) niet behoren tot de rechterlijke of wetgevende macht;
d) in zijn werking door de openbare besturen gecontroleerd of bepaald worden;
e) verplichte beslissingen ten opzichte van derden kunnen nemen.″.
Art. 6. Artikel 4 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:
″Art. 4. De onderneming en het investeringsprogramma met betrekking tot de activiteitengebieden die uitgesloten

zijn van het voordeel van de premie krachtens artikel 4 van het decreet zijn nader bepaald ten opzichte van de sectoren
of sectordelen opgenomen in volgende afdelingen, klassen en onderklassen:

1o 01.1 tot en met 01.5 van de NACE-BEL-code behalve als de investeringen betrekking hebben op
activiteitengebieden betreffende de verwerking en commercialisering van landbouwproducten en niet in aanmerking
komen voor de gewestelijke landbouwsteun;

2o 05.100 tot en met 06.200 van de NACE-BEL-code;
3o 07.210 van de NACE-BEL-code;
4o 08.920 van de NACE-BEL-code;
5o 09.100 van de NACE-BEL-code;
6o 09.900 van de NACE-BEL-code voor de ondersteunende activiteiten uitgevoerd voor derden i.v.m. de winning

van steenkool en bruinkool;
7o 19.200 van de NACE-BEL-code voor de vervaardiging van turfbriketten en de vervaardiging van steenkool- en

bruinkoolbriketten;
8o 20.130 NACE-BEL-code voor de productie van verrijkt uranium en verrijkt thorium;
9o 24.46 van de NACE-BEL-code;
10o 35 tot en met 36 van de NACE-BEL-code;
11o 38.12 van de NACE-BEL-code voor de ophaling van kernafval;
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12o 38.222 van de NACE-BEL-code voor de behandeling, de verwijdering en de opslag van radioactief kernafval
behalve als het gaat om de behandeling en de verwijdering van radioactief overgangsafval van de ziekenhuizen, d.w.z.
het afval dat tijdens het transport afgebroken wordt;

13o 41.1 en de vastgoedactiviteiten vermeld in Code 42 van de NACE-BEL-code;
14o 45.11 tot en met 45.40 van de NACE-BEL-code;
15o 46.11 tot en met 46.19 van de NACE-BEL-code;
16o 47 van de NACE-BEL-code;
17o 49.10 tot en met 49.41 van de NACE-BEL-code;
18o 50.10 tot en met 51.22 van de NACE-BEL-code;
19o 52.21 van de NACE-BEL-code voor de exploitatie van parkeerruimten, voertuigen- en fietsenparken;
20o 53.10 van de NACE-BEL-code;
21o 55 tot en met 56.3 met uitzondering van de klassen 55.10 en 56.29 en onderklasse 55.202 van de

NACE-BEL-code;
22o 59 met uitzondering van de klassen 59.11 en 59.12 en onderklassen 59.202, 59.203 en 59.209 van de

NACE-BEL-code;
23o 60 van de NACE-BEL-code;
24o 63.9 van de NACE-BEL-code;
25o 64 tot en met 68 van de NACE-BEL-code;
26o 69 van de NACE-BEL-code;
27o 71.11 van de NACE-BEL-code;
28o 71.122 van de NACE-BEL-code;
29o 74.202 van de NACE-BEL-code;
30o 75 van de NACE-BEL-code;
31o 77 van de NACE-BEL-code;
32o 79 van de NACE-BEL-code;
33o 81.100 van de NACE-BEL-code;
34o 85 tot en met 88 van de NACE-BEL-code, evenals de activiteiten bestaande uit het verstrekken van

opleidingscursussen of de organisatie van seminaria;
35o 90 tot en met 93 met uitzondering van de klassen 91.041, 91.042 en 93.212 van de NACE-BEL-code, evenals de

uitbatingen van toeristische bezienswaardigheden;
36o 94 tot en met 98, met uitzondering van onderklasse 96.011 van de NACE-BEL-code;
37o de landbouwbedrijven en de coöperatieve verwerkings- en commercialiseringsvennootschappen die toegang

hebben tot de landbouwsteun.
38o de grootdistributie met als hoofddoel de verkoop van goederen aan particulieren;
39o de ijzer-en staalindustrie zoals bepaald in artikel 2, punt 43, van Verordening (EG) nr. 651/2014;
40o de synthetischevezelindustrie zoals bepaald in artikel 2, punt 44, van Verordening (EG) nr. 651/2014
41o de scheepsbouw.
De Minister kan de inhoud van de uitgesloten afdelingen, klassen en onderklassen nader bepalen, alsook de

begrippen bedoeld in het eerste lid.
De verwijzing naar de NACE-BEL-code is een vermoeden dat de onderneming of haar investeringsprogramma

onder de activiteitengebieden ressorteert. De onderneming kan vaststellen dat de haar toegewezen NACE-BEL-code
niet met haar activiteitengebied of met het geplande investeringsprogramma overeenstemt en dat ze bij de
Kruispuntbank Ondernemingen stappen heeft ondernomen om één of verschillende andere codes te krijgen.″.

Art. 7. Artikel 5, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering van
9 februari 2006, 6 december 2006 en 12 december 2008 wordt gewijzigd als volgt:

a) punten 2o, 3o en 4o worden vervangen als volgt:
″2o door een verklaring op erewoord van verantwoordelijke van de onderneming bewijzen dat de onderneming

een minimum van 25 % van de financiering van het investeringsprogramma op zich neemt zonder het voorwerp uit
te maken van een overheidstegemoetkoming; in voorkomend geval kan de onderneming door het Bestuur verzocht
worden om de noodzakelijke stukken en bewijzen voor te leggen indien het dossier volgens de regelgeving als in
aanmerking komend wordt erkend;

3o geen onderneming in moeilijkheden zijn in de zin artikel 2, punt 18, van Verordening nr. 651/2014;
4o een steunaanvraag indienen voor het begin van de werkzaamheden gebonden aan het investeringsprogramma

volgens de modaliteiten bedoeld in artikel 8;″;
b) in 5o worden de woorden ″gemeenschappelijke markt″ vervangen door de woorden ″interne markt″.
c) het lid wordt aangevuld met de punten 6o, 7o en 8o, luidend als volgt:
″6o een investeringsprogramma uitvoeren ten gunste van een nieuwe economische activiteit zoals bedoeld in

artikel 2, punt 51, van Verordening (EG) nr. 651/2104;
7o of een investeringsprogramma uitvoeren met het oog op de diversificatie van activiteiten op het gebied van de

technologische ontwikkeling van het product, de aanpassing van het product om te voldoen aan nog niet-
geëxploiteerde afzetmarkten of de algemene diversificatie van het productieproces;

8o niet dezelfde of een vergelijkbare productieactiviteit in de Europese Economische Ruimte (EER) gesloten hebben
in een periode van twee jaar vóór de steunaanvraag of, op het tijdstip van de indiening van de steunaanvraag, geen
concrete plannen hebben om dit soort activiteit te sluiten in een periode van twee jaar nadat het investerings-
programma is voltooid.″.

Art. 8. Artikel 6 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering van 15 april 2005,
29 september 2005, 27 april 2006 en 17 januari 2008 wordt gewijzigd als volgt:

1o de inleidende zin van § 1 wordt aangevuld met de woorden ″als vaste activa″;
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2o paragraaf 1, 1o, a) wordt vervangen als volgt:
″a) gronden en het bouwen van gebouwen alsook gebouwen aangekocht in de zin van artikel 2, punt 51, b), van

Verordening (EU) nr. 651/2014 en die vroeger niet in aanmerking zijn gekomen voor een premie;″;
3o paragraaf 1, eerste lid, wordt aangevuld met een punt 5o, luidend als volgt:
″5o die ten minste 200 % hoger liggen dan de boekwaarde van de opnieuw gebruikte activa, zoals die in het

belastingjaar voorafgaand aan de aanvang van de werkzaamheden is geboekt, als het gaat om de diversificatie van de
activiteiten van de onderneming.″;

4o in § 1, tweede lid, worden de woorden ″, uitsluitend in de onderneming geëxploiteerd te worden″ ingevoegd
tussen de woorden ″bij een derde bij de onderneming verworven te worden″ en de woorden ″en in voorkomend geval
het voorwerp″;

5o in paragraaf 2, eerste lid, 2o, g), worden de woorden ″in de klassen 60.10 tot en met 60.40″ vervangen door de
woorden ″in de klassen 49.10. tot en met 52.29″;

6o paragraaf 2, eerste lid, 2o wordt aangevuld met de punten p) en q), luidend als volgt:
″p) de infrastructuren gebonden aan de activiteiten van de vervoersector bepaald in artikel 2, punt 45, van

Verordening nr. 651/2014;
q) de aankoop van gronden verricht voor de steunaanvraag bedoeld in artikel 8, eerste en tweede lid.″.
Art. 9. Artikel 7 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering van 15 april 2005 en

27 april 2006, wordt gewijzigd als volgt :
4o in § 1, wordt het tweede lid opgeheven;
2o in § 2, 4o, worden de woorden ″of die zich in een vrijzone bevindt″ opgeheven.
Art. 10. In artikel 7bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 17 januari 2008,

worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1o in § 1, 2o, wordt punt d) opgeheven;
2o in § 2, 2o, wordt punt c) opgeheven.
Art. 11. Artikel 8 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering van 9 februari 2006,

17 januari 2008, 12 december 2008 en 20 februari 2014, wordt vervangen als volgt:
″Art. 8. De onderneming dient een steunaanvraag bij het bestuur in voor het begin van de werkzaamheden

gebonden aan het investeringsprogramma.
De steunaanvraag, waarvan het model door het Bestuur bepaald wordt, vermeldt minstens de volgende

informatie:
1o de naam en de omvang van de onderneming;
2o een omschrijving van het investeringsprogramma, met inbegrip van de data van het begin en het einde ervan;
3o de ligging van het investeringsprogramma;
4o een lijst van de kosten van het investeringsprogramma;
5o het type steun en het bedrag van de openbare financiering die nodig is om het investeringsprogramma uit te

voeren.
Het bestuur bericht ontvangst van de steunaanvraag binnen de vijftien dagen te rekenen van de ontvangst van de

aanvraag en bepaalt de datum waarop het investeringsprogramma in aanmerking wordt genomen, die overeenstemt
met de datum van zending van de aanvraag.

Binnen een termijn van zes maanden te rekenen van de datum van het bericht van ontvangst bedoeld in het derde
lid dient de onderneming een dossier bij het bestuur in op basis van een modelformulier bepaald door het bestuur.

De Minister of de gemachtigd ambtenaar kan de termijn bedoeld in het vierde lid op voorafgaandelijk verzoek van
de onderneming en om behoorlijk gerechtvaardigde redenen verlengen.

Indien de Minister van mening is dat het bestuur de gegevens die noodzakelijk zijn voor de behandeling van de
aanvraag bij de authentieke bronnen kan krijgen, wordt de onderneming ervan vrijgesteld ze aan het bestuur over te
maken.″.

Art. 12. Artikel 9 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering van 17 januari 2008 en
20 februari 2014, wordt gewijzigd als volgt :

1o het eerste lid wordt vervangen als volgt :

″Het bestuur kan binnen dertig dagen te rekenen van de datum van ontvangst van het dossier een verzoek aan de
onderneming richten betreffende de ontbrekende inlichtingen en haar daarbij een termijn van dertig dagen toestaan om
haar dossier te vervolledigen.″;

2o het tweede lid wordt vervangen als volgt:

″Als de onderneming de inlichtingen waarom het bestuur verzoekt niet binnen dertig dagen heeft overgemaakt,
wordt haar een aangetekend schrijven toegestuurd waarbij haar een nieuwe termijn van dertig dagen wordt toegekend.
Na die termijn treft de Minister of de gemachtigd ambtenaar een beslissing tot weigering van de premie waarvan het
bestuur bij aangetekend schrijven kennis geeft aan de onderneming.″.

Art. 13. In artikel 12bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van
12 december 2008, worden de woorden ″gemeenschappelijke markt″ vervangen door de woorden ″interne markt″.

Art. 14. Dit besluit heeft uitwerking op 1 juli 2014.

Art. 15. De Minister van Economie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 26 februari 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitale Technologieën,
J.-C. MARCOURT
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201246]

26 FEVRIER 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant le décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants
régionaux en faveur des petites ou moyennes entreprises et modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du
6 mai 2004 portant exécution dudit décret

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants régionaux en faveur des petites ou moyennes entreprises, les
articles 3, § 9, 4, alinéa 3, 5, § 3, alinéa 2, 6, 7, 8, 9, § 1er, 16, et 19;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 mai 2004 portant exécution du décret du 11 mars 2004 relatif aux
incitants régionaux en faveur des petites ou moyennes entreprises;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 15 décembre 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 22 janvier 2015;

Vu le rapport du 15 décembre 2014 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise
en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis no 57.028/2 du Conseil d’Etat, donné le 11 février 2015, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant le Règlement (UE) no 651/2014 de la Commission du 17 juin 2014 déclarant certaines catégories
d’aides compatibles avec le marché intérieur en application des articles 107 et 108 du traité;

Considérant qu’en vertu de l’article 3, § 9, du décret du 11 mars 2004 précité, le Gouvernement wallon entend
utiliser l’habilitation spéciale qui lui est conférée pour (voir les articles 1er et 2 du présent arrêté) adapter le décret en
vue d’en assurer la conformité aux règles communautaires adoptées au titre des dispositions prévues aux articles 107
à 109 du traité;

Considérant qu’en vertu de l’article 4, alinéa 3, du décret du 11 mars 2004 précité, le Gouvernement entend utiliser
l’habilitation spéciale qui lui est conférée pour (voir l’article 6 du présent arrêté), eu égard aux principes et objectifs du
développement durable, préciser de manière fine les secteurs ou parties de secteurs exclus, visés à l’article 4 du décret
du 11 mars 2004 relatif aux incitants régionaux en faveur des petites ou moyennes entreprises afin de ne pas nuire aux
intérêts d’entreprises comprises dans certains sous-secteurs que le Gouvernement reconnaît comme essentiels pour le
développement de la Région;

Considérant qu’en vertu de l’article 5, § 3, alinéa 2, du décret du 11 mars 2004 précité, le Gouvernement entend
utiliser l’habilitation spéciale qui lui est conférée pour (voir l’article 7 du présent arrêté) déterminer les investissements
exclus en tenant compte des objectifs qui sont liés aux effets que les programmes d’investissements ont sur chacune des
composantes du développement durable;

Qu’en effet, l’obligation pour les entreprises d’assurer un minimum de financement des programmes peut
s’expliquer, au travers des trois composantes du développement durable par le souci de responsabiliser les entreprises
dans la mise en œuvre de leurs projets et par les principes généraux liés aux cumuls de subventions publiques;

Qu’en effet, l’obligation pour les entreprises d’être dans une situation financière saine peut s’expliquer également
au travers des trois composantes du développement durable par la poursuite par le Gouvernement des objectifs liés au
principe supérieur d’utilisation des deniers publics de manière efficiente;

Considérant que le Gouvernement peut exclure certains investissements qui ne correspondent pas aux objectifs de
prise en considération équilibrée des composantes du développement durable, des règles européennes en la matière,
de rattachement à des ressorts territoriaux considérés comme zones de développement et de maintien de ceux-ci en vue
d’assurer la consolidation ou la création d’emploi;

Considérant qu’il est fondamental d’assurer, après le 30 juin 2014, la continuité dans l’octroi des aides à
l’investissement et de conférer une base légale aux demandes d’aides introduites dès le 1er juillet 2014 afin de garantir
ainsi la sécurité juridique;

Qu’en l’absence de pareille base légale, il y aurait lieu de considérer que toutes les demandes introduites à partir
1er juillet 2014 jusqu’à l’entrée en vigueur des arrêtés du Gouvernement wallon transposant le règlement européen
précité devraient être réintroduites;

Que le principe de l’effet incitatif, consacré par l’article 6 du Règlement (no 651/2014 de la Commission du
17 juin 2014 précité, doit s’apprécier à la date d’introduction de la demande d’aide;

Que dès lors si ces demandes devaient s’avérer dépourvues de base légale, l’effet incitatif ne pourrait plus, le cas
échéant, être justifié par les entreprises demanderesses dès lors qu’elles seraient contraintes de réintroduire une
demande à la suite de l’adoption ultérieure de l’arrêté leur conférant une base légale;

Qu’une demande d’aide n’implique en aucun cas de droit acquis à l’aide;

Que la nouvelle carte des aides à finalité régionale 2014-2020 s’inscrit dans la prolongation de la carte 2007-2013,
la sélection des communes éligibles ayant été opérée au départ des zones actuellement couvertes et que la politique
d’aides à finalité régionale est une des lignes de force du Plan Marshall 2022, de telle sorte que la cohérence entre ces
différentes politiques a été prise en considération;

Qu’une suspension du régime d’aide à finalité régionale serait préjudiciable à la réalisation des objectifs de ces
politiques et que, dès lors, toutes les mesures visant à éviter cette suspension doivent être mises en œuvre;

Que, au vu de ce qui précède, il importe que la réglementation wallonne rétroagisse au 1er juillet 2014;

Considérant l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 janvier 2015 déterminant les zones de développement dans
le respect de l’article 107, § 3, points c, du Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne et les plafonds d’aides
fixés conformément aux lignes directrices concernant les aides à finalité régionale pour la période 2014-2020;
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Sur la proposition du Ministre de l’Economie;

Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE Ier. — Modifications du décret du 11 mars 2004
relatif aux incitants régionaux en faveur des petites ou moyennes entreprises

Article 1er. A l’article 3 du décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants régionaux en faveur des petites ou moyennes
entreprises, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 15 avril 2005 et 12 décembre 2008, les modifications
suivantes sont apportées :

1o dans le § 3, les mots « l’annexe Ire du Règlement (CE) no 800/2008 de la Commission du 6 août 2008 déclarant
certaines catégories d’aide compatibles avec le marché commun en application des articles 87 et 88 du traité (Règlement
général d’exemption par catégorie), ci-après dénommée l’annexe Ire du Règlement (CE) no 800/2008 », sont remplacés
par les mots « l’annexe I du Règlement (UE) no 651/2014 de la Commission du 17 juin 2014 déclarant certaines
catégories d’aide compatibles avec le marché intérieur en application des articles 107 et 108 du traité, ci-après
dénommée, « l’annexe I du Règlement (UE) no 651/2014 » »;

2o dans le paragraphe 5, les mots « l’annexe Ire du Règlement (CE) no 800/2008 », sont remplacés par les mots
« l’annexe I du Règlement (UE) no 651/2014 ».

Art. 2. Dans l’article 13, alinéa 3, du même décret, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du
12 décembre 2008, les mots « l’annexe Ire du Règlement (CE) no 800/2008 », sont remplacés par les mots « l’annexe I
du Règlement (UE) no 651/2014 ».

CHAPITRE II. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 mai 2004
portant exécution du décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants régionaux en faveur des petites ou moyennes entreprises

Art. 3. Dans l’article 1er, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 mai 2004 portant exécution du décret
du 11 mars 2004 relatif aux incitants régionaux en faveur des petites ou moyennes entreprises, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 15 avril 2005, 27 avril 2006, 6 décembre 2006 et 17 janvier 2008, les modifications
suivantes sont apportées :

a) dans le 4o, les mots « l’annexe Ire du Règlement (CE) no 800/2008 de la Commission du 6 août 2008 déclarant
certaines catégories d’aide compatibles avec le marché commun en application des articles 87 et 88 du traité (Règlement
général d’exemption par catégorie); J.O.U.E. L 214/3 du 9 août 2008 », sont remplacés par les mots « l’annexe I du
Règlement (UE) no 651/2014 de la Commission du 17 juin 2014 déclarant certaines catégories d’aide compatibles avec
le marché intérieur en application des articles 107 et 108 du traité, ci-après dénommée, « l’annexe I du Règlement (UE)
no 651/2014 » »;

b) dans le 5o les mots « l’annexe Ire du Règlement (CE) no 800/2008 de la commission du 6 août 2008 précité »,
sont remplacés par les mots « l’annexe I du Règlement (UE) no 651/2014 »;

c) les 14o, 15o, 16o et 17o sont remplacés par ce qui suit :
« 14o l’ « Administration » : la Direction générale opérationnelle Economie, Emploi et Recherche du Service public

de Wallonie;

15o le « fonctionnaire délégué » : l’un des fonctionnaires visés à l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement wallon du
8 octobre 2009 relatif aux délégations de pouvoirs aux agents statutaires du Service public de Wallonie en tenant compte
des règles en matière d’absence ou d’empêchement visés aux articles 4 et 5 dudit arrêté;

16o les « zones de développement »: les zones de développement visées à l’articles 1er de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 29 janvier 2015 déterminant les zones de développement dans le respect de l’article 107, § 3,
point c, du traité sur le fonctionnement de l’Union européenne et les plafonds d’aides fixés conformément aux lignes
directrices concernant les aides à finalité régionale pour la période 2014-2020;

17o le « Code NACE-BEL » : la nomenclature d’activités économiques élaborée par l’Institut national des
Statistiques (NACE-BEL 2008) dans un cadre européen harmonisé, imposé par le règlement (CEE) no 3037/90 du
9 octobre 1990 du Conseil relatif à la nomenclature statistique des activités économiques dans la Communauté
européenne, modifié par le Règlement (CEE) no 761/93 de la Commission du 24 mars 1993, le Règlement (CE)
no 29/2002 du 19 décembre 2001, le Règlement (CE) no 1882/2003 du Parlement européen et du Conseil du
29 septembre 2003 et le Règlement (CE) no 1893/2006 du Parlement européen et du Conseil du 20 décembre 2006; »;

d) le 23o est remplacé par ce qui suit :

« 23o le « début des travaux » : soit le début des travaux de construction liés à l’investissement, soit le premier
engagement juridiquement contraignant de commande d’équipement ou tout autre engagement rendant l’investisse-
ment irréversible, selon l’événement qui se produit en premier; »;

e) l’alinéa est complété par le 27o rédigé comme suit :

« 27o l’« activité identique ou similaire » : toute activité relevant de la même catégorie (Code à quatre chiffres) du
Code NACE-BEL. ».

Art. 4. A l’article 1erbis du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 décembre 2006 et modifié
par les arrêtés du Gouvernement wallon des 12 décembre 2008 et 30 janvier 2014, les modifications suivantes sont
apportées :

1o dans l’alinéa 1er, les mots « au Règlement (CE) no 800/2008 de la Commission du 6 août 2008 déclarant certaines
catégories d’aide compatibles avec le marché commun en application des articles 87 et 88 du traité (Règlement général
d’exemption par catégorie); J.O.U.E. L 214/3 du 9 août 2008 », sont remplacés par les mots « au Règlement (UE)
no 651/2014 de la Commission du 17 juin 2014 déclarant certaines catégories d’aide compatibles avec le marché
intérieur en application des articles 107 et 108 du traité, ci-après dénommé, « Règlement (UE) no 651/2014 » »;

2o l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Ils sont octroyés conformément à l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 janvier 2015 déterminant les zones de
développement dans le respect de l’article 107, § 3, point c), du traité sur le fonctionnement de l’Union européenne et
les plafonds d’aides fixés conformément aux lignes directrices concernant les aides à finalité régionale pour la
période 2014-2020. ».
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Art. 5. Dans l’article 3 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 15 avril 2005 et
27 avril 2006, les modifications suivantes sont apportées :

a) le 1o est remplacé par ce qui suit :
« 1o le « siège d’exploitation » : l’unité d’établissement telle que visée à l’article 2, 6o, de la loi du 16 janvier 2003

portant création d’une Banque-Carrefour des Entreprises, modernisation du registre de commerce, création de
guichets-entreprises agréés et portant diverses dispositions; »;

b) le 5o est remplacé par ce qui suit :
« 5o la « personne morale de droit public » : la personne morale qui remplit les cinq critères suivants :
a) être créée ou agréée par les pouvoirs publics;
b) être chargée d’un service public;
c) ne pas faire partie du pouvoir judiciaire ou législatif;
d) être contrôlée ou déterminée dans son fonctionnement par les pouvoirs publics;
e) pouvoir prendre des décisions obligatoires à l’égard des tiers. »;
c) le 10o est remplacé par ce qui suit :
« 10o les « institutions universitaires » : les institutions visées à l’article 10 du décret du 7 novembre 2013

définissant le paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation académique des études et les centres de recherche
visés à l’article 10 du décret du 3 juillet 2008 relatif au soutien de la recherche, du développement et de l’innovation
en Wallonie. ».

Art. 6. L’article 4 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :
« Art. 4. L’entreprise et le programme d’investissements afférents aux domaines d’activités exclus du bénéfice de

la prime en vertu de l’article 4 du décret sont précisés par rapport aux secteurs ou parties de secteurs repris aux
divisions, classes et sous-classes suivantes :

1o 01.1 à 01.5 du Code NACE-BEL, sauf si les investissements portent sur des domaines d’activités relatifs à la
transformation et la commercialisation de produits agricoles et n’ayant pas accès aux aides régionales à l’agriculture;

2o 05.100 à 06.200 du Code NACE-BEL;
3o 07.210 du Code NACE-BEL;
4o 08.920 du Code NACE-BEL;
5o 09.100 du Code NACE-BEL;
6o 09.900 du Code NACE-BEL pour les services de soutien exécutés pour le compte de tiers liés à l’extraction de

houille et de lignite;
7o 19.200 du Code NACE-BEL pour la fabrication de briquettes de tourbe et la fabrication de briquettes de houille

et de lignite;
8o 20.130 du Code NACE-BEL pour l’enrichissement de minerais d’uranium et de thorium;
9o 24.46 du Code NACE-BEL;
10o 35 à 36 du Code NACE-BEL;
11o 38.12 du Code NACE-BEL pour la collecte de déchets nucléaires;
12o 38.222 du Code NACE-BEL pour le traitement, l’élimination et le stockage de déchets radioactifs nucléaires sauf

s’il s’agit de traitement et d’élimination de déchets radioactifs transitoires des hôpitaux, c’est-à-dire qui se dégraderont
au cours du transport;

13o 41.1 et les activités immobilières reprises au Code 42 du Code NACE-BEL;
14o 45.11 à 45.40, à l’exception des sous-classes 45.204 et 45.206 du Code NACE-BEL et à l’exception des

investissements affectés par ces entreprises aux activités de production et de transformation;
15o 46.11 à 46.19 du Code NACE-BEL;
16o 47 du Code NACE-BEL;
17o 49.10 à 49.41 du Code NACE-BEL;
18o 50.10 à 51.22 du Code NACE-BEL;
19o 52.21 du Code NACE-BEL pour l’exploitation d’aires de stationnement, de parcs à voitures ou à vélos;
20o 53.10 du Code NACE-BEL
21o 55 à 56.3, à l’exception des classes 55.10 et 56.29 et de la sous-classe 55.202 du Code NACE-BEL;
22o 59, à l’exception des classes 59.11, 59.12, et des sous-classes 59.202, 59.203 et 59.209 du Code NACE-BEL;
23o 60 du Code NACE-BEL;
24o 63.9 du Code NACE-BEL;
25o 64 à 68 du Code NACE-BEL;
26o 69 du Code NACE-BEL;
27o 71.11 du Code NACE-BEL;
28o 71.122 du Code NACE-BEL;
29o 74.202 du Code NACE-BEL;
30o 75 du Code NACE-BEL;
31o 77 du Code NACE-BEL;
32o 79 du Code NACE-BEL;
33o 81.100 du Code NACE-BEL;
34o 85 à 88 du Code NACE-BEL, ainsi que les activités qui consistent en la délivrance de cours de formation;

35o 90 à 93, à l’exception des sous-classes 91.041, 91.042 et 93.212 du Code NACE-BEL ainsi que des exploitations
de curiosités touristiques;
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36o 94 à 98, à l’exception de la sous-classe 96.011 du Code NACE-BEL;
37o les exploitations agricoles et les sociétés coopératives de transformation et de commercialisation ayant accès

aux aides à l’agriculture;

38o le secteur de la sidérurgie tel que défini à l’article 2, point 43 du Règlement (UE) 651/2014;

39o le secteur des fibres synthétiques tel que défini à l’article 2, point 44 du Règlement (UE) 651/2014;

40o le secteur de la construction navale.

Le Ministre peut préciser le contenu des divisions, classes ou sous-classes exclus ainsi que les notions visées à
l’alinéa 1er.

La référence au Code NACE-BEL constitue une présomption d’appartenance de l’entreprise ou de son programme
d’investissements aux domaines d’activités. L’entreprise peut établir que le Code NACE-BEL qui lui est attribué ne
correspond pas à son domaine d’activités ou au programme d’investissements projeté et qu’elle a effectué auprès de la
Banque-Carrefour des Entreprises des démarches en vue de se voir attribuer un ou plusieurs autres Codes. ».

Art. 7. Dans l’article 5, alinéa 1er, du même arrêté, modifié et complété par les arrêtés du Gouvernement wallon
des 9 février 2006, 27 avril 2006, 6 décembre 2006 et 12 décembre 2008, les modifications suivantes sont apportées :

a) les 1o, 2o et 3o sont remplacés par ce qui suit :

« 1o attester par une déclaration sur l’honneur du responsable de l’entreprise que l’entreprise respecte la condition
visée à l’article 15 du décret; l’entreprise pouvant, le cas échéant, être invitée par l’Administration à produire les
documents et preuves nécessaires lorsque le dossier est reconnu éligible au terme de la réglementation;

2o attester par une déclaration sur l’honneur du responsable de l’entreprise que l’entreprise assure un minimum
de vingt-cinq pourcent du financement du programme d’investissements sans faire l’objet d’aucun soutien public;
l’entreprise pouvant, le cas échéant, être invitée par l’Administration à produire les documents et preuves nécessaires
lorsque le dossier est reconnu éligible au terme de la réglementation;

3o ne pas être une entreprise en difficulté au sens de l’article 2, point 18, du Règlement (UE) no 651/2014; »;

b) au 4o, les mots « marché commun. » sont remplacés par les mots « marché intérieur; »;

c) l’alinéa est complété par les 5o et 6o rédigés comme suit :

« 5o introduire une demande de prime avant le début des travaux liés au programme d’investissement selon les
modalités visées à l’article 11;

6o ne pas avoir cessé une activité identique ou similaire dans l’espace économique européen dans les deux ans qui
précèdent la demande de prime ou, au moment de l’introduction de la demande de prime, ne pas envisager
concrètement de cesser une telle activité dans les deux ans suivant l’achèvement du programme d’investissement. ».

Art. 8. A l’article 6 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 9 février 2006,
27 avril 2006 et 17 janvier 2008, les modifications suivantes sont apportées :

1o la phrase liminaire du paragraphe 1er est complétée par les mots « portés en immobilisé »;

2o au paragraphe 1er, alinéa 1er, 2o, alinéa 2, le chiffre « 1o » est remplacé par la lettre « a) »;

3o au paragraphe 1er, alinéa 1er, 2o, alinéa 2, le chiffre « 2o » est remplacé par la lettre « b) »;

4o au paragraphe 1er, alinéa 1er, est inséré le 2o/1, rédigé comme suit :

« 2o/1 excédant d’au moins 200 % de la valeur comptable des actifs réutilisés telle qu’enregistrée au cours de
l’exercice précédent le début des travaux, s’il s’agit de la diversification des activités de l’entreprise; »;

5o dans le paragraphe 1er, alinéa 2 les mots « , être exploités exclusivement dans l’entreprise, » sont insérés entre
les mots « l’entreprise » et les mots « et faire l’objet »;

6o dans le paragraphe 2, alinéa 1er, 2o, d), les mots « à la division 45 » sont remplacés par les mots « à la division 43
et aux classes 41.20 à 42.99 »;

7o dans le paragraphe 2, alinéa 1er, 2o, g), les mots « aux classes 60.10 à 63.40 » sont remplacés par les mots « aux
classes 49.10 à 52.29 »;

8o le paragraphe 2, alinéa 1er, 2o, est complété par les p) et q), rédigés comme suit :

« p) aux infrastructures liées aux activités du secteur de transport défini à l’article 2, point 45, du Règlement
no 651/2014;

q) à l’achat de terrain réalisé avant la demande de prime visée à l’article 8, alinéa 1er, et 2. ».

Art. 9. A l’article 7 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 9 février 2006,
27 avril 2006 et 20 février 2014, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le paragraphe 5, le 2o est abrogé;

2o l’article est complété par un paragraphe 6 rédigé comme suit :

« § 6. Dans le cas d’achat de bâtiment ayant fait l’objet d’une prime antérieure, le montant de la prime est calculé
conformément aux articles 8, § 2, 9, § 2 et 10, § 2. ».

Art. 10. L’article 11, du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 9 février 2006,
12 décembre 2008 et 20 février 2014, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 11. L’entreprise introduit une demande de prime auprès de l’Administration avant le début des travaux liés
au programme d’investissement.

La demande de prime, dont le modèle est déterminé par l’Administration, contient, au moins, les informations
suivantes :

1o le nom et la taille de l’entreprise;

2o une description du programme d’investissement, en ce compris ses dates de début et de fin;

3o la localisation du programme d’investissement;

4o la liste des coûts du programme d’investissement;

5o le type d’aide et le montant du financement public nécessaire pour réaliser le programme d’investissement.
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L’Administration accuse réception de la demande de prime dans les quinze jours de la réception de la demande
et fixe la date de prise en considération du programme d’investissements qui correspond à la date d’envoi de la
demande.

Dans un délai de six mois à compter de la date de l’accusé de réception visée à l’alinéa 3, l’entreprise introduit
auprès de l’Administration un dossier sur base d’un formulaire type que l’Administration détermine.

Le Ministre ou le fonctionnaire délégué peut, sur demande préalable de l’entreprise et pour des raisons dûment
justifiées, augmenter le délai visé à l’alinéa 4.

Dans le cas où le Ministre estime que l’Administration peut obtenir auprès des sources authentiques les données
nécessaires à l’examen de la demande, l’entreprise est dispensée de les transmettre à l’Administration. ».

Art. 11. Dans l’article 12 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 9 février 2006,
6 décembre 2007 et 20 février 2014, les alinéas 3 et 4 sont abrogés.

Art. 12. Dans l’article 14, alinéa 1er, du même arrêté, les mots « alinéa 1er » sont remplacés par les mots « alinéa 3 ».

Art. 13. Dans l’article 15 du même arrêté, modifié par l’arrêté du 6 décembre 2007, les mots « l’article 11, alinéa 2 »
sont remplacés par les mots « l’article 11, alinéa 4 ».

Art. 14. A l’article 15ter du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 décembre 2008, les mots
« marché commun » sont remplacés par les mots « marché intérieur ».

Art. 15. A l’article 17 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 9 février 2006,
27 avril 2006, 6 décembre 2007 et 30 janvier 2014, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans la phrase liminaire du paragraphe 1er, de l’alinéa 1er, les mots « alinéa 1er » sont remplacés par les mots
« alinéa 3 »;

2o dans la phrase liminaire du paragraphe 2, alinéa 1er, les mots « alinéa 1er » sont remplacés par les mots
« alinéa 3 ».

Art. 16. A l’article 20, du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 9 février 2006,
6 décembre 2007 et 12 décembre 2008, les modifications suivantes sont apportées :

a) à l’alinéa 1er, les mots « règlement (CE) no 1998/2006 de la Commission du 15 décembre 2006 concernant
l’application des articles 87 et 88 du traité CE aux aides de minimis » sont remplacés par les mots « Règlement (UE)
no 1407/2013 de la Commission du 18 décembre 2013 relatif à l’application des articles 107 et 108 du traité sur le
fonctionnement de l’Union européenne aux aides de minimis; »;

b) à l’alinéa 1er, 2o, les mots « à l’article 4, 1o, 8o, 10o à 12o » sont remplacés par les mots « à l’article 4, 1o à 4o,
9 à 13o, 22o, 24o, 25o, 29o, 30o, 33o à 35o ».

Art. 17. A l’article 27 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 9 février 2006,
12 décembre 2008 et 30 janvier 2014, les modifications suivantes sont apportées :

a) dans la phrase liminaire, les mots « Règlement (CE) no 1998/2006 de la Commission du 15 décembre 2006
concernant l’application des articles 87 et 88 du traité CE aux aides de minimis » sont remplacés par les mots
« Règlement (UE) no 1407/2013 de la Commission du 18 décembre 2013 relatif à l’application des articles 107 et 108 du
traité sur le fonctionnement de l’Union européenne aux aides de minimis; »;

b) à l’alinéa 1er, 2o, les mots « à l’article 4, 1o, 8o, 10o à 12o et 15o » sont remplacés par les mots « à l’article 4, 1o

à 4o, 9o à 13o, 22o, 24o à 30o et 33o à 35o ».

Art. 18. Dans l’article 34 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des 6 décembre 2007
et 12 décembre 2008, les modifications suivantes sont apportées :

a) dans le 2o les mots « à l’article 4, 1o, 8o, 10o à 12o et 15o » sont remplacés par les mots « à l’article 4, 1o à 4o,
9o à 13o, 22o, 24o à 30o et 33o à 35o »;

b) l’alinéa est complété par le 5o rédigé comme suit :

« 5o qui a introduit une demande de prime aux services de conseil avant le début de la réalisation des missions
de conseils; »;

c) l’alinéa 1er est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Les dépenses admissibles sont des coûts pour des services de conseils extérieurs et celles-ci ne sont pas des
dépenses de fonctionnement normales de l’entreprise. ».

Art. 19. Les articles 39bis à 39quinquies du même arrêté insérés par l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mai 2011
sont abrogés.

Art. 20. L’article 19 n’est pas applicable aux décisions prises avant le 1er janvier 2014.

Art. 20. Le présent arrêté produit ses effets le 1er juillet 2014 excepté l’article 17, a), qui produit ses effets le
1er janvier 2014.

Art. 21. Le Ministre de l’Economie est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 26 février 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique,
J.-C. MARCOURT
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/201246]

26. FEBRUAR 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Dekrets vom 11. März 2004 über die
regionalen Anreize für Klein- oder Mittelbetriebe und zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 6. Mai 2004 zur Ausführung dieses Dekrets

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 11. März 2004 über die regionalen Anreize für Klein- oder Mittelbetriebe, Artikel 3 § 9,
Artikel 4 Abs. 3, Artikel 5 § 3 Abs. 2, Artikel 6, Artikel 7, Artikel 8, Artikel 9 § 1, Artikel 16 und Artikel 19;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 6. Mai 2004 zur Ausführung des Dekrets vom
11. März 2004 über die regionalen Anreize für Klein- oder Mittelbetriebe;

Aufgrund des am 15. Dezember 2014 abgegebenen Gutachtens des Finanzinspektors;
Aufgrund des am 22. Januar 2015 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;
Aufgrund des gemäß Artikel 3, 2o des Dekrets vom 11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der im

September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur Integration des Gender
Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben erstellten Berichts;

Aufgrund des am 11. Februar 2015 in Anwendung des Artikels 84, § 1, Absatz 1, 2o der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrats Nr. 57.028/2;

In Erwägung der Verordnung (EU) Nr. 651/2014 der Kommission vom 17. Juni 2014 zur Feststellung der
Vereinbarkeit bestimmter Gruppen von Beihilfen mit dem Binnenmarkt in Anwendung der Artikel 107 und 108 des
Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union;

In der Erwägung, dass die Wallonische Regierung aufgrund von Artikel 3, § 9 des vorerwähnten Dekrets vom
11. März 2004 vorhat, von der ihr anvertrauten Sonderermächtigung Gebrauch zu machen, um (siehe Artikel 1 und 2
des vorliegenden Erlasses) das Dekret im Hinblick auf die Übereinstimmung mit den kraft der in Artikel 107 bis 109
des Vertrags vorgesehenen Bestimmungen an die gemeinschaftlichen Regeln anzupassen;

In der Erwägung, dass die Regierung aufgrund von Artikel 4, Absatz 3 des vorerwähnten Dekrets vom
11. März 2004 vorhat, von der ihr anvertrauten Sonderermächtigung Gebrauch zu machen, um (siehe Artikel 6 des
vorliegenden Erlasses) in Anbetracht der Grundsätze und Ziele der nachhaltigen Entwicklung die in Artikel 4 des
Dekrets vom 11. März 2004 über die Anreize, die für die Förderung des Umweltschutzes und die nachhaltige
Energiebenutzung bestimmt sind, erwähnten ausgeschlossenen Bereiche oder Teilbereiche genau festzulegen, damit
den Betrieben, die bestimmten, von der Regierung für die regionale Entwicklung als wesentlich erachteten
Unterbereichen angehören, nicht geschadet wird;

In der Erwägung, dass die Regierung aufgrund von Artikel 5, § 3, Absatz 2 des vorgenannten Dekrets vom
11. März 2004 vorhat, von der ihr anvertrauten Sonderermächtigung Gebrauch zu machen, um (siehe Artikel 7 des
vorliegenden Erlasses) zu bestimmen, welche Investitionen ausgeschlossen werden, dies unter Berücksichtigung der
Ziele, die an die Auswirkungen der Investitionsprogramme auf jede der Komponenten der nachhaltigen Entwicklung
gebunden sind;

In Erwägung der Tatsache, dass die Verpflichtung für die Betriebe, einen Mindestbeitrag zur Finanzierung der
Programme zu leisten, auf das Bestreben nach einer Einbeziehung der Betriebe in die Verantwortung bei der
Umsetzung ihrer Projekte sowie auf die allgemeinen Grundsätze in Zusammenhang mit dem gleichzeitigen Bezug
mehrerer öffentlichen Zuschüsse zurückzuführen ist, und dies für alle drei Komponenten der nachhaltigen
Entwicklung;

In Erwägung der Tatsache, dass die Verpflichtung für die Betriebe, eine gesunde Finanzlage aufzuweisen, in der
Tat für alle drei Komponenten der nachhaltigen Entwicklung daher erklärt werden kann, dass die Regierung Ziele
verfolgt, die dem oberen Grundsatz einer zweckmäßigen Benutzung der öffentlichen Gelder unterliegen;

In Erwägung der Tatsache, dass die Regierung befugt ist, bestimmte Investitionen auszuschließen, die der
Zielsetzung einer ausgeglichenen Berücksichtigung der Komponenten der nachhaltigen Entwicklung, der einschlägi-
gen europäischen Regeln, der Bindung an geographische Gebiete, die als Entwicklungsgebiete betrachtet werden, und
der Erhaltung der Investitionen zur Konsolidierung oder Schaffung von Arbeitsplätzen in diesen Gebieten nicht
entsprechen;

In der Erwägung, dass es von wesentlicher Bedeutung ist, die Kontinuität bei der Gewährung der Investitions-
beihilfen nach dem 30. Juni 2014 zu gewährleisten und die ab dem 1. Juli 2014 eingereichten Anträge auf Beihilfen
gesetzlich abzusichern, um somit die Rechtssicherheit zu garantieren;

Dass ohne eine derartige Rechtsgrundlage davon ausgegangen werden müsste, dass alle ab dem 1. Juli 2014 und
bis zum Inkrafttreten der Erlasse der Wallonischen Regierung zur Umsetzung der vorerwähnten europäischen
Verordnung eingereichten Anträge neu eingereicht werden müssten;

Dass der durch Artikel 6 der vorgenannten Verordnung (EU) Nr. 651/2014 der Kommission vom 17. Juni 2014
verankerte Grundsatz des Anreizeffektes am Einreichdatum des Beihilfeantrags zu beurteilen ist;

Dass demnach, falls sich erweisen sollte, dass diese Anträge keine gesetzliche Grundlage haben, die Anreizwir-
kung gegebenenfalls nicht mehr von den antragstellenden Unternehmen gerechtfertigt werden kann, insofern
diese gezwungen wären, infolge der späteren Verabschiedung des Erlasses, der den Anträgen eine gesetzliche
Grundlage verleiht, einen neuen Antrag einzureichen;

Dass ein Antrag auf Beihilfe keinesfalls ein zugesichertes Anrecht auf Beihilfe bedeutet;

In der Erwägung, dass die neue Karte der staatlichen Beihilfen mit regionaler Zielsetzung 2014-2020 sich als
Fortsetzung der Karte 2007-2013 versteht, wobei die Auswahl der zulässigen Gemeinden ab den zur Zeit gedeckten
Gebieten stattgefunden hat und die Politik der Beihilfen mit regionaler Zielsetzung eine der vorrangigen Achsen des
Marshall 2022-Plans bildet, so dass die Kohärenz zwischen diesen Maßnahmenpaketen berücksichtigt werden muss;

Dass eine Aussetzung der Beihilferegelung zu regionalen Zwecken der Durchführung der Ziele dieser politischen
Maßnahmen schaden würde und dass demnach alle Maßnahmen zur Vermeidung dieser Aussetzung eingesetzt
werden müssen;

Dass es angesichts der vorerwähnten Erwägungen wichtig ist, dass die wallonische Regelung zum 1. Juli 2014
rückwirkend gilt;
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In Erwägung des Erlasses der Wallonischen Regierung zur Festlegung der Entwicklungsgebiete unter Beachtung
von Artikel 107, § 3, c) des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union und der gemäß den Leitlinien
betreffend die staatlichen Beihilfen mit regionaler Zielsetzung festgelegten Höchstbeträge für den Zeitraum 2014-2020;

Auf Vorschlag des Ministers für Wirtschaft;

Nach Beratung,

Beschließt:

KAPITEL I — Abänderungen des Dekrets vom 11. März 2004
über die regionalen Anreize für Klein- oder Mittelbetriebe

Artikel 1 - Artikel 3 des Dekrets vom 11. März 2004 über die regionalen Anreize für Klein- oder Mittelbetriebe,
abgeändert durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom 15. April 2005 und 12. Dezember 2008 wird wie folgt
abgeändert:

1o In § 3 wird der Wortlaut ″des Anhangs I zur Verordnung (EG) Nr. 800/2008 der Kommission vom 6. August 2008
zur Erklärung der Vereinbarkeit bestimmter Gruppen von Beihilfen mit dem Gemeinsamen Markt in Anwendung der
Artikel 87 und 88 des EG-Vertrags (allgemeine Gruppenfreistellungsverordnung); nachstehend werden diese
Bestimmungen als Anhang I zur Verordnung (EG) Nr. 800/2008 bezeichnet″ durch folgenden Wortlaut ersetzt: ″des
Anhangs I zur Verordnung (EU) Nr. 651/2014 der Kommission vom 17. Juni 2014 zur Feststellung der Vereinbarkeit
bestimmter Gruppen von Beihilfen mit dem Binnenmarkt in Anwendung der Artikel 107 und 108 des Vertrags über die
Arbeitsweise der Europäischen Union, nachstehend als ″Anhang I zur Verordnung (EU) Nr. 651/2014″ bezeichnet.″.

2o in Paragraph 5 werden die Wörter ″des Anhangs I zur Verordnung (EG) Nr. 800/2008″ durch ″des Anhangs I
zur Verordnung (EU) Nr. 651/2014″ ersetzt.

Art. 2 - In Artikel 13, Absatz 3 desselben Dekrets, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
12. Dezember 2008, werden die Wörter ″des Anhangs I zur Verordnung (EG) Nr. 800/2008″ durch ″des Anhangs I zur
Verordnung (EU) Nr. 651/2014″ ersetzt.

KAPITEL II — Abänderungen des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 6. Mai 2004
zur Ausführung des Dekrets vom 11. März 2004 über die regionalen Anreize für Klein- oder Mittelbetriebe

Art. 3 - Artikel 1, Absatz 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 6. Mai 2004 zur Ausführung des Dekrets
vom 11 März 2004 über die regionalen Anreize für Klein- oder Mittelbetriebe, abgeändert durch die Erlasse der
Wallonischen Regierung vom 15. April 2005, 27. April 2006, 6. Dezember 2006 und 17. Januar 2008, wird wie folgt
abgeändert:

4o in Ziffer 4o wird der Wortlaut ″des Anhangs I zur Verordnung (EG) Nr. 800/2008 der Kommission vom
6. August 2008 zur Erklärung der Vereinbarkeit bestimmter Gruppen von Beihilfen mit dem Gemeinsamen Markt in
Anwendung der Artikel 87 und 88 des EG-Vertrags (allgemeine Gruppenfreistellungsverordnung), Amtsblatt der E.U.
Nr. L 214/3 vom 9. August 2008″ durch folgenden Wortlaut ersetzt: ″des Anhangs I zur Verordnung (EU) Nr. 651/2014
der Kommission vom 17. Juni 2014 zur Feststellung der Vereinbarkeit bestimmter Gruppen von Beihilfen mit dem
Binnenmarkt in Anwendung der Artikel 107 und 108 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union,
nachstehend als ″Anhang I zur Verordnung (EU) Nr. 651/2014″ bezeichnet.″;

b) in Ziffer 5o werden die Wörter ″des Anhangs I zur vorerwähnten Verordnung (EG) Nr. 800/2008 der
Kommission vom 6. August 2008″ durch ″des Anhangs I zur Verordnung (EU) Nr. 651/2014″ ersetzt;

c) die Ziffern 14o, 15o, 16o und 17o werden durch Folgendes ersetzt:
″14o die ″Verwaltung″: die operative Generaldirektion Wirtschaft, Beschäftigung und Forschung des öffentlichen

Dienstes der Wallonie;
15o der ″beauftragte Beamte″: einer der in Artikel 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 8. Oktober 2009

über die Vollmachtserteilungen an die statutarischen Bediensteten des Öffentlichen Dienstes der Wallonie erwähnten
Beamten, unter Berücksichtigung der im Falle von Abwesenheit oder Verhinderung anwendbaren Regeln gemäß Art. 4
und 5 des besagten Erlasses;

16o die ″Entwicklungsgebiete″: die Entwicklungsgebiete im Sinne von Artikel 1 des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 29. Januar 2015 zur Festlegung der Entwicklungsgebiete unter Beachtung von Artikel 107, § 3, c) des
Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union und der gemäß den Leitlinien betreffend die staatlichen
Beihilfen mit regionaler Zielsetzung festgelegten Höchstbeträge für den Zeitraum 2014-2020;

17o das ″NACE-BEL-Verzeichnis″: das vom Nationalen Statistischen Institut erarbeitete Verzeichnis (NACE-BEL
2008) in Bezug auf die Systematik der Wirtschaftszweige in einem harmonisierten Europäischen Rahmen, so wie durch
die Verordnung (EWG) Nr. 3037/90 des Rates vom 9. Oktober 1990 bezüglich der statistischen Systematik der
Wirtschaftszweige in der Europäischen Gemeinschaft, abgeändert durch die Verordnung (EWG) Nr. 761/93 der
Kommission vom 24. März 1993, die Verordnung (EG) Nr. 29/2002 vom 19. Dezember 2001, die Verordnung (EG)
Nr. 1882/2003 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 29. September 2003 und die Verordnung (EG)
Nr. 1893/2006 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 20. Dezember 2006 auferlegt;″;

d) die Ziffer 23o wird durch Folgendes ersetzt:
″23o der ″Anfang der Arbeiten″: entweder der Anfang der mit der Investition gebundenen Bauarbeiten, oder die

erste rechtsverbindliche Verpflichtung zur Bestellung von Ausrüstungen oder jede andere Verpflichtung, durch welche
die Investition nicht rückgängig gemacht werden kann, je nachdem, was als erstes eintritt;″;

e) der Absatz wird durch die Ziffer 27o mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″27o die ″ähnliche oder vergleichbare Tätigkeit″: jede Tätigkeit, die derselben Gruppe (vierstelliger Kode) des

NACE-BEL-Verzeichnisses angehört.″.
Art. 4 - Artikel 1bis desselben Erlasses, eingefügt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom

6. Dezember 2006 und abgeändert durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom 12. Dezember 2008 und
30. Januar 2014, wird wie folgt abgeändert:

1o in Absatz 1 wird der Wortlaut ″der Verordnung (EG) Nr. 800/2008 der Kommission vom 6. August 2008 zur
Erklärung der Vereinbarkeit bestimmter Gruppen von Beihilfen mit dem Gemeinsamen Markt in Anwendung der
Artikel 87 und 88 des EG-Vertrags (allgemeine Gruppenfreistellungsverordnung), Amtsblatt der E.U, L 214/3. vom
9. August 2008″ durch folgenden Wortlaut ersetzt: ″der Verordnung (EU) Nr. 651/2014 der Kommission vom
17. Juni 2014 zur Feststellung der Vereinbarkeit bestimmter Gruppen von Beihilfen mit dem Binnenmarkt in
Anwendung der Artikel 107 und 108 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union, nachstehend
″Verordnung (EU) Nr. 651/2014″ genannt;″;
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2o Absatz 2 wird durch Folgendes ersetzt:
″Sie werden gemäß dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 29. Januar 2015 zur Festlegung der

Entwicklungsgebiete unter Beachtung von Artikel 107, § 3, c) des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen
Union und der gemäß den Leitlinien betreffend die staatlichen Beihilfen mit regionaler Zielsetzung festgelegten
Höchstbeträge für den Zeitraum 2014-2020 gewährt.″.

Art. 5 - Artikel 3 desselben Erlasses, abgeändert durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom 15. April 2005
und 27. April 2006, wird wie folgt abgeändert:

a) die Ziffer 1o wird durch Folgendes ersetzt:
″1o der ″Betriebssitz″: die Niederlassungseinheit im Sinne von Artikel 2, 6o des Gesetzes vom 16. Januar 2003 zur

Schaffung einer Zentralen Datenbank der Unternehmen, zur Modernisierung des Handelsregisters, zur Schaffung von
anerkannten Unternehmensschaltern und zur Einführung verschiedener Bestimmungen;″;

b) die Ziffer 5o wird durch Folgendes ersetzt:
″5o die ″juristische Person öffentlichen Rechts″: die juristische Person, die die fünf folgenden Kriterien erfüllt:
a) von der öffentlichen Hand geschaffen worden oder anerkannt sein;
b) mit der Erbringung eines öffentlichen Dienstes beauftragt sein;
c) weder der rechtsprechenden noch der gesetzgebenden Gewalt angehören;
d) in ihrer Arbeitsweise von der öffentlichen Hand kontrolliert oder bestimmt werden;
e) gegenüber Dritten verbindliche Beschlüsse fassen können.″;
c) die Ziffer 10o wird durch Folgendes ersetzt:
″10o die ″universitären Einrichtungen″: die Einrichtungen nach Artikel 10 des Dekrets vom 7. November 2013 zur

Bestimmung der Landschaft des Hochschulunterrichts und der akademischen Organisation der Studiengänge und die
Forschungszentren nach Artikel 10 des Dekrets vom 3. Juli 2008 über die Unterstützung der Forschung, der
Entwicklung und der Innovation in der Wallonie.″.

Art. 6 - Artikel 4 desselben Erlasses wird durch folgende Bestimmung ersetzt:
″Art. 4 - Der Betrieb und das Investitionsprogramm für Tätigkeitsbereiche, die kraft Art. 4 des Dekrets vom Vorteil

der Prämie ausgeschlossen sind, werden unter Bezugnahme auf die Bereiche oder Teilbereiche, die in den folgenden
Abschnitten, Klassen und Unterklassen erwähnt sind, bestimmt:

1o 01.1 bis 01.5 des NACE-BEL-Verzeichnisses, außer wenn die Investitionen Tätigkeitsbereiche in Verbindung mit
der Verarbeitung und Vermarktung von landwirtschaftlichen Erzeugnissen betreffen, für die keine regionalen
Agrarbeihilfen gewährt werden;

2o 05.100 bis 06.200 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
3o 07.210 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
4o 08.920 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
5o 09.100 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
6o 09.900 des NACE-BEL-Verzeichnisses für im Lohnauftrag erbrachte Dienstleistungen, die für den (Stein- und

Braun-) Kohlenbergbau benötigt werden;
7o 19.200 des NACE-BEL-Verzeichnisses für die Herstellung von Torfbriketts und die Herstellung von Stein- und

Braunkohlebriketts;
8o 20.130 des NACE-BEL-Verzeichnisses für die Anreicherung von Uran- und Thoriumerzen;
9o 24.46 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
10o 35 bis 36 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
11o 38.12 des NACE-BEL-Verzeichnisses für die Sammlung radioaktiver Abfälle;
12o 38.222 des NACE-BEL-Verzeichnisses für die Behandlung, die Beseitigung und die Lagerung von radioaktiven

Abfällen, außer wenn es sich um die Behandlung und die Beseitigung von schwach radioaktiven Abfällen in der
Übergangsphase aus Krankenhäusern handelt, d.h. solchen Abfällen, die sich im Laufe des Transports abbauen werden;

13o 41.1 und die Aktivitäten im Bereich des Grundstücks- und Wohnungswesens nach dem Kode 42 des
NACE-Verzeichnisses;

14o 45.11 bis 45.40 des NACE-BEL-Verzeichnisses, mit Ausnahme der Unterklassen 45.204 und 45.206 und der
Investitionen dieser Betriebe für Produktions- und Verarbeitungstätigkeiten;

15o 46.11 bis 46.19 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
16o 47 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
17o 49.10 bis 49.41 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
18o 50.10 bis 51.22 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
19o 52.21 des NACE-BEL-Verzeichnisses für die Bewirtschaftung von Parkplätzen und -häusern oder Fahrrads-

tellplätzen;
20o 53.10 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
21o 55 bis 56.3 des NACE-BEL-Verzeichnisses, mit Ausnahme der Klassen 55.10 und 56.29 und der Unter-

klasse 55.202;
22o 59 des NACE-BEL-Verzeichnisses, mit Ausnahme der Klassen 59.11, 59.12 und der Unterklassen 59.202, 59.203

und 59.209;
23o 60 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
24o 63.9 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
25o 64 bis 68 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
26o 69 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
27o 71.11 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
28o 71.122 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
29o 74.202 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
30o 75 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
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31o 77 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
32o 79 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
33o 81.100 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
34o 85 bis 88 des NACE-BEL-Verzeichnisses sowie die Tätigkeiten in Zusammenhang mit Ausbildungslehrgängen;
35o 90 bis 93 des NACE-BEL-Verzeichnisses, mit Ausnahme der Klassen 91.041, 91.042 und 93.212 des

NACE-BEL-Verzeichnisses sowie der Unternehmen, die touristische Sehenswürdigkeiten betreiben;
36o 94 bis 98 des NACE-BEL-Verzeichnisses, mit Ausnahme der Unterklasse 96.011 des NACE-BEL-Verzeichnisses;
37o die landwirtschaftlichen Betriebe und die Genossenschaften, die Verarbeitungs- und Vermarktungstätigkeiten

durchführen, und die Anspruch auf Agrarbeihilfen haben;
38o die Stahlindustrie im Sinne von Artikel 2, 43 der Verordnung (EU) Nr. 651/2014;
39o die Kunstfaserindustrie im Sinne von Artikel 2, 44 der Verordnung (EU) Nr. 651/2014;
40o der Schiff- und Bootsbausektor.
Der Minister kann den Inhalt der ausgeschlossenen Abschnitte, Klassen oder Unterklassen, sowie die in Absatz 1

erwähnten Begriffe näher bestimmen.
Die Bezugnahme auf das NACE-BEL-Verzeichnis lässt vermuten, dass der Betrieb oder dessen Investitionspro-

gramm den betroffenen Tätigkeitsbereichen angehört. Der Betrieb kann jedoch feststellen, dass die ihm zugeteilte
Nummer des NACE-BEL-Verzeichnisses seinem Tätigkeitsbereich oder dem geplanten Investitionsprogramm nicht
entspricht, und angeben, dass er bei der Zentralen Datenbank der Unternehmen die notwendigen Schritte
unternommen hat, um eine oder mehrere anderen Code-Nummern des NACE-BEL-Verzeichnisses zu erhalten.″.

Art. 7 - Artikel 5, Absatz 1 desselben Erlasses, abgeändert und ergänzt durch die Erlasse der Wallonischen
Regierung vom 9. Februar 2006, 27. April 2006, 6. Dezember 2006 und 12. Dezember 2008, wird wie folgt abgeändert:

a) die Ziffern 1o, 2o und 3o werden durch Folgendes ersetzt:
″1o durch eine ehrenwörtliche Erklärung der für den Betrieb verantwortlichen Person bescheinigen, dass der

Betrieb der in Artikel 15 des Dekrets erwähnten Bedingung genügt, wobei der Betrieb gegebenenfalls durch die von der
Verwaltung aufgefordert werden kann, die notwendigen Dokumente und Belege vorzulegen, wenn die Akte im Sinne
der Regelung als zulässig anerkannt wird;

2o durch eine ehrenwörtliche Erklärung der für den Betrieb verantwortlichen Person bescheinigen, dass der Betrieb
mindestens fünfundzwanzig Prozent der Finanzierung des Investitionsprogramms leistet, dies ohne jegliche öffentliche
Unterstützung zu erhalten; der Betrieb kann dabei gegebenenfalls durch die Verwaltung aufgefordert werden, die
notwendigen Dokumente und Belege vorzulegen, wenn die Akte im Sinne der Regelung als zulässig anerkannt wird;

3o kein Unternehmen in Schwierigkeiten sein im Sinne von Artikel 2, 18 der Verordnung (EU) Nr. 651/2014;″;
b) in Ziffer 4o werden die Wörter ″gemeinsamen Markt″ durch ″Binnenmarkt″ ersetzt;
c) der Absatz wird durch die Ziffern 5o und 6o mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″5o einen Prämienantrag vor dem Anfang der mit dem Investitionsprogramm gebundenen Arbeiten einreichen,

nach den in Artikel 11 genannten Modalitäten;
6o in den zwei Jahren vor dem Prämienantrag keine ähnliche oder vergleichbare Tätigkeit im europäischen

Wirtschaftsraum eingestellt haben oder zum Zeitpunkt der Einreichung des Prämienantrags nicht die konkrete Absicht
haben, eine solche Tätigkeit innerhalb von zwei Jahren nach der Vollendung des Investitionsprogramms einzustellen.″.

Art. 8 - Artikel 6 desselben Erlasses, abgeändert durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom
9. Februar 2006, 27. April 2006 und 17. Januar 2008, wird wie folgt abgeändert:

1o in dem einleitenden Satz von § 1 werden die Wörter ″die Investitionen″ durch ″die als Anlagevermögen
gehaltenen Investitionen″ ersetzt;

2o in Paragraph 1, Absatz 1, 2o, Absatz 2 wird die Ziffer ″1o″ durch den Buchstaben ″a)″ ersetzt;
3o in Paragraph 1, Absatz 1, 2o, Absatz 2 wird die Ziffer ″2o″ durch den Buchstaben ″b)″ ersetzt;
4o in Paragraph 1, Absatz 1 wird eine Ziffer 2o/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″2o/1 mindestens 200 % des im Laufe des Geschäftsjahrs vor dem Anfang der Arbeiten eingetragenen Buchwerts

der wiederverwendeten Aktiva übertreffen, wenn es sich um eine Diversifizierung der Tätigkeiten des Betriebs
handelt;″;

5o in Paragraph 1, Absatz 2 werden die Wörter ″, ausschließlich im Betrieb benutzt werden,″ zwischen ″getätigt
werden″ und ″und ggf. vertragliche Garantien aufweisen″ eingefügt;

6o in Paragraph 2, Absatz 1,2o, d) werden die Wörter ″unter Abschnitt 45″ durch ″unter Abschnitt 43 und in den
Klassen 41.20 bis 42.99″ ersetzt;

7o in Paragraph 2, Absatz 1, 2o, g) werden die Wörter ″in den Klassen 60.10 bis 63.40″ durch ″in den Klassen 49.10
bis 52.29″ ersetzt;

8o Paragraph 2, Absatz 1, 2o wird durch die Buchstaben p) und q) mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″p) die Infrastrukturen in Verbindung mit Tätigkeiten des Verkehrssektors nach Artikel 2, 45 der Verordnung

Nr. 651/2014;
q) den Kauf von Grundstücken vor dem Prämienantrag nach Artikel 8, Absatz 1 und 2.″.
Art. 9 - Artikel 7 desselben Erlasses, abgeändert durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom

9. Februar 2006, 27. April 2006 und 20. Februar 2014, wird wie folgt abgeändert:
1o in Paragraph 5 wird die Ziffer 2o aufgehoben;
2o der Artikel wird durch einen Paragraphen 6 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″ § 6. Im Falle des Kaufs eines Gebäudes, für den in der Vergangenheit eine Prämie gewährt worden ist, wird der

Betrag der Prämie nach den Artikeln 8 § 2, 9 § 2 und 10 § 2 berechnet.″.
Art. 10 - Artikel 11 desselben Erlasses, abgeändert durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom

9. Februar 2006, 12. Dezember 2008 und 20. Februar 2014, wird durch folgende Bestimmung ersetzt:
″Art. 11 - Vor dem Anfang der mit dem Investitionsprogramm verbundenen Arbeiten reicht der Betrieb einen

Prämienantrag bei der Verwaltung ein.
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Der Prämienantrag, dessen Muster von der Verwaltung bestimmt wird, enthält mindestens folgende Auskünfte:

1o Name und Größe des Betriebs;

2o eine Beschreibung des Investitionsprogramms, einschließlich der Daten für dessen Anfang und Ende;

3o den Standort des Investitionsprogramms;

4o das Verzeichnis der Kosten des Investitionsprogramms;

5o die Art der Beihilfe und den Betrag der zur Durchführung des Investitionsprogramms notwendigen öffentlichen
Finanzierung.

Innerhalb von fünfzehn Tagen ab dem Eingang des Prämienantrags bestätigt die Verwaltung dessen Empfang und
legt das Datum fest, an dem das Investitionsprogramm in Betracht gezogen wird; dieses Datum entspricht dem Tag der
Einsendung des Antrags.

Innerhalb einer Frist von sechs Monaten ab dem Datum der in Abs. 3 genannten Empfangsbestätigung reicht der
Betrieb eine auf einem von der Verwaltung bestimmten Musterformular basierende Akte bei der Verwaltung ein.

Der Minister oder der beauftragte Beamte kann auf einen vorherigen Antrag des Betriebs und aus gebührend
gerechtfertigten Gründen die in Abs. 4 genannte Frist verlängern.

Falls der Minister der Meinung ist, dass die Verwaltung die für die Überprüfung des Antrags notwendigen
Angaben bei den ursprünglichen Quellen erhalten kann, wird der Betrieb davon befreit, sie der Verwaltung zu
übermitteln.″.

Art. 11 - In Artikel 12 desselben Erlasses, abgeändert durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom
9. Februar 2006, 6. Dezember 2007 und 20. Februar 2014 werden die Absätze 3 und 4 aufgehoben.

Art. 12 - In Artikel 14, Absatz 1 desselben Erlasses werden die Wörter ″Absatz 1″ durch ″Absatz 3″ ersetzt.

Art. 13 - In Artikel 15 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
6. Dezember 2007, werden die Wörter ″Art. 11, Absatz 2″ durch ″Art. 11, Absatz 4″ ersetzt.

Art. 14 - In Artikel 15ter desselben Erlasses, eingefügt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
12. Dezember 2008, werden die Wörter ″gemeinsamen Markt″ durch ″Binnenmarkt″ ersetzt.

Art. 15 - Artikel 17 desselben Erlasses, abgeändert durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom
9. Februar 2006, 27. April 2006, 6. Dezember 2007 und 30. Januar 2014, wird wie folgt abgeändert:

1o in dem einleitenden Satz von Paragraph 1, Absatz 1 werd die Wörter ″Absatz 1″ durch ″Absatz 3″ ersetzt;

2o in dem einleitenden Satz von Paragraph 2, Absatz 1 werden die Wörter ″Absatz 1″ durch ″Absatz 3″ ersetzt.

Art. 16 - Artikel 20 desselben Erlasses, abgeändert durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom
9. Februar 2006, 6. Dezember 2007 und 12. Dezember 2008, wird wie folgt abgeändert:

1o in Absatz 1 wird der Wortlaut ″Verordnung (EG) Nr. 1998/2006 der Kommission vom 15. Dezember 2006 über
die Anwendung der Artikel 87 und 88 des EG-Vertrags auf de-minimis-Beihilfen″ durch ″Verordnung (EG)
Nr. 1407/2013 der Kommission vom 18. Dezember 2013 über die Anwendung der Artikel 107 und 108 des Vertrags über
die Arbeitsweise der Europäischen Union auf de-minimis-Beihilfen″ ersetzt;

b) in Absatz 1, 2o werden die Wörter ″Artikel 4, 1o, 8o, 10o bis 12o″ durch ″Artikel 4, 1o bis 4o, 9 bis 13o, 22o, 24o,
25o, 29o, 30o, 33o bis 35o″ ersetzt.

Art. 17 - Artikel 27 desselben Erlasses, abgeändert durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom
9. Februar 2006, 12. Dezember 2008 und 30. Januar 2014, wird wie folgt abgeändert:

1o in dem einleitenden Satz wird der Wortlaut ″Verordnung (EG) Nr. 1998/2006 der Kommission vom
15. Dezember 2006 über die Anwendung der Artikel 87 und 88 des EG-Vertrags auf de-minimis-Beihilfen″ durch
″Verordnung (EG) Nr. 1407/2013 der Kommission vom 18. Dezember 2013 über die Anwendung der Artikel 107 und
108 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union auf de-minimis-Beihilfen″ ersetzt;

b) in Absatz 1, 2o werden die Wörter ″Artikel 4, 1o, 8o, 10o bis 12 und 15oo″ durch ″Artikel 4, 1o bis 4o, 9 bis 13o,
22o, 24o bis 30o, und 33o bis 35o″ ersetzt.

Art. 18 - Artikel 34 desselben Erlasses, abgeändert durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom
6. Dezember 2007 und 12. Dezember 2008, wird wie folgt abgeändert:

b) unter Ziffer 2o werden die Wörter ″Artikel 4, 1o, 8o, 10o bis 12o und 15o″ durch ″Artikel 4, 1o bis 4o, 9o bis 13o,
22o, 24o bis 30o, und 33o bis 35o″ ersetzt;

b) der Absatz wird durch eine Ziffer 5o mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″5o der einen Antrag auf eine Prämie für Beratungsdienste vor dem Anfang der Durchführung der Beratungsauf-
gaben eingereicht hat;″;

c) Absatz 1 wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Die zulässigen Ausgaben sind Ausgaben für Beratungsdienstleistungen, die von außerbetrieblichen Stellen
erbracht werden, und es handelt sich nicht um normale Funktionsausgaben des Betriebs.″.

Art. 19 - Die durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 19. Mai 2011 eingefügten Artikel 39bis bis
39quinquies desselben Erlasses werden aufgehoben.

Art. 20 - Artikel 19 ist nicht auf die vor dem 1. Januar 2014 gefassten Beschlüsse anwendbar.

Art. 20 - Der vorliegende Erlass wird am 1. Juli 2014 wirksam, mit Ausnahme von Artikel 17, a), der am
1. Januar 2014 wirksam wird.

Art. 21 - Der Minister für Wirtschaft wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 26. Februar 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Wirtschaft, Industrie, Innovation und digitale Technologien
J.-C. MARCOURT
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/201246]

26 FEBRUARI 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het decreet van 11 maart 2004 betreffende
de gewestelijke incentives ten gunste van kleine en middelgrote ondernemingen, alsook van het besluit van de
Waalse Regering van 6 mei 2004 tot uitvoering van dat decreet

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 11 maart 2004 betreffende de gewestelijke incentives ten gunste van kleine en middelgrote
ondernemingen, de artikelen 3, § 9, 4, derde lid, 5, § 3, tweede lid, 6, 7, 8, 9, § 1, 16, en 19;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 6 mei 2004 tot uitvoering van het decreet van 11 maart 2004
betreffende de gewestelijke incentives ten gunste van kleine en middelgrote ondernemingen;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 15 december 2014;

Gelet op de instemming van de minister van Begroting, gegeven op 22 januari 2015;

Gelet op het verslag van 15 december 2014 opgesteld overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van 11 april 2014
houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op advies nr. 57.028/2 van de Raad van State, gegeven op 11 februari 2015, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op Verordening (EG) nr. 651/2014 van de Commissie van 17 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun op
grond van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag met de interne markt verenigbaar worden verklaard;

Overwegende dat de Waalse Regering krachtens artikel 3, § 9, van voornoemd decreet van 11 maart 2004 van plan
is gebruik te maken van de machtiging die haar verleend wordt (zie de artikelen 1 en 2 van dit besluit) om het decreet
aan te passen om ervoor te zorgen dat het in overeenstemming is met de Gemeenschapsregels goedgekeurd als
bepalingen van de artikelen 107 tot 109 van het verdrag;

Overwegende dat de Regering krachtens artikel 4, derde lid, van voornoemd decreet van 11 maart 2004 van plan
is gebruik te maken van de machtiging die haar verleend wordt (zie artikel 6 van dit besluit) om, rekening houdend
met de beginselen en de doelstellingen van de duurzame ontwikkeling, op nauwgezette wijze de uitgesloten sectoren
of sectordelen bedoeld in artikel 4 van het decreet van 11 maart 2004 betreffende de gewestelijke incentives ten gunste
van kleine en middelgrote ondernemingen nader te bepalen om de belangen van ondernemingen uit bepaalde
deelsectoren die de regering als van wezenlijk belang beschouwt voor de gewestelijke ontwikkeling, niet te schenden;

Overwegende dat de Regering krachtens artikel 5, § 3, tweede lid, van voornoemd decreet van 11 maart 2004 van
plan is gebruik te maken van de machtiging die haar verleend wordt (zie artikel 7 van dit besluit) om de uitgesloten
investeringen te bepalen rekening houdend met de doelstellingen i.v.m. de gevolgen die de investeringsprogramma’s
op elk van de bestanddelen van de duurzame ontwikkeling hebben;

Overwegende dat de verplichting die de ondernemingen hebben om in een minimumfinanciering van de
programma’s te voorzien, immers in verband met de drie onderdelen van de duurzame ontwikkeling verklaard kan
worden door het streven om de ondernemingen te responsabiliseren in de implementering van hun projecten en door
de algemene beginselen verbonden aan het samenvoegen van overheidssubsidies;

Overwegende dat de verplichting die de ondernemingen hebben om in een gezonde financiële toestand te
verkeren immers in verband met de drie onderdelen van de duurzame ontwikkeling verklaard kan worden doordat de
Regering de doelstellingen nastreeft verbonden aan het hoger beginsel van het doelmatig gebruik van overheidsgeld;

Overwegende dat de Regering bepaalde investeringen die niet beantwoorden aan de doelstellingen van het
evenwichtig in overweging nemen van de onderdelen van de duurzame ontwikkeling uit kan sluiten uit de ter zake
geldende Europese regels, namelijk de verbondenheid aan grondgebieden die als ontwikkelingsgebieden en gebieden
voor het behoud ervan beschouwd worden met het oog op de consolidering en het scheppen van werkgelegenheid;

Overwegende dat het fundamenteel is, na 30 juni 2014, te zorgen voor de continuïteit in de toekenning van
investeringssteun en een wettelijke basis te verlenen aan de steunaanvragen ingediend vanaf 1 juli 2014 om zo de
rechtszekerheid te waarborgen;

Dat bij ontstentenis van zulke wettelijke basis, alle aanvragen ingediend vanaf 1 juli 2014 tot de inwerkingtreding
van de besluiten van de Waalse Regering tot omzetting van de voornoemde Europese verordening opnieuw zouden
moeten worden ingediend;

Dat het aanmoedigende effect, bekrachtigd bij artikel 6 van voornoemde Verordening nr. 651/2014 van de
Commissie van 17 juni 2014, in aanmerking moet worden genomen op de datum van indiening van de steunaanvraag;

Dat als deze aanvragen geen wettelijke basis zouden hebben, het aanmoedigende effect dan in voorkomend geval
niet meer zou kunnen worden verantwoord door de aanvraag indienende ondernemingen zodra ze een aanvraag
zouden moeten indienen na de latere aanneming van het besluit waarbij er een wettelijke basis aan verleend wordt;

Dat een steunaanvraag in geen geval een verworven recht op steun inhoudt;

Dat de nieuwe kaart van de regionale steun 2014-2020 in het verlengde ligt van de kaart 2007-2013, waarbij de
selectie van de in aanmerking komende gemeenten vertrekkende van de heden gedekte gebieden werd verricht en dat
het steunbeleid met een gewestelijk doel één van de krachtlijnen is van het Marshall Plan 2022, zodat de samenhang
tussen die verschillende beleidskeuzes in overweging werd genomen;

Dat een opschorting van de steunregeling met een gewestelijk doel nadelig zou zijn voor de verwezenlijking van
de doelstellingen van dat beleid en dat alle maatregelen ter voorkoming van die opschorting bijgevolg uitgevoerd
moeten worden;

Dat het gelet op het voorgaande van belang is dat de Waalse reglementering met terugwerkend effect van
toepassing is op 1 juli 2014;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 29 januari 2015 tot vaststelling van de ontwikkelingszones met
inachtneming van artikel 107, § 3, punt c, van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie en de
maximumbedragen vastgesteld bij de richtlijnen betreffende de regionale steunmaatregelen voor de periode 2014-2020;
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Op de voordracht van de Minister van Economie;
Na beraadslaging,

Besluit:

HOOFDSTUK I. — Wijzigingen in het decreet van 11 maart 2004
betreffende de gewestelijke incentives ten gunste van kleine en middelgrote ondernemingen

Artikel 1. In artikel 3 van het decreet van 11 maart 2004 betreffende de gewestelijke incentives ten gunste van kleine
en middelgrote ondernemingen, gewijzigd bij de besluiten van 15 april 2005 en 12 december 2008, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1o in § 3, worden de woorden ″bijlage I bij de Verordening (EG) nr. 800/2008 van de Commissie van
6 augustus 2008 waarin bepaalde categorieën steun op grond van de artikelen 87 en 88 van het EG-Verdrag met de
gemeenschappelijke markt verenigbaar worden verklaard (de algemene groepsvrijstellingsverordening), hierna
bijlage I bij de Verordening (EG) nr. 800/2008 genoemd″, vervangen door de woorden ″bijlage I bij de Verordening (EU)
nr. 651/2014 van de Commissie van 17 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun op grond van de artikelen 107
en 108 van het Verdrag met de interne markt verenigbaar worden verklaard, hierna ″bijlage I bij de Verordening (EU)
nr. 651/2014 genoemd″″;

2o in paragraaf 5 worden de woorden ″bijlage I bij de Verordening (EG) nr. 800/2008″ vervangen door de woorden
″bijlage I bij de Verordening (EU) nr. 651/2014″.

Art. 2. In artikel 13, derde lid, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van
12 april 2008, worden de woorden ″bijlage I bij de Verordening (EG) nr. 800/2008″ vervangen door de woorden
″bijlage I bij de Verordening (EU) nr. 651/2014″.

HOOFDSTUK II. — Wijzigingen in het besluit van de Waalse Regering van 6 mei 2004 tot uitvoering van het decreet
van 11 maart 2004 betreffende de gewestelijke incentives ten gunste van kleine en middelgrote ondernemingen

Art. 3. In artikel 1, eerste lid, van het besluit van de Waalse Regering van 6 mei 2004 tot uitvoering van het decreet
van 11 maart 2004 betreffende de gewestelijke incentives ten gunste van kleine en middelgrote ondernemingen,
gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering van 15 april 2005, 27 april 2006, 6 december 2006 en 17 januari 2008,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in punt 4o worden de woorden ″bijlage I bij de Verordening (EG) nr. 800/2008 van de Commissie van
6 augustus 2008 waarin bepaalde categorieën steun op grond van de artikelen 87 en 88 van het EG-Verdrag met de
gemeenschappelijke markt verenigbaar worden verklaard (de algemene groepsvrijstellingsverordening); Publicatieblad
van de EU, L 214/3 van 9 augustus 2008″, vervangen door de woorden ″bijlage I bij de Verordening (EU) nr. 651/2014
van de Commissie van 17 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun op grond van de artikelen 107 en 108 van het
Verdrag met de interne markt verenigbaar worden verklaard, hierna ″bijlage I bij de Verordening (EU) nr. 651/2014
genoemd″″;

b) in punt 5o worden de woorden ″bijlage I bij de Verordening (EG) nr. 800/2008 van 6 augustus 2008″ vervangen
door de woorden ″bijlage I bij de Verordening (EU) nr. 651/2014″;

c) de punten 14o, 15o, 16o en 17o worden vervangen als volgt:
″14o de ″Administratie″: het Operationele directoraat-generaal Economie, Tewerkstelling en Onderzoek van de

Waalse Overheidsdienst;
15o de ″gemachtigd ambtenaar″: één van de ambtenaren bedoeld in artikel 3 van het besluit van de Waalse

Regering van 8 oktober 2009 betreffende de overdrachten van bevoegdheden aan de statutaire personeelsleden van de
Waalse Overheidsdienst waarbij met de afwezigheids- of verhinderingsregels bedoeld in de artikelen 4 en 5 van dat
besluit rekening wordt gehouden;

16o de ″ontwikkelingsgebieden″: de ontwikkelingsgebieden bedoeld in artikel 1 van het besluit van de Waalse
Regering van 29 januari 2015 tot vaststelling van de ontwikkelingszones met inachtneming van artikel 107, § 3, punt
c, van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie en de maximumbedragen vastgesteld bij de richtlijnen
betreffende de regionale steunmaatregelen voor de periode 2014-2020;

17o de ″NACE-BEL-code″: de activiteitennomenclatuur uitgewerkt door het Nationaal Instituut voor de Statistiek
(NACE-BEL 2008) in ééngemaakt Europees verband, opgelegd bij Verordening (EEG) nr. 3037/90 van 9 oktober 1990
van de Raad betreffende de statistieke nomenclatuur van de economische activiteiten in de Europese Gemeenschap,
gewijzigd bij Verordening (EEG) nr. 761/93 van de Commissie van 24 maart 1993, bij Verordening (EG) nr. 29/2002 van
19 december 2001, bij Verordening (EG) nr. 1882/2003 van het Europese Parlement en van de Raad van
29 september 2003 en bij Verordening (EG) nr. 1893/2006 van het Europese Parlement en van de Raad van
20 december 2006;″;

d) punt 23o wordt vervangen als volgt:
″23o het ″begin van de werken″: hetzij het begin van de werken i.v.m. de investering, hetzij de eerste juridisch

bindende verbintenis voor de bestelling van uitrusting of elke andere verbintenis waardoor de investering
onomkeerbaar wordt, al naargelang van de gebeurtenis die eerst plaatsvindt;″;

e) het lid wordt aangevuld met een punt 27o, luidend als volgt:
″ 27o de ″zelfde of soortgelijke activiteit″: elke activiteit die onder dezelfde categorie (Code van vier cijfers) van de

NACE-BEL-code ressorteert.″.
Art. 4. Artikel 1bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 6 december 2006

en gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering van 12 december 2008 en 30 januari 2014, wordt gewijzigd als
volgt:

1o in het eerste lid worden de woorden ″met Verordening (EG) nr. 800/2008 van de Commissie van 6 augustus 2008
waarin bepaalde categorieën steun op grond van de artikelen 87 en 88 van het EG-Verdrag met de gemeenschappelijke
markt verenigbaar worden verklaard (de algemene groepsvrijstellingsverordening); Publicatieblad van de EU, L 214/3
van 9 augustus 2008″, vervangen door de woorden ″met Verordening (EU) nr. 651/2014 van de Commissie van
17 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun op grond van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag met de interne
markt verenigbaar worden verklaard, hierna ″Verordening (EU) nr. 651/2014 genoemd″″;

2o. het tweede lid wordt vervangen als volgt :
″De steun wordt toegekend overeenkomstig het besluit van de Waalse Regering van 29 januari 2015 tot vaststelling

van de ontwikkelingszones met inachtneming van artikel 107, § 3, punt c), van het Verdrag betreffende de werking van
de Europese Unie en de maximumbedragen vastgesteld bij de richtlijnen betreffende de regionale steunmaatregelen
voor de periode 2014-2020.″.
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Art. 5. Artikel 3 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering van 15 april 2006 en
27 april 2006 wordt gewijzigd als volgt:

a) punt 1o wordt vervangen als volgt:
″1o de ″bedrijfszetel″: de inrichtingseenheid zoals bedoeld in artikel 2, 6o, van de wet van 16 januari 2003 tot

oprichting van een Kruispuntbank van Ondernemingen, tot modernisering van het handelsregister, tot oprichting van
erkende ondernemingsloketten en houdende diverse bepalingen;″;

b) punt 5o wordt vervangen als volgt:
″5o de ″publiekrechtelijke rechtspersoon″ : De rechtspersoon die aan de volgende vijf criteria voldoet:
a) door de openbare overheden opgericht of erkend zijn;
b) een openbare dienst als opdracht hebben;
c) geen deel uitmaken van de rechterlijke of wetgevende macht;
d) in zijn werking door de openbare overheden gecontroleerd of bepaald worden;
e) t.o.v. derden bindende besluiten kunnen nemen.″;
a) punt 10o wordt vervangen als volgt:
″10o de ″universitaire instellingen″: de instellingen bedoeld in artikel 10 van het decreet van 7 november 2013 tot

bepaling van het hogeronderwijslandschap en de academische organisatie van de studies en de onderzoekscentra
bedoeld in artikel 10 van het decreet van 3 juli 2008 betreffende de steun voor onderzoek, ontwikkeling en innovatie
in Wallonië.″.

Art. 6. Artikel 4 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:
″Art 4. De onderneming en het investeringsprogramma met betrekking tot de activiteitengebieden die uitgesloten

zijn van het voordeel van de premie krachtens artikel 4 van het decreet zijn nader bepaald ten opzichte van de sectoren
of sectordelen opgenomen in volgende afdelingen, klassen en onderklassen:

1o 01.1 tot en met 01.5 van de NACE-BEL-code, behalve als de investeringen betrekking hebben op
activiteitengebieden betreffende de verwerking en commercialisering van landbouwproducten en die geen toegang
hebben tot de regionale landbouwsteun;

2o 05.100 tot en met 06.200 van de NACE-BEL-code;
3o 07.210 van de NACE-BEL-code;
4o 08.920 van de NACE-BEL-code;
5o 09.100 van de NACE-BEL-code;
6o 09.900 van de NACE-BEL-code voor de steundiensten uitgevoerd voor rekening van derden i.v.m. de winning

van steen- en bruinkool;
7o 19.200 van de NACE-BEL-code voor de vervaardiging van turfbriketten en de vervaardiging van steen- en

bruinkoolbriketten;
8o 20.130 van de NACE-BEL-code voor de verrijking van uranium- en thoriumerts;
9o 24.46 van de NACE-BEL-code;
10o 35 tot en met 36 van de NACE-BEL-code;
11o 38.12 van de NACE-BEL-code voor de inzameling van kernafval;
12o 38.222 van de NACE-BEL-code voor de verwerking, de verwijdering en de opslag van radioactief kernafval

behalve als het gaat om de verwerking en de verwijdering van tijdelijk radioactief afval van de ziekenhuizen dat tijdens
het vervoer zal afnemen;

13o 41.1 en de vastgoedactiviteiten vermeld in Code 42 van de NACE-BEL-code;
14o 45.11 tot en met 45.40, met uitzondering van de onderklassen 45.204 en 45.206 van de NACE-BEL-code en met

uitzondering van de investeringen die deze ondernemingen gebruiken voor productie- en verwerkingsactiviteiten;
15o 46.11 tot en met 46.19 van de NACE-BEL-code;
16o 47 van de NACE-BEL-code;
17o 49.10 tot en met 49.41 van de NACE-BEL-code;
18o 50.10 tot en met 51.22 van de NACE-BEL-code;
19o 52.21 van de NACE-BEL-code voor de uitbating van parkeerplaatsen, wagenparken of fietsenparken;
20o 53.10 van de NACE-BEL-code;
21o 55 tot en met 56.3, met uitzondering van de klassen 55.10 en 56.29 en de onderklasse 55.202 van de

NACE-BEL-code;
22o 59, met uitzondering van de klassen 59.11, 59.12 en de onderklassen 59.202, 59.203 en 59.209 van de

NACE-BEL-code;
23o 60 van de NACE-BEL-code;
24o 63.9 van de NACE-BEL-code;
25o 64 tot en met 68 van de NACE-BEL-code;
26o 69 van de NACE-BEL-code;
27o 71.11 van de NACE-BEL-code;
28o 71.122 van de NACE-BEL-code;
29o 74.202 van de NACE-BEL-code;
30o 75 van de NACE-BEL-code;
31o 77 van de NACE-BEL-code;
32o 79 van de NACE-BEL-code;
33o 81.100 van de NACE-BEL-code;
34o 85 tot en met 88 van de NACE-BEL-code, evenals de activiteiten bestaande uit het verstrekken van

opleidingscursussen;
35o 90 tot en met 93, met uitzondering van de onderklassen 91.041, 91.042 en 93.212 van de NACE-BEL-code,

evenals de uitbatingen van toeristische bezienswaardigheden;
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36o 94 tot en met 98, met uitzondering van onderklasse 96.011 van de NACE-BEL-code;

37o de landbouwbedrijven en de coöperatieve verwerkings- en commercialiseringsvennootschappen die toegang
hebben tot landbouwsteun.

38o de staalsector zoals omschreven in artikel 2, punt 43 van Verordening (EU) 651/2014;

39o de sector van de kunstvezels zoals omschreven in artikel 2, punt 44 van Verordening (EU) 651/2014;

40o de sector van de scheepsbouw.

De Minister kan de inhoud van de uitgesloten afdelingen, klassen en onderklassen nader bepalen, alsook de
begrippen bedoeld in het eerste lid.

De verwijzing naar de NACE-BEL-code maakt het vermoeden uit dat de onderneming of diens investeringspro-
gramma onder dat activiteitengebied ressorteert. De onderneming kan vaststellen dat de NACE-BEL-code die haar
wordt toegeschreven niet aan haar activiteitengebied of aan het door haar in het vooruitzicht gestelde investerings-
programma beantwoordt en dat ze bij de Kruispuntbank Ondernemingen stappen heeft ondernomen om één of
verschillende andere codes te krijgen.″.

Art. 7. Artikel 5, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd en aangevuld bij de besluiten van de Waalse Regering
van 9 februari 2006, 27 april 2006, 6 december 2006 en 12 december 2008 wordt gewijzigd als volgt:

c) de punten 1o, 2o en 3o worden vervangen als volgt:

″1o met een verklaring op erewoord van de verantwoordelijke van de onderneming bewijzen dat de onderneming
de voorwaarde bedoeld in artikel 15 van het decreet naleeft waarbij de onderneming, in voorkomend geval, door de
Administratie verzocht kan worden om de noodzakelijke stukken en bewijzen voor te leggen indien het dossier volgens
de regelgeving als in aanmerking komend wordt erkend;

2o met een verklaring op erewoord van de verantwoordelijke van de onderneming bewijzen dat de onderneming
een minimum van 25 % van de financiering van het investeringsprogramma op zich neemt zonder het voorwerp uit
te maken van een overheidstegemoetkoming waarbij de onderneming, in voorkomend geval, door de Administratie
verzocht kan worden om de noodzakelijke stukken en bewijzen voor te leggen indien het dossier volgens de
regelgeving als in aanmerking komend wordt erkend;

3o geen onderneming in moeilijkheden zijn in de zin van artikel 2, punt 18, van Verordening (EU) 651/2014;″;

b) in punt 4o worden de woorden ″gemeenschappelijke markt″ vervangen door de woorden ″interne markt;″;

c) het lid wordt aangevuld met de punten 5o en 6o, luidend als volgt:

″5o volgens de modaliteiten bedoeld in artikel 11, een premieaanvraag indienen vóór het begin van de werken
i.v.m. het investeringsprogramma;

6o een zelfde of soortgelijke activiteit in de Europese Economische Ruimte niet hebben stopgezet binnen de twee
jaar die voorafgaan aan de premieaanvraag of, op het ogenblik van de indiening van de premieaanvraag, niet de
stopzetting van een dergelijke activiteit in overweging nemen binnen de twee jaar die volgen op de voltooiing van het
investeringsprogramma.″.

Art. 8. Artikel 6 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering van 9 februari 2006,
27 april 2006 en 17 januari 2008 wordt gewijzigd als volgt:

1o de inleidende zin van paragraaf 1 wordt het woord ″in vaste activa″ ingevoegd tussen het woord ″investeringen″
en de woorden ″worden toegelaten″

2o in paragraaf 1, eerste lid, 2o, tweede lid, wordt het cijfer ″1″ vervangen door de letter ″a)″;

3o in paragraaf 2, eerste lid, 2o, tweede lid, wordt het cijfer ″2″ vervangen door de letter ″b)″;

4o in paragraaf 1, eerste lid, wordt een punt 2o/1 ingevoegd, luidend als volgt :

″2o/1 die de boekwaarde van de hergebruikte activa met minstens 200 % overschrijden zoals geboekt tijdens het
boekjaar dat voorafgaat aan het begin van de werken, als het gaat om een diversifiëring van de activiteiten van de
onderneming;″;

5o in paragraaf 1, tweede lid, luidt de zin als volgt : ″De investeringen bedoeld in het eerste lid, 1o, c), dienen tegen
de marktvoorwaarden bij een derde bij de onderneming verworven te worden, uitsluitend in de onderneming
uitgebaat te worden, en in voorkomend geval het voorwerp uit te maken van contractuele waarborgen met een duur
die overeenkomt met de afschrijvingsperiode van betrokken investering″.

6o in paragraaf, eerste lid, 2o, d), worden de woorden ″onder afdeling 45″ vervangen door de woorden ″onder
afdeling 43 en onder de klassen 41.20 tot en met 42.99″;

7o in paragraaf 2, eerste lid, 2o, g), worden de woorden ″in de klassen 60.10 tot en met 63.40″ vervangen door de
woorden ″in de klassen 49.10 tot en met 52.29″;

8o paragraaf 2, eerste lid, 2o, wordt aangevuld met de punten p) en q), luidend als volgt:

″p) de infrastructuren i.v.m. de activiteiten van de vervoersector omschreven in artikel 2, punt 45, van Verordening
nr. 651/2014;

q) de aankoop van grond vóór de premieaanvraag bedoeld in artikel 8, eerste lid, en 2.″.

Art. 9. Artikel 7 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering van 9 februari 2006,
27 april 2006 en 20 februari 2014 wordt gewijzigd als volgt:

1o in paragraaf 5 wordt punt 2o opgeheven;

2o het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 6, luidend als volgt:

″ § 6. Bij de aankoop van een gebouw dat het voorwerp heeft uitgemaakt van een vorige premie, wordt het bedrag
van de premie berekend overeenkomstig de artikelen 8, § 2, 9, § 2 en 10, § 2.″.

Art. 10. Artikel 11 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering van 9 februari 2006,
12 december 2008 en 20 februari 2014, wordt vervangen als volgt:

″Art 11. De onderneming dient een premieaanvraag in bij de Administratie vóór het begin van de werken i.v.m.
het investeringsprogramma.
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De aanvraagpremie waarvan het model door de Administratie wordt bepaald, bevat minstens de volgende
gegevens:

1o de naam en de omvang van de onderneming;
2o een omschrijving van het investeringsprogramma, met inbegrip van zijn begin- en einddatum;
3o de ligging van het investeringsprogramma;
4o de lijst van de kosten van het investeringsprogramma;
5o de soort steun en het bedrag van de openbare financiering die noodzakelijk is om het investeringsprogramma

uit te voeren.
De Administratie bericht ontvangst van de premieaanvraag binnen de vijftien dagen na de ontvangst van de

aanvraag een stelt de datum vast voor het in overweging nemen van het investeringsprogramma dat overeenstemt met
de datum van verzending van de aanvraag.

Binnen een termijn van zes maanden te rekenen van de datum van het bericht van ontvangst bedoeld in het derde
lid dient de onderneming bij de Administratie een dossier in op basis van een modelformulier dat door de
Administratie bepaald wordt.

De Minister of de gemachtigd ambtenaar kan de termijn bedoeld in het vierde lid verlengen op voorafgaandelijk
verzoek van de onderneming en om behoorlijk gerechtvaardigde redenen.

Als de Minister acht dat de administratie de nodige gegevens voor de behandeling van de aanvraag rechtstreeks
kan inwinnen bij authentieke bronnen, wordt de onderneming ervan vrijgesteld ze aan de administratie over te
maken.″.

Art. 11. In artikel 12 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering van 9 februari 2006,
6 december 2007 en 20 februari 2014, worden lid 3 en 4 opgeheven.

Art. 12. In artikel 14, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de woorden ″in het eerste lid″ vervangen door de
woorden ″in het derde lid″.

Art. 13 In artikel 15 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van 6 december 2007, worden de woorden ″in
artikel 11, tweede lid,″ vervangen door de woorden ″in artikel 11, vierde lid″.

Art. 14. In artikel 15ter van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van
12 december 2008, worden de woorden ″gemeenschappelijke markt″ vervangen door de woorden ″interne markt″.

Art. 15. Artikel 17 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering van 9 februari 2006,
27 april 2006, 6 december 2007 en 30 januari 2014, wordt gewijzigd als volgt:

1o in de inleidende zin van paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden ″eerste lid″ vervangen door de woorden
″derde lid″;

2o in de inleidende zin van paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden ″eerste lid″ vervangen door de woorden
″derde lid″;

Art. 16. Artikel 20 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering van 9 februari 2006,
6 december 2007 en 12 december 2008 wordt gewijzigd als volgt:

a) in lid 1 worden de woorden ″Verordening (EG) nr. 1998/2006 van de Commissie van 15 december 2006
betreffende de toepassing van de artikelen 87 en 88 van het EG-verdrag over de de minimis-steun″ vervangen door de
woorden ″Verordening (EU) nr. 1407/2013 van de commissie van 18 december 2013 betreffende de toepassing van de
artikelen 107 en 108 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie op de-minimissteun;″;

b) in het eerste lid, 2o worden de woorden ″in artikel 4, 1o, 8o, 10o tot en met 12o″ vervangen door de woorden ″in
artikel 4, 1o tot en met 4o, 9 tot en met 13o, 22o, 24o, 25o, 29o, 30o, 33o tot en met 35o″;

Art. 17. Artikel 27 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering van 9 februari 2006,
12 december 2008 en 30 januari 2014, wordt gewijzigd als volgt:

a) in de inleidende zin worden de woorden ″Verordening (EG) nr. 1998/2006 van de Commissie van
15 december 2006 betreffende de toepassing van de artikelen 87 en 88 van het EG-verdrag over de de minimis-steun″
vervangen door de woorden ″Verordening (EU) nr. 1407/2013 van de commissie van 18 december 2013 betreffende de
toepassing van de artikelen 107 en 108 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie op
de-minimissteun;″;

b) in het eerste lid, 2o worden de woorden ″in artikel 4, 1o, 8o, 10o tot en met 12o en 15o″ vervangen door de
woorden ″in artikel 4, 1o tot en met 4o, 9o tot en met 13o, 22o, 24o tot en met 30o en 33o tot en met 35o″.

Art. 18. Artikel 34 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering van 6 december 2007
en 12 december 2008 wordt gewijzigd als volgt:

b) in punt 2o worden de woorden ″in artikel 4, 1o, 8o, 10o tot en met 12o en 15o″ vervangen door de woorden ″in
artikel 4, 1o tot en met 4o, 9o tot en met 13o, 22o, 24o tot en met 30o en 33o tot en met 35o″;

b) het lid wordt aangevuld met een punt 5o, luidend als volgt:
″5o die een aanvraag tot premie voor adviesverlening heeft ingediend vóór het begin van de adviesverleningsop-

drachten;″;
c) het eerste lid wordt aangevuld met een lid, luidend als volgt:
″De toelaatbare uitgaven zijn kosten voor externe adviesverlening en deze uitgaven zijn geen normale

werkingsuitgaven van de onderneming.″.
Art. 19. De artikelen 39bis tot 39quinquies van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering

van 19 mei 2011, worden opgeheven.
Art. 20. Artikel 19 is niet van toepassing op de beslissingen genomen vóór 1 januari 2014.
Art. 20. Dit besluit heeft uitwerking op 1 juli 2014, met uitzondering van artikel 17, a), dat uitwerking heeft op

1 januari 2014.
Art. 21. De Minister van Economie is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 26 februari 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitale Technologieën,
J.-C. MARCOURT

17148 MONITEUR BELGE — 17.03.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201263]

5 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant le plan d’adaptation 2015-2018
du réseau de distribution d’électricité de l’Association intercommunale d’étude

et d’exploitation de l’électricité et du gaz (AIEG)

Le Gouvernement wallon,

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 mars 2011 approuvant le règlement technique pour la gestion des
réseaux de distribution d’électricité en Région wallonne et l’accès à ceux-ci, le titre II, les articles 27 et 28;

Vu la concertation entre la CWaPE et le gestionnaire de réseau de l’Association intercommunale d’étude et
d’exploitation de l’électricité et du gaz (AIEG);

Vu l’avis de la CWaPE CD-14i11-CWaPE-1236 du 11 septembre 2014 concernant le plan d’adaptation 2015-2018 du
réseau de distribution d’électricité de l’Association intercommunale d’étude et d’exploitation de l’électricité et du gaz
(AIEG);

Sur proposition du Ministre de l’Energie;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le Gouvernement approuve le plan d’adaptation 2015-2018 du réseau de distribution d’électricité de
l’Association intercommunale d’étude et d’exploitation de l’électricité et du gaz (AIEG).

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. Le Ministre de l’Energie est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 5 mars 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/201263]

5. MÄRZ 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung des Anpassungsplans 2015-2018 des
Stromverteilernetzes der ″Association intercommunale d’étude et d’exploitation de l’électricité et du gaz″
(AIEG) (interkommunale Gesellschaft zur Planung und Bewirtschaftung von Strom und Gas)

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 3. März 2011 zur Genehmigung der technischen Regelung
für den Betrieb der Stromverteilernetze in der Wallonischen Region und den Zugang zu diesen Netzen, Titel II,
Artikel 27 und 28;

Aufgrund der Konzertierung zwischen der CWaPE und dem Netzbetreiber ″Association intercommunale d’étude
et d’exploitation de l’électricité et du gas (AIEG);

Aufgrund des am 11. September 2014 von der CWaPE abgegebenen Gutachtens CD-14i11-CWaPE-1236 bezüglich
des Anpassungsplans 2015-2018 des Stromverteilernetzes der ″Association d’étude et d’exploitation de l’électricité et
du gaz″ (AIEG);

Auf Vorschlag des Ministers für Energie;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Regierung genehmigt den Anpassungsplan 2015-2018 des Stromverteilernetzes der ″Association
intercommunale d’étude et d’exploitation de l’électricité et du gaz″(AIEG).

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Art. 3. Der Minister für Energie wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 5. März 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie
P. FURLAN
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/201263]
5 MAART 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring van het aanpassingsplan 2015-2018 van het

stroomdistributienet van de « Association intercommunale d’étude et d’exploitation de l’électricité et du
gaz (AIEG) »

De Waalse Regering,

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 3 maart 2011 tot goedkeuring van het technisch reglement voor
het beheer van de elektriciteitsdistributienetten in het Waalse Gewest en de toegang daartoe, inzonderheid op titel II,
de artikelen 27 en 28;

Gelet op het overleg tussen de CWaPE en de netbeheerder van de « Association intercommunale d’étude et
d’exploitation de l’électricité et du gaz (AIEG) »;

Gelet op het advies van de CWaPE CD-14i11-CWaPE-1236 van 11 september 2014 betreffende het aanpassingsplan
2015-2018 van het stroomdistributienet van de « Association intercommunale d’étude et d’exploitation de l’électricité
et du gaz (AIEG) »;

Op de voordracht van de Minister van Energie;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het aanpassingsplan 2015-2018 van het stroomdistributienet van de « Association intercommunale
d’étude et d’exploitation de l’électricité et du gaz (AIEG) » wordt door de Regering goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De Minister van Energie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 5 maart 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van de Plaatselijke Besturen, de Stad, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201264]

5 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant le plan d’adaptation 2015-2018
du réseau de distribution d’électricité de l’Association intercommunale d’électricité du Sud Hainaut (AIESH)

Le Gouvernement wallon,

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 mars 2011 approuvant le règlement technique pour la gestion des
réseaux de distribution d’électricité en Région wallonne et l’accès à ceux-ci, le titre II, les articles 27 et 28;

Vu la concertation entre la CWaPE et le gestionnaire de réseau de l’Association intercommunale d’électricité du Sud
Hainaut (AIESH);

Vu l’avis de la CWaPE CD-14i11-CWaPE-1237 du 11 septembre 2014 concernant le plan d’adaptation 2015-2018 du
réseau de distribution d’électricité de l’Association intercommunale d’électricité du Sud Hainaut (AIESH);

Sur proposition du Ministre de l’Energie;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le Gouvernement approuve le plan d’adaptation 2015-2018 du réseau de distribution d’électricité de
l’Association intercommunale d’électricité du Sud Hainaut (AIESH).

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. Le Ministre de l’Energie est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 5 mars 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/201264]

5. MÄRZ 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung des Anpassungsplans 2015-2018 des
Stromverteilernetzes der ″Association intercommunale d’électricité du Sud Hainaut″ (AIESH) (interkommu-
nale Elektrizitätsgesellschaft Süd Hennegau)

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 3. März 2011 zur Genehmigung der technischen Regelung
für den Betrieb der Stromverteilernetze in der Wallonischen Region und den Zugang zu diesen Netzen, Titel II,
Artikel 27 und 28;

Aufgrund der Konzertierung zwischen der CWaPE und dem Netzbetreiber der ″Association intercommunale
d’électricité du Sud Hainaut″ (AIESH);

Aufgrund des am 11. September 2014 von der CWaPE abgegebenen Gutachtens CD-14i11-CWaPE-1237 bezüglich
des Anpassungsplans 2015-2018 des Stromverteilernetzes der ″Association intercommunale d’électricité du Sud
Hainaut″ (AIESH);

Auf Vorschlag des Ministers für Energie;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Regierung genehmigt den Anpassungsplan 2015-2018 des Stromverteilernetzes der ″Association
intercommunale d’électricité du Sud Hainaut″ (AIESH).

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Art. 3 - Der Minister für Energie wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 5. März 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie
P. FURLAN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/201264]

5 MAART 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring van het aanpassingsplan 2015-2018
van het stroomdistributienet van de « Association intercommunale d’électricité du Sud Hainaut (AIESH) »

De Waalse Regering,

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 3 maart 2011 tot goedkeuring van het technisch reglement voor
het beheer van de elektriciteitsdistributienetten in het Waalse Gewest en de toegang daartoe, inzonderheid op titel II,
de artikelen 27 en 28;

Gelet op het overleg tussen de CWaPE en de netbeheerder van de « Association intercommunale d’électricité du
Sud Hainaut (AIESH) »;

Gelet op het advies van de CWaPE CD-14i11-CWaPE-1237 van 11 september 2014 betreffende het aanpassingsplan
2015-2018 van het stroomdistributienet van de « Association intercommunale d’électricité du Sud Hainaut (AIESH) »;

Op de voordracht van de Minister van Energie;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het aanpassingsplan 2015-2018 van het stroomdistributienet van de « Association intercommunale
d’électricité du Sud Hainaut (AIESH) » wordt door de Regering goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De Minister van Energie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 5 maart 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van de Plaatselijke Besturen, de Stad, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201265]

5 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant le plan d’adaptation 2015-2018
du réseau de distribution d’électricité de GASELWEST

Le Gouvernement wallon,

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 mars 2011 approuvant le règlement technique pour la gestion des
réseaux de distribution d’électricité en Région wallonne et l’accès à ceux-ci, le titre II, les articles 27 et 28;

Vu la concertation entre la CWaPE et le gestionnaire de réseau GASELWEST;

Vu l’avis de la CWaPE CD-14i11-CWaPE-1238 du 11 septembre 2014 concernant le plan d’adaptation 2015-2018 du
réseau de distribution d’électricité de GASELWEST;

Sur proposition du Ministre de l’Energie;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le Gouvernement approuve le plan d’adaptation 2015-2018 du réseau de distribution d’électricité de
GASELWEST.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. Le Ministre de l’Energie est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 5 mars 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/201265]

5. MÄRZ 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung des Anpassungsplans 2015-2018
des Stromverteilernetzes von GASELWEST

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 3. März 2011 zur Genehmigung der technischen Regelung
für den Betrieb der Stromverteilernetze in der Wallonischen Region und den Zugang zu diesen Netzen, Titel II,
Artikel 27 und 28;

Aufgrund der Konzertierung zwischen der CWaPE und dem Netzbetreiber GASELWEST;

Aufgrund des am 11. September 2014 von der CWaPE abgegebenen Gutachtens CD-14i11-CWaPE-1238 bezüglich
des Anpassungsplans 2015-2018 des Stromverteilernetzes von GASELWEST;

Auf Vorschlag des Ministers für Energie;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Regierung genehmigt den Anpassungsplan 2015-2018 des Stromverteilernetzes von GASELWEST.

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Art. 3 - Der Minister für Energie wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 5. März 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie
P. FURLAN

17152 MONITEUR BELGE — 17.03.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/201265]
5 MAART 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring van het aanpassingsplan 2015-2018

van het stroomdistributienet van GASELWEST

De Waalse Regering,

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 3 maart 2011 tot goedkeuring van het technisch reglement voor
het beheer van de elektriciteitsdistributienetten in het Waalse Gewest en de toegang daartoe, inzonderheid op titel II,
de artikelen 27 en 28;

Gelet op het overleg tussen de CWaPE en de netbeheerder GASELWEST;
Gelet op het advies van de CWaPE CD-14i11-CWaPE-1238 van 11 september 2014 betreffende het aanpassingsplan

2015-2018 van het stroomdistributienet van GASELWEST;
Op de voordracht van de Minister van Energie;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het aanpassingsplan 2015-2018 van het stroomdistributienet van GASELWEST wordt door de Regering
goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De Minister van Energie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 5 maart 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van de Plaatselijke Besturen, de Stad, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201271]

5 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant le plan d’adaptation 2015-2018
du réseau de distribution d’électricité d’ORES Namur (ex-IDEG)

Le Gouvernement wallon,

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 mars 2011 approuvant le règlement technique pour la gestion des
réseaux de distribution d’électricité en Région wallonne et l’accès à ceux-ci, le titre II, les articles 27 et 28;

Vu la concertation entre la CWaPE et le gestionnaire de réseau d’ORES Namur (ex-IDEG);

Vu l’avis de la CWaPECD-14i11-CWaPE-1239 du 11 septembre 2014 concernant le plan d’adaptation 2015-2018 du
réseau de distribution d’électricité d’ORES Namur (ex-IDEG);

Sur proposition du Ministre de l’Energie;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le Gouvernement approuve le plan d’adaptation 2015-2018 du réseau de distribution d’électricité
d’ORES Namur (ex-IDEG).

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. Le Ministre de l’Energie est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 5 mars 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

17153MONITEUR BELGE — 17.03.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/201271]

5. MÄRZ 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung des Anpassungsplans 2015-2018
des Stromverteilernetzes von ″ORES Namur″ (ehemalige ″IDEG″)

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 3. März 2011 zur Genehmigung der technischen Regelung
für den Betrieb der Stromverteilernetze in der Wallonischen Region und den Zugang zu diesen Netzen, Titel II,
Artikel 27 und 28;

Aufgrund der Konzertierung zwischen der CWaPE und dem Netzbetreiber von ″ORES Namur″ (ehemalige
″IDEG″);

Aufgrund des am 11. September 2014 von der CWaPE abgegebenen Gutachtens CD-14i11-CWaPE-1239 bezüglich
des Anpassungsplans 2015-2018 des Stromverteilernetzes von ″ORES Namur″ (ehemalige ″IDEG″);

Auf Vorschlag des Ministers für Energie;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Regierung genehmigt den Anpassungsplan 2015-2018 des Stromverteilernetzes von ″ORES
Namur″ (ehemalige ″IDEG″).

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Art. 3 - Der Minister für Energie wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 5. März 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie
P. FURLAN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/201271]

5 MAART 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring van het aanpassingsplan 2015-2018
van het stroomdistributienet van ORES Namen (voormalige IDEG)

De Waalse Regering,

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 3 maart 2011 tot goedkeuring van het technisch reglement voor
het beheer van de elektriciteitsdistributienetten in het Waalse Gewest en de toegang daartoe, inzonderheid op titel II,
de artikelen 27 en 28;

Gelet op het overleg tussen de CWaPE en de netbeheerder van ORES Namen (voormalige IDEG);

Gelet op het advies van de CWaPE CWaPECD-14i11-CWaPE-1239 van 11 september 2014 betreffende het
aanpassingsplan 2015-2018 van het stroomdistributienet van ORES Namen (voormalige IDEG);

Op de voordracht van de Minister van Energie;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het aanpassingsplan 2015-2018 van het elektriciteitsdistributienet van ORES Namen (voormalige
IDEG) wordt door de Regering goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De Minister van Energie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 5 maart 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van de Plaatselijke Besturen, de Stad, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201268]

5 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant le plan d’adaptation 2015-2018
du réseau de distribution d’électricité d’ORES Hainaut Électricité (ex-IEH)

Le Gouvernement wallon,

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 mars 2011 approuvant le règlement technique pour la gestion des
réseaux de distribution d’électricité en Région wallonne et l’accès à ceux-ci, le titre II, les articles 27, 28;

Vu la concertation entre la CWaPE et le gestionnaire de réseau d’ORES Hainaut Electricité (ex-IEH);

Vu l’avis de la CWaPE CD-14i11-CWaPE-1240 du 11 septembre 2014 concernant le plan d’adaptation 2015-2018 du
réseau de distribution d’électricité d’ORES Hainaut Electricité (ex-IEH);

Sur proposition du Ministre de l’Energie;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le Gouvernement approuve le plan d’adaptation 2015-2018 du réseau de distribution d’électricité
d’ORES Hainaut Electricité (ex-IEH).

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. Le Ministre de l’Energie est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 5 mars 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/201268]

5. MÄRZ 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung des Anpassungsplans 2015-2018
des Stromverteilernetzes von ″ORES Hainaut Électricité″ (ehemalige ″IEH″)

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 3. März 2011 zur Genehmigung der technischen Regelung
für den Betrieb der Stromverteilernetze in der Wallonischen Region und den Zugang zu diesen Netzen, Titel II,
Artikel 27 und 28;

Aufgrund der Konzertierung zwischen der CWaPE und dem Netzbetreiber von ″ORES Hainaut Électricité″
(ehemalige ″IEH″);

Aufgrund des am 11. September 2014 von der CWaPE abgegebenen Gutachtens CD-14i11-CWaPE-1240 bezüglich
des Anpassungsplans 2015-2018 des Stromverteilernetzes von ″ORES Hainaut Électricité″ (ehemalige ″IEH″);

Auf Vorschlag des Ministers für Energie;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Regierung genehmigt den Anpassungsplan 2015-2018 des Stromverteilernetzes von ″ORES
Hainaut Électricité″ (ehemalige ″IEH″).

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Art. 3 - Der Minister für Energie wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 5. März 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie
P. FURLAN

17155MONITEUR BELGE — 17.03.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/201268]
5 MAART 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring van het aanpassingsplan 2015-2018

van het stroomdistributienet van « ORES Hainaut Électricité » (voormalige IEH)

De Waalse Regering,

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 3 maart 2011 tot goedkeuring van het technisch reglement voor
het beheer van de elektriciteitsdistributienetten in het Waalse Gewest en de toegang daartoe, inzonderheid op titel II,
de artikelen 27 en 28;

Gelet op het overleg tussen de CWaPE en de netbeheerder « ORES Hainaut Électricité » (voormalige IEH );
Gelet op het advies van de CWaPE CD-14i11-CWaPE-1240 van 11 september 2014 betreffende het aanpassingsplan

2015-2018 van het stroomdistributienet van « ORES Hainaut Électricité » (voormalige IEH );
Op de voordracht van de Minister van Energie;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het aanpassingsplan 2015-2018 van het stroomdistributienet van « ORES Hainaut Électricité »
(voormalige IEH) wordt door de Regering goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De Minister van Energie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 5 maart 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van de Plaatselijke Besturen, de Stad, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201267]

5 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant le plan d’adaptation 2015-2018
du réseau de distribution d’électricité d’ORES EST/OST (ex-Interest/OST)

Le Gouvernement wallon,

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 mars 2011 approuvant le règlement technique pour la gestion des
réseaux de distribution d’électricité en Région wallonne et l’accès à ceux-ci, le titre II, les articles 27 et 28;

Vu la concertation entre la CWaPE et le gestionnaire de réseau d’ORES EST/OST (ex-Interest/OST);

Vu l’avis de la CWaPE CD-14i11-CWaPE-1241 du 11 septembre 2014 concernant le plan d’adaptation 2015-2018 du
réseau de distribution d’électricité d’ORES EST/OST (ex-Interest/OST);

Sur proposition du Ministre de l’Energie;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le Gouvernement approuve le plan d’adaptation 2015-2018 du réseau de distribution d’électricité
d’ORES EST/OST (ex-Interest/OST).

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. Le Ministre de l’Energie est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 5 mars 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

17156 MONITEUR BELGE — 17.03.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/201267]

5. MÄRZ 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung des Anpassungsplans 2015-2018
des Stromverteilernetzes von ORES EST/OST (ehemalige Interest/OST)

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 3. März 2011 zur Genehmigung der technischen Regelung
für den Betrieb der Stromverteilernetze in der Wallonischen Region und den Zugang zu diesen Netzen, Titel II,
Artikel 27 und 28;

Aufgrund der Konzertierung zwischen der CWaPE und dem Netzbetreiber von ORES EST/OST (ehemalige
Interest/OST);

Aufgrund des am 11. September 2014 von der CWaPE abgegebenen Gutachtens CD-14i11-CWaPE-1241 bezüglich
des Anpassungsplans 2015-2018 des Stromverteilernetzes von ORES EST/OST (ehemalige Interest/OST);

Auf Vorschlag des Ministers für Energie;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Regierung genehmigt den Anpassungsplan 2015-2018 des Stromverteilernetzes von ORES
EST/OST (ehemalige Interest/OST).

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Art. 3 - Der Minister für Energie wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 5. März 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie
P. FURLAN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/201267]

5 MAART 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring van het aanpassingsplan 2015-2018
van het stroomdistributienet van ORES EST/OST (voormalige Interest/OST)

De Waalse Regering,

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 3 maart 2011 tot goedkeuring van het technisch reglement voor
het beheer van de elektriciteitsdistributienetten in het Waalse Gewest en de toegang daartoe, inzonderheid op titel II,
de artikelen 27 en 28;

Gelet op het overleg tussen de CAaPE en de netbeheerder van ORES EST/OST (voormalige Interest/OST);

Gelet op het advies van de CWaPE CD-14i11-CWaPE-1241 van 11 september 2014 betreffende het aanpassings-
plan 2015-2018 van het stroomdistributienet van ORES EST/OST (voormalige Interest/OST);

Op de voordracht van de Minister van Energie;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het aanpassingsplan 2015-2018 van het elektriciteitsdistributienet van ORES EST/OST (voormalige
Interest/OST) wordt door de Regering goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De Minister van Energie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 5 maart 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van de Plaatselijke Besturen, de Stad, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201269]

5 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant le plan d’adaptation 2015-2018
du réseau de distribution d’électricité d’ORES Luxembourg (ex-Interlux)

Le Gouvernement wallon,

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 mars 2011 approuvant le règlement technique pour la gestion des
réseaux de distribution d’électricité en Région wallonne et l’accès à ceux-ci, le titre II, les articles 27 et 28;

Vu la concertation entre la CWaPE et le gestionnaire de réseau d’ORES Luxembourg (ex-Interlux);

Vu l’avis de la CWaPE CD-14i11-CWaPE-1242 du 11 septembre 2014 concernant le plan d’adaptation 2015-2018 du
réseau de distribution d’électricité d’ORES Luxembourg (ex-Interlux );

Sur proposition du Ministre de l’Energie;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le Gouvernement approuve le plan d’adaptation 2015-2018 du réseau de distribution d’électricité
d’ORES Luxembourg (ex-Interlux).

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. Le Ministre de l’Energie est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 5 mars 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/201269]

5. MÄRZ 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung des Anpassungsplans 2015-2018
des Stromverteilernetzes von ″ORES Luxembourg″ (ehemalige ″Interlux″)

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 3. März 2011 zur Genehmigung der technischen Regelung
für den Betrieb der Stromverteilernetze in der Wallonischen Region und den Zugang zu diesen Netzen, Titel II,
Artikel 27 und 28;

Aufgrund der Konzertierung zwischen der CWaPE und dem Netzbetreiber von ″ORES Luxembourg″ (ehemalige
″Interlux″);

Aufgrund des am 11. September 2014 von der CWaPE abgegebenen Gutachtens CD-14i11-CWaPE-1242 bezüglich
des Anpassungsplans 2015-2018 des Stromverteilernetzes von ″ORES Luxembourg″ (ehemalige ″Interlux″);

Auf Vorschlag des Ministers für Energie;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Regierung genehmigt den Anpassungsplan 2015-2018 des Stromverteilernetzes von ″ORES
Luxembourg″ (ehemalige ″Interlux″).

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Art. 3 - Der Minister für Energie wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 5. März 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie
P. FURLAN

17158 MONITEUR BELGE — 17.03.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/201269]
5 MAART 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring van het aanpassingsplan 2015-2018

van het stroomdistributienet van ORES Luxemburg (voormalige Interlux)

De Waalse Regering,

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 3 maart 2011 tot goedkeuring van het technisch reglement voor
het beheer van de elektriciteitsdistributienetten in het Waalse Gewest en de toegang daartoe, inzonderheid op titel II,
de artikelen 27 en 28;

Gelet op het overleg tussen de CWaPE en de netbeheerder ORES Luxemburg (voormalige Interlux);
Gelet op het advies van de CWaPE CD-14i11-CWaPE-1242 van 11 september 2014 betreffende het aanpassingsplan

2015-2018 van het stroomdistributienet van ORES Luxemburg (voormalige Intlux);
Op de voordracht van de Minister van Energie;
Na beraadslaging,

Beschließt:

Artikel 1. Het aanpassingsplan 2015-2018 van het stroomdistributienet van ORES-Luxemburg (voormalige
Interlux) wordt door de Regering goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De Minister van Energie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 5 maart 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van de Plaatselijke Besturen, de Stad, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201273]

5 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant le plan d’adaptation 2015-2018
du réseau de distribution d’électricité d’ORES Verviers (ex-Intermosane 2)

Le Gouvernement wallon,

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 mars 2011 approuvant le règlement technique pour la gestion des
réseaux de distribution d’électricité en Région wallonne et l’accès à ceux-ci, le titre II, les articles 27 et 28;

Vu la concertation entre la CWaPE et le gestionnaire de réseau d’ORES Verviers (ex-Intermosane 2);

Vu l’avis de la CWaPE CD-14i11-CWaPE-1243 du 11 septembre 2014 concernant le plan d’adaptation 2015-2018 du
réseau de distribution d’électricité d’ORES Verviers (ex-Intermosane 2);

Sur proposition du Ministre de l’Energie;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le Gouvernement approuve le plan d’adaptation 2015-2018 du réseau de distribution d’électricité
d’ORES Verviers (ex-Intermosane 2).

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. Le Ministre de l’Energie est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 5 mars 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

17159MONITEUR BELGE — 17.03.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/201273]

5. MÄRZ 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung des Anpassungsplans 2015-2018
des Stromverteilernetzes von ″ORES Verviers″ (ehemalige ″Intermosane 2″)

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 3. März 2011 zur Genehmigung der technischen Regelung
für den Betrieb der Stromverteilernetze in der Wallonischen Region und den Zugang zu diesen Netzen, Titel II,
Artikel 27 und 28;

Aufgrund der Konzertierung zwischen der CWaPE und dem Netzbetreiber von ″ORES Verviers″ (ehemalige
″Intermosane 2″);

Aufgrund des am 11. September 2014 von der CWaPE abgegebenen Gutachtens CD-14i11-CWaPE-1243 bezüglich
des Anpassungsplans 2015-2018 des Stromverteilernetzes von ″ORES Verviers″ (ehemalige ″Intermosane 2″);

Auf Vorschlag des Ministers für Energie;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Regierung genehmigt den Anpassungsplan 2015-2018 des Stromverteilernetzes von ″ORES
Verviers″ (ehemalige ″Intermosane 2″).

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Art. 3 - Der Minister für Energie wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 5. März 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie
P. FURLAN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/201273]

5 MAART 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring van het aanpassingsplan 2015-2018
van het stroomdistributienet van ORES Verviers (voormalige Intermosane 2)

De Waalse Regering,

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 3 maart 2011 tot goedkeuring van het technisch reglement voor
het beheer van de elektriciteitsdistributienetten in het Waalse Gewest en de toegang daartoe, inzonderheid op titel II,
de artikelen 27 en 28;

Gelet op het overleg tussen de CWaPE en de netbeheerder van ORES Verviers (voormalige Intermosane 2);

Gelet op het advies van de CWaPE CD-14i11-CWaPE-1243 van 11 september 2014 betreffende het aanpassingsplan
2015-2018 van het stroomdistributienet van ORES Verviers (voormalige Intermosane 2);

Op de voordracht van de Minister van Energie;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het aanpassingsplan 2015-2018 van het elektriciteitsdistributienet van ORES Verviers (voormalige
Intermosane 2) wordt door de Regering goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De Minister van Energie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 5 maart 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van de Plaatselijke Besturen, de Stad, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN

17160 MONITEUR BELGE — 17.03.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201266]

5 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant le plan d’adaptation 2015-2018
du réseau de distribution d’électricité d’ORES Brabant wallon (ex-SEDILEC)

Le Gouvernement wallon,

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 mars 2011 approuvant le règlement technique pour la gestion des
réseaux de distribution d’électricité en Région wallonne et l’accès à ceux-ci, le titre II, les articles 27 et 28;

Vu la concertation entre la CWaPE et le gestionnaire de réseau d’ORES Brabant wallon (ex-SEDILEC);

Vu l’avis de la CWaPE CD-14i11-CWaPE-1244 du 11 septembre 2014 concernant le plan d’adaptation 2015-2018 du
réseau de distribution d’électricité de d’ORES Brabant wallon (ex-SEDILEC);

Sur proposition du Ministre de l’Energie;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le Gouvernement approuve le plan d’adaptation 2015-2018 du réseau de distribution d’électricité de
d’ORES Brabant wallon (ex-SEDILEC).

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. Le Ministre de l’Energie est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 5 mars 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/201266]

5. MÄRZ 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung des Anpassungsplans 2015-2018
des Stromverteilernetzes von ″ORES Brabant wallon″ (ehemalige ″SEDILEC″)

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 3. März 2011 zur Genehmigung der technischen Regelung
für den Betrieb der Stromverteilernetze in der Wallonischen Region und den Zugang zu diesen Netzen, Titel II,
Artikel 27 und 28;

Aufgrund der Konzertierung zwischen der CWaPE und dem Netzbetreiber ″ORES Brabant wallon″ (ehemalige
″SEDILEC″);

Aufgrund des am 11. September 2014 von der CWaPE abgegebenen Gutachtens CD-14i11-CWaPE-1244 bezüglich
des Anpassungsplans 2015-2018 des Stromverteilernetzes von ″ORES Brabant wallon″ (ehemalige ″SEDILEC″);

Auf Vorschlag des Ministers für Energie;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Wallonische Regierung genehmigt den Anpassungsplan 2015-2018 des Stromverteilernetzes
von″ORES Wallonisch Brabant″ (ehemalige ″SEDILEC″).

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Art. 3 - Der Minister für Energie wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 5. März 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie
P. FURLAN

17161MONITEUR BELGE — 17.03.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/201266]
5 MAART 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring van het aanpassingsplan 2015-2018

van het stroomdistributienet van ORES Waals-Brabant (voormalige SEDILEC)

De Waalse Regering,

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 3 maart 2011 tot goedkeuring van het technisch reglement voor
het beheer van de elektriciteitsdistributienetten in het Waalse Gewest en de toegang daartoe, inzonderheid op titel II,
de artikelen 27 en 28;

Gelet op het overleg tussen de CWaPE en de netbeheerder van ORES Waals Brabant (voormalige SEDILEC);

Gelet op het advies van de CWaPE CD-14i11-CWaPE-1244 van 11 september 2014 betreffende het aanpassings-
plan 2015-2018 van het stroomdistributienet van ORES Waals-Brabant (voormalige SEDILEC);

Op de voordracht van de Minister van Energie;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het aanpassingsplan 2015-2018 van het stroomdistributienet van ORES Waals Brabant (voormalige
SEDILEC) wordt door de Regering goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De Minister van Energie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 5 maart 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van de Plaatselijke Besturen, de Stad, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201270]

5 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant le plan d’adaptation 2015-2018
du réseau de distribution d’électricité d’ORES Mouscron (ex-SIMOGEL)

Le Gouvernement wallon,

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 mars 2011 approuvant le règlement technique pour la gestion des
réseaux de distribution d’électricité en Région wallonne et l’accès à ceux-ci, le titre II, les articles 27 et 28;

Vu la concertation entre la CWaPE et le gestionnaire de réseau d’ORES Mouscron (ex-SIMOGEL);

Vu l’avis de la CWaPE CD-14i11-CWaPE-1245 du 11 septembre 2014 concernant le plan d’adaptation 2015-2018 du
réseau de distribution d’électricité d’ORES Mouscron (ex-SIMOGEL);

Sur proposition du Ministre de l’Energie;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le Gouvernement approuve le plan d’adaptation 2015-2018 du réseau de distribution d’électricité
d’ORES Mouscron (ex-SIMOGEL).

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. Le Ministre de l’Energie est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 5 mars 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

17162 MONITEUR BELGE — 17.03.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/201270]

5. MÄRZ 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung des Anpassungsplans 2015-2018
des Stromverteilernetzes von ″ORES Mouscron″ (ehemalige ″SIMOGEL″)

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 3. März 2011 zur Genehmigung der technischen Regelung
für den Betrieb der Stromverteilernetze in der Wallonischen Region und den Zugang zu diesen Netzen, Titel II,
Artikel 27 und 28;

Aufgrund der Konzertierung zwischen der CWaPE und dem Netzbetreiber von ″ORES Mouscron″ (ehemalige
″SIMOGEL″);

Aufgrund des am 11. September 2014 von der CWaPE abgegebenen Gutachtens CD-14i11-CWaPE-1245 bezüglich
des Anpassungsplans 2015-2018 des Stromverteilernetzes von ″ORES Mouscron″ (ehemalige ″SIMOGEL″);

Auf Vorschlag des Ministers für Energie;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Wallonische Regierung genehmigt den Anpassungsplan 2015-2018 des Stromverteilernetzes von
″ORES Mouscron″ (ehemalige ″SIMOGEL″).

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Art. 3 - Der Minister für Energie wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 5. März 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie
P. FURLAN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/201270]

5 MAART 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring van het aanpassingsplan 2015-2018
van het stroomdistributienet van ORES Moeskroen (voormalige SIMOGEL)

De Waalse Regering,

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 3 maart 2011 tot goedkeuring van het technisch reglement voor
het beheer van de elektriciteitsdistributienetten in het Waalse Gewest en de toegang daartoe, inzonderheid op titel II,
de artikelen 27 en 28;

Gelet op het overleg tussen de CWaPE en de netbeheerder van ORES Moeskroen (voormalige SIMOGEL);

Gelet op het advies van de CWaPE CD-14i11-CWaPE-1245 van 11 september 2014 betreffende het aanpassingsplan
2015-2018 van het stroomdistributienet van ORES Moeskroen (voormalige SIMOGEL);

Op de voordracht van de Minister van Energie;

Na beraadslaging,

Artikel 1. Het aanpassingsplan 2015-2018 van het stroomdistributienet van ORES Moeskroen (voormalige
SIMOGEL) wordt door de Regering goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De Minister van Energie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 5 maart 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van de Plaatselijke Besturen, de Stad, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN

17163MONITEUR BELGE — 17.03.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201274]

5 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant le plan d’adaptation 2015-2018
du réseau de distribution d’électricité de la Provinciale brabançonne d’énergie (PBE) (INFRAX)

Le Gouvernement wallon,

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 mars 2011 approuvant le règlement technique pour la gestion des
réseaux de distribution d’électricité en Région wallonne et l’accès à ceux-ci, le titre II, les articles 27 et 28;

Vu la concertation entre la CWaPE et le gestionnaire de réseau de la Provinciale brabançonne d’énergie (PBE)
(INFRAX);

Vu l’avis de la CWaPE CD-14i11-CWaPE-1246 du 11 septembre 2014 concernant le plan d’adaptation 2015-2018 du
réseau de distribution d’électricité de la provinciale brabançonne d’énergie (PBE) (INFRAX);

Sur proposition du Ministre de l’Energie;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le Gouvernement approuve le plan d’adaptation 2015-2018 du réseau de distribution d’électricité de
la Provinciale brabançonne d’énergie (PBE) (INFRAX).

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. Le Ministre de l’Energie est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 5 mars 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/201274]

5. MÄRZ 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung des Anpassungsplans 2015-2018
des Stromverteilernetzes der ″Provinciale brabançonne d’énergie″ (″PBE″) (″INFRAX″)

Die Wallonische Regierung

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 3. März 2011 zur Genehmigung der technischen Regelung
für den Betrieb der Stromverteilernetze in der Wallonischen Region und den Zugang zu diesen Netzen, Titel II, Artikel
27 und 28;

Aufgrund der Konzertierung zwischen der CWaPE und dem Netzbetreiber der ″Provinciale brabançonne
d’énergie″ (″PBE″) (″INFRAX″);

Aufgrund des am 11. September 2014 von der CWaPE abgegebenen Gutachtens CD-14i11-CWaPE-1246 bezüglich
des Anpassungsplans 2015-2018 des Stromverteilernetzes der ″Provinciale brabançonne d’énergie″ (″PBE″) (″INFRAX″);

Auf Vorschlag des Ministers für Energie;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Regierung genehmigt den Anpassungsplan 2015-2018 des Stromverteilernetzes der ″Provinciale
brabançonne d’énergie″ (″PBE″) (″INFRAX″).

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Art. 3. Der Minister für Energie wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 5. März 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie
P. FURLAN

17164 MONITEUR BELGE — 17.03.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/201274]
5 MAART 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring van het aanpassingsplan 2015-2018

van het stroomdistributienet van de « Provinciale brabançonne d’énergie (PBE) (INFRAX) »

De Waalse Regering,

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 3 maart 2011 tot goedkeuring van het technisch reglement voor
het beheer van de elektriciteitsdistributienetten in het Waalse Gewest en de toegang daartoe, inzonderheid op titel II,
de artikelen 27 en 28;

Gelet op het overleg tussen de CWaPE en de netbeheerder van de « Provinciale brabançonne d’énergie (PBE)
(INFRAX) »;

Gelet op het advies van de CWaPE CD-14i11-CWaPE-1246 van 11 september 2014 betreffende het aanpassingsplan
2015-2018 van het stroomdistributienet van de « Provinciale brabançonne d’énergie (PBE) (INFRAX) »;

Op de voordracht van de Minister van Energie;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het aanpassingsplan 2015-2018 van het stroomdistributienet van de « Provinciale brabançonne
d’énergie (PBE) (INFRAX) » is door de Regering goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De Minister van Energie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 5 maart 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van de Plaatselijke Besturen, de Stad, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201277]

5 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant le plan d’adaptation 2015-2018
du réseau de distribution d’électricité de la Régie de l’électricité de Wavre

Le Gouvernement wallon,

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 mars 2011 approuvant le règlement technique pour la gestion des
réseaux de distribution d’électricité en Région wallonne et l’accès à ceux-ci, le titre II, les articles 27 et 28;

Vu la concertation entre la CWaPE et le gestionnaire de réseau de la Régie de l’électricité de Wavre;

Vu l’avis de la CWaPE CD-14i11-CWaPE-1247 du 11 septembre 2014 concernant le plan d’adaptation 2015-2018 du
réseau de distribution d’électricité de la Régie de l’électricité de Wavre;

Sur proposition du Ministre de l’Energie;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le Gouvernement approuve le plan d’adaptation 2015-2018 du réseau de distribution d’électricité de
la Régie de l’électricité de Wavre.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. Le Ministre de l’Energie est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 5 mars 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

17165MONITEUR BELGE — 17.03.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/201277]

5. MÄRZ 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung des Anpassungsplans 2015-2018
des Stromverteilernetzes der ″Régie de l’électricité de Wavre″ (Elektrizitätsregie von Wavre)

Die Wallonische Regierung

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 3. März 2011 zur Genehmigung der technischen Regelung
für den Betrieb der Stromverteilernetze in der Wallonischen Region und den Zugang zu diesen Netzen, Titel II,
Artikel 27 und 28;

Aufgrund der Konzertierung zwischen der CWaPE und dem Netzbetreiber der ″Régie de l’électricité de Wavre″;

Aufgrund des am 11.September 2014 von der CWaPE abgegebenen Gutachtens CD-14i11-CWaPE-1247 bezüglich
des Anpassungsplans 2015-2018 des Stromverteilernetzes der ″Régie de l’électricité de Wavre″;

Auf Vorschlag des Ministers für Energie;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Wallonische Regierung genehmigt den Anpassungsplan 2015-2018 des Stromverteilernetzes der
″Régie de l’électricité de Wavre″.

Art. 2. Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Art. 3 - Der Minister für Energie wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 5. März 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie
P. FURLAN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/201277]

5 MAART 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring van het aanpassingsplan 2015-2018
van het stroomdistributienet van de Regie van Waver

De Waalse Regering,

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 3 maart 2011 tot goedkeuring van het technisch reglement voor
het beheer van de elektriciteitsdistributienetten in het Waalse Gewest en de toegang daartoe, inzonderheid op titel II,
de artikelen 27 en 28;

Gelet op het overleg tussen de CWaPE en de netbeheerder van de Regie van Waver;

Gelet op het advies van de CWaPE CD-14i11-CWaPE-1241 van 11 september 2014 betreffende het aanpassingsplan
2015-2018 van het stroomdistributienet van de Regie van Waver;

Op de voordracht van de Minister van Energie;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het aanpassingsplan 2015-2018 van het stroomdistributienet van de Regie van Waver wordt door de
Regering goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De Minister van Energie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 5 maart 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van de Plaatselijke Besturen, de Stad, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN

17166 MONITEUR BELGE — 17.03.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201281]

5 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant le plan d’adaptation 2015-2018
du réseau de distribution d’électricité de TECTEO-RESA (sauf Liège-centre)

Le Gouvernement wallon,

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 mars 2011 approuvant le règlement technique pour la gestion des
réseaux de distribution d’électricité en Région wallonne et l’accès à ceux-ci, le titre II, les articles 27 et 28;

Vu la concertation entre la CWaPE et le gestionnaire de réseau TECTEO-RESA (sauf Liège-centre);

Vu l’avis de la CWaPE CD-14i11-CWaPE-1248 du 11 septembre 2014 concernant le plan d’adaptation 2015-2018 du
réseau de distribution d’électricité de TECTEO-RESA (sauf Liège-centre);

Sur proposition du Ministre de l’Energie;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le Gouvernement approuve le plan d’adaptation 2015-2018 du réseau de distribution d’électricité de
TECTEO-RESA (sauf Liège-centre).

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. Le Ministre de l’Energie est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 5 mars 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/201281]

5. MÄRZ 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung des Anpassungsplans 2015-2018
des Stromverteilernetzes von ″TECTEO-RESA″ (außer Lüttich Zentrum)

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 3. März 2011 zur Genehmigung der technischen Regelung
für den Betrieb der Stromverteilernetze in der Wallonischen Region und den Zugang zu diesen Netzen, Titel II,
Artikel 27 und 28;

Aufgrund der Konzertierung zwischen der CWaPE und dem Netzbetreiber ″TECTEO-RESA″ (außer Lüttich
Zentrum);

Aufgrund des am 11. September 2014 von der CWaPE abgegebenen Gutachtens CD-14i11-CWaPE-1248 in Bezug
auf den Anpassungsplan 2015-2018 des Stromverteilernetzes von ″TECTEO-RESA″ (außer Lüttich Zentrum);

Auf Vorschlag des Ministers für Energie;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Regierung genehmigt den Anpassungsplan 2015-2018 des Stromverteilernetzes von ″TECTEO-
RESA″ (außer Lüttich Zentrum).

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Art. 3 - Der Minister für Energie wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 5. März 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie
P. FURLAN
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/201281]
5 MAART 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring van het aanpassingsplan 2015-2018

van het stroomdistributienet van TECTEO-RESA (Luik Centrum uitgezonderd)

De Waalse Regering,

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 3 maart 2011 tot goedkeuring van het technisch reglement voor
het beheer van de elektriciteitsdistributienetten in het Waalse Gewest en de toegang daartoe, inzonderheid op titel II,
de artikelen 27 en 28;

Gelet op het overleg tussen de CWaPE en de netbeheerder TECTEO-RESA (Luik Centrum uitgezonderd);
Gelet op het advies van de CWaPE CD-14i11-CWaPE-1248 van 11 september 2014 betreffende het aanpassingsplan

2015-2018 van het stroomdistributienet van TECTEO-RESA (Luik centrum uitgezonderd);
Op de voordracht van de Minister van Energie;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het aanpassingsplan 2015-2018 van het stroomdistributienet van TECTEO-RESA (Luik centrum
uitgezonderd) wordt door de Regering goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De Minister van Energie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 5 maart 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van de Plaatselijke Besturen, de Stad, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201279]

5 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon approuvant le plan d’adaptation 2015-2018
du réseau de distribution d’électricité de TECTEO-RESA pour Liège Centre (ex-Intermosane)

Le Gouvernement wallon,

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 mars 2011 approuvant le règlement technique pour la gestion des
réseaux de distribution d’électricité en Région wallonne et l’accès à ceux-ci, le titre II, les articles 27 et 28;

Vu la concertation entre la CWaPE et le gestionnaire de réseau TECTEO-RESA pour Liège Centre (ex-Intermosane);

Vu l’avis de la CWaPE CD-14i11-CWaPE-1249 du 11 septembre 2014 concernant le plan d’adaptation 2015-2018 du
réseau de distribution d’électricité de TECTEO-RESA pour Liège Centre (ex-Intermosane);

Sur proposition du Ministre de l’Energie;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le Gouvernement approuve le plan d’adaptation 2015-2018 du réseau de distribution d’électricité de
TECTEO-RESA pour Liège Centre (ex-Intermosane).

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. Le Ministre de l’Energie est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 5 mars 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/201279]

5. MÄRZ 2015 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Genehmigung des Anpassungsplans 2015-2018
des Stromverteilernetzes von ″TECTEO-RESA″ (ehemalige ″Intermosane″) für Lüttich Zentrum

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 3. März 2011 zur Genehmigung der technischen Regelung
für den Betrieb der Stromverteilernetze in der Wallonischen Region und den Zugang zu diesen Netzen, Titel II,
Artikel 27 und 28;

Aufgrund der Konzertierung zwischen der CWaPE und dem Netzbetreiber ″TECTEO-RESA″ (ehemalige
″Intermosane″) für Lüttich Zentrum;

Aufgrund des am 11. September 2014 von der CWaPE abgegebenen Gutachtens CD-14i11-CWaPE-1249 in Bezug
auf den Anpassungsplan 2015-2018 des Stromverteilernetzes von ″TECTEO-RESA″ (ehemalige ″Intermosane″) für
Lüttich Zentrum;

Auf Vorschlag des Ministers für Energie;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Regierung genehmigt den Anpassungsplan 2015-2018 des Stromverteilernetzes von ″TECTEO-
RESA (ehemalige ″Intermosane″) für Lüttich Zentrum.

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Art. 3 - Der Minister für Energie wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 5. März 2015

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie
P. FURLAN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/201279]

5 MAART 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot goedkeuring van het aanpassingsplan 2015-2018
van het stroomdistributienet van TECTEO-RESA voor Luik Centrum (voormalige Intermosane)

De Waalse Regering,

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 3 maart 2011 tot goedkeuring van het technisch reglement voor
het beheer van de elektriciteitsdistributienetten in het Waalse Gewest en de toegang daartoe, inzonderheid op titel II,
de artikelen 27 en 28;

Gelet op het overleg tussen de CWaPE en de netbeheerder TECTEO-RESA voor Luik Centrum (voormalige
Intermosane);

Gelet op het advies van de CWaPE CD-14i11-CWaPE-1249 van 11 september 2014 betreffende het aanpassingsplan
2015-2018 van het stroomdistributienet van TECTEO-RESA voor Luik Centrum (voormalige Intermosane);

Op de voordracht van de Minister van Energie;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het aanpassingsplan 2015-2018 van het stroomdistributienet van TECTEO-RESA voor Luik Centrum
(voormalige Intermosane) wordt door de Regering goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De Minister van Energie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 5 maart 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van de Plaatselijke Besturen, de Stad, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST KANSELARIJ VAN DE EERSTE
MINISTER, FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE EN FEDERAAL
PLANBUREAU

[C − 2015/21016]
Personeel. — Hernieuwing van mandaten

Bij koninklijk besluit van 26 november 2014 wordt het mandaat van
lid van het Federaal Planbureau van de heer Igor LEBRUN, adviseur bij
het Plan, dat ten einde loopt op 30 november 2014 ‘s avonds, hernieuwd
voor een duur van negen jaar met ingang van 1 december 2014.

Bij koninklijk besluit van 26 november 2014 wordt het mandaat van
lid van het Federaal Planbureau van Mevr. Caroline HAMBŸE,
opdrachthouder, dat ten einde loopt op 30 november 2014 ’s avonds,
hernieuwd voor een duur van negen jaar met ingang van 1 decem-
ber 2014.

Bij koninklijk besluit van 26 november 2014 wordt het mandaat van
lid van het Federaal Planbureau van de heer Luc AVONDS, opdracht-
houder, dat ten einde loopt op 30 november 2014 ’s avonds, hernieuwd
voor een duur van negen jaar met ingang van 1 december 2014.

Bij koninklijk besluit van 26 november 2014 wordt het mandaat van
lid van het Federaal Planbureau van de heer Patrick VAN BRUSSELEN,
opdrachthouder, dat ten einde loopt op 30 november 2014 ’s avonds,
hernieuwd voor een duur van negen jaar met ingang van 1 decem-
ber 2014.

Bij koninklijk besluit van 26 november 2014 wordt het mandaat van
lid van het Federaal Planbureau van de heer Filip VANHOREBEEK,
opdrachthouder, dat ten einde loopt op 30 november 2014 ’s avonds,
hernieuwd voor een duur van negen jaar met ingang van 1 decem-
ber 2014.

Bij koninklijk besluit van 26 november 2014 wordt het mandaat van
lid van het Federaal Planbureau van de heer Christophe JOYEUX,
attaché, dat ten einde loopt op 30 november 2014 ’s avonds, hernieuwd
voor een duur van negen jaar met ingang van 1 december 2014.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST KANSELARIJ VAN DE EERSTE
MINISTER, FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE EN FEDERAAL
PLANBUREAU

[C − 2015/21017]
Personeel. — Bevorderingen

Bij koninklijk besluit van 10 februari 2015 wordt Mevr. Caroline
HAMBŸE, geboren op 30 november 1967, opdrachthouder (lid) bij het
Federaal Planbureau, bevorderd tot de graad van eerste opdrachthou-
der met ingang van 1 december 2014.

Bij koninklijk besluit van 10 februari 2015 wordt de heer Luc
AVONDS, geboren op 9 maart 1963, opdrachthouder (lid) bij het
Federaal Planbureau, bevorderd tot de graad van eerste opdrachthou-
der met ingang van 1 december 2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL CHANCELLERIE DU PREMIER MINIS-
TRE, SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE, P.M.E., CLASSES
MOYENNES ET ENERGIE ET BUREAU FEDERAL DU PLAN

[C − 2015/21016]
Personnel. — Renouvellements de mandats

Par arrêté royal du 26 novembre 2014 le mandat de membre du
Bureau fédéral du Plan de M. Igor LEBRUN, conseiller au Plan, qui
prend fin le 30 novembre 2014 au soir, est prorogé pour une durée de
neuf ans à partir du 1er décembre 2014.

Par arrêté royal du 26 novembre 2014 le mandat de membre du
Bureau fédéral du Plan de Mme Caroline HAMBŸE, chargé de mission,
qui prend fin le 30 novembre 2014 au soir, est prorogé pour une durée
de neuf ans à partir du 1er décembre 2014.

Par arrêté royal du 26 novembre 2014 le mandat de membre du
Bureau fédéral du Plan de M. Luc AVONDS, chargé de mission, qui
prend fin le 30 novembre 2014 au soir, est prorogé pour une durée de
neuf ans à partir du 1er décembre 2014.

Par arrêté royal du 26 novembre 2014 le mandat de membre du
Bureau fédéral du Plan de M. Patrick VAN BRUSSELEN, chargé de
mission, qui prend fin le 30 novembre 2014 au soir, est prorogé pour
une durée de neuf ans à partir du 1er décembre 2014.

Par arrêté royal du 26 novembre 2014 le mandat de membre du
Bureau fédéral du Plan de M. Filip VANHOREBEEK, chargé de
mission, qui prend fin le 30 novembre 2014 au soir, est prorogé pour
une durée de neuf ans à partir du 1er décembre 2014.

Par arrêté royal du 26 novembre 2014 le mandat de membre du
Bureau fédéral du Plan de M. Christophe JOYEUX, attaché, qui prend
fin le 30 novembre 2014 au soir, est prorogé pour une durée de neuf ans
à partir du 1er décembre 2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL CHANCELLERIE DU PREMIER MINIS-
TRE, SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE, P.M.E., CLASSES
MOYENNES ET ENERGIE ET BUREAU FEDERAL DU PLAN

[C − 2015/21017]
Personnel. — Promotions

Par arrêté royal du 10 février 2015, Mme Caroline HAMBŸE, née le
30 novembre 1967, chargé de mission (membre) au Bureau fédéral du
Plan, est promue au grade de premier chargé de mission à partir du
1er décembre 2014.

Par arrêté royal du 10 février 2015, M. Luc AVONDS, né le
9 mars 1963, chargé de mission (membre) au Bureau fédéral du Plan, est
promu au grade de premier chargé de mission à partir du 1er décem-
bre 2014.

17170 MONITEUR BELGE — 17.03.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Bij koninklijk besluit van 10 februari 2015 wordt de heer Filip
VANHOREBEEK, geboren op 11 juli 1967, opdrachthouder (lid) bij het
Federaal Planbureau, bevorderd tot de graad van eerste opdrachthou-
der met ingang van 1 december 2014.

Bij koninklijk besluit van 10 februari 2015 wordt de heer Patrick VAN
BRUSSELEN, geboren op 12 maart 1967, opdrachthouder (lid) bij het
Federaal Planbureau, bevorderd tot de graad van eerste opdrachthou-
der met ingang van 1 februari 2015.

Bij koninklijk besluit van 10 februari 2015 wordt de heer Christophe
JOYEUX, geboren op 17 december 1970, attaché (lid) bij het Federaal
Planbureau, bevorderd tot de graad van opdrachthouder met ingang
van 1 december 2014.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST KANSELARIJ VAN DE EERSTE
MINISTER, FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE EN FEDERAAL
PLANBUREAU

[C − 2015/21018]
Personeel. — Pensionering

Bij koninklijk besluit van 10 februari 2015 wordt aan de Mevr. Nadine
GOUZEE, eerste opdrachthouder (lid), met ingang van 1 februari 2015
eervol ontslag uit haar functies verleend en wordt zij gerechtigd
aanspraak te maken op een rustpensioen ten laste van de Openbare
Schatkist.

Mevr. Nadine GOUZEE wordt ertoe gemachtigd de titel van haar
graad eershalve te voeren.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2015/15033]
Carrière Hoofdbestuur. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 26 februari 2015 wordt mevrouw Yasmina
EECKHOUT, met ingang van 16 december 2014, tot rijksambtenaar
benoemd in een betrekking van het Nederlandse taalkader, in de klasse
A1 met de titel van attaché, met ranginneming op 16 december 2013.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief te worden
toegezonden aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33,
1040 Brussel.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/200851]

5 MAART 2015. — Koninklijk besluit houdende benoeming
van raadsheren en rechters in sociale zaken (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek inzonderheid op de artikelen 198
tot 201, 202, gewijzigd bij de wet van 6 mei 1982, 206, gewijzigd bij de
wet van 15 mei 1987, en 216;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 april 1970 tot vaststelling van het
aantal rechters en raadsheren in sociale zaken en van de wijze van
voordracht van de kandidaten, gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 12 oktober 1970, 4 mei 1971, 11 september 1974, 12 september 1974,
8 juni 1976, 12 oktober 1978, 11 augustus 1982, 6 maart 1984,
18 februari 1994, 19 januari 1999, 16 juni 2006 en 25 maart 2014;

Par arrêté royal du 10 février 2015, M. Filip VANHOREBEEK, né le
11 juillet 1967, chargé de mission (membre) au Bureau fédéral du Plan,
est promu au grade de premier chargé de mission à partir du
1er décembre 2014.

Par arrêté royal du 10 février 2015, M. Patrick VAN BRUSSELEN, né
le 12 mars 1967, chargé de mission (membre) au Bureau fédéral du Plan,
est promu au grade de premier chargé de mission à partir du
1er février 2015.

Par arrêté royal du 10 février 2015, M. Christophe JOYEUX, né le
17 décembre 1970, attaché (membre) au Bureau fédéral du Plan, est
promu au grade de chargé de mission à partir du 1er décembre 2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL CHANCELLERIE DU PREMIER MINIS-
TRE, SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE, P.M.E., CLASSES
MOYENNES ET ENERGIE ET BUREAU FEDERAL DU PLAN

[C − 2015/21018]
Personnel. — Mise à la retraite

Par arrêté royal du 10 février 2015 démission honorable de ses
fonctions avec faculté de faire valoir ses droits à une pension à charge
du Trésor public est accordée, à la date du 1er février 2015 à
Mme Nadine GOUZEE, premier chargé de mission (membre) au
Bureau fédéral du Plan.

Mme Nadine GOUZEE est autorisée à porter le titre honorifique de
son grade.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2015/15033]
Carrière de l’Administration centrale. — Nominations

Par arrêté royal du 26 février 2015 Madame Yasmina EECKHOUT est
nommée, à partir du 16 décembre 2014, en qualité d’agent de l’état,
dans le cadre linguistique néerlandais, dans la classe A1 au titre
d’attaché, avec prise de rang au 16 décembre 2013.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/200851]

5 MARS 2015. — Arrêté royal portant nomination
de conseillers et de juges sociaux (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code judiciaire, notamment les articles 198 à 201, 202, modifié
par la loi du 6 mai 1982, 206, modifié par la loi du 15 mai 1987, et 216;

Vu l’arrêté royal du 7 avril 1970 déterminant le nombre de juges
sociaux et de conseillers sociaux et les modalités de présentation des
candidats, modifié par les arrêtés royaux du 12 octobre 1970, du 4
mai 1971, du 11 septembre 1974, du 12 septembre 1974, du 8 juin 1976,
du 12 octobre 1978, du 11 août 1982, du 6 mars 1984, du 18 février 1994,
du 19 janvier 1999, du 16 juin 2006 et du 25 mars 2014;
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Gelet op de dubbele kandidatenlijsten voorgedragen door de repre-
sentatieve werkgevers- en werknemersorganisaties;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Tot werkend rechter in sociale zaken bij de Arbeids-
rechtbank van Gent afdeling Gent wordt benoemd :

- als werkgever :

Mevr. DESMET Mia, te GENT.

Art. 2. Tot werkend rechter in sociale zaken bij de Arbeidsrechtbank
van Gent afdeling Dendermonde worden benoemd :

- als werkgever :

de heer DOMBRECHT Stijn, te ASSE;

de heer VAN HEE Franky, te ERPE-MERE.

Art. 3. Tot werkend rechter in sociale zaken bij de Nederlandstalige
arbeidsrechtbank van Brussel worden benoemd :

- als werkgever :

Mevr. VAN GINDERDEUREN Sofie, te AALST;

- als werknemer-arbeider :

Mevr. LANGENUS Sandra, te MECHELEN;

- als werknemer-bediende :

Mevr. VAN HORENBEECK Natascha, te MECHELEN.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 novem-
ber 2014.

Art. 5. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 5 maart 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Koninklijk besluit van 7 april 1970, Belgisch Staatsblad van 24 april 1970.
Koninklijk besluit van 12 oktober 1970, Belgisch Staatsblad van

27 oktober 1970.
Koninklijk besluit van 4 mei 1971, Belgisch Staatsblad van 14 mei 1971.
Koninklijk besluit van 11 september 1974, Belgisch Staatsblad van

20 september 1974.
Koninklijk besluit van 12 september 1974, Belgisch Staatsblad van

24 september 1974.
Koninklijk besluit van 8 juni 1976, Belgisch Staatsblad van 22 juni 1976.
Koninklijk besluit van 12 oktober 1978, Belgisch Staatsblad van

29 november 1978.
Koninklijk besluit van 11 augustus 1982, Belgisch Staatsblad van

10 september 1982.
Koninklijk besluit van 6 maart 1984, Belgisch Staatsblad van

21 maart 1984.
Koninklijk besluit van 18 februari 1994, Belgisch Staatsblad van

26 februari 1994.
Koninklijk besluit van 19 januari 1999, Belgisch Staatsblad van

4 februari 1999.
Koninklijk besluit van 16 juni 2006, Belgisch Staatsblad van 28 juni 2006.
Koninklijk besluit van 25 maart 2014, Belgisch Staatsblad van

28 maart 2014.

Vu la liste double de candidats présentés par l’organisation représen-
tative d’employeurs et de travailleurs;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est nommée en qualité de juge social effectif au Tribunal
du travail de Gand division Gand :

- au titre d’employeur :

Mme DESMET Mia, à GAND.

Art. 2. Sont nommés en qualité de juge social effectif au Tribunal du
travail de Gand division Termonde :

- au titre d’employeur :

Mr DOMBRECHT Stijn, à ASSE;

Mr VAN HEE Franky, à ERPE-MERE.

Art. 3. Sont nommés en qualité de juge social effectif au Tribunal du
travail néerlandophone de Bruxelles :

- au titre d’employeur :

Mme VAN GINDERDEUREN Sofie, à ALOST;

- au titre de travailleur ouvrier :

Mme LANGENUS Sandra, à MALINES;

- au titre de travailleur employé :

Mme VAN HORENBEECK Natascha, à MALINES.

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er novembre 2014.

Art. 5. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 mars 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Arrêté royal du 7 avril 1970, Moniteur belge du 24 avril 1970.
Arrêté royal du 12 octobre 1970, Moniteur belge du 27 octobre 1970.

Arrêté royal du 4 mai 1971, Moniteur belge du 14 mai 1971.
Arrêté royal du 11 septembre 1974, Moniteur belge du 20 septem-

bre 1974.
Arrêté royal du 12 septembre 1974, Moniteur belge du 24 septem-

bre 1974.
Arrêté royal du 8 juin 1976, Moniteur belge du 22 juin 1976.
Arrêté royal du 12 octobre 1978, Moniteur belge du 29 novembre 1978.

Arrêté royal du 11 août 1982, Moniteur belge du 10 septembre 1982.

Arrêté royal du 6 mars 1984, Moniteur belge du 21 mars 1984.

Arrêté royal du 18 février 1994, Moniteur belge du 26 février 1994.

Arrêté royal du 19 janvier 1999, Moniteur belge du 4 février 1999.

Arrêté royal du 16 juin 2006, Moniteur belge du 28 juin 2006.
Arrêté royal du 25 mars 2014, Moniteur belge du 28 mars 2014.

17172 MONITEUR BELGE — 17.03.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2015/201353]
Notariaat

Bij koninklijk besluit van 29 juni 2014, dat in werking treedt op
13 april 2015, is aan de heer van Caillie H., ontslag verleend uit zijn
ambt van notaris ter standplaats Brugge (grondgebied van het vierde
kanton).

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijke besluiten van 13 juli 2014, dat in werking treedt op de
datum van de eedaflegging van zijn opvolger, is aan de heer Culot F.,
op zijn verzoek, ontslag verleend uit zijn ambt van notaris ter
standplaats Virton.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijke besluiten van 26 februari 2015 :
- die in werking treden op de datum van de eedaflegging welke

moeten gebeuren binnen de twee maanden vanaf heden :
- is de heer Van Roosbroeck J., licentiaat in de rechten, geassocieerd

notaris, benoemd tot notaris in het gerechtelijk arrondissement Antwer-
pen.

De standplaats is gevestigd te Antwerpen (grondgebied van het elfde
kanton).

- is mevr. Deforce F., licentiaat in de rechten, kandidaat-notaris,
benoemd tot notaris ter standplaats Oost-Vlaanderen.

De standplaats is gevestigd te Lede.
- is mevr. Verguts M., licentiaat in de rechten, kandidaat-notaris,

benoemd tot notaris in het gerechtelijk arrondissement Oost-
Vlaanderen.

De standplaats is gevestigd te Sint-Niklaas (grondgebied van het
eerste kanton).

- dat in werking treedt op de datum van de eedaflegging welke niet
mag gebeuren voor 13 april 2015, is de heer Vandersteen T., licentiaat in
de rechten, kandidaat- notaris, benoemd tot notaris in het gerechtelijk
arrondissement West-Vlaanderen.

De standplaats is gevestigd te Brugge (grondgebied van het vierde
kanton).

- dat in werking treedt op de datum van de eedaflegging welke
moeten gebeuren binnen de twee maanden vanaf heden is de heer
Caprasse A., licentiaat in de rechten, geassocieerd notaris, benoemd tot
notaris in het gerechtelijk arrondissement Luik.

De standplaats is gevestigd te Grâce-Hollogne.

Bij koninklijk besluit van 10 maart 2015, dat in werking treedt op de
datum van de eedaflegging welke moet gebeuren binnen de twee
maanden vanaf heden, is mevr. Moreau F., licentiaat in de rechten,
kandidaat-notaris, benoemd tot notaris ter standplaats Luxemburg.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2015/201342]

Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 26 februari 2015 :

- is de aanwijzing van de heer Parent Ch., substituut-procureur des
Konings bij het parket te Bergen, tot de functie van eerste substituut-
procureur des Konings bij dit parket, hernieuwd voor een termijn van
drie jaar met ingang van 23 maart 2015.

- is de aanwijzing van de heer Hecq M., ondervoorzitter in de
rechtbank van eerste aanleg Henegouwen, tot de functie van beslag-
rechter in deze rechtbank, hernieuwd voor een termijn van vijf jaar met
ingang van 1 december 2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2015/201353]
Notariat

Par arrêté royal du 29 juin 2014, entrant en vigueur le 13 avril 2015,
est acceptée, la démission de M. van Caillie H., de ses fonctions de
notaire à la résidence de Bruges (territoire du quatrième canton).

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 13 juillet 2014, entrant en vigueur à la date de la
prestation de serment de son successeur, est acceptée, à sa demande, la
démission de M. Culot F., de ses fonctions de notaire à la résidence de
Virton.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêtés royaux du 26 février 2015 :
- entrant en vigueur à la date de la prestation de serment, laquelle

doit intervenir dans les deux mois à partir de ce jour :
- M. Van Roosbroeck J., licencié en droit, notaire associé, est nommé

notaire dans l’arrondissement judiciaire d’Anvers.

La résidence est fixée à Anvers (territoire du onzième canton).

- Mme Deforce F., licenciée en droit, candidat-notaire, est nommée
notaire dans l’arrondissement judiciaire de Flandre orientale.

La résidence est fixée à Lede.
- Mme Verguts M., licenciée en droit, candidat-notaire, est nommée

notaire dans l’arrondissement judiciaire de Flandre orientale.

La résidence est fixée à Saint-Nicolas (territoire du premier canton).

- entrant en vigueur à la date de la prestation de serment, laquelle ne
peut avoir lieu avant le 13 avril 2015, M. Vandersteen T., licencié en
droit, candidat-notaire, est nommé notaire dans l’arrondissement
judiciaire de Flandre occidentale.

La résidence est fixée à Bruges (territoire du quatrième canton).

- entrant en vigueur à la date de la prestation de serment, laquelle
doit intervenir dans les deux mois à partir de ce jour, M. Caprasse A.,
licencié en droit, notaire associé, est nommé notaire dans l’arrondisse-
ment judiciaire de Liège.

La résidence est fixée à Grâce-Hollogne.

Par arrêté royal du 10 mars 2015, entrant en vigueur à la date de la
prestation de serment, laquelle doit intervenir dans les deux mois à
partir de ce jour, Mme Moreau F., licenciée en droit, candidat-notaire,
est nommée notaire dans l’arrondissement judiciaire du Luxembourg.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2015/201342]

Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 26 février 2015 :

- la désignation de M. Parent Ch., substitut du procureur du Roi près
le parquet de Mons, aux fonctions de premier substitut du procureur du
Roi près ce parquet, est renouvelée pour un terme de trois ans prenant
cours le 23 mars 2015.

- la désignation de M. Hecq M., vice-président au tribunal de
première instance du Hainaut, aux fonctions de juge des saisies à ce
tribunal, est renouvelée pour un terme de cinq ans prenant cours le
1er décembre 2014.
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Bij koninklijk besluit van 1 maart 2015, is de benoeming tot het ambt
van rechter in handelszaken in de rechtbank van koophandel te Luik,
afdeling Aarlen, van de heer François B., vernieuwd voor een termijn
van vijf jaar met ingang van 3 maart 2015.

Bij koninklijk besluit van 2 maart 2015, is de aanwijzing van
mevr. Vairon S., substituut-procureur des Konings bij het parket te
Charleroi, tot de functie van eerste substituut-procureur des Konings bij
dit parket, hernieuwd voor een termijn van drie jaar met ingang van
1 maart 2015.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2015/201354]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 31 januari 2015, is aan de heer Borré D., op
zijn verzoek, ontslag verleend uit zijn ambt van plaatsvervangend
rechter in het vredegerecht van het kanton Asse.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijke besluiten van 26 februari 2015 :
- is aan de heer Dath M., ontslag verleend uit zijn ambt van

plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het tweede kanton
Anderlecht.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijke besluiten van 1 maart 2015 :
- dat uitwerking heeft op 31 december 2014 ’s avonds, is de heer

Simon A., raadsheer in het Hof van Cassatie, in ruste gesteld.
Hij kan zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is hem

vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.
- is aan de heer Van den Bossche A., op zijn verzoek, ontslag verleend

uit zijn ambt van plaatsvervangend raadsheer in het hof van beroep te
Antwerpen.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.
- is aan mevr. Verleye E., op haar verzoek, eervol ontslag verleend uit

haar ambt van rechter in handelszaken in de rechtbank van koophandel
te Antwerpen, afdeling Antwerpen.

- dat uitwerking heeft op 31 januari 2015 ’s avonds, is het aan de heer
Hoedemakers R., vergund de titel van zijn ambt van rechter in
handelszaken in de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Hasselt, eershalve te voeren.

- is aan de heer Mauquoy E., op zijn verzoek, eervol ontslag verleend
uit zijn ambt van rechter in handelszaken in de Franstalige rechtbank
van koophandel te Brussel.

- is aan de heer Mendel J., op zijn verzoek, ontslag verleend uit zijn
ambt van rechter in handelszaken in de Franstalige rechtbank van
koophandel te Brussel.

- is aan mevr. Baertsoen K., op haar verzoek, eervol ontslag verleend
uit haar ambt van rechter in handelszaken in de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Gent.

- dat uitwerking heeft op 28 februari 2015 ’s avonds, is het aan mevr.
Jacobus M., vergund de titel van haar ambt van rechter in handelszaken
in de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent, eershalve te
voeren.

- dat uitwerking heeft op 30 november 2014 ’s avonds, is aan de heer
Colmant A., ontslag verleend uit zijn ambt van plaatsvervangend
rechter in de rechtbank van koophandel te Bergen en te Charleroi,
afdeling Bergen.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Par arrêté royal du 1er mars 2015, la nomination aux fonctions de juge
consulaire au tribunal de commerce de Liège, division d’Arlon, de
M. François B., est renouvelée pour un terme de cinq ans prenant cours
le 3 mars 2015.

Par arrêté royal du 2 mars 2015, la désignation de Mme Vairon S.,
substitut du procureur du Roi près le parquet de Charleroi, aux
fonctions de premier substitut du procureur du Roi près ce parquet, est
renouvelée pour un terme de trois ans prenant cours le 1er mars 2015.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2015/201354]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 31 janvier 2015, est acceptée, à sa demande, la
démission de M. Borré D., de ses fonctions de juge suppléant à la justice
de paix du canton d’Asse.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêtés royaux du 26 février 2015 :
- est acceptée, la démission de M. Dath M., de ses fonctions de juge

suppléant à la justice de paix du second canton d’Anderlecht.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêtés royaux du 1er mars 2015 :
- produisant ses effets le 31 décembre 2014 au soir, M. Simon A.,

conseiller à la Cour de cassation, est admis à la retraite.
Il est admis à faire valoir ses droits à la pension et est autorisé à porter

le titre honorifique de ses fonctions.
- est acceptée, à sa demande, la démission de M. Van den Bossche A.,

de ses fonctions de conseiller suppléant à la cour d’appel d’Anvers.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.
- la démission honorable de ses fonctions de juge consulaire au

tribunal de commerce d’Anvers, division Anvers, est accordée, à sa
demande, à Mme Verleye E..

- produisant ses effets le 31 janvier 2015 au soir, M. Hoedemakers R.,
est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions de juge
consulaire au tribunal de commerce d’Anvers, division de Hasselt.

- la démission honorable de ses fonctions de juge consulaire au
tribunal de commerce francophone de Bruxelles, est accordée, à sa
demande, à M. Mauquoy E..

- est acceptée, à sa demande, la démission de M. Mendel J., de ses
fonctions de juge consulaire au tribunal de commerce francophone de
Bruxelles.

- la démission honorable de ses fonctions de juge consulaire au
tribunal de commerce de Gand, division de Gand, est accordée, à sa
demande, à Mme Baertsoen K..

- produisant ses effets le 28 février 2015 au soir, Mme Jacobus M., est
autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions de juge consulaire
au tribunal de commerce de Gand, division de Gand.

- produisant ses effets le 30 novembre 2014 au soir, est acceptée la
démission de M. Colmant A., de ses fonctions de juge suppléant au
tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division de Mons.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.
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Bij koninklijke besluiten van 10 maart 2015 :
- zijn benoemd tot plaatsvervangend raadsheer in het hof van beroep

te Antwerpen :
- de heer Peeters N., licentiaat in de rechten, advocaat, plaatsvervan-

gend rechter in het vredegerecht van het vijfde kanton Antwerpen.
- de heer Du Mongh J., licentiaat in de rechten, advocaat;
- zijn benoemd tot rechter in de arbeidsrechtbank te Luik :
- de heer Gason R., licentiaat in de rechten.
- mevr. Thirion M., licentiaat in de rechten, advocaat, plaatsvervan-

gend rechter in de arbeidsrechtbank te Luik;
Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met

individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09152]
Rechterlijke Orde

Bij ministeriële besluiten van 12 maart 2015 :
is de heer Groven M., parketjurist in het rechtsgebied van het hof van

beroep Brussel, aangewezen om zijn ambt te vervullen bij het federaal
parket;

is Mevr. Borowicz M., parketjurist in het rechtsgebied van het hof van
beroep Brussel, aangewezen om haar ambt te vervullen bij het parket
Brussel;

is Mevr. Haex S., parketjurist in het rechtsgebied van het hof van
beroep Brussel, aangewezen om haar ambt te vervullen bij het parket
Brussel;

is Mevr. Meulemans K., parketjurist in het rechtsgebied van het hof
van beroep Brussel, aangewezen om haar ambt te vervullen bij het
parket Brussel.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State, afdeling bestuursrechtspraktijk, (adres : Wetenschaps-
straat 33, 1040 Brussel), te worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2015/201355]

Rechterlijke Orde. — Nationale Orden

Bij koninklijke besluiten van 31 januari 2015 :

- is de heer Massion J.-L., ererechter in handelszaken in de rechtbank
van koophandel te Luik, afdeling Namen, benoemd tot Officier in de
Kroonorde.

- is de heer Scherpenberg S., ererechter in handelszaken in de
rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Tongeren, benoemd
tot Ridder in de Leopoldsorde.

Hij zal het burgerlijk ereteken dragen.

Bij koninklijk besluit van 22 februari 2015, is de heer De Keersmae-
cker J., ereplaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het kanton
Willebroek, benoemd tot Ridder in de Leopoldsorde.

Hij zal het burgerlijk ereteken dragen.

Par arrêtés royaux du 10 mars 2015 :
- sont nommés conseiller suppléant à la cour d’appel d’Anvers :

- M. Peeters N., licencié en droit, avocat, juge suppléant à la justice de
paix du cinquième canton d’Anvers.

- M. Du Mongh J., licencié en droit, avocat;
- sont nommés juge au tribunal du travail de Liège :
- M. Gason R., licencié en droit.
- Mme Thirion M., licenciée en droit, avocat, juge suppléant au

tribunal du travail de Liège;
Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut

être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09152]
Ordre judiciaire

Par arrêtés ministériels du 12 mars 2015 :
M. Groven M., juriste de parquet dans le ressort de la cour d’appel de

Bruxelles, est désigné pour exercer ses fonctions au parquet fédéral;

Mme Borowicz M., juriste de parquet dans le ressort de la cour
d’appel de Bruxelles, est désignée pour exercer ses fonctions au parquet
de Bruxelles;

Mme Haex S., juriste de parquet dans le ressort de la cour d’appel de
Bruxelles, est désignée pour exercer ses fonctions au parquet de
Bruxelles;

Mme Meulemans K., juriste de parquet dans le ressort de la cour
d’appel de Bruxelles, est désignée pour exercer ses fonctions au parquet
de Bruxelles.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat, section du contentieux administratif (adresse : rue de la
Science 33, 1040 Bruxelles ), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2015/201355]

Ordre judiciaire. — Ordres nationaux

Par arrêtés royaux du 31 janvier 2015 :

- M. Massion J.-L., juge consulaire honoraire au tribunal de commerce
de Liège, division Namur, est nommé Officier de l’Ordre de la
Couronne.

- M. Scherpenberg S., juge consulaire honoraire au tribunal de
commerce d’Anvers, division Tongres, est nommé Chevalier de l’Ordre
de Léopold.

Il portera la décoration civile.

Par arrêté royal du 22 février 2015, M. De Keersmaecker J., juge
suppléant honoraire à la justice de paix du canton de Willebroek, est
nommé Chevalier de l’Ordre de Léopold.

Il portera la décoration civile.
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35305]
Provincie Limburg. — Ruimtelijke Ordening. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

PEER. — Bij besluit van 5 februari 2015 heeft de deputatie van de provincie Limburg het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan “Wauberg - volledige herziening”, dat definitief werd vastgesteld door de gemeenteraad van Peer in
zitting van 12 november 2014 en dat een toelichtingsnota, een plan met de bestaande juridische en feitelijke toestand,
stedenbouwkundige voorschriften en een grafisch plan bevat, goedgekeurd met schrapping van:

— de terminologie i.v.m. ‘sociale woningen’ in de voorschriften en in de legende van het grafisch plan
— de vermelding van de gebiedscategorie ‘gemeenschapsvoorzieningen en openbaar nut’ bij art. 2 ‘projectzone’
met uitsluiting van:
— het grafisch register planbaten/planschade.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2015/201123]

11 FEBRUARI 2015. — Ruimte Vlaanderen. — Ontvoogding

VORSELAAR. — Bij ministerieel besluit van 11 februari 2015 is vastgesteld dat de gemeente Vorselaar voldoet aan
de vijf voorwaarden van artikel 7.2.1, § 1, van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2015/201250]

3 MAART 2015. — Ruimte Vlaanderen. — Ontvoogding

HOLSBEEK. — Bij ministerieel besluit van 3 maart 2015 is vastgesteld dat de gemeente Holsbeek voldoet aan de
vijf voorwaarden van artikel 7.2.1, § 1, van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening.

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29090]

16 FEVRIER 2015. — Arrêté ministériel portant désignation des membres
et du président de la Commission générale d’avis relative aux Centres de vacances

La Ministre de l’Enfance,

Vu le décret du 17 mai 1999 relatif aux centres de vacances, l’article 17bis inséré par le décret du 30 avril 2009;

Considérant que la Commission générale d’avis relative aux Centres de vacances est instituée par le Ministre de
l’Enfance, auprès de l’Office de la Naissance et de l’Enfance, pour une période de trois ans renouvelable;

Considérant qu’’il convient de désigner un président et de nouveaux membres de la Commission générale d’avis
relative aux Centres de vacances pour une période de trois ans;

Considérant l’appel à candidatures lancés par l’Office de la Naissance et de l’Enfance;

Considérations les propositions transmises par l’Office de la Naissance et de l’Enfance, l’Association de la Ville et
des Communes de la Région bruxelloise, le Service de la Jeunesse et le service de l’Inspection de la Direction générale
de la Culture du Ministère de la Fédération Wallonie-Bruxelles et la Commission consultative des organisations de
jeunesse;

Considérant que la Ministre de la Jeunesse a choisi les quatre délégués d’organismes de formation habilités pour
la formation d’animateurs et pour la formation de coordinateurs de centres de vacances, dont minimum trois doivent
être issus d’organisations de jeunesse, conformément à l’article 17bis, § 2, 6°, du décret du 17 mai 1999 relatif aux centres
de vacances;
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Considérant les candidatures reçues pour les délégués de pouvoirs organisateurs ou de groupement de pouvoirs
organisateurs non représentés;

Considérant que l’Union des Villes et Communes de Wallonie n’a pas envoyé de candidatures,

Arrête :

Article 1er. Sont désignés membres de la Commission générale d’avis relative aux Centres de vacances pour une
période de trois ans :

Organisme mandatant Membres

Art. 1er, 1° Ministre de l’Enfance M. Jean-François Brouillard

Art. 1er, 1° Ministre de la Jeunesse Mme Fanny Defossez

Art. 1er, 2° Office de la Naissance et de l’Enfance M. Emile Pirlot

Art. 1er, 2° Office de la Naissance et de l’Enfance, agent
représentant les coordinateurs de milieux
d’accueil

Mme Anne Fortemps

Art. 1er, 2° Office de la Naissance et de l’Enfance, agent
membre du service Centres de Vacances

Mme Vinciane Charlier

Art. 1er, 3° Union des Villes et Communes de Wallonie

Art. 1er, 3° Union des Villes et Communes de Wallonie

Art.1er, 3° Association de la Ville et des Communes de la
Région bruxelloise

M. Lofti Mostefa

Art. 1er, 4° Service de la Jeunesse Mme Françoise Cremer

Art. 1er, 4° Service de l’Inspection de la DG Culture Mme Catherine Stilmant

Art. 1er, 5° Commission consultative des Organisations de
jeunesse

Mme Nadia Cornejo (Guides Catholiques de
Belgique)

Art. 1er, 5° Commission consultative des Organisations de
jeunesse

M. Geoffroy Crepin (Les Scouts)

Art. 1er, 5° Commission consultative des Organisations de
jeunesse

Mme Mélissa Fransolet (Latitude jeunes)

Art. 1er, 5° Commission consultative des Organisations de
jeunesse

M. Olivier Gerkens (Coala)

Art. 1er, 5° Commission consultative des Organisations de
jeunesse

M. François Lafontaine (Jeunes et Santé)

Art. 1er, 5° Commission consultative des Organisations de
jeunesse

M. Jean-Paul Liens (Cemea)

Art. 1er, 6° Organismes de formation, délégué issu des
organisations de jeunesse

M. Alain Bairamjan (Scouts et Guides Pluralis-
tes)

Art. 1er, 6° Organismes de formation, délégué issu des
organisations de jeunesse

M. Vincent Buron (Résonance)

Art. 1er, 6° Organismes de formation, délégué issu des
organisations de jeunesse

M. Denis Toune (Fédération Nationale des
Patros)

Art. 1er, 6° Organismes de formation M. Claude-Etienne Scoriels (Nature et Loisirs)

Art. 1er, 7° Pouvoirs organisateurs ou groupements de
pouvoirs organisateurs de centres de vacances
associatifs non représentés dans les catégories
1° à 6°, actifs en Région Bruxelloise

Mme Séverine Acerbis (Badje)

Art. 1er, 7° Pouvoirs organisateurs ou groupements de
pouvoirs organisateurs de centres de vacances
associatifs non représentés dans les catégo-
ries 1° à 6°, actifs en Région de langue française

M. Hervé Gilbert (Animagique)

Art. 2. M. Hervé Gilbert est désigné comme président de la Commission générale d’avis relative aux Centres de
vacances.

Art. 3. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 24 mars 2010 portant nomination des membres
et du président de la Commission générale d’avis relative aux Centres de vacances, modifié par l’arrêté du
9 décembre 2010, est abrogé.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 16 février 2015.

Mme J. MILQUET
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29090]
16 FEBRUARI 2015. — Ministerieel besluit tot benoeming van de leden

en van de voorzitter van de Algemene Adviescommissie voor de Vakantiecentra

De Minister van Jong Kind,

Gelet op het decreet van 17 mei 1999 betreffende de vakantiecentra, inzonderheid op artikel 17bis ingevoegd bij het
decreet van 30 april 2009;

Overwegende dat de Algemene adviescommissie voor de Vakantiecentra door de Minister van Jong Kind ingesteld
wordt bij de « Office de la Naissance et de l’Enfance » voor een hernieuwbare periode van drie jaar;

Overwegende dat een voorzitter en nieuwe leden van de Algemene Adviescommissie voor de Vakantiecentra
aangesteld moeten worden voor een periode van drie jaar;

Gelet op de oproep tot kandidaten gestart door de « Office de la Naissance et de l’Enfance »;
Gelet op de voorstellen gemaakt door de « Office de la Naissance et de l’Enfance », de Vereniging van de Stad en

de Gemeenten van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de Jeugddienst van de Franse Gemeenschap en de
Inspectiedienst van de Algemene Directie Cultuur van het Ministerie van de Federatie Wallonië-Brussel en de
Consultatieve commissie voor de Jeugdorganisaties;

Overwegende dat de Minister van Jeugd vier afgevaardigden van opleidingsorganen gekozen heeft die
gemachtigd zijn voor de opleiding van animators en voor de opleiding van coördinatoren van de vakantiecentra,
waarvan minstens drie uit jeugdorganisaties moeten komen, overeenkomstig artikel 17bis, § 2, 6°, van het decreet van
17 mei 1999 betreffende de vakantiecentra;

Gelet op de kandidaturen ontvangen voor de afgevaardigden van inrichtende machten of van groepen van
niet-vertegenwoordigde inrichtende machten;

Overwegende dat de “Union des Villes et Communes de Wallonie” geen kandidaturen gestuurd heeft,

Besluit :

Artikel 1. Worden aangesteld tot lid van de Algemene Adviescommissie voor de Vakantiecentra voor een periode
van drie jaar :

Lastgevende organisatie Leden

Art. 1, 1° Minister van Jong Kind M. Jean-François Brouillard

Art. 1, 1° Minister van Jeugd Mevr. Fanny Defossez

Art. 1, 2° « Office de la Naissance et de l’Enfance » De heer Emile Pirlot

Art. 1, 2° « Office de la Naissance et de l’Enfance »,
vertegenwoordiger van de coördinators van de
opvangmilieus

Mevr. Anne Fortemps

Art. 1, 2° « Office de la Naissance et de l’Enfance », lid
van de dienst voor de vakantiecentra

Mevr. Vinciane Charlier

Art. 1, 3° « Union des Villes et Communes de Wallonie »

Art. 1, 3° « Union des Villes et Communes de Wallonie »

Art.1, 3° Vereniging van de Stad en de Gemeenten van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

De heer Lofti Mostefa

Art. 1, 4° Jeugddienst Mevr. Françoise Cremer

Art. 1, 4° Inspectiedienst van de Algemene Directie Cul-
tuur

Mevr. Catherine Stilmant

Art. 1, 5° Adviescommissie voor de jeugdorganisaties Mevr. Nadia Cornejo (Guides Catholiques de
Belgique)

Art. 1, 5° Adviescommissie voor de jeugdorganisaties De heer Geoffroy Crepin (Les Scouts)

Art. 1, 5° Adviescommissie voor de jeugdorganisaties Mevr. Mélissa Fransolet (Latitude jeunes)

Art. 1, 5° Adviescommissie voor de jeugdorganisaties De heer Olivier Gerkens (Coala)

Art. 1, 5° Adviescommissie voor de jeugdorganisaties De heer François Lafontaine (Jeunes et Santé)

Art. 1, 5° Adviescommissie voor de jeugdorganisaties De heer Jean-Paul Liens (Cemea)

Art. 1, 6° Opleidingsorganen, afgevaardigde uit de jeugd-
organisaties

De heer Alain Bairamjan (Scouts et Guides
Pluralistes)

Art. 1, 6° Opleidingsorganen, afgevaardigde uit de jeugd-
organisaties

De heer Vincent Buron (Résonance)

Art. 1, 6° Opleidingsorganen, afgevaardigde uit de jeugd-
organisaties

De heer Denis Toune (Fédération Nationale des
Patros)

Art. 1, 6° Opleidingsorganen De heer Claude-Etienne Scoriels (Nature et
Loisirs)

Art. 1, 7° Inrichtende machten of groepen van inricht-
ende machten van verenigingsvakantiecentra
die niet vertegenwoordigd zijn in de catego-
rieën 1° tot 6°, aanwezig in het Brussels Gewest

Mevr. Séverine Acerbis (Badje)
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Lastgevende organisatie Leden

Art. 1er, 7° Inrichtende machten of groepen van inricht-
ende machten van verenigingsvakantiecentra
die niet vertegenwoordigd zijn in de catego-
rieën 1° tot 6°, aanwezig in het Frans taalgebied

De heer Hervé Gilbert (Animagique)

Art. 2. De heer Hervé Gilbert wordt aangesteld tot voorzitter van de Algemene Adviescommissie voor de
Vakantiecentra.

Art. 3. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 24 maart 2010 tot benoeming van de leden
en van de voorzitter van de Algemene Adviescommissie voor de Vakantiecentra, gewijzigd bij het besluit van
9 december 2010, wordt opgeheven.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Brussel, 16 februari 2015.

Mevr. J. MILQUET

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201224]
5 MARS 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon portant nomination d’un membre du Comité

de gestion de l’Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes handicapées

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon de l’Action sociale et de la Santé relatif à l’intégration des personnes handicapées, notamment
les articles 291 et 292;

Vu le décret du 12 février 2004 relatif au statut de l’administrateur public pour les matières réglées en vertu de
l’article 138 de la Constitution;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er juillet 2012 portant nomination du président, des vice-présidents et des
membres du Comité de gestion de l’Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes handicapées;

Sur la proposition du Ministre de la Santé et de l’Action sociale;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sur proposition du Ministre qui a la politique des personnes handicapées dans ses attributions,
Mme Yolande Husden est nommée en qualité de membre effectif du Comité de gestion de l’Agence wallonne pour
l’Intégration des Personnes handicapées jusqu’au 30 juin 2016, en remplacement de M. Bernard Adam.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 3. Le Ministre de la Santé et de l’Action sociale est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 5 mars 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,
M. PREVOT

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/201224]
5 MAART 2015. — Besluit van de Waalse Regering tot benoeming van een lid van het Beheerscomité van het

″Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes handicapées″ (Waals agentschap voor de integratie van
gehandicapte personen)

De Waalse Regering,

Gelet op het Waals wetboek van sociale actie en gezondheid betreffende de integratie van gehandicapte personen,
inzonderheid op de artikelen 291 en 292;

Gelet op het decreet van 12 februari 2004 betreffende het statuut van de overheidsbestuurder voor de
aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 1 juli 2012 tot benoeming van de voorzitter, de ondervoorzitters
en de leden van het Beheerscomité van het ″Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes handicapées″;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Actie en Gezondheid;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Op de voordracht van de Minister bevoegd voor het beleid van de gehandicapte personen wordt
Mevr. Yolande Husden ter vervanging van M. Bernard Adam tot 30 juni 2016 aangewezen als gewoon lid van het
Beheerscomité van het ″Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes handicapées″.
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Art. 3. De Minister van Gezondheid en Sociale Actie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 5 maart 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,
M. PREVOT

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201223]
Environnement

Un arrêté ministériel du 29 janvier 2015 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 29 janvier 2015, la
« GmbH Lente Transporte », en qualité de transporteur de déchets dangereux et d’huiles usagées.

Un arrêté ministériel du 30 janvier 2015 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 30 janvier 2015, la
« GmbH Bernhard Geller », en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 30 janvier 2015 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 30 janvier 2015,
M. Alain Missa, en qualité de personne responsable des opérations d’élimination de déchets dangereux effectuées au
sein de la SPRL Ineos Feluy.

Un arrêté ministériel du 30 janvier 2015 qui entre en vigueur le 30 janvier 2015, modifie l’article 1er, § 2, de l’arrêté
ministériel du 19 août 2011 octroyant à la « SA Brussels Recycling Metal l’agrément », en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 30 janvier 2015 qui entre en vigueur le 30 janvier 2015, modifie l’article 1er, § 2, de l’arrêté
ministériel du 6 novembre 2014 octroyant à la « SARL C.L.L. l’agrément », en qualité de transporteur de déchets
dangereux.

Un arrêté ministériel du 30 janvier 2015 qui entre en vigueur le 30 janvier 2015, modifie l’article 1er, § 2, de l’arrêté
ministériel du 23 décembre 2011 octroyant à la « GmbH Stockhausen Transporte l’agrément », en qualité de
transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 17 février 2015 qui entre en vigueur le 17 février 2015, lève la suspension de l’agrément
en qualité de transporteur de déchets dangereux octroyé à la SA Van Damme R.

Un arrêté ministériel du 17 février 2015 qui entre en vigueur le 17 février 2015, modifie l’article 1er, § 2, de l’arrêté
ministériel du 6 novembre 2014 octroyant à la « SPRL Transnet l’agrément », en qualité de transporteur de déchets
dangereux.

Un arrêté ministériel du 17 février 2015 qui entre en vigueur le 17 février 2015, lève la suspension de l’agrément
en qualité de collecteur et de transporteur de déchets dangereux octroyé à la SPRL Michel Prévot.

Un arrêté ministériel du 17 février 2015 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 17 février 2015, la
« GmbH Fromberger », en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 23 février 2015 octroie, pour une durée de trois ans prenant cours le 23 février 2015,
l’agrément en tant qu’auteur d’études d’incidences à la « SAS GES International », portant sur les catégories de projets
suivantes :

4. « processus industriels relatifs à l’énergie »;
5. « processus industriels de transformation de matières »;
6. « gestion des déchets »;
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7. « gestion de l’eau (captage, épuration, distribution et traitement) »;
8. « permis liés à l’exploitation agricole ».

Un arrêté ministériel du 23 février 2015 :
- octroie, à la date du 6 mars 2015 jusqu’au 18 mars 2019, l’agrément en tant qu’auteur d’études d’incidences en

Région wallonne à la SA Altran portant sur les catégories de projets suivantes :
2. « projets d’infrastructure, transport et communication »;
6. « gestion des déchets »;
- octroie, pour une durée de trois ans prenant cours le 6 mars 2015, l’agrément en tant qu’auteur d’études

d’incidences en Région wallonne à la s.a. Altran portant sur les catégories de projets suivantes :
4. « processus industriels relatifs à l’énergie »;
5. « processus industriels de transformation de matières »;
7. « gestion de l’eau (captage, épuration, distribution et traitement) »;
- refuse la demande d’agrément relative à la catégorie de projets suivante :
8. « permis liés à l’exploitation agricole ».

Un arrêté ministériel du 23 février 2015 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 23 février 2015, la
« SAS Ghestem Nord », en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 23 février 2015 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 23 février 2015, la
« BVBA Vervoeronderneming Darvan », en qualité de transporteur de déchets dangereux.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2015/201223]
Umwelt

Durch Ministerialerlass vom 29. Januar 2015 wird die ″GmbH Lente Transporte″, für eine Dauer von drei Jahren
ab diesem Datum als Transporteur von gefährlichen Abfällen und Altölen zugelassen.

Durch Ministerialerlass vom 30. Januar 2015 wird die ″GmbH Bernhard Geller″, für eine Dauer von drei Jahren ab
diesem Datum als Transporteur von gefährlichen Abfällen zugelassen.

Durch Ministerialerlass vom 30. Januar 2015 wird Herr Alain Missa, für eine Dauer von fünf Jahren ab diesem
Datum als verantwortliche Person für die Beseitigung von gefährlichen Abfällen innerhalb der ″SPRL Ineos Feluy″
zugelassen.

Durch Ministerialerlass vom 30. Januar 2015, der an diesem Datum in Kraft tritt, wird Artikel 1 § 2 des
Ministerialerlasses vom 19. August 2011 abgeändert, durch den der ″SA Brussels Recycling Metal″, die Zulassung als
Sammler und Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt wurde.

Durch Ministerialerlass vom 30. Januar 2015, der an diesem Datum in Kraft tritt, wird Artikel 1 § 2 des
Ministerialerlasses vom 6. November 2014 abgeändert, durch den der ″SARL C.L.L.″, die Zulassung als Transporteur
von gefährlichen Abfällen gewährt wurde.

Durch Ministerialerlass vom 30. Januar 2015, der an diesem Datum in Kraft tritt, wird Artikel 1 § 2 des
Ministerialerlasses vom 23. Dezember 2011 abgeändert, durch den der ″GmbH Stockhausen Transporte″, die Zulassung
als Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt wurde.

Durch Ministerialerlass vom 17. Februar 2015, der an diesem Datum in Kraft tritt, wird die Aussetzung der der
″SA Van Damme R.″, gewährten Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen aufgehoben.
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Durch Ministerialerlass vom 17. Februar 2015, der an diesem Datum in Kraft tritt, wird Artikel 1 § 2 des
Ministerialerlasses vom 6. November 2014 abgeändert, durch den der ″SPRL Transnet″, die Zulassung als Transporteur
von gefährlichen Abfällen gewährt wurde.

Durch Ministerialerlass vom 17. Februar 2015, der an diesem Datum in Kraft tritt, wird die Aussetzung der der
″SPRL Michel Prévot″, gewährten Zulassung als Sammler und Transporteur von gefährlichen Abfällen aufgehoben.

Durch Ministerialerlass vom 17. Februar 2015 wird die ″GmbH Fromberger″, für eine Dauer von fünf Jahren ab
diesem Datum als Transporteur von gefährlichen Abfällen zugelassen.

Durch Ministerialerlass vom 23. Februar 2015 wird der ″SAS GES International″, für eine Dauer von drei Jahren ab
dem 23. Februar 2015 die Zulassung als Verfasser von Umweltverträglichkeitsprüfungen bezüglich folgender
Projektkategorien gewährt:

4. ″Industrieprozesse in Bezug auf Energie″;
5. ″Industrieprozesse in Bezug auf die Verarbeitung von Stoffen″;
6. ″Abfallbewirtschaftung″;
7. ″Wasserbewirtschaftung (Entnahme, Klärung, Versorgung und Behandlung)″;
8. ″mit einem landwirtschaftlichen Betrieb verbundene Genehmigungen″.

Durch Ministerialerlass vom 23. Februar 2015
- wird der ″SA Altran″ vom 6. März 2015 bis zum 18. März 2019 die Zulassung als Verfasser von

Umweltverträglichkeitsprüfungen in der Wallonischen Region bezüglich folgender Projektkategorien gewährt:
2. ″Infrastrukturprojekte, Transport und Kommunikation″;
6. ″Abfallbewirtschaftung″;
- wird der ″SA Altran″ für eine Dauer von drei Jahren ab dem 6. März 2015 die Zulassung als Verfasser von

Umweltverträglichkeitsprüfungen in der Wallonischen Region bezüglich folgender Projektkategorien gewährt:
4. ″Industrieprozesse in Bezug auf Energie″;
5. ″Industrieprozesse in Bezug auf die Verarbeitung von Stoffen″;
7. ″Wasserbewirtschaftung (Entnahme, Klärung, Versorgung und Behandlung)″;
- wird die beantragte Zulassung in Bezug auf folgende Projektkategorie verweigert:
8. ″mit einem landwirtschaftlichen Betrieb verbundene Genehmigungen″.

Durch Ministerialerlass vom 23. Februar 2015 wird die ″SAS Ghestem Nord″, für eine Dauer von drei Jahren ab
diesem Datum als Transporteur von gefährlichen Abfällen zugelassen.

Durch Ministerialerlass vom 23. Februar 2015 wird die ″BVBA Vervoeronderneming Darvan″, für eine Dauer von
fünf Jahren ab diesem Datum als Transporteur von gefährlichen Abfällen zugelassen.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/201223]
Leefmilieu

Bij ministerieel besluit van 29 januari 2015 wordt de « GmbH Lente Transporte », vanaf 29 januari 2015 voor drie
jaar erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen en afgewerkte oliën.

Bij ministerieel besluit van 30 januari 2015 wordt de « GmbH Bernhard Geller », vanaf 30 januari 2015 voor drie
jaar erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 30 januari 2015 wordt de heer Alain Missa vanaf 30 januari 2015 voor vijf jaar erkend
als verantwoordelijke voor de handelingen tot wegwerking van gevaarlijke afvalstoffen binnen de « BVBA Ineos
Feluy ».
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Bij ministerieel besluit van 30 januari 2015, dat in werking treedt op 30 januari 2015, wordt artikel 1, § 2, van het
ministerieel besluit van 19 augustus 2011 gewijzigd, waarbij de « SA Brussels Recycling Metal », erkend werd als
ophaler en vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 30 januari 2015, dat in werking treedt op 30 januari 2015, wordt artikel 1, § 2, van het
ministerieel besluit van 6 november 2014 gewijzigd, waarbij de « SARL C.L.L. », erkend werd als vervoerder van
gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 30 januari 2015, dat in werking treedt op 30 januari 2015, wordt artikel 1, § 2, van het
ministerieel besluit van 23 december 2011 gewijzigd, waarbij de « GmbH Stockhausen Transporte », erkend werd als
vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 17 februari 2015, dat in werking treedt op 17 februari 2015, wordt de schorsing van de
aan de « SA Van Damme R. », verleende erkenning als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen opgeheven.

Bij ministerieel besluit van 17 februari 2015, dat in werking treedt op 17 februari 2015, wordt artikel 1, § 2, van het
ministerieel besluit van 6 november 2014 gewijzigd waarbij de « SPRL Transnet », als vervoerder van gevaarlijke
afvalstoffen erkend werd.

Bij ministerieel besluit van 17 februari 2015, dat in werking treedt op 17 februari 2015, wordt de schorsing van de
aan de « SPRL Michel Prévot », verleende erkenning als ophaler en vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen opgeheven.

Bij ministerieel besluit van 17 februari 2015 wordt de « GmbH Fromberger », vanaf 17 februari 2015 voor vijf jaar
erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 23 februari 2015 wordt de « SAS GES International » vanaf 23 februari 2015 voor drie
jaar erkend als auteur van milieueffectonderzoeken voor de volgende categorieën projecten :

4. ″industriële processen inzake energie″;
5. ″industriële processen inzake stoffenverwerking″;
6. ″afvalbeheer″;
7. ″waterbeheer (winning, zuivering, distributie en behandeling)″;
8. ″vergunningen voor landbouwexploitatie″.

Bij ministerieel besluit van 23 februari 2015 :
- wordt de « SA Altran », vanaf 6 maart 2015 tot 18 maart 2019 erkend als auteur van milieueffectonderzoeken in

het Waalse Gewest voor de volgende categorieën projecten :
2. ″projecten inzake infrastructuur, vervoer en communicatie″;
6. ″afvalbeheer″;
- wordt de « SA Altran » vanaf 6 maart 2015 voor drie jaar erkend als auteur van milieueffectonderzoeken in het

Waalse Gewest voor de volgende categorieën projecten:
4. ″industriële processen inzake energie″;
5. ″industriële processen inzake stoffenverwerking″;
7. ″waterbeheer (winning, zuivering, distributie en behandeling)″;
- wordt de aanvraag tot erkenning geweigerd voor de volgende categorieën projecten:
8. ″vergunningen voor landbouwexploitatie″.

Bij ministerieel besluit van 23 februari 23 wordt de « SAS Ghestem », vanaf 23 februari 2015 voor drie jaar erkend
als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 23 februari 2015 wordt de « BVBA Vervoeronderneming Darvan », vanaf
23 februari 2015 voor vijf jaar erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201226]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001231

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001231, de la Région wallonne vers le grand-duché de
Luxembourg, des déchets visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Collecte d’émulsions eau-huiles sans PCB provenant de séparateurs à hydrocar-
bures, de cages d’ascenseurs, d’industries (120109, 130507 et 130802)

Code * : 120109
Quantité maximum prévue : 350 tonnes
Validité de l’autorisation : 02/01/2015 au 01/01/2016
Notifiant : JEAN LAMESCH EXPLOITATION

3201 BETTEMBOURG
Centre de traitement : JEAN LAMESCH EXPLOITATION

3201 BETTEMBOURG

Namur, le 9 décembre 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201225]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001295

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001295, de la Région wallonne vers la France, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Mélange hydrocarbures non halogénés-eau (60 % hydrocarbures)
Code * : 190208
Quantité maximum prévue : 1 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/01/2015 au 31/12/2015
Notifiant : WOS HAUTRAGE

7334 HAUTRAGE
Centre de traitement : SCORI

F-76170 LILLE BONNE

Namur, le 9 décembre 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201238]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 012584

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, LU 012584, du grand-duché de Luxembourg vers la Région wallonne, des
déchets visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Acides minéraux usagés
Code * : 110105
Quantité maximum prévue : 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 20/11/2014 au 19/11/2015
Notifiant : JEAN LAMESCH EXPLOITATION

3201 BETTEMBOURG
Centre de traitement : REVATECH

4480 ENGIS

Namur, le 10 décembre 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201236]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 212039

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 212039, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Poussières de zinc (10 à 90 % Zn, 3 à 25 % NH4, 5 à 70 % Cl)
Code * : 110503
Quantité maximum prévue : 10 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/06/2014 au 31/05/2015
Notifiant : MEERVELDHOVEN VERZ. BV

5503 LV VELDHOVEN
Centre de traitement : FLAUREA CHEMICALS

7800 ATH

Namur, le 10 décembre 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201227]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 648104

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 648104, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solution contenant du zinc (Zn > Fe; 100-350 g/l Zn; 0-150 g/l Fe; 0-100 g/l
NH4+; 200-1000 g/l Cl-)

Code * : 110106
Quantité maximum prévue : 400 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/01/2015 au 31/12/2015
Notifiant : COATING GRONINGEN

9723 CC GRONINGEN
Centre de traitement : FLAUREA CHEMICALS

7800 ATH

Namur, le 10 décembre 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201229]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 648105

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 648105, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solution contenant du zinc (Zn > Fe; 100-350 g/l Zn; 0-150 g/l Fe; 0-100 g/l
NH4+; 200-1000 g/l Cl-)

Code * : 110106
Quantité maximum prévue : 600 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/01/2015 au 31/12/2015
Notifiant : COATINC ALBLASSERDAM

2952 AD ALBLASSERDAM
Centre de traitement : FLAUREA CHEMICALS

7800 ATH

Namur, le 10 décembre 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201230]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 648106

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 648106, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solution contenant du zinc (Zn > Fe; 100-350 g/l Zn; 0-150 g/l Fe; 0-100 g/l
NH4+; 200-1000 g/l Cl-)

Code * : 110106
Quantité maximum prévue : 600 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/01/2015 au 31/12/2015
Notifiant : COATING MOOK

6585 KD MOOK
Centre de traitement : FLAUREA CHEMICALS

7800 ATH

Namur, le 10 décembre 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201234]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 648107

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur;

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 648107, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Poussières contenant du zinc (10 à 50 % Zn, 3 à 25 % NH4, 5 à 50 % Cl)
Code * : 110503
Quantité maximum prévue : 20 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/01/2015 au 31/12/2015
Notifiant : COATING GRONINGEN

9723 CC GRONINGEN
Centre de traitement : FLAUREA CHEMICALS

7800 ATH

Namur, le 10 décembre 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201231]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 648108

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 648108, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Poussières contenant du zinc (10 à 50 % Zn, 3 à 25 % NH4, 5 à 50 % Cl)
Code * : 110503
Quantité maximum prévue : 30 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/01/2015 au 31/12/2015
Notifiant : COATINC ALBLASSERDAM

2952 AD ALBLASSERDAM
Centre de traitement : FLAUREA CHEMICALS

7800 ATH

Namur, le 10 décembre 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/201233]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 648109

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 648109, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Poussières contenant du zinc (10 à 50 % Zn, 3 à 25 % NH4, 5 à 50 % Cl)
Code * : 110503
Quantité maximum prévue : 30 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/01/2015 au 31/12/2015
Notifiant : COATING MOOK

6585 KD MOOK
Centre de traitement : FLAUREA CHEMICALS

7800 ATH

Namur, le 10 décembre 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31147]
5 MAART 2015.— Ministerieel besluit houdende het aanduiden van

een controleur om de stedenbouwkundige overtredingen op te
sporen en vast te stellen

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Rege-
ring, bevoegd voor, Ruimtelijke Ordening,

Gelet op het Brussels Wetboek voor Ruimtelijke Ordening, inzonder-
heid op artikel 301;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering, artikel 5, 1°/1;

Gelet op de beraadslaging van 2 december 2014, waarbij het College
van burgemeester en schepenen van de gemeente Vorst aan de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering voorgesteld heeft, Mevrouw Marie
FRYNS, aan te duiden om de overtredingen op het Brussels Wetboek
voor Ruimtelijke Ordening op te sporen en vast te stellen;

Overwegende dat tegen die aanwijzing geen bezwaar bestaat,

Besluit :

Artikel 1. Mevrouw Marie FRYNS wordt aangewezen om de mis-
drijven omschreven in artikel 300 van het Brussels Wetboek voor
Ruimtelijke Ordening, bij proces-verbaal op te sporen en vast te stellen,
en zulks voor het grondgebied van de gemeente Vorst. Ze handelt in
overstemming met de artikelen 301 tot 303 van hetzelfde Wetboek.

Art. 2. Van dit besluit zal kennis worden gegeven aan Mevrouw
Marie FRYNS, aan het college van burgemeester en schepenen van de
gemeente Vorst alsmede aan de Gemachtigde Ambtenaar.

Art. 3. Het huidig besluit wordt van kracht de dag van zijn ondertekening,

Brussel, 5 maart 2015.

R. VERVOORT

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31148]
5 MAART 2015. — Ministerieel besluit houdende het aanduiden van

een controleur om de stedenbouwkundige overtredingen op te
sporen en vast te stellen

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Rege-
ring, bevoegd voor, Ruimtelijke Ordening,

Gelet op het Brussels Wetboek voor Ruimtelijke Ordening, inzonder-
heid op artikel 301;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
18 juli 2000 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering, artikel 5, 1°/1;

Gelet op de beraadslaging van 2 december 2014, waarbij het College
van burgemeester en schepenen van de gemeente Vorst aan de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering voorgesteld heeft, Mijnheer Luis
MASSE, aan te duiden om de overtredingen op het Brussels Wetboek
voor Ruimtelijke Ordening op te sporen en vast te stellen;

Overwegende dat tegen die aanwijzing geen bezwaar bestaat,

Besluit :

Artikel 1. Mijnheer Luis MASSE wordt aangewezen om de misdrij-
ven omschreven in artikel 300 van het Brussels Wetboek voor
Ruimtelijke Ordening, bij proces-verbaal op te sporen en vast te stellen,
en zulks voor het grondgebied van de gemeente Vorst. Hij handelt in
overstemming met de artikelen 301 tot 303 van hetzelfde Wetboek.

Art. 2. Van dit besluit zal kennis worden gegeven aan Mijnheer Luis
MASSE, aan het college van burgemeester en schepenen van de
gemeente Vorst alsmede aan de Gemachtigde Ambtenaar.

Art. 3. Het huidig besluit wordt van kracht de dag van zijn
ondertekening,

Brussel, 5 maart 2015.

R. VERVOORT

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31147]
5 MARS 2015. — Arrêté ministériel portant sur la désignation d’un

contrôleur pour rechercher et constater les infractions urbanisti-
ques

Le Ministre-Président de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Aménagement du Territoire,

Vu le Code Bruxellois de l’Aménagement du territoire, notamment
l’article 301;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement, article 5, 1°/1;

Vu la délibération du Conseil communal du 2 décembre 2014, par
laquelle le Collège des bourgmestre et échevins de la commune de
Forest a proposé au Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
de désigner Madame Marie FRYNS pour rechercher et constater les
infractions au Code Bruxellois de l’Aménagement du Territoire;

Considérant que rien ne s’oppose à cette désignation,

Arrête :

Article 1er. Madame Marie FRYNS est désignée pour rechercher et
constater, par procès-verbal, les infractions déterminées à l’article 300
du Code bruxellois de l’aménagement du territoire, et ce pour le
territoire de la commune de Forest. Elle agit conformément aux
articles 301 à 303 du même Code.

Art. 2. Le présent arrêté sera notifié à Madame Marie FRYNS, au
collège des bourgmestre et échevins de la commune de Forest ainsi
qu’au Fonctionnaire délégué.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de sa signature,

Bruxelles, 5 mars 2015.

R. VERVOORT

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31148]
5 MARS 2015. — Arrêté ministériel portant sur la désignation d’un

contrôleur pour rechercher et constater les infractions urbanisti-
ques

Le Ministre-Président de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Aménagement du Territoire,

Vu le Code Bruxellois de l’Aménagement du territoire, notamment
l’article 301;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 2000 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement, article 5, 1°/1;

Vu la délibération du Conseil communal du 2 décembre 2014, par
laquelle le Collège des bourgmestre et échevins de la commune de
Forest a proposé au Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
de désigner Monsieur Luis MASSE pour rechercher et constater les
infractions au Code Bruxellois de l’Aménagement du Territoire;

Considérant que rien ne s’oppose à cette désignation,

Arrête :

Article 1er. Monsieur Luis MASSE est désigné pour rechercher et
constater, par procès-verbal, les infractions déterminées à l’article 300
du Code bruxellois de l’aménagement du territoire, et ce pour le
territoire de la commune de Forest. Il agit conformément aux arti-
cles 301 à 303 du même Code.

Art. 2. Le présent arrêté sera notifié à Monsieur Luis MASSE, au
collège des bourgmestre et échevins de la commune de Forest ainsi
qu’au Fonctionnaire délégué.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de sa signature,

Bruxelles, 5 mars 2015.

R. VERVOORT
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT

[C − 2015/31155]
Wijzigingen aan het personeelsstatuut

van de permanente diensten van het Parlement

Het Brussels Parlement heeft beslist, in zijn vergadering van
27 februari 2015, wijzigingen aan te brengen aan bijlage I (personeels-
formatie) van het personeelsstatuut van de permanente diensten van
het Parlement.

Deze wijzigingen en de gecoördineerde tekst van de gewijzigde
bijlage evenals de adviezen van de directieraad en van het personeels-
comité bevinden zich in het integraal verslag van voormelde vergade-
ring.

*
GRONDWETTELIJK HOF

[2015/201333]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij arrest van 4 februari 2015 in zake Marianne Paelinck tegen de Dienst voor de bijzondere socialezekerheids-
stelsels, waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 12 februari 2015, heeft het Arbeidshof
te Antwerpen de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt artikel 22sexies van de wet van 17 juli 1963 betreffende de overzeese sociale zekerheid, de artikelen 10
en 11 van de Grondwet, in samenhang gelezen met de artikelen 1 van het Eerste Aanvullend Protocol bij het Europees
Verdrag voor de rechten van de mens en 14 van dat Verdrag, voor zover er bij de wijziging van dit artikel door
artikel 223 van de wet van 20 juli 2006 houdende diverse bepalingen waarbij de leeftijdsvereiste van 55 naar 65 jaar
werd verhoogd geen overgangsregeling werd voorzien voor de uit de echt gescheiden echtgenote die nooit aangesloten
was bij de Dienst voor Overzeese Sociale Zekerheid maar die voordien wel gehuwd was met een verzekerde die voor
1 januari 2007 aangesloten was en 20 jaar aan de verzekering heeft deelgenomen, terwijl de verzekerde waarvoor de
leeftijdsvereiste door artikel 215 van de wet van 20 juli 2006 houdende diverse bepalingen werd opgetrokken van
55 naar 65 jaar maar die zich vóór 1 januari 2007 heeft aangesloten en reeds 20 jaar aan de verzekering heeft
deelgenomen, wel kan genieten van een overgangsregeling ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6156 van de rol van het Hof.
De griffier,

F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2015/201333]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par arrêt du 4 février 2015 en cause de Marianne Paelinck contre l’Office des régimes particuliers de sécurité sociale,
dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 12 février 2015, la Cour du travail d’Anvers a posé la question
préjudicielle suivante :

« L’article 22sexies de la loi du 17 juillet 1963 relative à la sécurité sociale d’outre-mer viole-t-il les articles 10 et 11
de la Constitution, combinés avec l’article 1er du Premier Protocole additionnel à la Convention européenne des droits
de l’homme et avec l’article 14 de cette Convention, dans la mesure où, dans le cadre de la modification de cette
disposition par l’article 223 de la loi du 20 juillet 2006 portant des dispositions diverses, en vertu duquel la limite d’âge
est passée de 55 à 65 ans, il n’a pas été prévu de régime transitoire pour l’épouse divorcée qui n’a jamais été affiliée à
l’Office de sécurité sociale d’outre-mer, mais qui était auparavant mariée à un assuré qui était affilié avant le
1er janvier 2007 et qui a participé 20 ans à l’assurance, alors que l’assuré pour lequel la limite d’âge est passée, par
application de l’article 215 de la loi du 20 juillet 2006 portant des dispositions diverses, de 55 à 65 ans mais qui s’est
affilié avant le 1er janvier 2007 et a déjà participé 20 ans à l’assurance peut bénéficier d’un régime transitoire ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6156 du rôle de la Cour.
Le greffier,

F. Meersschaut

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2015/201333]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Entscheid vom 4. Februar 2015 in Sachen Marianne Paelinck gegen das Amt für die Sonderregelungen
der sozialen Sicherheit, dessen Ausfertigung am 12. Februar 2015 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat
der Arbeitsgerichtshof Antwerpen folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

« Verstößt Artikel 22sexies des Gesetzes vom 17. Juli 1963 über die überseeische soziale Sicherheit gegen die
Artikel 10 und 11 der Verfassung in Verbindung mit Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls zur Europäischen
Menschenrechtskonvention und Artikel 14 dieser Konvention, insofern bei der Abänderung dieses Artikels durch
Artikel 223 des Gesetzes vom 20. Juli 2006 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen, wodurch die Altersbedingung
von 55 auf 65 Jahre erhöht wurde, keine Übergangsregelung vorgesehen wurde für die geschiedene Ehepartnerin, die
nie beim Amt für überseeische soziale Sicherheit angeschlossen war, aber vorher wohl mit einem Versicherten

PARLEMENT DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31155]
Modifications au statut du personnel

des services permanents du Parlement

Le Parlement bruxellois a décidé, en sa séance du 27 février 2015, de
modifier l’annexe I (cadre du personnel) du statut du personnel des
services permanents du Parlement.

Ces modifications et le texte coordonné de l’annexe modifiée ainsi
que les avis du conseil de direction et du comité du personnel se
trouvent au compte rendu intégral de la séance mentionnée ci-avant.
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verheiratet war, der vor dem 1. Januar 2007 angeschlossen war und zwanzig Jahre lang an der Versicherung
teilgenommen hat, während der Versicherte, für den die Altersbedingung durch Artikel 215 des Gesetzes vom
20. Juli 2006 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen von 55 auf 65 Jahre erhöht wurde, sich aber vor dem
1. Januar 2007 angeschlossen hat und bereits zwanzig Jahre lang an der Versicherung teilgenommen hat, wohl in den
Genuss einer Übergangsregelung gelangen kann? ».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6156 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

F. Meersschaut

*
GRONDWETTELIJK HOF

[2015/201312]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij arrest van 29 januari 2015 in zake N.V., waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op
13 februari 2015, heeft de kamer van inbeschuldigingstelling van het Hof van Beroep te Gent de volgende prejudiciële
vragen gesteld :

« 1. Schendt artikel 216bis van het Wetboek van Strafvordering het beginsel van de scheiding der machten, het
beginsel van de onafhankelijkheid der rechters, het beginsel van het recht op een eerlijk proces, het beginsel van het
recht op een behoorlijke rechtsbedeling, het vertrouwensbeginsel, artikel 6 EVRM en artikel 10 en 11 van de Grondwet
in zoverre hierdoor het openbaar ministerie de bevoegdheid heeft om vrij te kiezen met welke rechtsonderhorige, die
desgevallend zijn bereidheid te kennen gaf de aan een ander veroorzaakte schade te vergoeden en ten aanzien van wie
de strafvordering is ingesteld, zij wel of niet besluit tot een minnelijke schikking te komen zonder daarover enige
motivering te moeten geven en zonder dat op dat besluit en de eventueel tot stand gekomen minnelijke schikking enige
voldoende, effectieve en inhoudelijke rechterlijke controle mogelijk is ?

2. Schendt artikel 216bis van het Wetboek van Strafvordering artikel 12, tweede lid, in fine de Grondwet, al dan niet
in samenhang gelezen met artikelen 10 en 11 van de Grondwet en artikel 6 EVRM, doordat het openbaar ministerie, na
het instellen van de strafvordering, rechtsonderhorigen, die desgevallend hun bereidheid te kennen gaven de aan een
ander veroorzaakte schade te vergoeden, al dan niet een verzoek tot minnelijke schikking kan doen zonder enige
voldoende, effectieve en inhoudelijke rechterlijke controle op het verzoek en de eventueel tot stand gekomen minnelijke
schikking ?

3. Schendt artikel 216bis van het Wetboek van Strafvordering artikel 13 van de Grondwet, gelezen in samenhang
met artikel 6 EVRM, in zoverre hierdoor een rechtsonderhorige, die desgevallend zijn bereidheid te kennen gaf de aan
een ander veroorzaakte schade te vergoeden en ten aanzien van wie de strafvordering is ingesteld, geen toegang heeft
tot de rechter om de eenzijdige, niet tegensprekelijke beslissing van het openbaar ministerie tot weigering van een
minnelijke schikking te laten controleren op een voldoende, effectieve en inhoudelijke wijze door een onafhankelijke en
onpartijdige rechter ?

4. Schendt artikel 216bis van het Wetboek van Strafvordering de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, gelezen in
samenhang met artikel 14, § 1 IVPBR, artikel 6 EVRM, artikel 151, § 1 van de Grondwet alsook de artikelen 33 tot 40
van de Grondwet, in zoverre hierdoor het openbaar ministerie de bevoegdheid heeft om, indien aan de materiële
toepassingsvoorwaarden van artikel 216bis van het Wetboek van Strafvordering is voldaan, vrij te kiezen welke
rechtsonderhorigen, die desgevallend hun bereidheid te kennen gaven de aan een ander veroorzaakte schade te
vergoeden en ten aanzien van wie de strafvordering is ingesteld, zij wel of niet verzoekt tot een minnelijke schikking
te komen, zonder daarover enige motivering te moeten geven en zonder dat op dat verzoek en de eventueel tot stand
gekomen minnelijke schikking voldoende, effectieve en inhoudelijke rechterlijke controle mogelijk is ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6158 van de rol van het Hof.

De griffier,
F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2015/201312]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par arrêt du 29 janvier 2015 en cause de N.V., dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 13 février 2015,
la chambre des mises en accusation de la Cour d’appel de Gand a posé les questions préjudicielles suivantes :

« 1. L’article 216bis du Code d’instruction criminelle viole-t-il le principe de la séparation des pouvoirs, le principe
de l’indépendance des juges, le principe du droit à un procès équitable, le principe du droit à une bonne administration
de la justice, le principe de la confiance légitime, l’article 6 de la Convention européenne des droits de l’homme et les
articles 10 et 11 de la Constitution, en ce que le ministère public a ainsi le pouvoir de choisir librement avec quel
justiciable, qui a manifesté, le cas échéant, sa volonté de réparer le dommage causé à autrui et contre qui l’action
publique a été intentée, il décide de conclure ou non une transaction, sans être tenu de fournir une motivation à cet
égard et sans que cette décision et l’éventuelle transaction conclue puissent faire l’objet d’un contrôle juridictionnel
suffisant, effectif et concret ?

2. L’article 216bis du Code d’instruction criminelle viole-t-il l’article 12, alinéa 2, in fine, de la Constitution, combiné
ou non avec les articles 10 et 11 de la Constitution et avec l’article 6 de la Convention européenne des droits de l’homme,
en ce qu’après avoir intenté l’action publique, le ministère public peut ainsi inviter ou non des justiciables, qui ont
manifesté, le cas échéant, leur volonté de réparer le dommage causé à autrui, à conclure une transaction, sans que
l’invitation et l’éventuelle transaction conclue puissent faire l’objet d’un contrôle juridictionnel suffisant, effectif et
concret ?

3. L’article 216bis du Code d’instruction criminelle viole-t-il l’article 13 de la Constitution, combiné avec l’article 6
de la Convention européenne des droits de l’homme, en ce qu’il a pour effet qu’un justiciable, qui a manifesté, le cas
échéant, sa volonté de réparer le dommage causé à autrui et contre qui l’action publique a été intentée, n’a pas accès
à un juge pour faire contrôler de manière suffisante, effective et concrète, par un juge indépendant et impartial, la
décision unilatérale et non contradictoire du ministère public refusant de conclure une transaction ?
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4. L’article 216bis du Code d’instruction criminelle viole-t-il les articles 10 et 11 de la Constitution, combinés avec
l’article 14, paragraphe 1, du Pacte international relatif aux droits civils et politiques, avec l’article 6 de la Convention
européenne des droits de l’homme, avec l’article 151, § 1er, de la Constitution, ainsi qu’avec les articles 33 à 40 de la
Constitution, en ce que le ministère public a le pouvoir, si les conditions matérielles d’application de l’article 216bis du
Code d’instruction criminelle sont remplies, de choisir librement les justiciables, qui ont manifesté, le cas échéant, leur
volonté de réparer le dommage causé à autrui et contre qui l’action publique a été intentée, qu’il invite ou non à
conclure une transaction, sans être tenu de fournir une motivation à cet égard et sans que cette invitation et l’éventuelle
transaction conclue puissent faire l’objet d’un contrôle juridictionnel suffisant, effectif et concret ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6158 du rôle de la Cour.

Le greffier,
F. Meersschaut

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2015/201312]

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Entscheid vom 29. Januar 2015 in Sachen N.V., dessen Ausfertigung am 13. Februar 2015 in der Kanzlei
des Gerichtshofes eingegangen ist, hat die Anklagekammer des Appellationshofes Gent folgende Vorabentscheidungs-
fragen gestellt:

«1. Verstößt Artikel 216bis des Strafprozessgesetzbuches gegen den Grundsatz der Gewaltentrennung, den
Grundsatz der Unabhängigkeit der Richter, den Grundsatz des Rechts auf ein faires Verfahren, den Grundsatz des
Rechts auf eine geordnete Rechtspflege, den Grundsatz des rechtmäßigen Vertrauens, Artikel 6 der Europäischen
Menschenrechtskonvention und die Artikel 10 und 11 der Verfassung, insofern dadurch die Staatsanwaltschaft die
Zuständigkeit hat, frei zu wählen, mit welchem Rechtsunterworfenen, der gegebenenfalls seinen Willen geäußert hat,
den einem anderen zugefügten Schaden wiedergutzumachen, und gegen den die Strafverfolgung eingeleitet wurde, sie
beschließt, einen Vergleich zu schließen, oder nicht, ohne dazu irgendeine Begründung abgeben zu müssen, und ohne
dass dieser Beschluss und der eventuell geschlossene Vergleich Gegenstand einer ausreichenden, wirksamen und
inhaltlichen gerichtlichen Kontrolle sein können?

2. Verstößt Artikel 216bis des Strafprozessgesetzbuches gegen Artikel 12 Absatz 2 in fine der Verfassung, an sich
oder in Verbindung mit den Artikeln 10 und 11 der Verfassung und mit Artikel 6 der Europäischen Menschenrechts-
konvention, indem die Staatsanwaltschaft nach der Einleitung der Strafverfolgung Rechtsunterworfenen, die
gegebenenfalls ihren Willen geäußert haben, den einem anderen zugefügten Schaden wiedergutzumachen, einen
Vergleich vorschlagen kann oder nicht, ohne dass dieser Vorschlag und der eventuell geschlossene Vergleich
Gegenstand einer ausreichenden, wirksamen und inhaltlichen gerichtlichen Kontrolle sein können?

3. Verstößt Artikel 216bis des Strafprozessgesetzbuches gegen Artikel 13 der Verfassung in Verbindung mit
Artikel 6 der Europäischen Menschenrechtskonvention, insofern dadurch ein Rechtsunterworfener, der gegebenenfalls
seinen Willen geäußert hat, den einem anderen zugefügten Schaden wiedergutzumachen, und gegen den die
Strafverfolgung eingeleitet wurde, keinen Zugang zum Gericht hat, um den einseitigen und nicht kontradiktorischen
Beschluss der Staatsanwaltschaft zur Verweigerung eines Vergleichs auf ausreichende, wirksame und inhaltliche Weise
von einem unabhängigen und unparteiischen Richter kontrollieren zu lassen?

4. Verstößt Artikel 216bis des Strafprozessgesetzbuches gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung in Verbindung
mit Artikel 14 Absatz 1 des Internationalen Paktes über bürgerliche und politische Rechte, Artikel 6 der Europäischen
Menschenrechtskonvention, Artikel 151 § 1 der Verfassung und den Artikeln 33 bis 40 der Verfassung, insofern dadurch
die Staatsanwaltschaft die Zuständigkeit hat, bei Erfüllung der materiellen Anwendungsbedingungen von Arti-
kel 216bis des Strafprozessgesetzbuches frei zu wählen, welchen Rechtsunterworfenen, die gegebenenfalls ihren Willen
geäußert haben, den einem anderen zugefügten Schaden wiedergutzumachen, und gegen die die Strafverfolgung
eingeleitet wurde, sie einen Vergleich vorschlägt oder nicht, ohne dazu irgendeine Begründung abgeben zu müssen,
und ohne dass dieser Vorschlag und der eventuell geschlossene Vergleich Gegenstand einer ausreichenden, wirksamen
und inhaltlichen gerichtlichen Kontrolle sein können?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6158 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.

Der Kanzler
F. Meersschaut
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SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

Direction générale Sécurité civile
Direction du Matériel et des Nouvelles Technologies

[C − 2015/00117]
25 FEVRIER 2015. — Circulaire ministérielle relative au marquage de sécurité et d’identification des véhicules de

plus de 2,5 tonnes, des remorques de poids total de plus de 3,5 tonnes, des semi-remorques ainsi que des
conteneurs destinés aux zones de secours

A Mesdames les Présidentes et Messieurs les Présidents de zone de secours,

A Mesdames et Messieurs les Gouverneurs de province

Madame la Présidente, Monsieur le Président,

Madame la Gouverneur, Monsieur le Gouverneur,

L’arrêté royal du 12 juillet 2013, modifiant l’arrêté royal du 15 mars 1968 portant règlement général sur les
conditions techniques auxquelles doivent répondre les véhicules automobiles, leurs remorques, leurs éléments ainsi
que les accessoires de sécurité, permet dorénavant au Ministre de l’Intérieur, en ce qui concerne les véhicules des
services d’incendie, des zones de secours et de la Protection civile, d’imposer une signalisation complémentaire aux
conditions qu’il détermine.

La présente circulaire est destinée aux zones de secours et remplace la circulaire du 17 août 2011. Les modifications
apportées ont pour but d’augmenter la visibilité des véhicules d’intervention, aussi bien de jour que de nuit.

Etant donné les missions exercées par les zones de secours, il est essentiel que leur matériel soit visible de loin en
toutes circonstances. Une visibilité améliorée est indispensable pour assurer la sécurité du personnel. Cet objectif est
d’ailleurs partagé par les services d’incendie de nos pays voisins.

Mon administration a développé des normes techniques assurant la réalisation de cet objectif. La fixation de ces
normes permettra également d’assurer l’uniformité dans les marquages utilisés par les différentes zones de secours du
pays.

1. Couleur des véhicules, des remorques, des semi-remorques et des conteneurs
1.1 Règles générales
La partie visible de la carrosserie est recouverte à l’extérieur d’une peinture rouge RAL 3020.
Le pare-chocs avant des véhicules est peint en blanc (RAL 9010 ou équivalent).
Les jantes des roues sont peintes en gris métal (RAL 9006 ou équivalent) sauf si elles sont en métal inoxydable.
1.2 Exceptions
Si le véhicule, la remorque, la semi-remorque ou le conteneur contient des armoires fermées par des volets

extérieurs en aluminium anodisé, ces volets ne doivent pas être peints.
Pour les camions citerne, les surfaces extérieures des citernes peuvent être peintes en blanc si celles-ci ne font pas

partie intégrante de la carrosserie des véhicules.
2. Logos d’identification
2.1 Présentation

Voir figure 1.

Figure 1

Règle générale
h = 350 mm; 3/5 h = 210 mm; 2/5 h = 140 mm; 1/2 h = 175 mm
2.2 Caractéristiques
2.2.1 Couleurs du logo
• Les parallélogrammes du bas sont de couleur jaune rétro-réfléchissante RAL 1016 (jaune de soufre) ou proche

du RAL 1016.
• Les parallélogrammes du haut sont de couleur bleue rétro-réfléchissante RAL 5017 (bleu trafic) ou proche du

RAL 5017.
2.2.2 L’angle d’inclinaison des parallélogrammes de couleur composant le logo est de 60° par rapport à

l’horizontale.
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2.2.3 Si la surface disponible de carrosserie ne permet pas de mettre un logo avec h de 350 mm, h peut être plus
petit mais la règle suivante doit être respectée :

h = 0,4 * H (± 10 %) où
— h est au minimum de 150 mm
— H est la hauteur de la surface de carrosserie disponible où le logo doit être installé.
2.2.4 Remarques :
Pour l’application du logo, le nombre de parallélogrammes de couleur dépend de la longueur de carrosserie

disponible. On essayera d’appliquer, sur les deux faces latérales du véhicule, un maximum de parallélogrammes pour
matérialiser une bande horizontale la plus longue possible.

Le logo minimum est représenté par deux parallélogrammes jaunes rétro-réfléchissants entre lesquels sont
imbriqués deux parallélogrammes bleus rétro-réfléchissants.

Certains parallélogrammes peuvent être tronqués en fonction de la place disponible sur la carrosserie.
3. Marquages de sécurité et d’identification des véhicules, des remorques, des semi-remorques et des

conteneurs
Les véhicules, les remorques, les semi-remorques ainsi que les conteneurs des services publics d’incendie sont

pourvus des marquages suivants :
3.1 Marquage des véhicules
3.1.1 Face avant des véhicules
Chaque véhicule comporte un marquage d’identification à l’avant.
Ce marquage est constitué des éléments suivants :
• L’inscription « POMPIERS » (en néerlandais BRANDWEER ou en allemand FEUERWEHR) en lettres de couleur

blanche non rétroréfléchissante, de police de caractère Helvética d’une hauteur comprise entre 70 et 150 mm.
Cette inscription est en écriture spéculaire pour permettre sa lecture dans un rétroviseur.

• Des logos, tels que décrits à la figure 1, en couleurs non rétro- réfléchissantes, sont placés de part et d’autre de
l’inscription « POMPIERS » (en néerlandais BRANDWEER ou en allemand FEUERWEHR).

Les parallélogrammes sont orientés de manière telle que la flèche de la figure 1, pointe vers l’inscription
« POMPIERS » (en néerlandais BRANDWEER ou en allemand FEUERWEHR).

Ces logos sont composés chacun d’au moins un parallélogramme de chaque couleur.
Aucun matériau rétroréfléchissant ne peut être utilisé à l’avant du véhicule.
3.1.2 Face arrière des véhicules
3.1.2.1 Règles générales applicables sur la face arrière des véhicules si la surface disponible de carrosserie le permet
Un marquage à grande visibilité de classe 3 en forme de chevrons à bandes alternées de 10 cm de largeur (20 cm

de largeur uniquement pour le véhicule de signalisation), rouges rétroréfléchissantes et jaunes citron fluo-
rétroréfléchissantes, est apposé sur toute la partie arrière du véhicule. Les pointes des chevrons sont dirigées vers le
haut et sont centrées par rapport à la largeur du véhicule.

3.1.2.2 Exceptions
a) Si la face arrière du véhicule comporte en partie un volet à lattes, le marquage à grande visibilité en forme de

chevrons, à bandes alternées rouges et jaunes comme défini au point 3.1.2.1, ne doit pas être apposé sur ce volet.
Si une solution technique permettait d’aboutir à un marquage en chevrons à grande visibilité résistant à l’usage
sur des volets à lattes, alors il serait conseillé d’apposer aussi ce marquage sur les volets à lattes.

b) Si la surface disponible de carrosserie sur la face arrière des véhicules ne permet pas l’application d’un
marquage tel que décrit au point 3.1.2.1, alors un marquage de gabarit rétroréfléchissant (1) de couleur rouge
et matérialisant le pourtour des véhicules, est appliqué sous forme de bandes continues rétroréfléchissantes de
50 à 60 mm de largeur ou discontinues de 50 à 60 mm de largeur et constituées de segments rétroréfléchissants
espacés les uns des autres de 2 à 10 mm.

c) Si la surface disponible de carrosserie sur la face arrière des véhicules ne permet pas l’application d’un
marquage de gabarit comme décrit au point 3.1.2.2.b), alors un marquage à grande visibilité rouge sous forme
de bandes continues ou discontinues horizontales, comme définies au point 3.1.2.2.b, est appliqué uniquement
sur les parties inférieures et supérieures de la face arrière des véhicules.

d) S’il n’est pas possible, compte tenu de la surface de carrosserie disponible, de placer des bandes
rétroréfléchissantes continues ou discontinues comme définies au point 3.1.2.2.b, des bandes rétroréfléchissan-
tes continues ou discontinues de 20 à 30 mm de largeur peuvent être utilisées.

e) Si le marquage de gabarit, dans sa partie horizontale, doit être appliqué sur des lattes horizontales de volet et
si la largeur de ces lattes ne permet pas de placer des bandes rétroréfléchissantes continues ou discontinues,
comme définies au point 3.1.2.2.a, dans ce cas des bandes rétroréfléchissantes continues ou discontinues de 20
à 30 mm de largeur sont placées sur deux lattes de volet parallèles et adjacentes, ce qui est équivalent à des
bandes de 50 à 60 mm.

3.1.3 Faces latérales des véhicules
a) Les faces latérales des véhicules sont pourvues des marquages de gabarit sous forme de contours (2).
Ces marquages sont constitués de bandes blanches rétroréfléchissantes de classe 3 continues de 50 à 60 mm de

largeur ou discontinues de 50 à 60 mm de largeur et formées de segments espacés les uns des autres de 2 à 10 mm,
matérialisant le plus possible le pourtour des véhicules. Ces marquages sont apposés le long des contours aussi bien
de la cabine que de la superstructure située derrière la cabine (voir figure 2).
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Figure 2

b) S’il n’est pas possible, compte tenu de la surface de carrosserie disponible, de placer des bandes
rétroréfléchissantes continues ou discontinues de 50 à 60 mm de largeur, comme définies au point 3.1.3.a, des
bandes rétroréfléchissantes continues ou discontinues de 20 à 30 mm de largeur peuvent être utilisées.

3.1.3.1 Faces latérales de la cabine :
Le logo décrit à la figure 1 est appliqué sur les portes latérales de la cabine des véhicules, à l’intérieur des

marquages de gabarit, et vers le bas.
Dans le cas d’une double cabine, ce même logo de la figure 1 est poursuivi sur toutes les portes latérales de la

double cabine, à l’intérieur des marquages de gabarit, et vers le bas.
3.1.3.2 Faces latérales de la superstructure située à l’arrière de la cabine :
a) Sur la superstructure derrière la cabine des véhicules, si les surfaces disponibles des carrosseries le permettent,

le logo décrit à la figure 1 est appliqué sur toute la longueur de la superstructure, à l’intérieur des marquages
de gabarit, et vers le bas.

b) Si la place disponible sur la carrosserie le permet, le numéro de téléphone de l’appel unifié 112 et un cornet de
téléphone sont apposés clairement en chiffres rétroréfléchissants de couleur rouge RAL3020 sur fond
rectangulaire à angles arrondis blanc rétroréfléchissant, sur les deux faces latérales du véhicule, si possible dans
les coins supérieurs arrière, ainsi que sur les deux faces latérales de la cabine, à l’intérieur du marquage de
gabarit, à l’extrémité basse de la cabine. La hauteur des chiffres du numéro 112 est au moins de 100 mm. Le logo
112 ne doit pas, si possible, recouvrir les autres marquages à grande visibilité. Le logo officiel 112 à apposer est
représenté à la figure 3 ci-après :

Figure 3

c) Si le marquage de gabarit, dans sa partie horizontale, doit être appliqué sur des lattes horizontales de volet et
si la largeur de ces lattes ne permet pas de placer des bandes rétroréfléchissantes continues ou discontinues
comme définies au point 3.1.3.a, des bandes rétroréfléchissantes continues ou discontinues de 20 à 30 mm de
largeur sont placées sur deux lattes de volet parallèles et adjacentes, ce qui est équivalent à des bandes de 50
à 60 mm.

d) Si la face latérale du véhicule derrière la cabine comporte en partie un ou des volets à lattes, le marquage comme
défini au point 3.1.3.2a), ne doit pas être apposé sur ces volets. Si une solution technique permettait d’aboutir
à un marquage, comme défini au point 3.1.3.2a), résistant à l’usage sur des volets à lattes, alors il serait conseillé
d’apposer aussi ce marquage sur les volets à lattes.

3.2 Marquage des conteneurs, des remorques et des semi-remorques
3.2.1 Faces avant et arrière des conteneurs
Les faces avant et arrière des conteneurs sont revêtues, sur toute leur surface, de marquages à grande visibilité de

classe 3 en forme de chevrons à bandes alternées de 10 cm de largeur, rouges rétroréfléchissantes et jaunes citron
fluo-rétroréfléchissantes. Les pointes des chevrons sont dirigées vers le haut et sont centrées par rapport à la largeur
du conteneur.

3.2.2 Faces arrière des remorques et des semi-remorques
Les règles visées au point 3.1.2 sont d’application.
3.2.3 Faces latérales des conteneurs, des remorques et des semi-remorques
3.2.3.1 Règle générale
Les faces latérales des conteneurs, des remorques et des semi-remorques sont pourvues des marquages de gabarit

rétroréfléchissants sous forme de contours (3).
Ces marquages sont constitués de bandes rétroréfléchissantes continues ou discontinues comme définies au point

3.1.3.a, matérialisant le pourtour des conteneurs, des remorques et des semi-remorques (voir figure 2).
Si les surfaces disponibles des carrosseries le permettent, le logo décrit à la figure 1 est appliqué sur toute la

longueur de la carrosserie, à l’intérieur des marquages de gabarit, et vers le bas.
Si la place disponible sur la carrosserie le permet, le numéro de téléphone de l’appel unifié 112 et un cornet de

téléphone sont apposés clairement en chiffres rétroréfléchissants de couleur rouge RAL3020 sur fond rectangulaire à
angles arrondis blanc rétroréfléchissant, sur les deux faces latérales du véhicule, si possible dans les coins supérieurs
arrière, à l’intérieur du marquage de gabarit. La hauteur des chiffres du numéro 112 est au moins de 100 mm. Le logo
112 ne doit pas, si possible, recouvrir les autres marquages à grande visibilité (voir figure 3).

3.2.3.2 Exceptions
a) S’il n’est pas possible, compte tenu de la surface de carrosserie disponible, de placer des bandes

rétroréfléchissantes continues ou discontinues, comme définies au point 3.1.3.a, des bandes rétroréfléchissantes
continues ou discontinues, de 20 à 30 mm de largeur, peuvent être utilisées.

b) Si le marquage de gabarit, dans sa partie horizontale, doit être appliqué sur des lattes horizontales de volet et
si la largeur de ces lattes ne permet pas de placer des bandes de 50 à 60 mm de largeur, rétroréfléchissantes
continues ou discontinues comme définies au point 3.1.3.a, dans ce cas des bandes rétroréfléchissantes
continues ou discontinues de 20 à 30 mm de largeur sont placées sur deux lattes de volet parallèles et
adjacentes, ce qui est équivalent à des bandes de 50 à 60 mm.

4. Identifications complémentaires
Si les surfaces disponibles le permettent, le nom, l’emblème ou le logo de la personne de droit public dont dépend

la zone de secours, peuvent être apposés à l’intérieur des marquages de gabarit, sur les portières des cabines des
véhicules ou sur d’autres parties latérales des carrosseries des véhicules, remorques, semi-remorques ou conteneurs.

De plus, il est autorisé d’apposer, sur les faces latérales des véhicules, remorques, semi-remorques ou conteneurs,
à l’intérieur des marquages de gabarit, les textes suivants:

— Le texte « ZONE DE SECOURS » (en néerlandais « HULPVERLENINGSZONE » ou en allemand
« HILFELEISTUNGSZONE ») <Nom> . Ce texte peut éventuellement être intégré dans le logo ou l’emblème du
service d’incendie, de la zone ou pré-zone de secours.

— Une description fonctionnelle du véhicule (ex : véhicule de signalisation)
— Un numéro d’ordre
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Les textes sont de couleur blanche rétroréfléchissante, de police de caractère Helvética de hauteur maximum de
100 mm.

5. Tableau récapitulatif

Obligatoire Facultatif Exception

Couleur des véhicules, remorques, semi-remorques et conteneurs :

Carrosserie : peinte en rouge RAL 3020 x

Pare-chocs avant du véhicule : peint en blanc x

Jantes de roues en acier : peintes en gris métal x

Jantes de roues, si en métal inoxydable : sans peinture x

Volets extérieurs, si en alu anodisé : sans peinture x

Citernes non intégrées des camions citernes : peintes en blanc x

Marquages de sécurité et d’identification des véhicules :

Face avant véhicules : pas de marquages à grande visibilité x

Face avant véhicules : inscription spéculaire « pompiers » en lettres blanches x

Face avant véhicules : logo d’identification de part et d’autre de l’inscription
« pompiers »

x

Sur toute la face arrière du véhicule, marquage à grande visibilité de classe 3
en chevrons à bandes alternées de 10 cm de largeur (20 cm de largeur
uniquement pour véhicule de signalisation), rouges rétroréfléchissantes et
jaunes citron fluo-rétroréfléchissantes

x

Face arrière véhicules, si en partie volet à lattes : les chevrons de bandes rouges
rétroréfléchissantes et jaunes alternées fluo-rétroréfléchissantes ne doivent pas
être apposés sur le volet

x

Face arrière véhicules, si solution technique permettait d’aboutir à marquage
en chevrons résistant sur volets à lattes, alors il serait conseillé de mettre aussi
chevrons sur volet à lattes à l’arrière

x

Si surface disponible sur face arrière des véhicules ne permet pas l’application
de chevrons en bandes rouges et jaunes, alors marquage de gabarit à grande
visibilité rétroréfléchissant rouge est appliqué sous forme de bandes continues
ou discontinues de 50 à 60 mm de largeur

x

Si surface disponible sur face arrière des véhicules ne permet pas l’application
d’un marquage de gabarit, alors un marquage à grande visibilité rouge en
bandes continues ou discontinues horizontales est appliqué

x

Si surface disponible sur face arrière des véhicules ne permet pas de placer des
bandes continues ou discontinues rétroréfléchissantes de 50 à 60 mm de
largeur, des bandes rétroréfléchissantes continues ou discontinues de 20 à
30 mm de largeur peuvent être utilisées

x

Sur face arrière des véhicules, si marquage de gabarit horizontal doit être sur
des lattes de volet, alors des bandes rétroréfléchissantes continues ou
discontinues de 20 à 30 mm de largeur peuvent être placées sur deux lattes de
volet parallèles et adjacentes, ce qui équivaux à des bandes de 50 à 60 mm de
largeur

x

Faces latérales cabines véhicules : marquages de gabarit sous forme de
contours de 50 à 60 mm de largeur, continus ou discontinus blancs
rétroréfléchissants de classe 3

x

Faces latérales cabines véhicules : logo d’identification sur portes simples
cabines, sur parties basses, sur toutes les longueurs

x

Faces latérales cabines véhicules : logo d’identification sur les portes doubles
cabines, sur parties basses, sur toutes les longueurs

x

Faces latérales superstructures véhicules : marquages de gabarit sous forme de
contours de 50 à 60 mm de largeur, continus ou discontinus blancs
rétroréfléchissants de classe 3

x

Si marquage de gabarit horizontal doit être appliqué sur lattes de volet et si
largeur des lattes ne permet pas de placer des bandes rétroréfléchissantes
continues ou discontinues comme définies au point 3.1.3.a, des bandes
rétroréfléchissantes continues ou discontinues de 20 à 30 mm de largeur sont
placées sur deux lattes de volet parallèles et adjacentes

x

Faces latérales superstructures véhicules : apposition du logo d’identification
à l’intérieur des marquages de gabarit, sur toutes les longueurs et dans les
parties basses

x
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Obligatoire Facultatif Exception

Si face latérale superstructure comporte des volets à lattes, le marquage défini
au point 3.1.3.2a), ne doit pas être apposé sur ces volets. Si solution technique
permettait d’aboutir à un marquage résistant à l’usage sur volets à lattes, alors
il serait conseillé d’apposer ce marquage aussi sur volets à lattes

x

Faces latérales superstructures véhicules, si surface disponible est suffisante :
apposition du numéro 112

x

Marquages de sécurité et d’identification des remorques, des semi-
remorques et des conteneurs :

Faces avant et arrière des conteneurs : marquage à grande visibilité de classe 3
en forme de chevrons à bandes alternées de 10 cm de largeur, rouges
rétroréfléchissantes et jaunes citron fluo-rétroréfléchissantes

x

Face arrière des remorques et semi-remorques : mêmes marquages que
l’arrière des véhicules (définis au point 3.1.2)

x

Faces latérales des remorques, semi-remorques et conteneurs : marquages de
gabarit sous forme de contours de 50 à 60 mm de largeur, continus ou
discontinus blancs rétroréfléchissants de classe 3

x

Faces latérales des remorques, semi-remorques et conteneurs : apposition du
logo d’identification à l’intérieur des marquages de gabarit, sur toutes les
longueurs et dans les parties basses

x

Faces latérales des remorques, semi-remorques et conteneurs, si surfaces
disponibles sont suffisantes : apposition du numéro 112

x

S’il n’est pas possible, vu surface de carrosserie disponible, de placer bandes
rétroréfléchissantes comme au point 3.1.3.a, des bandes rétroréfléchissantes
continues ou discontinues de 20 à 30 mm de largeur, peuvent être utilisées

x

Si marquage de gabarit doit être appliqué sur lattes de volet et si largeur des
lattes ne permet pas de placer des bandes rétroréfléchissantes de 50 à 60 mm
de largeur comme au point 3.1.3.a, alors des bandes rétroréfléchissantes
continues ou discontinues de 20 à 30 mm de largeur sont placées sur deux
lattes de volet parallèles et adjacentes

x

Identifications complémentaires :

Sur les faces latérales des véhicules, conteneurs, remorques et semi-
remorques, à l’intérieur des marquages de gabarit et si les surfaces de
carrosserie le permettent : nom et emblème de la personne de droit public dont
dépend la zone de secours, le texte « ZONE DE SECOURS <Nom> », une
description fonctionnelle du véhicule, un numéro d’ordre

x

6. Dispositions finales.

La circulaire ministérielle du 17 août 2011, relative au marquage de sécurité et d’identification des véhicules de plus
de 2,5 tonnes, des remorques de poids total de plus de 3,5 tonnes, des semi-remorques ainsi que des conteneurs destinés
aux services publics d’incendie, est abrogée.

La présente circulaire est applicable aux véhicules, conteneurs, remorques et semi-remorques commandés par des
zones de secours à partir du 1er mars 2015. Pour les véhicules, conteneurs, remorques et semi-remorques commandés
avant le 1er mars 2015, la circulaire est applicable au plus tard le 1er janvier 2025, excepté pour les autopompes, les
camions citernes et les véhicules de signalisation, pour lesquels il est demandé de se mettre en conformité avec la
présente circulaire au plus tard le 1er janvier 2020.

Veuillez agréer, Madame la Présidente, Monsieur le Président, Madame la Gouverneur, Monsieur le Gouverneur,
l’assurance de ma considération la plus distinguée.

J. JAMBON,

Ministre de l’Intérieur

Notes

1 Arrêté royal du 15 mars 1968, portant règlement général sur les conditions techniques auxquelles doivent
répondre les véhicules automobiles, leurs remorques, leurs éléments ainsi que les accessoires de sécurité, en
particulier l’annexe 18 et 18bis. (Le texte correspond au Règlement N° 104 entré en vigueur le 13 janvier 2000
et constituant l’additif 103 de l’Accord concernant l’adoption de conditions uniformes d’homologation et la
reconnaissance réciproque de l’homologation des équipements et pièces de véhicules à moteur, signé à Genève,
le 20 mars 1958, M.B., 24 février 1961.)

2 Idem.

3 Arrêté royal du 15 mars 1968, portant règlement général sur les conditions techniques auxquelles doivent
répondre les véhicules automobiles, leurs remorques, leurs éléments ainsi que les accessoires de sécurité, en
particulier l’annexe 18 et 18bis.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

Algemene Directie Civiele Veiligheid
Directie Materieel en Nieuwe Technologieën

[C − 2015/00117]
25 FEBRUARI 2015. — Ministeriële omzendbrief betreffende de veiligheids- en identificatiemarkering van de

voertuigen van meer dan 2,5 ton, van de aanhangwagens met een totaal gewicht van meer dan 3,5 ton, van de
opleggers, evenals van de containers die bestemd zijn voor de hulpverleningszones

Aan de Dames Voorzitsters en Heren Voorzitters van de hulpverleningszones

Aan de Dames en Heren Provinciegouverneurs

Mevrouw de Voorzitster, Mijnheer de Voorzitter,

Mevrouw de Gouverneur, Mijnheer de Gouverneur,

Het koninklijk besluit van 12 juli 2013 tot wijziging van het koninklijk besluit van 15 maart 1968 houdende
algemeen reglement op de technische eisen waaraan de auto’s, hun aanhangwagens, hun onderdelen en hun
veiligheidstoebehoren moeten voldoen, maakt het de minister van Binnenlandse Zaken voortaan mogelijk, wat de
voertuigen van de brandweerdiensten, de hulpverleningszones en de Civiele Bescherming betreft, om een aanvullende
signalisatie op te leggen onder de voorwaarden die hij bepaalt.

Deze omzendbrief is bestemd voor de hulpverleningszones, en vervangt de omzendbrief van 17 augustus 2011. De
aangebrachte wijzigingen hebben als doel om de zichtbaarheid van de interventievoertuigen, zowel overdag als ’s
nachts, te verhogen.

Gegeven de opdrachten die de hulpverleningszones uitoefenen, is het essentieel dat hun materieel van ver
zichtbaar is in alle omstandigheden. Een verbeterde zichtbaarheid is noodzakelijk om de veiligheid van het personeel
te verzekeren. Deze doelstelling wordt overigens gedeeld door de brandweerdiensten van onze buurlanden.

Mijn administratie heeft technische normen ontwikkeld om deze doelstelling te realiseren. Het vaststellen van deze
normen laat eveneens toe om de eenvormigheid te verzekeren van de markeringen die gebruikt worden door de
verschillende hulpverleningszones van het land.

1. Kleur van de voertuigen, van de aanhangwagens, van de opleggers en van de containers
1.1 Algemene regels
Het zichtbare gedeelte van het koetswerk is aan de buitenkant geschilderd met rode verf RAL 3020.
De bumper aan de voorkant van het voertuig is wit geschilderd (RAL 9010 of gelijkwaardig).
De wielvelgen zijn geschilderd in metaalgrijs (RAL 9006 of gelijkwaardig), behalve als ze uit roestvrij metaal

bestaan.
1.2 Uitzonderingen
Als het voertuig, de aanhangwagen, de oplegger of de container kasten bevat die gesloten worden aan de hand van

buitenluiken in geanodiseerd aluminium, dan moeten die luiken niet geschilderd worden.
Wat de tankwagens betreft, mogen de buitenkanten van de tanks wit geschilderd worden als zij geen integraal deel

uitmaken van het koetswerk van de voertuigen.
2. Identificatielogo’s
2.1 Voorstelling

Zie figuur 1.

Figuur 1

Algemene regel

h = 350 mm; 3/5 h = 210 mm; 2/5 h = 140 mm; 1/2 h = 175 mm
2.2 Kenmerken
2.2.1 Kleuren van het logo
• De parallellogrammen aan de onderkant zijn in retroreflecterend geel RAL 1016 (zwavelgeel) of zeer gelijkend

aan RAL 1016.
• De parallellogrammen aan de bovenkant zijn in retroreflecterend blauw RAL 5017 (verkeersblauw) of zeer

gelijkend aan RAL 5017.
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2.2.2 De hellingshoek van de gekleurde parallellogrammen die het logo vormen, bedraagt 60° ten opzichte van de
horizontale lijn.

2.2.3 Als het beschikbare koetswerkoppervlak niet groot genoeg is om een logo met een h van 350 mm te plaatsen,
dan mag h kleiner zijn, maar moet de volgende regel nageleefd worden :

h = 0,4 * H (± 10 %) waarbij
— h minimum 150 mm bedraagt
— H de hoogte is van het beschikbare koetswerkoppervlak waarop het logo geplaatst moet worden.
2.2.4 Opmerkingen :
Voor het aanbrengen van het logo, hangt het aantal gekleurde parallellogrammen af van de beschikbare

koetswerklengte. Men tracht aan de twee zijkanten van het voertuig een maximum aan parallellogrammen aan te
brengen om een zo lang mogelijke horizontale strook te verkrijgen.

Het logo bestaat uit minstens twee gele retroreflecterende parallellogrammen waartussen twee blauwe
retroreflecterende parallellogrammen vervlochten zijn.

Sommige parallellogrammen kunnen ingekort worden naargelang de beschikbare plaats op het koetswerk.

3. Veiligheids- en identificatiemarkering van de voertuigen, de aanhangwagens, de opleggers en de containers

Op de voertuigen, de aanhangwagens, de opleggers en de containers van de openbare brandweerdiensten staan
de volgende markeringen :

3.1 Markering van de voertuigen

3.1.1 Voorkant van de voertuigen

Elk voertuig heeft een identiteitsmarkering aan de voorkant.

Deze markering bestaat uit de volgende elementen :

• Het opschrift « BRANDWEER » (in het Frans POMPIERS of in het Duits FEUERWEHR) in witte
niet-retroreflecterende letters van het lettertype Helvetica met een hoogte tussen 70 en 150 mm.

Dit opschrift is in spiegelschrift zodat het gelezen kan worden via de achteruitkijkspiegel.

• Langs weerszijden van het opschrift « BRANDWEER » (in het Frans POMPIERS of in het Duits FEUERWEHR)
wordt een niet-retroreflecterend logo, zoals beschreven in figuur 1, geplaatst.

De parallellogrammen zijn zo gericht dat de pijl van figuur 1 naar het opschrift « BRANDWEER » (in het Frans
POMPIERS of in het Duits FEUERWEHR) wijst.

Deze logo’s bestaan elk uit minstens een parallellogram van elke kleur.

Op de voorkant van het voertuig mag geen enkel retroreflecterend materiaal gebruikt worden.

3.1.2 Achterkant van de voertuigen

3.1.2.1 Algemene regels die van toepassing zijn op de achterkant van de voertuigen als het beschikbare
koetswerkoppervlak groot genoeg is

Een markering met grote zichtbaarheid van klasse 3 in de vorm van visgraten met afwisselende stroken van 10 cm
breed (20 cm breed enkel voor de signalisatievoertuigen) in retroreflecterend rood en retroreflecterend fluo citroengeel,
wordt aangebracht over de volledige achterkant van het voertuig. De punten van de visgraten zijn gericht naar boven
en zijn gecentreerd ten opzichte van de breedte van het voertuig.

3.1.2.2 Uitzonderingen

a) Als de achterkant van het voertuig gedeeltelijk een luik met latten bevat, dan moet de markering met grote
zichtbaarheid in de vorm van visgraten met afwisselende rode en gele stroken zoals bepaald in punt 3.1.2.1, niet
aangebracht worden op dit luik. Als een technische oplossing zou toelaten om een visgraatmarkering met grote
zichtbaarheid die voor luiken met latten gebruikt kan worden, aan te brengen, dan wordt aangeraden om deze
markering ook op de luiken met latten aan te brengen.

b) Als het beschikbare koetswerkoppervlak op de achterkant van de voertuigen niet groot genoeg is om de
markering aan te brengen zoals bepaald in punt 3.1.2.1, dan wordt een rode retroreflecterende contourmarke-
ring (1) rondom de voertuigen aangebracht in de vorm van doorlopende retroreflecterende stroken van 50 à
60 mm breed of van onderbroken stroken van 50 à 60 mm breed en bestaande uit retroreflecterende segmenten
met een tussenruimte van 2 à 10 mm tussen elkaar.

c) Als het beschikbare koetswerkoppervlak op de achterkant van de voertuigen niet groot genoeg is om een
contourmarkering aan te brengen zoals bepaald in punt 3.1.2.2.b), dan wordt een rode markering met grote
zichtbaarheid in de vorm van doorlopende of onderbroken horizontale stroken zoals bepaald in punt 3.1.2.2.b,
uitsluitend aangebracht op het bovenste en onderste deel van de achterkant van de voertuigen.

d) Als het niet mogelijk is, rekening houdend met het beschikbare koetswerkoppervlak, om doorlopende of
onderbroken retroreflecterende stroken aan te brengen zoals bepaald in punt 3.1.2.2.b, dan kunnen doorlopende
of onderbroken retroreflecterende stroken van 20 à 30 mm breed gebruikt worden.

e) Als de contourmarkering, in het horizontale deel, aangebracht moet worden op horizontale latten van het luik
en als de breedte van deze latten niet toelaat om doorlopende of onderbroken retroreflecterende stroken aan te
brengen zoals bepaald in punt 3.1.2.2.a, dan worden er doorlopende of onderbroken retroreflecterende stroken
van 20 à 30 mm breed geplaatst op twee parallelle en aanpalende latten van het luik, wat overeenstemt met
stroken van 50 à 60 mm.

3.1.3 Zijkanten van de voertuigen

a) Op de zijkanten van de voertuigen worden contourmarkeringen aangebracht (2).

Deze markeringen bestaan uit witte retroreflecterende stroken van klasse 3, doorlopend van 50 à 60 mm breed of
onderbroken van 50 à 60 mm breed en gevormd door segmenten met een tussenruimte van 2 à 10 mm tussen elkaar,
die zo veel mogelijk de omtrek van de voertuigen aangeven. Deze markeringen worden aangebracht langs de omtrek
van zowel de cabine als de superstructuur achter de cabine (zie figuur 2).
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Figuur 2
b) Als het niet mogelijk is, rekening houdend met het beschikbare koetswerkoppervlak, om doorlopende of

onderbroken retroreflecterende stroken van 50 à 60 mm breed, zoals beschreven in punt 3.1.3.a, aan te brengen,
dan kunnen doorlopende of onderbroken retroreflecterende stroken van 20 à 30 mm breed gebruikt worden.

3.1.3.1 Zijkanten van de cabine :
Het in figuur 1 beschreven logo wordt aangebracht onderaan op de zijdeuren van de cabine van de voertuigen,

binnen de contourmarkeringen.
Bij een dubbele cabine wordt ditzelfde logo van figuur 1 herhaald onderaan op alle zijdeuren van de dubbele

cabine, binnen de contourmarkeringen.
3.1.3.2 Zijkanten van de superstructuur achter de cabine :

a) Als de beschikbare koetswerkoppervlakken groot genoeg zijn, dan kan het logo beschreven in figuur 1
aangebracht worden onderaan op de superstructuur achter de cabine van de voertuigen over de volledige
lengte van de superstructuur en binnen de contourmarkering.

b) Als de beschikbare plaats op het koetswerk groot genoeg is, dan worden het telefoonnummer van het
eenvormig oproepstelsel 112 en een telefoonhoorn duidelijk aangebracht in rode (RAL3020) retroreflecterende
cijfers op een witte, retroreflecterende achtergrond in de vorm van een rechthoek met afgeronde hoeken, op de
twee zijkanten van het voertuig, zo mogelijk in de achterste bovenhoeken, alsook op de twee zijkanten van de
cabine, binnen de contourmarkering, onderaan het uiteinde van de cabine. De hoogte van de cijfers van het
nummer 112 bedraagt minstens 100 mm. Het logo 112 mag, zo mogelijk, geen andere markeringen met grote
zichtbaarheid bedekken. Het officiële 112-logo dat aangebracht moet worden, is weergegeven in figuur 3
hieronder :

Figuur 3

c) Als het horizontale deel van de contourmarkering aangebracht moet worden op horizontale latten van een luik
en als de breedte van deze latten niet groot genoeg is om er retroreflecterende doorlopende of onderbroken
stroken, zoals bepaald in punt 3.1.3.a, op aan te brengen, dan worden er doorlopende of onderbroken stroken
van 20 à 30 mm breed aangebracht op twee parallelle en aanpalende latten van het luik, wat overeenstemt met
stroken van 50 à 60 mm.

d) Als de zijkant van het voertuig achter de cabine gedeeltelijk bestaat uit een of meer luiken met latten, dan moet
de markering zoals bepaald in punt 3.1.3.2a), niet aangebracht worden op deze luiken. Als er een technische
oplossing is die toelaat om een markering aan te brengen, zoals bepaald in punt 3.1.3.2a) en die gebruikt kan
worden voor luiken met latten, dan is het aangeraden om deze markering ook op de luiken met latten aan te
brengen.

3.2 Markering van de containers, van de aanhangwagens en van de opleggers
3.2.1 Voor- en achterkant van de containers
Op de voor- en achterkant van de containers staan over hun volledige oppervlak markeringen met grote

zichtbaarheid van klasse 3 in de vorm van visgraten met afwisselende stroken van 10 cm breed, in retroreflecterend
rood en retroreflecterend fluo citroengeel. De punten van de visgraten zijn gericht naar boven en zijn gecentreerd ten
opzichte van de breedte van de container.

3.2.2 Achterkant van de aanhangwagens en van de opleggers
De in punt 3.1.2 bedoelde regels zijn van toepassing.
3.2.3 Zijkanten van de containers, van de aanhangwagens en van de opleggers
3.2.3.1 Algemene regel
Op de zijkanten van de containers, van de aanhangwagens en van de opleggers worden retroreflecterende

contourmarkeringen aangebracht (3).
Deze markeringen bestaan uit retroreflecterende doorlopende of onderbroken stroken zoals bepaald in

punt 3.1.3.a, die de omtrek van de containers, van de aanhangwagens en van de opleggers aangeven (zie figuur 2).
Als de beschikbare oppervlakken van het koetswerk groot genoeg zijn, dan wordt het logo beschreven in figuur 1

aangebracht op de volledige lengte van het koetswerk, binnen de contourmarkeringen en naar beneden wijzend.
Als de beschikbare plaats op het koetswerk groot genoeg is, dan worden het telefoonnummer van het eenvormig

oproepstelsel 112 en een telefoonhoorn duidelijk aangebracht in rode (RAL3020) retroreflecterende cijfers op een witte
retroreflecterende achtergrond in de vorm van een rechthoek met afgeronde hoeken, op de twee zijkanten van het
voertuig, zo mogelijk in de achterste bovenhoeken, binnen de contourmarkering. De hoogte van de cijfers van het
nummer 112 bedraagt minstens 100 mm. Het 112-logo mag, zo mogelijk, geen andere markeringen met grote
zichtbaarheid bedekken (zie figuur 3).
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3.2.3.2 Uitzonderingen
a) Als het niet mogelijk is, rekening houdend met het beschikbare koetswerkoppervlak, om retroreflecterende

doorlopende of onderbroken stroken aan te brengen zoals bepaald in punt 3.1.3.a, dan mogen retroreflecterende
doorlopende of onderbroken stroken van 20 à 30 mm breed gebruikt worden.

b) Als het horizontaal deel van de contourmarkering aangebracht moet worden op horizontale latten van een luik
en als de breedte van deze latten niet groot genoeg is om retroreflecterende doorlopende of onderbroken
stroken van 50 à 60 mm breed zoals bepaald in punt 3.1.3.a, aan te brengen, dan worden er retroreflecterende
doorlopende of onderbroken stroken van 20 à 30 mm breed aangebracht op twee parallelle en aanpalende latten
van het luik, wat overeenkomt met stroken van 50 à 60 mm.

4. Bijkomende identificaties
Als de beschikbare oppervlakken groot genoeg zijn, dan kunnen de naam en het embleem of het logo van de

publiekrechtelijke rechtspersoon van wie de hulpverleningszone afhangt, aangebracht worden binnen de contourmar-
keringen, op de deuren van de cabines van de voertuigen of op andere zijkanten van het koetswerk van de voertuigen,
aanhangwagens, opleggers of containers.

Bovendien is het toegestaan om de volgende teksten binnen de contourmarkeringen op de zijkanten van de
voertuigen, aanhangwagens, opleggers of containers te plaatsen :

— De tekst « HULPVERLENINGSZONE » (in het Frans « ZONE DE SECOURS » of in het Duits
« HILFELEISTUNGSZONE ») <Naam>. Deze tekst mag eventueel geïntegreerd zijn in het logo of het embleem
van de brandweerdienst, de hulpverleningszone of de prehulpverleningszone.

— Een functionele beschrijving van het voertuig (bv. signalisatievoertuig)
— Een volgnummer
Deze teksten worden in witte, retroreflecterende letters van het lettertype Helvetica van maximum 100 mm hoog

weergegeven.
5. Samenvattende tabel

Verplicht Facultatief Uitzondering

Kleur van de voertuigen, aanhangwagens, opleggers en containers :

Koetswerk : geschilderd in rood RAL 3020 x

Bumper vooraan het voertuig : wit geschilderd x

Stalen wielvelgen : geschilderd in metaalgrijs x

Wielvelgen indien in roestvrij staal : niet geschilderd x

Buitenluiken, indien in geanodiseerd aluminium : niet geschilderd x

Niet-geïntegreerde tanks van de tankwagens : wit geschilderd x

Veiligheids- en identificatiemarkering van de voertuigen :

Voorkant voertuigen : geen markeringen met grote zichtbaarheid x

Voorkant voertuigen : opschrift « brandweer » in spiegelschrift in witte letters x

Voorkant voertuigen : identificatielogo aan weerszijden van het opschrift
« brandweer »

x

Op de volledige achterkant van het voertuig, markering met grote zichtbaar-
heid van klasse 3 in visgraten met afwisselende stroken van 10 cm breed (20
cm breed enkel voor het signalisatievoertuig) in retroreflecterend rood en
retroreflecterend fluo citroengeel

x

Achterkant voertuigen, indien deels luik met latten : de visgraten van
afwisselende stroken in retroreflecterend rood en retroreflecterend fluo geel
moeten niet aangebracht worden op het luik

x

Achterkant voertuigen, indien een technische oplossing toelaat om markering
met visgraten die op luiken met latten aangebracht kan worden, aan te
brengen, dan is het aangeraden om ook visgraten op het luik met latten
achteraan te plaatsen

x

Als het beschikbare oppervlak op de achterkant van de voertuigen niet groot
genoeg is om visgraten aan te brengen in rode en gele stroken, dan wordt een
rode retroreflecterende contourmarkering met grote zichtbaarheid aange-
bracht in de vorm van doorlopende of onderbroken stroken van 50 à 60 mm
breed

x

Als het beschikbare oppervlak op de achterkant van de voertuigen niet groot
genoeg is om een contourmarkering aan te brengen, dan wordt een rode
markering met grote zichtbaarheid aangebracht in doorlopende of onderbro-
ken horizontale stroken

x

Als het beschikbare oppervlak op de achterkant van de voertuigen niet groot
genoeg is om doorlopende of onderbroken retroreflecterende stroken van 50 à
60 mm breed aan te brengen, dan kunnen doorlopende of onderbroken
retroreflecterende stroken van 20 à 30 mm breed gebruikt worden

x

Als er op de achterkant van de voertuigen een horizontale contourmarkering
aangebracht moet worden op de latten van een luik, dan kunnen doorlopende
of onderbroken retroreflecterende stroken van 20 à 30 mm breed geplaatst
worden op twee parallelle en aanpalende latten van het luik, wat overeenkomt
met stroken van 50 à 60 mm breed

x
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Verplicht Facultatief Uitzondering

Zijkanten cabine voertuigen : contourmarkering in de vorm van doorlopende
of onderbroken retroreflecterende witte stroken van klasse 3 en van 50 à
60 mm breed

x

Zijkanten cabine voertuigen : identificatielogo op de deuren van enkelvoudige
cabines, onderaan, over de volledige lengte

x

Zijkanten cabine voertuigen : identificatielogo op de deuren van dubbele
cabines, onderaan, over de volledige lengte

x

Zijkanten superstructuur voertuigen : contourmarkeringen in de vorm van
doorlopende of onderbroken witte retroreflecterende stroken van klasse 3 en
van 50 à 60 mm breed.

x

Als de horizontale contourmarkering aangebracht moet worden op latten van
een luik en als de breedte van de latten niet groot genoeg is om doorlopende
of onderbroken retroreflecterende stroken zoals bepaald in punt 3.1.3.a aan te
brengen, dan worden doorlopende of onderbroken retroreflecterende stroken
van 20 à 30 mm breed geplaatst op twee parallelle en aanpalende latten van
het luik

x

Zijkanten superstructuur voertuigen : aanbrengen van het identificatielogo
binnen de contourmarkeringen, over de volledige lengte en onderaan

x

Als de zijkant van de superstructuur luiken met latten bevat, moet de
markering bepaald in punt 3.1.3.2a) niet aangebracht worden op deze luiken.
Als een technische oplossing toelaat om een markering aan te brengen die
gebruikt kan worden op luiken met latten, dan wordt aangeraden om deze
markering ook op de luiken met latten aan te brengen

x

Zijkanten superstructuur voertuigen, als het beschikbare oppervlak groot
genoeg is : het nummer 112 aanbrengen

x

Veiligheids- en identificatiemarkering van de aanhangwagens, van de
opleggers en van de containers :

Voor- en achterkant van de containers : markering met grote zichtbaarheid van
klasse 3 in de vorm van visgraten met afwisselende stroken van 10 cm breed
in retroreflecterend rood en retroreflecterend fluo citroengeel.

x

Achterkant van de aanhangwagens en opleggers : zelfde markeringen als de
achterkant van de voertuigen (bepaald in punt 3.1.2)

x

Zijkanten van de aanhangwagens, de opleggers en de containers : contour-
markeringen in de vorm van doorlopende of onderbroken witte retroreflecte-
rende stroken van klasse 3 en van 50 à 60 mm breed.

x

Zijkanten van de aanhangwagens, de opleggers en de containers : aanbrengen
van het identificatielogo binnen de contourmarkering over de volledige lengte
en onderaan.

x

Zijkanten van de aanhangwagens, de opleggers en de containers, als de
beschikbare oppervlakken groot genoeg zijn : aanbrengen van het nummer
112

x

Als het niet mogelijk is, gelet op het beschikbare koetswerkoppervlak, om
retroreflecterende stroken te plaatsen zoals bepaald in punt 3.1.3.a, dan
kunnen doorlopende of onderbroken retroreflecterende stroken van 20 à 30
mm breed gebruikt worden.

x

Als de contourmarkering aangebracht moet worden op latten van een luik en
als de breedte van de latten niet toelaat om retroreflecterende stroken van 50
à 60 mm breed aan te brengen zoals in punt 3.1.3.a, dan worden doorlopende
of onderbroken retroreflecterende stroken van 20 à 30 mm breed geplaatst op
twee parallelle en aanpalende latten van het luik.

x

Bijkomende identificaties :

Op de zijkanten van de voertuigen, containers, aanhangwagens en opleggers,
binnen de contourmarkeringen en als de koetswerkoppervlakken groot
genoeg zijn : naam en embleem van de publiekrechtelijke rechtspersoon van
wie de hulpverleningszone afhangt, de tekst « HULPVERLENINGSZONE
<Naam> », een functionele omschrijving van het voertuig, een volgnummer.

x

6. Slotbepalingen.
De ministeriële omzendbrief van 17 augustus 2011 betreffende de veiligheids- en identificatiemarkering van de

voertuigen van meer dan 2,5 ton, van de aanhangwagens met een totaal gewicht van meer dan 3,5 ton, van de
opleggers, evenals van de containers die bestemd zijn voor de openbare brandweerdiensten, wordt opgeheven.

Deze omzendbrief is van toepassing op de voertuigen, containers, aanhangwagens en opleggers die vanaf
1 maart 2015 besteld worden door de hulpverleningszones. Voor de voertuigen, containers, aanhangwagens en
opleggers die besteld worden voor 1 maart 2015, is de omzendbrief ten laatste op 1 januari 2025 van toepassing,
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uitgezonderd voor de autopompen, de tankwagens en de signalisatiewagens, waarvoor gevraagd wordt om zich ten
laatste op 1 januari 2020 te conformeren aan deze omzendbrief.

Met de meeste hoogachting.

J. JAMBON,
Minister van Binnenlandse Zaken

Nota’s

1 Koninklijk Besluit van 15 maart 1968 houdende algemeen reglement op de technische eisen waaraan de auto’s,
hun aanhangwagens, hun onderdelen en hun veiligheidstoebehoren moeten voldoen, in het bijzonder bijlage
18 en 18bis. (De tekst komt overeen met het Reglement nr.104, in werking getreden op 13 januari 2000,
opgenomen in de toevoeging 103 van de Overeenkomst betreffende het aannemen van eenvormige
goedkeuringsvoorwaarden en de wederzijdse erkenning van goedkeuring van uitrustingsstukken en
onderdelen van motorrijtuigen, ondertekend in Genève op 20 maart 1958, B.S., 24 februari 1961.)

2 Idem.
3 Koninklijk besluit van 15 maart 1968 houdende algemeen reglement op de technische eisen waaraan de auto’s,

hun aanhangwagens, hun onderdelen en hun veiligheidstoebehoren moeten voldoen, in het bijzonder bijlage
18 en 18bis.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

[2014/55335]

Erfloze nalatenschap van Ghislaine Emma Louisa Maria Boiy

Ghislaine Emma Louisa Maria Boiy, echtgescheiden, geboren te Hove
op 15 december 1937, wonende te Antwerpen (district Deurne),
Bisschoppenhoflaan 361/363, is overleden te Antwerpen (district
Antwerpen) op 26 september 2011, zonder bekende erfopvolger na te
laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Antwer-
pen, bij vonnis van 3 november 2014, de bekendmakingen en aanplak-
kingen bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk
Wetboek.

Antwerpen, 7 november 2014.

Voor de gewestelijke directeur,
De directeur a.i.,
Carmen Windey,

Adviseur
(55335)

Erfloze nalatenschap van François Anna Henri Deckers

François Anna Henri Deckers, weduwnaar van Marguerite Hugue-
nay, geboren te Antwerpen op 5 december 1935, wonende te Antwer-
pen (district Antwerpen), Arthur Goemaerelei 18, is overleden te
Antwerpen (district Antwerpen) op 25 april 2013, zonder bekende
erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Antwer-
pen, bij vonnis van 5 november 2014, de bekendmakingen en aanplak-
kingen bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk
Wetboek.

Antwerpen, 17 november 2014.

Voor de gewestelijke directeur,
De directeur a.i.,
Carmen Windey,

Adviseur
(55336)

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

[2014/55335]

Succession en déshérence de Ghislaine Emma Louisa Maria Boiy

Ghislaine Emma Louisa Maria Boiy, divorcée, née à Hove le
15 décembre 1937, domiciliée à Anvers (district Deurne), Bisschoppen-
hoflaan 361/363, est décédée à Anvers (district Anvers) le 26 septem-
bre 2011, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers a, par jugement du 3 novembre 2014, ordonné les publications
et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 7 novembre 2014.

Pour le directeur régional,
Le directeur a.i.,
Carmen Windey,

Conseiller
(55335)

Succession en déshérence de François Anna Henri Deckers

François Anna Henri Deckers, veuf de Marguerite Huguenay, né à
Anvers le 5 décembre 1935, domicilié à Anvers (district Anvers), Arthur
Goemaerelei 18, est décédé à Anvers (district Anvers) le 25 avril 2013,
sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers a, par jugement du 5 novembre 2014, ordonné les publications
et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 17 novembre 2014.

Pour le directeur régional,
Le directeur a.i.,
Carmen Windey,

Conseiller
(55336)
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Erfloze nalatenschap van Leo Basilius Marie Luyckx

Leo Basilius Marie Luyckx, ongehuwd, geboren te Grimbergen op
30 mei 1938, wonende te Antwerpen (district Borgerhout), Verzoening-
straat 19, is overleden te Edegem op 22 september 2010, zonder
bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Antwer-
pen, bij vonnis van 5 november 2014, de bekendmakingen en aanplak-
kingen bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk
Wetboek.

Antwerpen, 17 november 2014.

Voor de gewestelijke directeur,
De directeur a.i.,
Carmen Windey,

Adviseur
(55337)

Erfloze nalatenschap van Yvonne Albertus Josepha Roes

Yvonne Albertus Josepha Roes, weduwe van Louis Hortense Johan
Kok, geboren te Antwerpen op 19 december 1925, wonende te
Antwerpen (district Hoboken), Krekelstraat 8/01, is overleden te
Antwerpen (district Antwerpen) op 7 juli 2013, zonder bekende
erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Antwer-
pen, bij vonnis van 5 november 2014, de bekendmakingen en aanplak-
kingen bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk
Wetboek.

Antwerpen, 17 november 2014.

Voor de gewestelijke directeur,
De directeur a.i.,
Carmen Windey,

Adviseur
(55338)

Erfloze nalatenschap van René Gustaaf Maria Van Cleemput

René Gustaaf Maria Van Cleemput, weduwnaar van Gabrielle
Rosalie Elisabeth De Wael, geboren te Sint-Gillis-Waas op 6 decem-
ber 1916, wonende te Antwerpen (district Antwerpen), Sint-
Jacobsmarkt 38, is overleden te Antwerpen (district Antwerpen) op
25 april 2008, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Antwer-
pen, bij vonnis van 5 november 2014, de bekendmakingen en aanplak-
kingen bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk
Wetboek.

Antwerpen, 7 november 2014.

Voor de gewestelijke directeur,
De directeur a.i.,
Carmen Windey,

Adviseur
(55339)

Succession en déshérence de Leo Basilius Marie Luyckx

Leo Basilius Marie Luyckx, célibataire, né à Grimbergen le 30 mai 1938,
domicilié à Anvers (district Borgerhout), Verzoeningstraat 19, est
décédé à Edegem le 22 septembre 2010, sans laisser de successeur
connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers a, par jugement du 5 novembre 2014, ordonné les publications
et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 17 novembre 2014.

Pour le directeur régional,
Le directeur a.i.,
Carmen Windey,

Conseiller
(55337)

Succession en déshérence de Yvonne Albertus Josepha Roes

Yvonne Albertus Josepha Roes, veuve de Louis Hortense Johan Kok,
née à Anvers le 19 décembre 1925, domiciliée à Anvers (district
Hoboken), Krekelstraat 8/01, est décédée à Anvers (district Anvers) le
7 juillet 2013, 25 avril 2013, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers a, par jugement du 5 novembre 2014, ordonné les publications
et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 17 novembre 2014.

Pour le directeur régional,
Le directeur a.i.,
Carmen Windey,

Conseiller
(55338)

Succession en déshérence de René Gustaaf Maria Van Cleemput

René Gustaaf Maria Van Cleemput, veuf de Gabrielle Rosalie
Elisabeth De Wael, né à Sint-Gillis-Waas le 6 décembre 1916, domicilié
à Anvers (district Anvers), Sint-Jacobsmarkt 38, est décédé à Anvers
(district Anvers) le 25 avril 2008, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers a, par jugement du 5 novembre 2014, ordonné les publications
et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 7 novembre 2014.

Pour le directeur régional,
Le directeur a.i.,
Carmen Windey,

Conseiller
(55339)
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Erfloze nalatenschap van Elise Maria Cornelia Van Oosten

Elisa Maria Cornelia Van Oosten, geboren te Antwerpen op
2 februari 1932, wonende te Antwerpen (district Deurne), Gijsbrecht
van Deurnelaan 34, is overleden te Antwerpen (district Antwerpen) op
16 februari 2013, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Antwer-
pen, bij vonnis van 3 november 2014, de bekendmakingen en aanplak-
kingen bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk
Wetboek.

Antwerpen, 7 november 2014.

Voor de gewestelijke directeur,
De directeur a.i.,
Carmen Windey,

Adviseur
(55340)

Erfloze nalatenschap van Amelia Dymphna Wuyts

Amelia Dymphna Wuyts, weduwe van Frans Adriaan Nous, geboren
te Brecht op 15 mei 1922, wonende te Antwerpen (district Merksem),
Sint-Bartholomeusstraat 23, is overleden te Antwerpen (district Merk-
sem) op 22 september 2012, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Antwer-
pen, bij vonnis van 5 november 2014, de bekendmakingen en aanplak-
kingen bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk
Wetboek.

Antwerpen, 7 november 2014.

Voor de gewestelijke directeur,
De directeur a.i.,
Carmen Windey,

Adviseur
(55341)

Erfloze nalatenschap van Elisa Buyckx

Elisa Buyckx, echtgenote van Eugenius François Deckers, geboren te
Berchem (Antwerpen) op 2 januari 1921, wonende te Antwerpen
(district Antwerpen), Arthur Goemaerelei 18, is overleden te Antwer-
pen (district Hoboken) op 30 november 2010, zonder bekende erfop-
volger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Antwer-
pen, bij vonnis van 5 november 2014, de bekendmakingen en aanplak-
kingen bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk
Wetboek.

Antwerpen, 26 november 2014.

Voor de gewestelijke directeur,
De directeur a.i.,
Carmen Windey,

Adviseur
(55342)

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2015/201343]

Rechterlijke Macht

Hof van beroep te Luik

Bij beschikking van 6 oktober 2014, van de eerste voorzitter van het
hof van beroep te Luik, is de aanwijzing van mevr. Dumortier C.,
raadsheer in het hof van beroep te Luik, tot kamervoorzitter in dit hof,
hernieuwd voor een termijn van drie jaar met ingang van 14 maart 2015.

Succession en déshérence de Elisa Maria Cornelia Van Oosten

Elisa Maria Cornelia Van Oosten, né à Anvers le 2 février 1932,
domiciliée à Anvers (district Deurne), Gijsbrecht van Deurnelaan 34, est
décédée à Anvers (district Anvers) le 16 février 2013, sans laisser de
successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers a, par jugement du 3 novembre 2014, ordonné les publications
et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 7 novembre 2014.

Pour le directeur régional,
Le directeur a.i.,
Carmen Windey,

Conseiller
(55340)

Succession en déshérence de Amelia Dymphna Wuyts

Amelia Dymphna Wuyts, veuve de Frans Adriaan Nous, née à Brecht
le 15 mai 1922, domiciliée à Anvers (District Merksem), Sint-
Bartholomeusstraat 23, est décédée à Anvers (district Merksem) le
22 septembre 2012, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers a, par jugement du 5 novembre 2014, ordonné les publications
et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 7 novembre 2014.

Pour le directeur régional,
Le directeur a.i.,
Carmen Windey,

Conseiller
(55341)

Succession en déshérence de Elisa Buyckx

Elisa Buyckx, épouse de Eugenius François Deckers, née à Berchem
(Anvers) le 2 janvier 1921, domiciliée à Anvers (district Anvers), Arthur
Goemaerelei 18, est décédée à Anvers (district Hoboken) le 30 novem-
bre 2010, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers a, par jugement du 5 novembre 2014, ordonné les publications
et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 26 novembre 2014.

Pour le directeur régional,
Le directeur a.i.,
Carmen Windey,

Conseiller
(55342)

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2015/201343]

Pouvoir judiciaire

Cour d’appel de Liège

Par ordonnance du 6 octobre 2014, du premier président de la cour
d’appel de Liège, la désignation de Mme Dumortier C., conseiller à la
cour d’appel de Liège, comme président de chambre à cette cour, est
renouvelée pour une période de trois ans prenant cours le 14 mars 2015.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2015/201356]
Rechterlijke Macht

Rechtbank van koophandel te Luik

Bij beschikking van 16 januari 2015 werd de heer Simar D., door de
voorzitter van de rechtbank van koophandel te Luik aangewezen, om
vanaf 1 maart 2015, het ambt van plaatsvervangend rechter in
handelszaken in de rechtbank van koophandel te Luik, afdeling Hoei,
uit te oefenen tot hij de leeftijd van 70 jaar heeft bereikt.

Vredegerechten en politierechtbank
van het gerechtelijk arrondissement Oost-Vlaanderen

Bij beschikking van 4 maart 2015, werd de heer Gijsel N., door de
voorzitter van de vrederechters en rechters in de politierechtbank
Oost-Vlaanderen aangewezen om, vanaf 4 maart 2015, het ambt van
plaatsvervangend magistraat in de politierechtbank Oost-Vlaanderen
uit te oefenen tot hij de leeftijd van 70 jaar heeft bereikt.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09154]
Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen

Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 10 maart 2015, is machtiging verleend aan
de heer Hutse, Benjamin Marie Gustave, geboren te Luik op
7 januari 1991, wonende te Esneux, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van « Doyen » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 10 maart 2015, is machtiging verleend aan
de heer Sardar, Joshua Jessy Jordan, geboren te Anderlecht op
19 juni 1994, wonende te Hoeilaart, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van « da Silva
Ferra » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 10 maart 2015, is machtiging verleend aan
de heer Dejonghe, Thomas Jean-Paul Fernand Louis Dany, geboren te
Doornik op 24 november 1989, wonende te Celles, om, behoudens tijdig
verzet waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van
« Desprets » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 10 maart 2015, is machtiging verleend aan
de genaamde Salisali, Raffael, geboren te Namen op 11 mei 2011, er
wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, zijn
geslachtsnaam in die van « Delvigne » te veranderen, na afloop van
60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 10 maart 2015, zijn machtiging verleend aan
juffrouw Morette, Mallaury Carine Lionelle, geboren te Virton op
25 december 1995, en de heer Morette, Bogdan Stany Connie, geboren
te Aarlen op 8 juli 1999, beiden wonende te Celles, om, behoudens tijdig
verzet waarover zal beslist worden, hun geslachtsnaam in die van
« Conrad » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 10 maart 2015, zijn machtiging verleend aan
de genaamde Dobbelaere, Amaury Patrick Maxime, geboren te Moes-
kroen op 2 maart 2009, en de genaamde Dobbelaere, Aimery Domini-
que Ronald, geboren te Moeskroen op 2 augustus 2010, beiden er
wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden,
hun geslachtsnaam in die van « Bis » te veranderen, na afloop van
60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2015/201356]
Pouvoir judiciaire

Tribunal de commerce de Liège

Par ordonnance du 16 janvier 2015, M. Simar D., a été désigné par le
président du tribunal de commerce de Liège, pour exercer, à partir
du 1er mars 2015, les fonctions de juge consulaire suppléant au tribunal
de commerce de Liège, division Huy, jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge
de 70 ans.

Justices de paix et tribunal de police
de l’arrondissement judiciaire de Flandre orientale

Par ordonnance du 4 mars 2015, M. Gijsel N. a été désigné par le
président des juges de paix et juges au tribunal de police de Flandre
orientale, pour exercer, à partir du 4 mars 2015, les fonctions de
magistrat suppléant au tribunal de police de Flandre orientale jusqu’à
ce qu’il ait atteint l’âge de 70 ans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09154]
Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms

Publication

Par arrêté royal du 10 mars 2015, M. Hutse, Benjamin Marie Gustave,
né à Liège le 7 janvier 1991, résidant à Esneux, est autorisé, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de « Doyen », après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 10 mars 2015, M. Sardar, Joshua Jessy Jordan, né
à Anderlecht le 19 juin 1994, résidant à Hoeilaart, est autorisé, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de « da Silva Ferra », après l’expiration du
délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 10 mars 2015, M. Dejonghe, Thomas Jean-Paul
Fernand Louis Dany, né à Tournai le 24 novembre 1989, demeurant à
Celles, est autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera
statué, à substituer à son nom patronymique celui de « Desprets »,
après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 10 mars 2015, le nommé Salisali, Raffael, né à
Namur le 11 mai 2011, y résidant, est autorisé, sauf opposition en temps
utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom patronymique
celui de « Delvigne », après l’expiration du délai de 60 jours à compter
de la présente insertion.

Par arrêté royal du 10 mars 2015, Mlle Morette, Mallaury Carine
Lionelle, née à Virton le 25 décembre 1995 et, M. Morette, Bogdan Stany
Connie, né à Arlon le 8 juillet 1999, tous deux demeurant à Celles, sont
autorisés, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à leur nom patronymique celui de « Conrad », après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 10 mars 2015, le nommé Dobbelaere, Amaury
Patrick Maxime, né à Mouscron le 2 mars 2009, et le nommé
Dobbelaere, Aimery Dominique Ronald, né à Mouscron le 2 août 2010,
tous deux y résidant, sont autorisés, sauf opposition en temps utile sur
laquelle il sera statué, à substituer à leur nom patronymique celui de
« Bis », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2015/201307]
Oproep tot kandidaten voor het lidmaatschap

van de Adviescommissie voor de benoemingen van de advocaten
bij het Hof van Cassatie

Er zal worden overgegaan tot de aanwijzing van de leden van de
Adviescommissie voor de benoemingen van de advocaten bij het Hof
van Cassatie, ingesteld bij artikel 478bis van het Gerechtelijk Wetboek,
ingevoegd bij artikel 3 van de wet van 6 december 2005 tot hervorming
van de toegang van advocaten tot het Hof van Cassatie (Belgisch
Staatsblad van 16 januari 2006).

De opdracht van de commissie bestaat uit het voorstellen van
kandidaten voor de functie van advocaat bij het Hof van Cassatie.

De commissie wordt samengesteld als volgt:
1o een advocaat, aangewezen door de ″Ordre des barreaux francop-

hones et germanophone″;
2o een advocaat, aangewezen door de Orde van de Vlaamse balies;
3o een magistraat van de zetel van het Hof van Cassatie, aangewezen

door de eerste voorzitter van het Hof van Cassatie;
4o een magistraat van het parket-generaal bij het Hof van Cassatie,

aangewezen door de procureur-generaal bij het Hof van Cassatie;
5o twee advocaten, ingeschreven bij de Orde van advocaten bij het

Hof van Cassatie, aangewezen door de Orde van advocaten bij het Hof
van Cassatie;

6o een houder van een leeropdracht of een hoogleraar rechten,
benoemd in een universiteit die afhangt van de Franse Gemeenschap,
door de Koning aangewezen bij een besluit vastgelegd na overleg in de
Ministerraad;

7o een houder van een leeropdracht of een hoogleraar rechten,
benoemd in een universiteit die afhangt van de Vlaamse Gemeenschap,
door de Koning aangewezen bij een besluit vastgelegd na overleg in de
Ministerraad.

De commissie telt evenveel Nederlandstalige als Franstalige leden.

Voor elk effectief lid wordt een plaatsvervanger aangewezen.
Het mandaat van de gewone en plaatsvervangende leden bedraagt

vier jaar en is hernieuwbaar.
De kandidaturen voor een mandaat van lid van de commissie, als

houder van een leeropdracht of hoogleraar rechten aan een universiteit,
worden gericht aan ″DE MINISTER VAN JUSTITIE, DIRECTORAAT-
GENERAAL- RECHTERLIJKE ORGANISATIE - DIENST PERSO-
NEELSZAKEN - ROJ211, WATERLOOLAAN 115, 1000 BRUSSEL″,
binnen een termijn van een maand na deze oproep bij een ter post
aangetekende brief.

De instanties die belast zijn met de aanwijzing van de andere leden
van de commissie maken hun aanwijzingen over aan de Minister van
Justitie binnen de twee maanden na deze oproep tot de kandidaten.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2015/11103]

Bureau voor Normalisatie (NBN)
Registratie van Belgische normen

1. Overeenkomstig artikel 26 van het koninklijk besluit van 25 okto-
ber 2004 betreffende de bekrachtiging en de registratie van de door het
Bureau voor normalisatie openbaar gemaakte normen, kondigt dit
Bureau de registratie aan van de hierna volgende Belgische normen :

NBN EN 54-31
Brandmeld- en brandalarmsystemen - Deel 31: Multi-sensor brandde-
tectoren - Puntdetectoren met gebruik van een combinatie van rook-,
koolmonoxide- en optionele warmtesensoren (1e uitgave)

NBN EN 71-1
Veiligheid van speelgoed - Deel 1 : Mechanische en fysische eigenschap-
pen (12e uitgave)

NBN EN 71-14
Veiligheid van speelgoed - Deel 14: Trampolines voor huishoudelijk
gebruik (1e uitgave)

NBN EN 203-2-1
Grootkeukengastoestellen - Deel 2-1 : Specifieke eisen - Open branders
en wokbranders (3e uitgave)

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2015/201307]
Appel aux candidats à un mandat de membre

de la Commission d’avis pour les nominations des avocats
à la Cour de cassation

Il sera procédé à la désignation des membres de la Commission
d’avis pour les nominations des avocats à la Cour de cassation,
instituée par l’article 478bis du Code judiciaire, y inséré par l’article 3 de
la loi du 6 décembre 2005 portant réforme de l’accès des avocats à la
Cour de cassation (Moniteur belge du 16 janvier 2006).

La mission de la commission est de proposer des candidats à la
fonction d’avocat à la Cour de cassation.

La commission est composée comme suit :
1o un avocat désigné par l’Ordre des barreaux francophones et

germanophone;
2o un avocat désigné par l’ « Orde van Vlaamse balies »;
3o un magistrat du siège de la Cour de cassation désigné par le

premier président de la Cour de cassation;
4o un magistrat du parquet général près la Cour de cassation désigné

par le procureur général près la Cour de cassation;
5o deux avocats inscrits à l’Ordre des avocats à la Cour de cassation,

désignés par l’Ordre des avocats à la Cour de cassation;

6o un chargé de cours ou un professeur d’université de droit nommé
dans une université dépendant de la Communauté française, désigné
par le Roi par arrêté délibéré en Conseil des Ministres;

7o un chargé de cours ou un professeur d’université de droit nommé
dans une université dépendant de la Communauté flamande, désigné
par le Roi par arrêté délibéré en Conseil des Ministres.

La commission comporte autant de membres d’expression française
que de membres d’expression néerlandaise.

Pour chaque membre effectif sera désigné un membre suppléant.
Le mandat des membres effectifs et suppléants a une durée de quatre

ans est renouvelable.
Les candidatures à un mandat de membre de la commission, en

qualité de chargé de cours ou de professeur d’université de droit, sont
adressées au MINISTRE DE LA JUSTICE, DIRECTORAT GENE-
RALE DE L’ORGANISATION JUDICIAIRE - SERVICE DU
PERSONNEL - ROJ 211, BOULEVARD DE WATERLOO 115,
1000 BRUXELLES″, par lettre recommandée à la poste dans le mois qui
suit le présent appel.

Les instances chargées de désigner les autres membres de la
commission transmettent leurs désignations au Ministre de la Justice
dans les deux mois qui suivent le présent appel aux candidats.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2015/11103]

Bureau de Normalisation (NBN)
Enregistrement de normes belges

1. Conformément à l’article 26 de l’arrêté royal du 25 octobre 2004,
relatif à l’homologation et l’enregistrement des normes rendues publi-
ques par le Bureau de normalisation, ce Bureau annonce l’enregistre-
ment des normes belges ci-après :

NBN EN 54-31
Systèmes de détection et d’alarme incendie - Partie 31: Détecteurs
d’incendie multicapteurs - Détecteurs ponctuels combinant l’utilisation
de capteurs de fumée, de capteurs de monoxyde de carbone et
éventuellement de capteurs de chaleur (1re édition)

NBN EN 71-1
Sécurité des jouets - Partie 1: Propriétés mécaniques et physiques
(12e édition)

NBN EN 71-14
Sécurité des jouets - Partie 14: Trampolines à usage familial (1re édition)

NBN EN 203-2-1
Appareils de cuisson professionnelle utilisant les combustibles gazeux
- Partie 2-1: Exigences particulières - Brûleurs découverts et woks
(3e édition)

17207MONITEUR BELGE — 17.03.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



NBN EN 203-2-3
Grootkeukengastoestellen - Deel 2-3 : Specifieke eisen - Kookpannen
(3e uitgave)

NBN EN 374-2
Beschermende handschoenen tegen gevaarlijke chemicaliën en micro-
organismen - Deel 2: Bepaling van de indringingsweerstand (3e uit-
gave)

NBN EN 442-1
Radiatoren en convectoren - Deel 1: Technische voorschriften en eisen
(2e uitgave)

NBN EN 442-2
Radiatoren en convectoren - Deel 2: Beproevingsmethoden en opgave
van de prestatie (2e uitgave)

NBN EN 454
Machines voor de voedselbereiding - Planetaire mengers - Veiligheids-
en hygiëne-eisen (3e uitgave)

NBN EN 564
Bergbeklimmersuitrusting - Hulplijnen - Veiligheidseisen en beproe-
vingsmethoden (3e uitgave)

NBN EN 764-4
Drukapparatuur - Deel 4: Vaststelling van technische leveringsvoor-
waarden voor materialen uit metaal (2e uitgave)

NBN EN 764-5
Drukapparatuur - Deel 5: Keuringsdocumentatie voor metalen materi-
alen en overeenstemming met de materiaalspecificatie (2e uitgave)

NBN EN 1013+A1
Geprofileerde lichtdoorlatende enkelwandige platen van kunststof
voor interne en externe daken, muren en plafonds - Eisen en
beproevingsmethoden (2e uitgave)

NBN EN 1075
Houtconstructies - Beproevingsmethoden - Verbindingen met hechtpla-
ten (2e uitgave)

NBN EN 1253-1
Afvoerputten voor gebouwen - Deel 1: Afvoerputten met een water-
slothoogte van ten minste 50 mm (3e uitgave)

NBN EN 1263-1
Tijdelijke hulpconstructies voor de bouw - Veiligheidsnetten - Deel 1:
Veiligheidseisen, beproevingsmethoden (3e uitgave)

NBN EN 1263-2
Tijdelijke hulpcontructies voor de bouw - Veiligheidsnetten - Deel 2:
Veiligheidseisen voor de plaatsingsgrenzen (3e uitgave)

NBN EN 1417
Machines voor rubber en kunststoffen - Tweerollenwalsen - Veiligheids-
eisen (3e uitgave)

NBN EN 1504-2 NL
Producten en systemen voor het beschermen en herstellen van
betonconstructies - Definities, eisen, kwaliteitsborging en conformiteits-
beoordeling - Deel 2: Oppervlaktebeschermingssystemen voor beton
(1e uitgave)

NBN EN 1992-1-1/A1
Eurocode 2 : Ontwerp en berekening van betonconstructies - Deel 1-1 :
Algemene regels en regels voor gebouwen (1e uitgave)

NBN EN 2593-001
Aerospace series - Bases for 10 A electromagnetic plug-in relays, two
and four poles double thrown - Part 001: Technical specification
(1e uitgave)

NBN EN 2997-009
Aerospace series - Connectors, electrical, circular, coupled by threaded
ring, fire-resistant or non fire-resistant, operating temperatures - 65 °C
to 175 °C continuous, 200 °C continuous, 260 °C peak - Part 009:
Protective cover for receptacle - Product standard (4e uitgave)

NBN EN 2997-010
Aerospace series - Connectors, electrical, circular, coupled by threaded
ring, fire-resistant or non fire-resistant, operating temperatures - 65 °C
to 175 °C continuous, 200 °C continuous, 260 °C peak - Part 010:
Protective cover for plug - Product standard (4e uitgave)

NBN EN 3545-005
Aerospace series - Connectors, electrical, rectangular, with sealed and
non-sealed rear, plastic housing, locking device, operating tempera-
tures -55 °C to 175 °C - Part 005: Female coding and attachment System
for mounting on free housing (plug) - Product standard (2e uitgave)

NBN EN 3545-007
Aerospace series - Connectors, electrical, rectangular, with sealed and
non-sealed rear, plastic housing, locking device, operating tempera-
tures - 55 °C to 175 °C - Part 007: Cable clamp - Product standard
(2e uitgave)

NBN EN 203-2-3
Appareils de cuisson professionnelle utilisant les combustibles gazeux
- Partie 2-3: Exigences particulières - Marmites (3e édition)

NBN EN 374-2
Gants de protection contre les produits chimiques et les micro-
organismes dangereux - Partie 2 : Détermination de la résistance à la
pénétration (3e édition)

NBN EN 442-1
Radiateurs et convecteurs - Partie 1 : Spécifications et exigences
techniques (2e édition)

NBN EN 442-2
Radiateurs et convecteurs - Partie 2 : Méthodes d’essai et d’évaluation
(2e édition)

NBN EN 454
Machines pour les produits - Batteurs-mélangeurs - Prescriptions
relatives à la sécurité et l’hygiène (3e édition)

NBN EN 564
Équipement d’alpinisme et d’escalade - Cordelette - Exigences de
sécurité et méthodes d’essai (3e édition)

NBN EN 764-4
Equipements sous pression - Partie 4: Etablissement des conditions
techniques de livraison des matériaux métalliques (2e édition)

NBN EN 764-5
Equipements sous pression - Partie 5 : Documents de contrôle de
matériaux métalliques et conformité avec la spécification de matériau
(2e édition)

NBN EN 1013+A1
Plaques d’éclairement profilées, simple paroi, en matière plastique,
pour toitures, bardages et plafonds intérieurs et extérieurs - Exigences
et méthodes d’essai (2e édition)

NBN EN 1075
Structures en bois - Méthodes d’essai - Assemblages réalisés avec des
connecteurs métalliques à plaque emboutie (2e édition)

NBN EN 1253-1
Avaloirs et siphons pour bâtiments - Partie 1 : Siphons de sol avec garde
d’eau de 50 mm minimum (3e édition)

NBN EN 1263-1
Équipements temporaires de chantiers - Filets de sécurité - Partie 1:
Exigences de sécurité, méthodes d’essai (3e édition)

NBN EN 1263-2
Équipement temporaires de chantiers - Filets de sécurité - Partie 2 :
Exigences de sécurité concernant les limites de montage (3e édition)

NBN EN 1417
Machines pour les matières plastiques et le caoutchouc - Mélangeurs à
cylindres - Prescriptions de sécurité (3e édition)

NBN EN 1504-2 NL
Produits et systèmes pour la protection et la réparation de structures en
béton - Définitions, prescriptions, maîtrise de la qualité et évaluation de
la conformité - Partie 2: Systèmes de protection de surface pour béton
(1re édition)

NBN EN 1992-1-1/A1
Eurocode 2: Calcul des structures en béton - Partie 1-1: Règles générales
et règles pour les bâtiments (1re édition)

NBN EN 2593-001
Aerospace series - Bases for 10 A electromagnetic plug-in relays, two
and four poles double thrown - Part 001: Technical specification
(1re édition)

NBN EN 2997-009
Aerospace series - Connectors, electrical, circular, coupled by threaded
ring, fire-resistant or non fire-resistant, operating temperatures - 65 °C
to 175 °C continuous, 200 °C continuous, 260 °C peak - Part 009:
Protective cover for receptacle - Product standard (4e édition)

NBN EN 2997-010
Aerospace series - Connectors, electrical, circular, coupled by threaded
ring, fire-resistant or non fire-resistant, operating temperatures - 65 °C
to 175 °C continuous, 200 °C continuous, 260 °C peak - Part 010:
Protective cover for plug - Product standard (4e édition)

NBN EN 3545-005
Aerospace series - Connectors, electrical, rectangular, with sealed and
non-sealed rear, plastic housing, locking device, operating temperatu-
res -55 °C to 175 °C - Part 005: Female coding and attachment System
for mounting on free housing (plug) - Product standard (2e édition)

NBN EN 3545-007
Aerospace series - Connectors, electrical, rectangular, with sealed and
non-sealed rear, plastic housing, locking device, operating temperatu-
res - 55 °C to 175 °C - Part 007: Cable clamp - Product standard
(2e édition)

17208 MONITEUR BELGE — 17.03.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



NBN EN 3716-004
Aerospace series - Connectors, single-way with triaxial interface for
transmission of digital data - Part 004: Solder plug and terminator -
Product standard (2e uitgave)

NBN EN 3825
Aerospace series - Fluorosilicone rubber (FVMQ) - Hardness 60 IRHD
(1e uitgave)

NBN EN 3826
Aerospace series - Fluorosilicone rubber (FVMQ) - Hardness 70 IRHD
(1e uitgave)

NBN EN 3827
Aerospace series - Fluorosilicone rubber (FVMQ) - Hardness 80 IRHD
(1e uitgave)

NBN EN 4056-004
Aerospace series - Cable ties for harnesses - Part 004: Plastic cable ties
- For operating temperatures - 55 °C to 105 °C and - 55 °C to 150 °C -
Product standard (1e uitgave)

NBN EN 4550-1
Aerospace series - Pipe coupling, 37° - Design configuration - Inch
series - Part 1: Male sealing ends, spherical (2e uitgave)

NBN EN 4550-4
Aerospace series - Pipe coupling, 37° - Design configuration - Inch
series - Part 4: Female sealing ends (2e uitgave)

NBN EN 4701-001
Aerospace series - Connectors, optical, rectangular, modular, operating
temperature 125 °C, for EN 4531-101 contacts - Part 001: Technical
specification (2e uitgave)

NBN EN 4725
Aerospace series - Aluminium alloy AL-P2024- Al Cu4Mg1 - T351 -
Plate - 6 mm < a <= 150 mm (1e uitgave)

NBN EN 4826
Aerospace series - Zinc-Nickel (12 %-16 % Ni) plating of steels with
specified tensile strength <= 1 450 MPa, copper alloys, nickel alloys and
aluminium alloys for parts and fasteners (1e uitgave)

NBN EN 6059-308
Aerospace series - Electrical cables, installation - Protection sleeves -
Test methods - Part 308: Rapid change of temperature (1e uitgave)

NBN EN 6059-502
Aerospace series - Electrical cables, installation - Protection sleeves -
Test methods - Part 502: Resistance to electrical arcs (2e uitgave)

NBN EN 9103
Aerospace series - Quality management systems - Variation manage-
ment of key characteristics (2e uitgave)

NBN EN 9320
Aerospace series - Programme Management - General guidelines for
acquisition and supply of open systems (1e uitgave)

NBN EN 10293
Gietstaal - Gietstaal voor algemeen technisch gebruik (2e uitgave)

NBN EN 12041
Machines voor de voedselbereiding - Deegwalsen - Veiligheids- en
hygiëne-eisen (3e uitgave)

NBN EN 12043
Machines voor de voedselbereiding - Rijskamers voor deeg - Veiligheids-
en hygiëne-eisen (3e uitgave)

NBN EN 12309-1
Met gas gestookte toestellen (werkend volgens het ad- of absorptieprin-
cipe) voor verwarming en/of koeling met een belasting op onder-
waarde van niet meer dan 70 kW - Deel 1: Termen en definities
(2e uitgave)

NBN EN 12309-3
Met gas gestookte toestellen (werkend volgens het ad- of absorptieprin-
cipe) voor verwarming en/of koeling met een belasting op onder-
waarde van niet meer dan 70 kW - Deel 3: Testvoorwaarden (1e uitgave)

NBN EN 12309-4
Met gas gestookte toestellen (werkend volgens het ad- of absorptieprin-
cipe) voor verwarming en/of koeling met een belasting op onder-
waarde van niet meer dan 70 kW - Deel 4: Beproevingsmethoden
(1e uitgave)

NBN EN 12309-5
Met gas gestookte toestellen (werkend volgens het ad- of absorptieprin-
cipe)voor verwarming en/of koeling met een belasting op onder-
waarde van niet meer dan 70 kW - Deel 5: Eisen (1e uitgave)

NBN EN 12309-6
Met gas gestookte toestellen (werkend volgens het ad- of absorptieprin-
cipe) voor verwarming en/of koeling met een belasting op onder-
waarde van niet meer dan 70 kW - Deel 6: Berekening van seizoensge-
bonden prestaties (1e uitgave)

NBN EN 3716-004
Aerospace series - Connectors, single-way with triaxial interface for
transmission of digital data - Part 004: Solder plug and terminator -
Product standard (2e édition)

NBN EN 3825
Aerospace series - Fluorosilicone rubber (FVMQ) - Hardness 60 IRHD
(1re édition)

NBN EN 3826
Aerospace series - Fluorosilicone rubber (FVMQ) - Hardness 70 IRHD
(1re édition)

NBN EN 3827
Aerospace series - Fluorosilicone rubber (FVMQ) - Hardness 80 IRHD
(1re édition)

NBN EN 4056-004
Aerospace series - Cable ties for harnesses - Part 004: Plastic cable ties
- For operating temperatures - 55 °C to 105 °C and - 55 °C to 150 °C -
Product standard (1re édition)

NBN EN 4550-1
Aerospace series - Pipe coupling, 37° - Design configuration - Inch
series - Part 1: Male sealing ends, spherical (2e édition)

NBN EN 4550-4
Aerospace series - Pipe coupling, 37° - Design configuration - Inch
series - Part 4: Female sealing ends (2e édition)

NBN EN 4701-001
Aerospace series - Connectors, optical, rectangular, modular, operating
temperature 125 °C, for EN 4531-101 contacts - Part 001: Technical
specification (2e édition)

NBN EN 4725
Aerospace series - Aluminium alloy AL-P2024- Al Cu4Mg1 - T351 -
Plate - 6 mm < a <= 150 mm (1re édition)

NBN EN 4826
Aerospace series - Zinc-Nickel (12 %-16 % Ni) plating of steels with
specified tensile strength <= 1 450 MPa, copper alloys, nickel alloys and
aluminium alloys for parts and fasteners (1re édition)

NBN EN 6059-308
Aerospace series - Electrical cables, installation - Protection sleeves -
Test methods - Part 308: Rapid change of temperature (1re édition)

NBN EN 6059-502
Aerospace series - Electrical cables, installation - Protection sleeves -
Test methods - Part 502: Resistance to electrical arcs (2e édition)

NBN EN 9103
Aerospace series - Quality management systems - Variation manage-
ment of key characteristics (2e édition)

NBN EN 9320
Aerospace series - Programme Management - General guidelines for
acquisition and supply of open systems (1re édition)

NBN EN 10293
Aciers moulés - Aciers moulés d’usage général (2e édition)

NBN EN 12041
Machines pour les produits alimentaires - Façonneuses - Prescriptions
relatives à la sécurité et à l’hygiène (3e édition)

NBN EN 12043
Machines pour les produits alimentaires - Chambres de repos -
Prescriptions relatives à la sécurité et à l’hygiène (3e édition)

NBN EN 12309-1
Appareils à sorption fonctionnant au gaz pour le chauffage et/ou le
refroidissement de débit calorifique sur PCI inférieur ou égal à 70 kW
- Partie 1: Termes et définitions (2e édition)

NBN EN 12309-3
Appareils à sorption fonctionnant au gaz pour le chauffage et/ou le
refroidissement de débit calorifique sur PCI inférieur ou égal à 70 kW
- Partie 3: Conditions d’essai (1re édition)

NBN EN 12309-4
Appareils à sorption fonctionnant au gaz pour le chauffage et/ou le
refroidissement de débit calorifique sur PCI inférieur ou égal à 70 kW
- Partie 4 : Méthodes d’essai (1re édition)

NBN EN 12309-5
Appareils à sorption fonctionnant au gaz pour le chauffage et/ou le
refroidissement de débit calorifique sur PCI inférieur ou égal à 70 kW
- Partie 5: Exigences (1re édition)

NBN EN 12309-6
Appareils à sorption fonctionnant au gaz pour le chauffage et/ou le
refroidissement de débit calorifique sur PCI inférieur ou égal à 70 kW
- Partie 6 : Calcul des performances saisonnières (1re édition)
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NBN EN 12309-7
Met gas gestookte toestellen (werkend volgens het ad- of absorptieprin-
cipe) voor verwarming en/of koeling met een belasting op onder-
waarde van niet meer dan 70 kW - Deel 7: Specifieke bepalingen voor
hybride toestellen (1e uitgave)

NBN EN 12663-1+A1
Spoorwegtoepassingen - Eisen aan de constructie van de opbouw van
railvoertuigen - Deel 1: Locomotieven en rollend materieel voor
passagiersvervoer (en een alternatieve methode voor goederenwagons)
(2e uitgave)

NBN EN 12929-1
Veiligheidseisen voor kabelbaaninstallaties voor het vervoer van per-
sonen - Algemene eisen - Deel 1: Eisen voor alle installaties (2e uitgave)

NBN EN 12929-2
Veiligheidseisen voor kabelbaaninstallaties voor het vervoer van per-
sonen - Algemene eisen - Deel 2: Aanvullende eisen voor tweekabelige
pendelbanen zonder kabelrem (2e uitgave)

NBN EN 12966
Verticale verkeerstekens - Variabele verkeersborden (1e uitgave)

NBN EN 13001-3-3
Hijskranen - Algemeen ontwerp - Deel 3-3: Grenstoestanden en bewijs
van geschiktheid van contacten tussen wiel en rail (1e uitgave)

NBN EN 13060
Kleine stoomsterilisatoren (4e uitgave)

NBN EN 13138-2
Drijfhulpmiddelen voor zwemles - Deel 2: Veiligheidseisen en beproe-
vingsmethoden voor drijfhulpmiddelen om vast te houden (3e uitgave)

NBN EN 13138-3
Drijfhulpmiddelen voor zwemles - Deel 3: Veiligheidseisen en beproe-
vingsmethoden voor zwemzitjes die gedragen moeten worden (3e uit-
gave)

NBN EN 13141-6
Venti lat ie van gebouwen - Prestatiebeproeving van
onderdelen/producten voor woningventilatie - Deel 6: Ventilatie-
afzuigsystemen gebruikt in een enkele woning (2e uitgave)

NBN EN 13445-8/A1
Niet aan vlambelasting blootgestelde drukvaten - Deel 8 : Aanvullende
eisen voor drukvaten van aluminium of aluminiumlegeringen (1e uit-
gave)

NBN EN 13892-3
Beproevingsmethoden voor dekvloermortels - Deel 3: Bepaling van de
slijtweerstand volgens Böhme (2e uitgave)

NBN EN 14140
LPG-materieel en toebehoren - Verplaatsbare hervulbare gelaste gas-
flessen van staal voor LPG - Alternatief ontwerp en constructie
(2e uitgave)

NBN EN 14159
Tapijten - Eisen voor toleranties op (lineaire) afmetingen van vloerkle-
den, lopers, tapijttegels en kamerbreed tapijt en voor toleranties op
telkens terugkerend patroon (1e uitgave)

NBN EN 14181
Emissies van stationaire bronnen - Kwaliteitsborging van geautomati-
seerde meetsystemen (2e uitgave)

NBN EN 14195
Onderdelen voor metalen raamwerken voor gipsplaatsystemen -
Definities, eisen en beproevingsmethoden (2e uitgave)

NBN EN 14471+A1
Schoorstenen - Systeemschoorstenen met kunststof binnenbuizen -
Eisen en beproevingsmethoden (3e uitgave)

NBN EN 14682
Veiligheid van kinderkleding - Koorden en treksluitingen van kinder-
kleding - Specificaties (3e uitgave)

NBN EN 14718
Invloed van organische materialen op water bestemd voor menselijke
consumptie - Bepaling van het chloorverbruik - Beproevingsmethode
(2e uitgave)

NBN EN 14908-6
Open gegevenscommunicatie voor automatisering en regeling in
gebouwen en gebouwmanagement - Netwerkprotocol voor gebouwen
- Deel 6: Applicatie-elementen (2e uitgave)

NBN EN 12309-7
Appareils à sorption fonctionnant au gaz pour le chauffage et/ou le
refroidissement de débit calorifique sur PCI inférieur ou égal à 70 kW
- Partie 7 : Dispositions spécifiques pour les appareils hybrides
(1re édition)

NBN EN 12663-1+A1
Applications ferroviaires - Prescriptions de dimensionnement des
structures de véhicules ferroviaires - Partie 1 : Locomotives et matériels
roulants voyageurs (et méthode alternative pour wagons) (2e édition)

NBN EN 12929-1
Prescriptions de sécurité pour les installations à câbles destinées au
transport des personnes - Dispositions générales - Partie 1: Prescrip-
tions applicables à toutes les installations (2e édition)

NBN EN 12929-2
Prescriptions de sécurité pour les installations à câbles destinées au
transport de personne - Dispositions générales - Partie 2: Prescriptions
complémentaires pour les téléphériques bicâbles à va et vient sans frein
de chariot (2e édition)

NBN EN 12966
Signaux de signalisation routière verticale - Panneaux à messages
variables (1re édition)

NBN EN 13001-3-3
Appareils de levage à charge suspendue - Conception générale -
Partie 3-3 : Etats limites et vérification d’aptitude des contacts galet/rail
(1re édition)

NBN EN 13060
Petits stérilisateurs à la vapeur d’eau (4e édition)

NBN EN 13138-2
Aides à la flottabilité pour l’apprentissage de la natation - Partie 2:
Exigences de sécurité et méthodes d’essai pour les aides à la flottabilité
à tenir (3e édition)

NBN EN 13138-3
Aides à la flottabilité pour l’apprentissage de la natation - Partie 3:
Exigences de sécurité et méthodes d’essai pour les sièges flottants
devant être portés (3e édition)

NBN EN 13141-6
Ventilation des bâtiments - Essais de performance des
composants/produits pour la ventilation des logements - Partie 6: Kits
pour systèmes de ventilation par extraction pour le logement indivi-
duel (2e édition)

NBN EN 13445-8/A1
Récipients sous pression non soumis à la flamme - Partie 8: Exigences
complémentaires pour les récipients sous pression en aluminium et
alliages d’aluminium (1re édition)

NBN EN 13892-3
Méthodes d’essai des matériaux pour chapes - Partie 3: Détermination
de la résistance à l’usure Böhme (2e édition)

NBN EN 14140
Équipements pour GPL et leurs accessoires - Bouteilles en acier soudé
transportables et rechargeables pour gaz de pétrole liquéfié (GPL) -
Autres solutions en matière de conception et construction (2e édition)

NBN EN 14159
Revêtements de sol textiles - Exigences relatives aux tolérances sur les
dimensions (linéaires) des tapis, passages, dalles de moquette et
moquettes et aux tolérances sur le raccord de dessin (1re édition)

NBN EN 14181
Émission des sources fixes - Assurance qualité des systèmes automati-
ques de mesurage (2e édition)

NBN EN 14195
Éléments d’ossature métalliques pour systèmes en plaques de plâtre -
Définitions, spécifications et méthodes d’essai (2e édition)

NBN EN 14471+A1
Conduits de fumée - Système de conduits de fumée avec conduits
intérieurs en plastique - Prescriptions et méthodes d’essai (3e édition)

NBN EN 14682
Sécurité des vêtements d’enfants - Cordons et cordons coulissants -
Spécifications (3e édition)

NBN EN 14718
Influence des matériaux organiques sur l’eau destinée à la consomma-
tion humaine - Détermination de la demande en chlore - Méthode
d’essai (2e édition)

NBN EN 14908-6
Réseau ouvert de communication de données pour l’automatisation, la
régulation et la gestion technique du bâtiment - Protocole de réseau
pour le bâtiment - Partie 6 : Eléments pour l’application (2e édition)
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NBN EN 15063-1
Koper en koperlegeringen - Bepaling van de hoofdbestanddelen en
verontreinigingen met (golflengte-dispersieve) röntgenfluorescentie-
spectrometrie (XRF) - Deel 1: Richtlijnen voor de routinemethode
(2e uitgave)

NBN EN 15307
Lijmen voor leer en schoeiselmaterialen - Lijmverbindingen voor de
bovenste zool - Minimale sterkte-eisen (3e uitgave)

NBN EN 15467
Machines voor voedselbereiding - Machines voor het schoonmaken en
fileren van vis - Veiligheids- en hygiëne-eisen (1e uitgave)

NBN EN 15632-1+A1
Stadsverwarmingsbuizen - Fabrieksmatig geïsoleerde flexibele buissys-
temen - Deel 1: Classificatie, algemene eisen en beproevingsmethoden
(2e uitgave)

NBN EN 15632-2+A1
Stadsverwarmingsbuizen - Fabrieksmatig geïsoleerde flexibele buissys-
temen - Deel 2: Meerlaagse kunststofbuizen - Eisen en beproevingsme-
thoden (2e uitgave)

NBN EN 15632-3+A1
Stadsverwarmingsbuizen - Fabrieksmatig geïsoleerde flexibele buissys-
temen - Deel 3: Volkunststof buizen; eisen en beproevingsmethoden
(2e uitgave)

NBN EN 15703-2
Koper en koperlegeringen - Bepaling van het mangaangehalte - Deel 2:
Vlam atomaire absorptie spectrometrische methode (FAAS) (1e uit-
gave)

NBN EN 15768
Invloed van materialen op water bestemd voor menselijke consumptie
- GC-MS identificatie van in water uitloogbare organische stoffen
(1e uitgave)

NBN EN 15811
Landbouwmachines - Vaste beschermkappen en beweegbare afscher-
mingen met of zonder vergrendeling voor aangedreven draaiende
delen (ISO/TS 28923:2012 gewijzigd) (2e uitgave)

NBN EN 15814+A2
Polymeergemodificeerde dikke bitumineuze deklagen voor wateraf-
dichtingen - Definities en eisen (3e uitgave)

NBN EN 16185-1
Spoorwegtoepassingen - Remsystemen van treinstellen - Deel 1: Eisen
en definities (1e uitgave)

NBN EN 16185-2
Spoorwegtoepassingen - Remsystemen van treinstellen - Deel 2:
Beproevingsmethoden (1e uitgave)

NBN EN 16186-1
Spoorwegtoepassingen - Bestuurderscabine - Deel 1: Antropometrische
gegevens en zicht (1e uitgave)

NBN EN 16230-1+A1
Vrijetijdskarts - Deel 1: Veiligheidseisen en beproevingsmethoden voor
karts (2e uitgave)

NBN EN 16273
Spoorwegtoepassingen - Bovenbouw - Gesmede overgangsrails (1e uit-
gave)

NBN EN 16421
Invloed van materialen op water voor menselijke consumptie -
Bevordering van de microbiële groei (EMG) (1e uitgave)

NBN EN 16430-1
Met behulp van een ventilator werkende radiatoren, convectoren en
putconvectoren - Deel 1: Technische specificaties en eisen (1e uitgave)

NBN EN 16430-2
Met behulp van een ventilator werkende radiatoren, convectoren en
putconvectoren - Deel 2: Beproevingsmethode en classificatie voor
warmtevermogen (1e uitgave)

NBN EN 16430-3
Met behulp van een ventilator werkende radiatoren, convectoren en
putconvectoren - Deel 3: Beproevingsmethode en classificatie voor
koelingscapaciteit (1e uitgave)

NBN EN 16471
Helmen voor brandweerlieden - Helmen voor bosbrandbestrijding
(1e uitgave)

NBN EN 16473
Helmen voor brandweerlieden - Helmen voor technische hulpverle-
ning (1e uitgave)

NBN EN 16489-2
Professionele dienstverlening in zonnebankcentra - Deel 2: Vereiste
kwalificatie en competentie voor zonnebankconsulenten (1e uitgave)

NBN EN 15063-1
Cuivre et alliages de cuivre - Détermination des éléments principaux et
des impuretés par spectrométrie de fluorescence X à dispersion de
longueur d’onde (FRX) - Partie 1 : Lignes directrices pour la méthode de
routine (2e édition)

NBN EN 15307
Colles pour cuir et matériaux de la chaussure - Collages tige-semelle -
Exigences minimales en matière de résistance (3e édition)

NBN EN 15467
Machines pour les produits alimentaires - Machines à étêter et à fileter
le poisson - Prescriptions relatives à la sécurité et à l’hygiène
(1re édition)

NBN EN 15632-1+A1
Tuyaux de chauffage urbain - Systèmes de tuyaux flexibles préisolés -
Partie 1: Classification, prescriptions générales et méthodes d’essai
(2e édition)

NBN EN 15632-2+A1
Tuyaux de chauffage urbain - Systèmes de tuyaux flexibles préisolés -
Partie 2: Système bloqué avec tube de service en plastique - Prescrip-
tions et méthodes d’essai (2e édition)

NBN EN 15632-3+A1
Tuyaux de chauffage urbain - Systèmes de tuyaux flexibles préisolés -
Partie 3: Système non bloqué avec tube de service en plastique -
prescriptions et méthodes d’essai (2e édition)

NBN EN 15703-2
Cuivre et alliages de cuivre - Détermination de manganèse - Partie 2:
Méthode par spectrométrie d’absorption atomique dans la flamme
(SAAF) (1re édition)

NBN EN 15768
Influence sur l’eau des matériaux en contact avec l’eau destinée à la
consommation humaine - Identification par CG-SM de substances
organiques lixiviables à l’eau (1re édition)

NBN EN 15811
Matériel agricole - Protecteurs fixes et protecteurs avec dispositif de
verrouillage ou d’interverrouillage pour éléments mobiles de transmis-
sion de puissance (ISO/TS 28923:2012 modifiée) (2e édition)

NBN EN 15814+A2
Revêtements bitumineux épais modifiés aux polymères pour imper-
méabilisation - Définitions et exigences (3e édition)

NBN EN 16185-1
Applications ferroviaires - Systèmes de freinage pour trains automo-
teurs - Partie 1 : Exigences et définitions (1re édition)

NBN EN 16185-2
Applications ferroviaires - Systèmes de freinage pour trains automo-
teurs - Partie 2 : Méthodes d’essai (1re édition)

NBN EN 16186-1
Applications ferroviaires - Cabines de conduite - Partie 1: Données
anthropométriques et visibilité (1re édition)

NBN EN 16230-1+A1
Karts de loisir - Partie 1: Exigences de sécurité et méthodes d’essais
relatives aux karts (2e édition)

NBN EN 16273
Applications ferroviaires - Voie - Rails forgés (1re édition)

NBN EN 16421
Influence des matériaux sur l’eau destinée à la consommation humaine
- Stimulation de la croissance microbienne (SCM) (1re édition)

NBN EN 16430-1
Radiateurs assistés par ventilateur, convecteurs et convecteurs de
caniveaux - Partie 1 : Spécifications techniques et exigences (1re édition)

NBN EN 16430-2
Radiateurs assistés par ventilateur, convecteurs et convecteurs de
caniveaux - Partie 2: Méthode d’essais et d’évaluation de la puissance
thermique (1re édition)

NBN EN 16430-3
Radiateurs assistés par ventilateur, convecteurs et convecteurs de
caniveaux - Partie 3: Méthode d’essais et d’évaluation de la puissance
thermique en mode rafraîchissement (1re édition)

NBN EN 16471
Casques de sapeurs-pompiers - Casques pour la lutte contre les feux
d’espaces naturels (1re édition)

NBN EN 16473
Casques de sapeurs-pompiers - Casques pour les opérations de secours
technique (1re édition)

NBN EN 16489-2
Services professionnels de bronzage en cabine - Partie 2: Qualification
et compétences requises pour les conseillers en bronzage en cabine
(1re édition)
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NBN EN 16489-3
Professionele dienstverlening in zonnebankcentra - Deel 3: Eisen aan de
dienstverlening (1e uitgave)

NBN EN 16564
Machines en installaties voor de winning en bewerking van natuur-
steen - Veiligheid - Eisen voor zaag- en freesmachines van het brugtype,
inclusief NC/CNC (numerieke besturing) versies (1e uitgave)

NBN EN 16568
Brandstoffen voor wegvoertuigen - Mengsels van vetzuurmethylesters
(FAME) met dieselbrandstof - Bepaling van de oxidatiestabiliteit met de
versnelde oxidatiemethode bij 120 °C (1e uitgave)

NBN EN 16581
Conservering van cultureel erfgoed - Oppervlaktebescherming voor
poreuze anorganische materialen - Laboratoriumbeproevingsmethoden
voor de evaluatie van de prestaties van waterafstotende producten
(1e uitgave)

NBN EN 16644
Pompen - Centrifugaalpompen - Natloper-circulatiepompen met een
nominaal vermogen tot 200 Watt voor huishoudelijke verwarmings- en
drinkwaterinstallaties - Geluidsbeproevingprocedure (vibro-akoestiek)
voor meting van constructie- en vloeistofgedragen geluid (1e uitgave)

NBN EN 16646
Onderhoud - Onderhoud in het kader van fysiek assetmanagement
(1e uitgave)

NBN EN 16679
Verpakking - Kenmerken ter controle van het knoeien met verpakkin-
gen voor medicinale producten (1e uitgave)

NBN EN ISO 2692
Geometrische productspecificaties (GPS) - Geometrische toleranties -
Maximum-materiaaleis (MMR), minimum-materiaaleis (LMR) en weder-
kerigheidseis (RPR)(ISO 2692:2014) (2e uitgave)

NBN EN ISO 4375
Hydrometrische bepalingen - Kabelbaansystemen voor metingen in
waterlopen (ISO 4375:2014) (2e uitgave)

NBN EN ISO 5527
Granen - Woordenlijst (ISO 5527:2015) (1e uitgave)

NBN EN ISO 5530-1
Tarwebloem - Fysische eigenschappen van deeg - Deel 1: Bepaling van
de waterabsorptie en rheologische eigenschappen met een farinograaf
(ISO 5530-1:2013) (1e uitgave)

NBN EN ISO 5530-2
Tarwebloem - Fysische eigenschappen van deeg - Deel 2: Bepaling van
de rheologische eigenschappen met een extensograaf (ISO 5530-2:2012)
(1e uitgave)

NBN EN ISO 6149-4
Leidingverbindingen voor hydraulische en pneumatische systemen en
algemene toepassingen - Poorten en inschroefnippels voorzien van
schroefdraad volgens ISO 261 en poortafdichtingen door een O-ring -
Deel 4: Afmetingen, ontwerp, beproevingsmethoden en eisen voor
poortpluggen met buiten- en binnenzeskant (ISO 6149-4:2006) (1e uit-
gave)

NBN EN ISO 7441
Corrosie van metalen en legeringen - Bepaling van de contacterosie
door corrosieproeven met buitenopstelling (ISO 7441:2015) (2e uitgave)

NBN EN ISO 7010/A5
Grafische symbolen - Veiligheidskleuren en -tekens - Geregistreerde
veiligheidstekens - Amendement 5 (ISO 7010:2011/Amd 5:2014) (1e uit-
gave)

NBN EN ISO 7539-10
Corrosie van metalen en legeringen - Spanningscorrosiebeproeving -
Deel 10: Omgekeerde U-bochtmethode (ISO 7539-10:2013) (1e uitgave)

NBN EN ISO 7539-11
Corrosie van metalen en legeringen - Spanningscorrosiebeproeving -
Deel 11: Aanbevelingen voor de bepaling van de weerstand van
metalen en legeringen tegen brosheid door waterstof en scheurgevoe-
ligheid door waterstof (ISO 7539-11:2013) (1e uitgave)

NBN EN ISO 10239
Pleziervaartuigen - Systemen voor vloeibaar petroleumgas (LPG)(ISO
10239:2014) (3e uitgave)

NBN EN ISO 10628-1
Diagrammen voor de chemische en petrochemische industrie - Deel 1:
Specificatie van diagrammen (ISO 10628-1:2014) (1e uitgave)

NBN EN 16489-3
Services professionnels de bronzage en cabine - Partie 3: Exigences
relatives à la prestation de services (1re édition)

NBN EN 16564
Machines et équipements pour l’exploitation et l’usinage de pierres
naturelles - Sécurité - Prescriptions relatives aux machines à
scier/fraiseuses de type pont, y compris les versions à commande
numérique (NC/CNC) (1re édition)

NBN EN 16568
Carburants pour automobiles - Esters méthyliques d’acides gras
(EMAG) et mélanges avec gazole - Détermination de la stabilité à
l’oxydation par méthode d’oxydation plus accélérée à 120 °C (1re édi-
tion)

NBN EN 16581
Conservation du patrimoine culturel - Protection de surface des
matériaux inorganiques poreux - Méthodes d’essai en laboratoire pour
l’évaluation des performances des produits hydrofuges (1re édition)

NBN EN 16644
Pompes - Pompes rotodynamiques - Circulateurs sans presse-étoupe de
puissance absorbée n’excédant pas 200 W, destinés au chauffage central
et à la distribution d’eau chaude sanitaire domestique - Code d’essai
acoustique (vibro-acoustique) pour le mesurage des bruits de structure
et hydrauliques (1re édition)

NBN EN 16646
Maintenance - Maintenance dans le cadre de la gestion des actifs
physiques (1re édition)

NBN EN 16679
Emballage - Témoins d’effraction pour emballages de médicaments
(1re édition)

NBN EN ISO 2692
Spécification géométrique des produits (GPS) - Tolérancement géomé-
trique - Exigence du maximum de matière (MMR), exigence du
minimum de matière (LMR) et exigence de réciprocité (RPR) (ISO
2692:2014) (2e édition)

NBN EN ISO 4375
Hydrométrie - Systèmes de suspension par câbles aériens pour le
jaugeage en rivière (ISO 4375:2014) (2e édition)

NBN EN ISO 5527
Céréales - Vocabulaire (ISO 5527:2015) (1re édition)

NBN EN ISO 5530-1
Farines de blé tendre - Caractéristiques physiques des pâtes - Partie 1:
Détermination de l’absorption d’eau et des caractéristiques rhéologi-
ques au moyen du farinographe (ISO 5530-1:2013) (1re édition)

NBN EN ISO 5530-2
Farines de blé tendre - Caractéristiques physiques des pâtes - Partie 2:
Détermination des caractéristiques rhéologiques au moyen de l’exten-
sographe (ISO 5530-2:2012) (1re édition)

NBN EN ISO 6149-4
Raccordements pour transmissions hydrauliques et applications géné-
rales - Orifices et éléments mâles à filetage métrique ISO 261 et joint
torique - Partie 4: Dimensions, conception, méthodes d’essai et
exigences des bouchons d’orifice à six pans externes et à six pans
internes (ISO 6149-4:2006) (1re édition)

NBN EN ISO 7441
Corrosion des métaux et alliages - Détermination de la corrosion
bimétallique par des essais d’exposition de corrosion atmosphérique
(ISO 7441:2015) (2e édition)

NBN EN ISO 7010/A5
Symboles graphiques - Couleurs de sécurité et signaux de sécurité -
Signaux de sécurité enregistrés - Amendement 5 (ISO 7010:2011/Amd
5:2014) (1re édition)

NBN EN ISO 7539-10
Corrosion des métaux et alliages - Essais de corrosion sous contrainte -
Partie 10: Méthode d’essai par cintrage en U inversé (ISO 7539-10:2013)
(1re édition)

NBN EN ISO 7539-11
Corrosion des métaux et alliages - Essai de corrosion sous contrainte -
Partie 11: Lignes directrices pour les essais de résistance des métaux et
alliages à la fragilisation par l’hydrogène et la fissuration assistée sous
hydrogène (ISO 7539-11:2013) (1re édition)

NBN EN ISO 10239
Petits navires - Installations alimentées en gaz de pétrole liquéfiés
(GPL) (ISO 10239:2014) (3e édition)

NBN EN ISO 10628-1
Schémas de procédé pour l’industrie chimique et pétrochimique -
Partie 1: Spécification des schémas de procédé (ISO 10628-1:2014)
(1re édition)
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NBN EN ISO 11120
Gasflessen - Hervulbare, naadloze stalen buizen met een capaciteit van
150 l tot 3000 l - Ontwerp, constructie en beproeving (ISO 11120:2015)
(2e uitgave)

NBN EN ISO 11608-1
Naaldvormige injectoren voor medisch gebruik - Eisen en beproevings-
methoden - Deel 1: Naaldvormige injectoren (ISO 11608-1:2014) (3e uit-
gave)

NBN EN ISO 12966-1
Dierlijke en plantaardige vetten en oliën - Gaschromatografie van
vetzuurmethylesters - Deel 1: Richtlijnen voor moderne gaschromato-
grafie van vetzuurmethylesters (ISO 12966-1:2014) (1e uitgave)

NBN EN ISO 13297
Kleine vaartuigen - Elektrische systemen - Wisselstroominstallaties
(ISO 13297:2014) (3e uitgave)

NBN EN ISO 13427
Geokunststoffen - Simulatie van de schade door slijtage (proef met
glijblok) (ISO 13427:2014) (2e uitgave)

NBN EN ISO 14919
Thermisch spuiten - Draden, staven en snoeren voor vlam- en
boogspuiten - Indeling - Technische leveringsvoorwaarden (ISO
14919:2015) (2e uitgave)

NBN EN ISO 14920
Thermisch spuiten - Spuiten en samensmelten van zelfvloeiende
legeringen (ISO 14920:2015) (2e uitgave)

NBN EN ISO 16119-4
Land- en bosbouwmachines - Milieu-eisen voor spuiten en sproeiap-
paratuur voor vloeibare kunstmest - Deel 4: Vaste- en semi-
verplaatsbare spuiten (ISO 16119-4:2014) (1e uitgave)

NBN EN ISO 16198
Bodemkwaliteit - Beproeving op basis van planten voor het beoordelen
van de biologische beschikbaarheid in het milieu van sporenelementen
voor planten (ISO 16198:2015) (1e uitgave)

NBN EN ISO 17715
Tarwebloem (Triticum aestivum L.) - Amperometrische methode voor
het meten van de zetmeelbeschadiging (ISO 17715:2013) (1e uitgave)

NBN EN ISO 17718
Volkorenmeel en tarwebloem (Triticum aestivum L.) - Bepaling van het
rheologische gedrag in functie van het kneden en de temperatuurtoe-
name (ISO 17718:2013) (1e uitgave)

NBN EN ISO 17892-1
Geotechnisch onderzoek en beproeving - Beproeving van grond in het
laboratorium - Deel 1: Bepaling van het watergehalte (ISO 17892-1:2014)
(1e uitgave)

NBN EN ISO 17892-2
Geotechnisch onderzoek en beproeving - Beproeving van grond in het
laboratorium - Deel 2: Bepaling van de bulkdichtheid (ISO 17892-
2:2014) (1e uitgave)

NBN EN ISO 18064
Thermoplastische elastomeren - Nomenclatuur en verkorte termen (ISO
18064:2014) (2e uitgave)

NBN EN ISO 19065-1
Kunststoffen - Pers-, spuitgiet- en extrusiematerialen van acrylonitril-
styreen-acrylaat (ASA), acrylonitril-( ethyleen-propyleen-diëen)-
styreen (AEPDS) en acrylonitril- (gechloreerd polyethyleen)-styreen
(ACS) - Deel 1: Aanduidingssysteem en basis voor specificaties (ISO
19065-1:2014) (1e uitgave)

NBN EN ISO 19901-3
Aardolie- en aardgasindustrie - Bijzondere eisen voor buitengaatse
constructies - Deel 3: Constructies aan dek (ISO 19901-3:2014) (2e uit-
gave)

NBN EN ISO 21487/A1
Kleine vaartuigen - Vast ingebouwde benzine- en dieselbrandstoftanks
- Amendement 1 (ISO 21487:2012/Amd 1:2014) (1e uitgave)

NBN EN ISO 22600-1
Medische informatica - Beheersing van de toegangsrechten - Deel 1:
Overzicht en beleidsmanagement (ISO 22600-1:2014) (1e uitgave)

NBN EN ISO 23125
Gereedschapsmachines - Veiligheid - Draaimachines (ISO 23125:2015)
(2e uitgave)

NBN EN ISO 25197/A1
Pleziervaartuigen - Elektrische/elektronische controlesystemen voor
sturing, shift en gashendel - Amendement 1 (ISO 25197:2012/Amd
1:2014) (1e uitgave)

NBN EN ISO 11120
Bouteilles à gaz - Tubes en acier sans soudure rechargeables d’une
contenance en eau de 150 l à 3000 l - Conception, construction et essais
(ISO 11120:2015) (2e édition)

NBN EN ISO 11608-1
Systèmes d’injection à aiguille pour usage médical - Exigences et
méthodes d’essai - Partie 1: Systèmes d’injection à aiguille (ISO
11608-1:2014) (3e édition)

NBN EN ISO 12966-1
Corps gras d’origines animale et végétale - Chromatographie en phase
gazeuse des esters méthyliques d’acides gras - Partie 1: Lignes
directrices relatives à la chromatographie en phase gazeuse moderne
des esters méthyliques d’acides gras (ISO 12966-1:2014) (1re édition)

NBN EN ISO 13297
Petits navires - Systèmes électriques - Installations à courant alternatif
(ISO 13297:2014) (3e édition)

NBN EN ISO 13427
Géosynthétiques - Simulation de l’endommagement par abrasion (essai
du bloc glissant) (ISO 13427:2014) (2e édition)

NBN EN ISO 14919
Projection thermique - Fils, baguettes et cordons pour projection
thermique à l’arc et au pistolet dans une flamme - Classification -
Conditions techniques d’approvisionnement (ISO 14919:2015) (2e édi-
tion)

NBN EN ISO 14920
Projection thermique - Projection et fusion d’alliages autofondants (ISO
14920:2015) (2e édition)

NBN EN ISO 16119-4
Matériel agricole et forestier - Exigences environnementales pour les
pulvérisateurs - Partie 4: Pulvérisateurs fixes et semi-mobiles (ISO
16119-4:2014) (1re édition)

NBN EN ISO 16198
Qualité du sol - Test végétal pour l’évaluation de la biodisponibilité
environnementale des éléments traces pour les végétaux (ISO 16198:2015)
(1re édition)

NBN EN ISO 17715
Farine de blé tendre (Triticum aestivum L.) - Méthode ampérométrique
pour le mesurage de l’endommagement de l’amidon (ISO 17715:2013)
(1re édition)

NBN EN ISO 17718
Farine et mouture complète de blé tendre (Triticum aestivum L.) -
Détermination du comportement rhéologique des pâtes en fonction du
pétrissage et de l’augmentation de la température (ISO 17718:2013)
(1re édition)

NBN EN ISO 17892-1
Reconnaissance et essais géotechniques - Essais de laboratoire sur les
sols - Partie 1: Détermination de la teneur en eau (ISO 17892-1:2014)
(1re édition)

NBN EN ISO 17892-2
Reconnaissance et essais géotechniques - Essais de laboratoire sur les
sols - Partie 2: Détermination de la masse volumique (ISO 17892-2:2014)
(1re édition)

NBN EN ISO 18064
Élastomères thermoplastiques - Nomenclature et termes abrégés (ISO
18064:2014) (2e édition)

NBN EN ISO 19065-1
Plastiques - Matériaux plastique acrylonitrile-styrène-acrylate (ASA),
plastique acrylonitrile-(éthylène-propylène-diène)-styrène (AEPDS) et
plastique acrylonitrile-(polyéthylène chloré)-styrène (ACS) pour mou-
lage et extrusion - Partie 1: Système de désignation et base de
spécifications (ISO 19065-1:2014) (1re édition)

NBN EN ISO 19901-3
Industries du pétrole et du gaz naturel - Exigences spécifiques relatives
aux structures en mer - Partie 3: Superstructures (ISO 19901-3:2014)
(2e édition)

NBN EN ISO 21487/A1
Petits navires - Réservoirs à carburant à essence et diesel installés à
demeure - Amendement 1 (ISO 21487:2012/Amd 1:2014) (1re édition)

NBN EN ISO 22600-1
Informatique de santé - Gestion de privilèges et contrôle d’accès -
Partie 1: Vue d’ensemble et gestion des politiques (ISO 22600-1:2014)
(1re édition)

NBN EN ISO 23125
Machines-outils - Sécurité - Machines de tournage (ISO 23125:2015)
(2e édition)

NBN EN ISO 25197/A1
Petits navires - Systèmes électriques/électroniques pour le contrôle de
la direction, de l’inverseur et des gaz - Amendement 1
(ISO 25197:2012/Amd 1:2014) (1re édition)
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NBN EN 50050-3
Elektrostatische handspuitapparatuur - Veiligheidseisen - Deel 3:
Handspuitapparatuur voor ontvlambare vlokken (4e uitgave)

NBN EN 50290-4-1
Communicatiekabels - Deel 4-1: Algemene overwegingen voor het
gebruik van kabels - Klimatologische omstandigheden en veiligheids-
aspecten (2e uitgave)

NBN EN 50290-4-2
Communicatiekabels - Deel 4-2: Algemene beschouwingen voor het
gebruik van kabels - Leidraad voor het gebruik (2e uitgave)

NBN EN 50292
Elektrisch materieel voor de detectie van koolstofmonoxide in tot
bewoning bestemde gebouwen, caravans en vaartuigen - Leidraad voor
de keuze, het aanbrengen, het gebruik en het onderhoud (2e uitgave)

NBN EN 50342-2/A1
Lood-zwavelzuur batterijen - Deel 2 : Afmetingen van batterijen en
symbolen voor polen (3e uitgave)

NBN EN 50618
Elektrische kabels voor fotovoltaïsche systemen (1e uitgave)

NBN EN 60065
Audio-, video- en soortgelijke elektronische toestellen - Veiligheidsei-
sen (9e uitgave)

NBN EN 60320-3
Toestelstopcontacten voor huishoudelijk en dergelijk algemeen gebruik
- Deel 3: Standaardbladen en kalibers (1e uitgave)

NBN EN 60598-2-20
Verlichtingsarmaturen - Deel 2-20: Bijzondere eisen - Verlichtingsgarni-
turen (5e uitgave)

NBN EN 60598-2-21
Verlichtingsarmaturen - Deel 2-21: Bijzondere eisen - lichtslangen
(1e uitgave)

NBN EN 60684-3-284
Soepele isolatiekous - Deel 3: Producttype-eisen - Blad 284: Krimpkous
voor in geoliede toepassingen (1e uitgave)

NBN EN 60684-3-285
Flexible insulating sleeving - Part 3: Specifications for individual types
of sleeving - Sheet 285: Heat-shrinkable polyolefin sleeving, for
medium voltage joint insulation (1e édition)

NBN EN 60794-4-10
Optische vezelkabels - Deel 4-10: Familiespecificatie - OPWG (Optical
Ground Draden) langs elektrische leidingen (2e uitgave)

NBN EN 61083-2
Instrumenten en programmatuur voor metingen bij hoogspanningsim-
pulsproeven - Deel 2: Eisen voor software voor beproevingen met
stootspanningen en stroming (2e uitgave)

NBN EN 61243-3
Onder spanning werken - Spanningzoekers - Deel 3: Tweepolig type
voor laagspanning (3e uitgave)

NBN EN 61300-3-14
Optische vezelverbindingselementen en passieve componenten - Basis-
beproevings en meetprocedures - Deel 3-14: Onderzoek en metingen -
Afwijking en herhaalbaarheid van de verzwakkingsinstellingen van
een optische variabele verzwakker (3e uitgave)

NBN EN 61481-1
Werken onder spanning - Fasehoekvergelijkingstoestellen - Deel 1:
Capacitieve type gebruikt voor spanningen hoger dan 1 kV wissel-
stroom (1e uitgave)

NBN EN 61481-2
Werken onder spanning - Fasehoekvergelijkingstoestellen - Deel 2:
Resistief type gebruikt voor spanningen van 1 kV tot 36 kV wissel-
stroom (1e uitgave)

NBN EN 61482-1-2
Werken onder spanning - Beschermende kleding tegen de thermische
gevaren van een elektrische boog - Deel 1-2: Beproevingsmethodes -
Methode 2: Bepaling van de boogbeschermingsklasse van materiaal en
kleding gebruik makend van een beperkte en directe boog (box
beproeving) (2e uitgave)

NBN EN 61577-3
Beveiliging tegen straling - Inrichtingen voor het meten van radon en
vervalproducten van radon - Deel 3: Bijzondere eisen voor meetinstru-
menten voor radonvervalproducten (1e uitgave)

NBN EN 61577-4
Beveiliging tegen straling - Inrichtingen voor het meten van radon en
vervalproducten van radon - Deel 4: Apparatuur voor de productie van
referentie-omgevingen met radon isotopen en hun vervalproducten
(STAR) (1e uitgave)

NBN EN 50050-3
Equipement manuel de projection électrostatique - Exigences de
sécurité - Partie 3: Equipement manuel de projection de floque
inflammable (4e édition)

NBN EN 50290-4-1
Câbles de communication - Partie 4-1: Considérations générales pour
l’utilisation des câbles - Conditions d’environnement et aspects d’ins-
tallation (2e édition)

NBN EN 50290-4-2
Câbles de communication - Partie 4-2: Considérations générales pour
l’utilisation des câbles - Guide d’utilisation (2e édition)

NBN EN 50292
Appareils électriques pour la détection de monoxyde de carbone dans
les locaux à usage domestique, caravanes et bateaux - Guide de
sélection, d’installation, d’utilisation et de maintenance (2e édition)

NBN EN 50342-2/A1
Batteries d’accumulateurs de démarrage au plomb - Partie 2 : Dimen-
sions des batteries et marquage des bornes (3e édition)

NBN EN 50618
Câbles électriques pour systèmes photovoltaïques (1re édition)

NBN EN 60065
Appareils audio, vidéo et appareils électroniques analogues - Exigences
de sécurité (9e édition)

NBN EN 60320-3
Connecteurs pour usages domestiques et usages généraux analogues -
Partie 3: Feuilles de norme et calibres (1re édition)

NBN EN 60598-2-20
Luminaires - Partie 2-20: Règles particulières - Guirlandes lumineuses
(5e édition)

NBN EN 60598-2-21
Luminaires - Partie 2-21: Exigences particulières - Cordons lumineux

NBN EN 60684-3-284
Gaines isolantes souples - Partie 3: Spécifications pour types particu-
liers de gaines - Feuille 284: Gaines thermorétractables pour applica-
tions de barrière résistant à l’huile (1re édition)

NBN EN 60684-3-285
Gaines isolantes souples - Partie 3: Spécifications pour types particu-
liers de gaines - Feuille 285: Gaines thermorétractables, en polyoléfine
pour isolation de joint en moyenne tension (1re édition)

NBN EN 60794-4-10
Câbles à fibres optiques - Partie 4-10: Spécification de famille - Câbles
de garde à fibres optiques (OPGW - Optical Ground Wires) le long des
lignes électriques de puissance (2e édition)

NBN EN 61083-2
Appareils et logiciels utilisés pour les mesures pendant les essais à
haute tension et haute intensité - Partie 2: Exigences pour le logiciel
pour les essais avec des tensions et des courants de choc (2e édition)

NBN EN 61243-3
Travaux sous tension - Détecteurs de tension - Partie 3: Type bipolaire
basse tension (3e édition)

NBN EN 61300-3-14
Dispositifs d’interconnexion et composants passifs à fibres optiques -
Méthodes fondamentales d’essais et de mesures - Partie 3-14: Examens
et mesures - Erreur et répétabilité des positions d’affaiblissement d’un
affaiblisseur optique variable (3e édition)

NBN EN 61481-1
Travaux sous tension - Comparateurs de phase - Partie 1: Type capacitif
pour usage sur des tensions alternatives de plus de 1 kV (1re édition)

NBN EN 61481-2
Travaux sous tension - Comparateurs de phase - Partie 2: Type résistif
pour usage sur des tensions alternatives de 1 kV à 36 kV (1re édition)

NBN EN 61482-1-2
Travaux sous tension - Vêtements de protection contre les dangers
thermiques d’un arc électrique - Partie 1-2: Méthodes d’essai - Méthode
2: Détermination de la classe de protection contre l’arc de matériaux et
de vêtements au moyen d’un arc dirigé et contraint (enceinte d’essai)
(2e édition)

NBN EN 61577-3
Instrumentation pour la radioprotection - Instruments de mesure du
radon et des descendants du radon - Partie 3: Exigences spécifiques
concernant les instruments de mesure des descendants du radon
(1re édition)

NBN EN 61577-4
Instrumentation pour la radioprotection - Instruments de mesure du
radon et des descendants du radon - Partie 4: Dispositif pour la
réalisation d’atmosphères de référence contenant des isotopes du radon
et leurs descendants (STAR) (1re édition)
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NBN EN 61850-6
Communicatienetwerken en -systemen in substations - Deel 6: Confi-
guratiebeschrijvingstaal voor communicatie in elektrische substations
in relatie met IEDs (2e uitgave)

NBN EN 62035
Ontladingslampen (uitgezonderd fluorescentielampen) - Veiligheids-
specificaties (2e uitgave)

NBN EN 62137-4
Assemblagetechnologie voor elektronische componenten - Deel 4:
Overbelastingsbeproeving voor het solderen van oppervlakte reeks
pakkettypes voor oppervlaktemontage apparaten (1e uitgave)

NBN EN 62751-1
Vermogensverlies in spanningsbronomzetters (VSC), afsluiters voor
hoogspanningsgelijkstroomtransmissiesystemen (HVDC) - Deel 1: Alge-
mene eisen (1e uitgave)

NBN EN 419212-1
Applicatie-interface voor chipkaarten gebruikt als middel voor het
veilig aanmaken van een digitale handtekening - Deel 1: Basisdiensten
(1e uitgave)

NBN EN 419212-2
Applicatie-interface voor chipkaarten gebruikt als middel voor het
veilig aanmaken van een digitale handtekening - Deel 2: Bijkomende
diensten (1e uitgave)

NBN EN 302 217-2-1
Fixed Radio Systems; Characteristics and requirements for point-to-
point equipment and antennas; Part 2-1: System-dependent require-
ments for digital systems operating in frequency bands where fre-
quency co-ordination is applied (V2.1.1e uitgave)

NBN EN 302 307-1
Digital Video Broadcasting (DVB); Second generation framing struc-
ture, channel coding and modulation systems for Broadcasting, Inter-
active Services, News Gathering and other broadband satellite appli-
cations; Part 1: DVB-S2 (V1.4.1e uitgave)

NBN EN 302 636-3
Intelligent Transport Systems (ITS); Vehicular Communications; Geo-
Networking; Part 3: Network Architecture (V1.2.1e uitgave)

NBN EN 302 637-2
Intelligent Transport Systems (ITS); Vehicular Communications; Basic
Set of Applications; Part 2: Specification of Cooperative Awareness
Basic Service (V1.3.2e uitgave)

NBN EN 302 637-3
Intelligent Transport Systems (ITS); Vehicular Communications; Basic
Set of Applications; Part 3: Specifications of Decentralized Environmen-
tal Notification Basic Service (V1.2.2e uitgave)

NBN EN 302 969
Reconfigurable Radio Systems (RRS); Radio Reconfiguration related
Requirements for Mobile Devices (V1.2.1e uitgave)

NBN EN 303 098-2
Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);
Maritime low power personal locating devices employing AIS; Part 2:
Harmonized EN covering the essential requirements of article 3.2 of the
R&TTE Directive (V1.2.1e uitgave)

NBN EN 303 203-1
Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);
Short Range Devices (SRD); Medical Body Area Network Systems
(MBANSs) operating in the 2 483,5 MHz to 2 500 MHz range; Part 1:
Technical characteristics and test methods (V1.1.1e uitgave)

NBN EN 303 203-2
Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);
Short Range Devices (SRD); Medical Body Area Network Systems
(MBANSs) operating in the 2 483,5 MHz to 2 500 MHz range; Part 2:
Harmonized EN covering the essential requirements of article 3.2 of the
R&TTE Directive (V1.1.1e uitgave)

NBN ISO/IEC 27001/AC NL
Informatietechnologie - Beveiligingstechnieken - Managementsyste-
men voor informatiebeveiliging - Eisen (ISO/IEC 27001:2013/Cor1:2014)
(1e uitgave)

NBN ISO/IEC 27001 NL/AC
Informatietechnologie - Beveiligingstechnieken - Managementsyste-
men voor informatiebeveiliging - Eisen (ISO/IEC 27001:2013) (1e uit-
gave)

NBN ISO/IEC 27002/AC NL
Informatietechnologie - Beveiligingstechnieken - Praktijkrichtlijn met
beheersmaatregelen op het gebied van informatiebeveiliging (ISO/IEC
27002:2013/Cor1:2014) (1e uitgave)

NBN EN 61850-6
Systèmes et réseaux de communication pour l’automatisation des
services de distribution d’énergie - Partie 6: Langage pour la descrip-
tion de configuration pour la communication dans les postes électri-
ques, entre les dispositifs électroniques intelligents (IED) (2e édition)

NBN EN 62035
Lampes à décharge (à l’exclusion des lampes à fluorescence) -
Prescriptions de sécurité (2e édition)

NBN EN 62137-4
Techniques d’assemblage des composants électroniques - Partie 4:
Méthodes d’essais d’endurance des joints brasés des composants pour
montage en surface à boîtiers de type matriciel (1re édition)

NBN EN 62751-1
Pertes de puissance dans les valves à convertisseur de source de tension
(VSC) des systèmes en courant continu à haute tension (CCHT) -
Partie 1: Exigences générales (1re édition)

NBN EN 419212-1
Interface applicative des cartes à puces utilisées comme dispositifs de
création de signature numérique sécurisés - Partie 1 : Services de base
(1re édition)

NBN EN 419212-2
Interface applicative des cartes à puces utilisées comme dispositifs de
création de signature numérique sécurisés - Partie 2 : Services
complémentaires (1re édition)

NBN EN 302 217-2-1
Fixed Radio Systems; Characteristics and requirements for point-to-
point equipment and antennas; Part 2-1: System-dependent require-
ments for digital systems operating in frequency bands where fre-
quency co-ordination is applied (V2.1.1re édition)

NBN EN 302 307-1
Digital Video Broadcasting (DVB); Second generation framing struc-
ture, channel coding and modulation systems for Broadcasting, Inte-
ractive Services, News Gathering and other broadband satellite appli-
cations; Part 1: DVB-S2 (V1.4.1re édition)

NBN EN 302 636-3
Intelligent Transport Systems (ITS); Vehicular Communications; Geo-
Networking; Part 3: Network Architecture (V1.2.1re édition)

NBN EN 302 637-2
Intelligent Transport Systems (ITS); Vehicular Communications; Basic
Set of Applications; Part 2: Specification of Cooperative Awareness
Basic Service (V1.3.2e édition)

NBN EN 302 637-3
Intelligent Transport Systems (ITS); Vehicular Communications; Basic
Set of Applications; Part 3: Specifications of Decentralized Environmen-
tal Notification Basic Service (V1.2.2e édition)

NBN EN 302 969
Reconfigurable Radio Systems (RRS); Radio Reconfiguration related
Requirements for Mobile Devices (V1.2.1re édition)

NBN EN 303 098-2
Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);
Maritime low power personal locating devices employing AIS; Part 2:
Harmonized EN covering the essential requirements of article 3.2 of the
R&TTE Directive (V1.2.1re édition)

NBN EN 303 203-1
Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);
Short Range Devices (SRD); Medical Body Area Network Systems
(MBANSs) operating in the 2 483,5 MHz to 2 500 MHz range; Part 1:
Technical characteristics and test methods (V1.1.1re édition)

NBN EN 303 203-2
Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);
Short Range Devices (SRD); Medical Body Area Network Systems
(MBANSs) operating in the 2 483,5 MHz to 2 500 MHz range; Part 2:
Harmonized EN covering the essential requirements of article 3.2 of the
R&TTE Directive (V1.1.1re édition)

NBN ISO/IEC 27001/AC NL
Technologies de l’information - Techniques de sécurité - Systèmes de
management de la sécurité de l’information - Exigences (ISO/IEC
27001:2013/Cor1:2014) (1re édition)

NBN ISO/IEC 27001 NL/AC
Technologies de l’information - Techniques de sécurité - Systèmes de
management de la sécurité de l’information - Exigences (ISO/IEC
27001:2013) (1re édition)

NBN ISO/IEC 27002/AC NL
Technologies de l’information - Techniques de sécurité - Code de bonne
pratique pour le management de la sécurité de l’information (ISO/IEC
27002:2013/Cor1:2014) (1re édition)
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2. De normen afgeleid van de europese normen (EN) zijn in principe
beschikbaar in het Engels, het Frans en het Duits; de normen afgeleid
van de internationale normen (ISO) zijn in principe beschikbaar in het
Engels en in het Frans.

3. Deze normen zijn verkrijgbaar bij het Bureau voor normalisatie,
Jozef II-straat 40 bus 6, 1000 Brussel, tegen betaling van hun prijs.

4. De normen :
NBN EN 71-1, 13e uitgave vervangt NBN EN 71-1+A3, 12e uitgave
NBN EN 203-2-1, 3e uitgave vervangt NBN EN 203-2-1, 2e uitgave
NBN EN 203-2-3, 3e uitgave vervangt NBN EN 203-2-3, 2e uitgave
NBN EN 374-2, 3e uitgave vervangt NBN EN 374-2, 2e uitgave
NBN EN 442-1, 2e uitgave vervangt NBN EN 442-1/A1, 1e uitgave
NBN EN 442-1, 2e uitgave vervangt NBN EN 442-1, 1e uitgave
NBN EN 442-1, 2e uitgave vervangt NBN EN 442-3, 2e uitgave
NBN EN 442-2, 2e uitgave vervangt NBN EN 442-2, 1e uitgave
NBN EN 442-2, 2e uitgave vervangt NBN EN 442-2/A1, 1e uitgave
NBN EN 442-2, 2e uitgave vervangt NBN EN 442-2/A2, 1e uitgave
NBN EN 454, 3e uitgave vervangt NBN EN 454+A1, 2e uitgave
NBN EN 564, 3e uitgave vervangt NBN EN 564, 2e uitgave
NBN EN 764-4, 2e uitgave vervangt NBN EN 764-4, 1e uitgave
NBN EN 764-5, 2e uitgave vervangt NBN EN 764-5, 1e uitgave
NBN EN 1013+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 1013, 1e uitgave
NBN EN 1075, 2e uitgave vervangt NBN EN 1075, 1e uitgave
NBN EN 1253-1, 3e uitgave vervangt NBN EN 1253-1, 2e uitgave
NBN EN 1253-1, 3e uitgave vervangt NBN EN 1253-2, 2e uitgave
NBN EN 1253-2, 3e uitgave vervangt NBN EN 1253-1, 2e uitgave
NBN EN 1253-2, 3e uitgave vervangt NBN EN 1253-2, 2e uitgave
NBN EN 1263-1, 3e uitgave vervangt NBN EN 1263-1, 2e uitgave
NBN EN 1263-2, 3e uitgave vervangt NBN EN 1263-2, 2e uitgave
NBN EN 1417, 3e uitgave vervangt NBN EN 1417+A1, 2e uitgave
NBN EN 2997-009, 4e uitgave vervangt NBN EN 2997-009, 3e uitgave
NBN EN 2997-010, 4e uitgave vervangt NBN EN 2997-010, 3e uitgave
NBN EN 3545-005, 2e uitgave vervangt NBN EN 3545-005, 1e uitgave
NBN EN 3545-007, 2e uitgave vervangt NBN EN 3545-007, 1e uitgave
NBN EN 3716-004, 2e uitgave vervangt NBN EN 3716-004, 1e uitgave
NBN EN 4550-1, 2e uitgave vervangt NBN EN 4550-1, 1e uitgave
NBN EN 4550-4, 2e uitgave vervangt NBN EN 4550-4, 1e uitgave
NBN EN 4701-001, 2e uitgave vervangt NBN EN 4701-001, 1e uitgave
NBN EN 6059-502, 2e uitgave vervangt NBN EN 6059-502, 1e uitgave
NBN EN 9103, 2e uitgave vervangt NBN EN 9103, 1e uitgave
NBN EN 10293, 2e uitgave vervangt NBN EN 10293, 1e uitgave
NBN EN 12041, 3e uitgave vervangt NBN EN 12041+A1, 2e uitgave
NBN EN 12043, 3e uitgave vervangt NBN EN 12043+A1, 2e uitgave
NBN EN 12309-1, 2e uitgave vervangt NBN EN 12309-1, 1e uitgave
NBN EN 12309-1, 2e uitgave vervangt NBN EN 12309-2, 1e uitgave
NBN EN 12309-3, 1e uitgave vervangt NBN EN 12309-2, 1e uitgave
NBN EN 12309-4, 1e uitgave vervangt NBN EN 12309-2, 1e uitgave
NBN EN 12309-5, 1e uitgave vervangt NBN EN 12309-2, 1e uitgave
NBN EN 12309-6, 1e uitgave vervangt NBN EN 12309-2, 1e uitgave
NBN EN 12309-7, 1e uitgave vervangt NBN EN 12309-2, 1e uitgave
NBN EN 12663-1+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 12663-1,

1e uitgave
NBN EN 12929-1, 2e uitgave vervangt NBN EN 12929-1, 1e uitgave
NBN EN 12929-2, 2e uitgave vervangt NBN EN 12929-2, 1e uitgave
NBN EN 12966, 1e uitgave vervangt NBN EN 12966-3, 1e uitgave
NBN EN 12966, 1e uitgave vervangt NBN EN 12966-2, 1e uitgave
NBN EN 12966, 1e uitgave vervangt NBN EN 12966-1+A1, 2e uitgave
NBN EN 13060, 4e uitgave vervangt NBN EN 13060+A2, 3e uitgave
NBN EN 13138-2, 3e uitgave vervangt NBN EN 13138-2, 2e uitgave
NBN EN 13138-3, 3e uitgave vervangt NBN EN 13138-3, 2e uitgave
NBN EN 13141-6, 2e uitgave vervangt NBN EN 13141-6, 1e uitgave
NBN EN 13892-3, 2e uitgave vervangt NBN EN 13892-3, 1e uitgave
NBN EN 14140, 2e uitgave vervangt NBN EN 14140+A1, 1e uitgave
NBN EN 14181, 2e uitgave vervangt NBN EN 14181, 1e uitgave
NBN EN 14195, 2e uitgave vervangt NBN EN 14195, 1e uitgave
NBN EN 14471+A1, 3e uitgave vervangt NBN EN 14471, 2e uitgave
NBN EN 14682, 3e uitgave vervangt NBN EN 14682, 2e uitgave
NBN EN 14718, 2e uitgave vervangt NBN EN 14718, 1e uitgave
NBN EN 14908-6, 2e uitgave vervangt NBN EN 14908-6, 1e uitgave

2. Les normes dérivées des normes européennes (EN) sont en
principe disponibles en anglais, en français et en allemand; les normes
dérivées des normes internationales (ISO) sont en principe disponibles
en anglais et en français.

3. Ces normes peuvent être obtenues contre paiement de leur prix au
Bureau de normalisation, rue Joseph II 40 boîte 6, 1000 Bruxelles.

4. Les normes :
NBN EN 71-1, 13e édition remplace NBN EN 71-1+A3, 12e édition
NBN EN 203-2-1, 3e édition remplace NBN EN 203-2-1, 2e édition
NBN EN 203-2-3, 3e édition remplace NBN EN 203-2-3, 2e édition
NBN EN 374-2, 3e édition remplace NBN EN 374-2, 2e édition
NBN EN 442-1, 2e édition remplace NBN EN 442-1/A1, 1re édition
NBN EN 442-1, 2e édition remplace NBN EN 442-1, 1re édition
NBN EN 442-1, 2e édition remplace NBN EN 442-3, 2e édition
NBN EN 442-2, 2e édition remplace NBN EN 442-2, 1re édition
NBN EN 442-2, 2e édition remplace NBN EN 442-2/A1, 1re édition
NBN EN 442-2, 2e édition remplace NBN EN 442-2/A2, 1re édition
NBN EN 454, 3e édition remplace NBN EN 454+A1, 2e édition
NBN EN 564, 3e édition remplace NBN EN 564, 2e édition
NBN EN 764-4, 2e édition remplace NBN EN 764-4, 1re édition
NBN EN 764-5, 2e édition remplace NBN EN 764-5, 1re édition
NBN EN 1013+A1, 2e édition remplace NBN EN 1013, 1re édition
NBN EN 1075, 2e édition remplace NBN EN 1075, 1re édition
NBN EN 1253-1, 3e édition remplace NBN EN 1253-1, 2e édition
NBN EN 1253-1, 3e édition remplace NBN EN 1253-2, 2e édition
NBN EN 1253-2, 3e édition remplace NBN EN 1253-1, 2e édition
NBN EN 1253-2, 3e édition remplace NBN EN 1253-2, 2e édition
NBN EN 1263-1, 3e édition remplace NBN EN 1263-1, 2e édition
NBN EN 1263-2, 3e édition remplace NBN EN 1263-2, 2e édition
NBN EN 1417, 3e édition remplace NBN EN 1417+A1, 2e édition
NBN EN 2997-009, 4e édition remplace NBN EN 2997-009, 3e édition
NBN EN 2997-010, 4e édition remplace NBN EN 2997-010, 3e édition
NBN EN 3545-005, 2e édition remplace NBN EN 3545-005, 1re édition
NBN EN 3545-007, 2e édition remplace NBN EN 3545-007, 1re édition
NBN EN 3716-004, 2e édition remplace NBN EN 3716-004, 1re édition
NBN EN 4550-1, 2e édition remplace NBN EN 4550-1, 1re édition
NBN EN 4550-4, 2e édition remplace NBN EN 4550-4, 1re édition
NBN EN 4701-001, 2e édition remplace NBN EN 4701-001, 1re édition
NBN EN 6059-502, 2e édition remplace NBN EN 6059-502, 1re édition
NBN EN 9103, 2e édition remplace NBN EN 9103, 1re édition
NBN EN 10293, 2e édition remplace NBN EN 10293, 1re édition
NBN EN 12041, 3e édition remplace NBN EN 12041+A1, 2e édition
NBN EN 12043, 3e édition remplace NBN EN 12043+A1, 2e édition
NBN EN 12309-1, 2e édition remplace NBN EN 12309-1, 1re édition
NBN EN 12309-1, 2e édition remplace NBN EN 12309-2, 1re édition
NBN EN 12309-3, 1re édition remplace NBN EN 12309-2, 1re édition
NBN EN 12309-4, 1re édition remplace NBN EN 12309-2, 1re édition
NBN EN 12309-5, 1re édition remplace NBN EN 12309-2, 1re édition
NBN EN 12309-6, 1re édition remplace NBN EN 12309-2, 1re édition
NBN EN 12309-7, 1re édition remplace NBN EN 12309-2, 1re édition
NBN EN 12663-1+A1, 2e édition remplace NBN EN 12663-1,

1re édition
NBN EN 12929-1, 2e édition remplace NBN EN 12929-1, 1re édition
NBN EN 12929-2, 2e édition remplace NBN EN 12929-2, 1re édition
NBN EN 12966, 1re édition remplace NBN EN 12966-3, 1re édition
NBN EN 12966, 1re édition remplace NBN EN 12966-2, 1re édition
NBN EN 12966, 1re édition remplace NBN EN 12966-1+A1, 2e édition
NBN EN 13060, 4e édition remplace NBN EN 13060+A2, 3e édition
NBN EN 13138-2, 3e édition remplace NBN EN 13138-2, 2e édition
NBN EN 13138-3, 3e édition remplace NBN EN 13138-3, 2e édition
NBN EN 13141-6, 2e édition remplace NBN EN 13141-6, 1re édition
NBN EN 13892-3, 2e édition remplace NBN EN 13892-3, 1re édition
NBN EN 14140, 2e édition remplace NBN EN 14140+A1, 1re édition
NBN EN 14181, 2e édition remplace NBN EN 14181, 1re édition
NBN EN 14195, 2e édition remplace NBN EN 14195, 1re édition
NBN EN 14471+A1, 3e édition remplace NBN EN 14471, 2e édition
NBN EN 14682, 3e édition remplace NBN EN 14682, 2e édition
NBN EN 14718, 2e édition remplace NBN EN 14718, 1re édition
NBN EN 14908-6, 2e édition remplace NBN EN 14908-6, 1re édition
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NBN EN 15063-1, 2e uitgave vervangt NBN EN 15063-1, 1e uitgave
NBN EN 15307, 3e uitgave vervangt NBN EN 15307, 2e uitgave
NBN EN 15632-1+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 15632-1,

1e uitgave
NBN EN 15632-2+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 15632-2,

1e uitgave
NBN EN 15632-3+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 15632-3,

1e uitgave
NBN EN 15811, 2e uitgave vervangt NBN EN 15811, 1e uitgave
NBN EN 15814+A2, 3e uitgave vervangt NBN EN 15814+A1,

2e uitgave
NBN EN 16230-1+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 16230-1,

1e uitgave
NBN EN 16644, 1e uitgave vervangt NBN EN 1151-2, 2e uitgave
NBN EN ISO 2692, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 2692, 1e uitgave
NBN EN ISO 4375, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 4375, 1e uitgave
NBN EN ISO 7441, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 7441, 1e uitgave
NBN EN ISO 10239, 3e uitgave vervangt NBN EN ISO 10239,

2e uitgave
NBN EN ISO 11120, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 11120,

1e uitgave
NBN EN ISO 11120, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 11120/A1,

1e uitgave
NBN EN ISO 11608-1, 3e uitgave vervangt NBN EN ISO 11608-1,

2e uitgave
NBN EN ISO 12966-1, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 5508,

1e uitgave
NBN EN ISO 13297, 3e uitgave vervangt NBN EN ISO 13297,

2e uitgave

NBN EN ISO 13427, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 13427,
1e uitgave

NBN EN ISO 14919, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 14919,
1e uitgave

NBN EN ISO 14920, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 14920,
1e uitgave

NBN EN ISO 17892-1, 1e uitgave vervangt NBN CEN ISO/TS
17892-1, 1e uitgave

NBN EN ISO 17892-2, 1e uitgave vervangt NBN CEN ISO/TS
17892-2, 1e uitgave

NBN EN ISO 18064, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 18064,
1e uitgave

NBN EN ISO 19065-1, 1e uitgave vervangt NBN EN ISO 6402-1,
3e uitgave

NBN EN ISO 19901-3, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 19901-3,
1e uitgave

NBN EN ISO 23125, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 23125/A1,
1e uitgave

NBN EN ISO 23125, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 23125,
1e uitgave

NBN EN 50290-4-1, 2e uitgave vervangt NBN EN 50290-4-1,
1e uitgave

NBN EN 50290-4-2, 2e uitgave vervangt NBN EN 50290-4-2,
1e uitgave

NBN EN 50292, 2e uitgave vervangt NBN EN 50292, 1e uitgave

NBN EN 60065, 9e uitgave vervangt NBN EN 60065/A4, 8e uitgave

NBN EN 60065, 9e uitgave vervangt NBN EN 60065/A3, 8e uitgave

NBN EN 60065, 9e uitgave vervangt NBN EN 60065, 8e uitgave

NBN EN 60065, 9e uitgave vervangt NBN EN 60065/A1, 8e uitgave

NBN EN 60065, 9e uitgave vervangt NBN EN 60065/A2, 8e uitgave

NBN EN 60598-2-20, 5e uitgave vervangt NBN EN 60598-2-20,
4e uitgave

NBN EN 60598-2-21, 1e uitgave vervangt gedeeltelijk NBN EN
60598-2-20, 4e uitgave

NBN EN 60794-4-10, 2e uitgave vervangt NBN EN 60794-4-10,
1e uitgave

NBN EN 61083-2, 2e uitgave vervangt NBN EN 61083-2, 1e uitgave

NBN EN 61243-3, 3e uitgave vervangt NBN EN 61243-3, 2e uitgave

NBN EN 15063-1, 2e édition remplace NBN EN 15063-1, 1re édition
NBN EN 15307, 3e édition remplace NBN EN 15307, 2e édition
NBN EN 15632-1+A1, 2e édition remplace NBN EN 15632-1,

1re édition
NBN EN 15632-2+A1, 2e édition remplace NBN EN 15632-2,

1re édition
NBN EN 15632-3+A1, 2e édition remplace NBN EN 15632-3,

1re édition
NBN EN 15811, 2e édition remplace NBN EN 15811, 1re édition
NBN EN 15814+A2, 3e édition remplace NBN EN 15814+A1,

2e édition
NBN EN 16230-1+A1, 2e édition remplace NBN EN 16230-1,

1re édition
NBN EN 16644, 1re édition remplace NBN EN 1151-2, 2e édition
NBN EN ISO 2692, 2e édition remplace NBN EN ISO 2692, 1re édition
NBN EN ISO 4375, 2e édition remplace NBN EN ISO 4375, 1re édition
NBN EN ISO 7441, 2e édition remplace NBN EN ISO 7441, 1re édition
NBN EN ISO 10239, 3e édition remplace NBN EN ISO 10239,

2e édition
NBN EN ISO 11120, 2e édition remplace NBN EN ISO 11120,

1re édition
NBN EN ISO 11120, 2e édition remplace NBN EN ISO 11120/A1,

1re édition
NBN EN ISO 11608-1, 3e édition remplace NBN EN ISO 11608-1,

2e édition
NBN EN ISO 12966-1, 1re édition remplace NBN EN ISO 5508,

1re édition
NBN EN ISO 13297, 3e édition remplace NBN EN ISO 13297,

2e édition

NBN EN ISO 13427, 2e édition remplace NBN EN ISO 13427,
1re édition

NBN EN ISO 14919, 2e édition remplace NBN EN ISO 14919,
1re édition

NBN EN ISO 14920, 2e édition remplace NBN EN ISO 14920,
1re édition

NBN EN ISO 17892-1, 1re édition remplace NBN CEN ISO/TS
17892-1, 1re édition

NBN EN ISO 17892-2, 1re édition remplace NBN CEN ISO/TS
17892-2, 1re édition

NBN EN ISO 18064, 2e édition remplace NBN EN ISO 18064,
1re édition

NBN EN ISO 19065-1, 1re édition remplace NBN EN ISO 6402-1,
3e édition

NBN EN ISO 19901-3, 2e édition remplace NBN EN ISO 19901-3,
1re édition

NBN EN ISO 23125, 2e édition remplace NBN EN ISO 23125/A1,
1re édition

NBN EN ISO 23125, 2e édition remplace NBN EN ISO 23125,
1re édition

NBN EN 50290-4-1, 2e édition remplace NBN EN 50290-4-1, 1re édi-
tion

NBN EN 50290-4-2, 2e édition remplace NBN EN 50290-4-2, 1re édi-
tion

NBN EN 50292, 2e édition remplace NBN EN 50292, 1re édition

NBN EN 60065, 9e édition remplace NBN EN 60065/A4, 8e édition

NBN EN 60065, 9e édition remplace NBN EN 60065/A3, 8e édition

NBN EN 60065, 9e édition remplace NBN EN 60065, 8e édition

NBN EN 60065, 9e édition remplace NBN EN 60065/A1, 8e édition

NBN EN 60065, 9e édition remplace NBN EN 60065/A2, 8e édition

NBN EN 60598-2-20, 5e édition remplace NBN EN 60598-2-20,
4e édition

NBN EN 60598-2-21, 1re édition remplace partiellement NBN EN
60598-2-20, 4e édition

NBN EN 60794-4-10, 2e édition remplace NBN EN 60794-4-10,
1re édition

NBN EN 61083-2, 2e édition remplace NBN EN 61083-2, 1re édition

NBN EN 61243-3, 3e édition remplace NBN EN 61243-3, 2e édition
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NBN EN 61300-3-14, 3e uitgave vervangt NBN EN 61300-3-14,
2e uitgave

NBN EN 61482-1-2, 2e uitgave vervangt NBN EN 61482-1-2,
1e uitgave

NBN EN 61850-6, 2e uitgave vervangt NBN EN 61850-6, 1e uitgave
NBN EN 62035, 2e uitgave vervangt NBN EN 62035, 1e uitgave
NBN EN 62035, 2e uitgave vervangt NBN EN 62035/A1, 1e uitgave
NBN EN 62035, 2e uitgave vervangt NBN EN 62035/A2, 1e uitgave
NBN EN 419212-1, 1e uitgave vervangt NBN EN 14890-1, 1e uitgave
NBN EN 419212-2, 1e uitgave vervangt NBN EN 14890-2, 1e uitgave
5. De registratie van de volgende Belgische normen wordt inge-

trokken :
NBN ISO 1887, 3e uitgave
NBN ISO 6358, 1e uitgave
NBN ISO 9986, 1e uitgave
NBN EN 13649, 1e uitgave

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29087]

ASBL Comité organisateur des Instituts Saint-Luc à Saint-Gilles. — Ecole supérieure des Arts Saint-Luc
Bruxelles. — Enseignement supérieur artistique de type court et de type long. — Domaine des Arts plastiques,
visuels et de l’espace. — Appel aux candidatures pour les emplois vacants des fonctions à pourvoir dans
l’enseignement libre subventionné (art. 355 du décret du 20.12.2001). — Année académique 2015-2016

1. Le détail des conditions requises, des modalités et des délais de dépôt de candidatures sont stipulés sur le site
Internet : http://www.stluc-bruxelles-esa.be/

Dépôt des candidatures : au plus tard le mardi 21 avril 2015, à 17 heures.

La Commision de recrutement se réunit le lundi 27 avril 2015, à 9 heures

Pour ceux qui ont été sélectionnés, l’entretien individuel se déroulera le jeudi 30 avril 2015, à partir de 9 heures

2. Les emplois vacants en 2015-2016 figurent ci-après :

(1) : V = Emploi vacant T = Emploi vacant occupé en 2014-15 et reconduit en 2015-16.

N° (1) Nature de
la fonction

Intitulé du cours
Intitulé générique / Intitulé spécifique

Classification
des cours

Volume
H/sem./Diviseur

CQ T1 Coordinateur qualité 9h/36

CP T1 Conseiller en prévention 9h/36

Option type court : DESSIN ET TECHNOLOGIE EN ARCHITECTURE (DTA)
(1) : V = Emploi vacant T = Emploi vacant occupé en 2014-15 et reconduit en 2015-16.

N° (1) Nature de
la fonction

Intitulé du cours
Intitulé générique / Intitulé spécifique

Classification
des cours

Volume
H/sem./Diviseur

DTA V1 Conférencier SSA/Informatique (DTA2) CG 30h/600

DTA V2 Conférencier TT/Informatique (DTA3) CT 60h/600

DTA T1 Conférencier Droit/Notions de législation et de droit CG 30h/600

DTA T2 Conférencier Philosophie/Générale CG 60h/600

DTA T3 Conférencier SSA/Chimie de base CG 30h/600

DTA T4 Conférencier SSA/Topographie CG 60h/600

DTA T5 Professeur SA/Physique appliquée CT 2h/16

DTA T6 Professeur TT/Equipements du bâtiment CT 5h/16

NBN EN 61300-3-14, 3e édition remplace NBN EN 61300-3-14,
2e édition

NBN EN 61482-1-2, 2e édition remplace NBN EN 61482-1-2, 1re édi-
tion

NBN EN 61850-6, 2e édition remplace NBN EN 61850-6, 1re édition
NBN EN 62035, 2e édition remplace NBN EN 62035, 1re édition
NBN EN 62035, 2e édition remplace NBN EN 62035/A1, 1re édition
NBN EN 62035, 2e édition remplace NBN EN 62035/A2, 1re édition
NBN EN 419212-1, 1re édition remplace NBN EN 14890-1, 1re édition
NBN EN 419212-2, 1re édition remplace NBN EN 14890-2, 1re édition
5. L’enregistrement des normes belges suivantes est annulé :

NBN ISO 1887, 3e édition
NBN ISO 6358, 1re édition
NBN ISO 9986, 1re édition
NBN EN 13649, 1re édition

17218 MONITEUR BELGE — 17.03.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Option type court : CREATION D’INTERIEURS (CI)
(1) : V = Emploi vacant T = Emploi vacant occupé en 2014-15 et reconduit en 2015-16.

N° (1) Nature de
la fonction

Intitulé du cours
Intitulé générique / Intitulé spécifique

Classification
des cours

Volume
H/sem./Diviseur

CI T1 Conférencier Création d’intérieurs/Atelier CA 240h/600

CI T2 Conférencier Création d’intérieurs/Atelier CA 120h/600

CI T3 Conférencier Création d’intérieurs/Atelier CA 240h/600

CI T4 Conférencier Création d’intérieurs/Atelier (Lumiè-
res)

CA 60h/600

CI T5 Conférencier SHS/Philosophie CG 120h/600

CI T6 Conférencier TT/Création d’intérieurs CT 60h/600

CI T7 Professeur HAA/Design CG 1h/16

Option type long : ARCHITECTURE D’INTERIEUR (AI)
(1) : V = Emploi vacant T = Emploi vacant occupé en 2014-15 et reconduit en 2015-16.

N° (1) Nature de
la fonction

Intitulé du cours
Intitulé générique / Intitulé spécifique

Classification
des cours

Volume
H/sem./Diviseur

AI V1 Assistant Architecture d’intérieur/Atelier (AI1) CA 4h/20

AI V2 Conférencier Droit/Equipements scéniques et cultu-
rels (MS2)

CG 30h/600

AI V3 Conférencier HAA/Art et architecture (MAPS1) CG 60h/600

AI V4 Conférencier SSA/Stabilité (AI3) CG 60h/600

AI V5 Conférencier TT/Rech. applications matériaux nou-
veaux (MAPS1)

CT 30h/600

AI T1 Assistant Architecture d’intérieur/Atelier CA 4h/20

AI T2 Assistant Architecture d’intérieur/Atelier CA 8h/20

AI T3 Assistant Arts numériques/DAO CA 2h/20

AI T4 Assistant Stages CT 4h/20

AI T5 Chargé d’ens. Com. Graph. et visuelle/PAO CA 2h/20

AI T6 Chargé d’ens. Design/Design mobilier et objet CA 4h/20

AI T7 Chargé d’ens. Scénographie/Atelier CA 8h/20

AI T8 Conférencier Architecture d’intérieur/Atelier CA 180h/600

AI T9 Conférencier HAA/Art et architecture CG 30h/600

AI T10 Conférencier Philosophie/Générale CG 60h/600

AI T11 Conférencier SSA/Chimie de base CG 30h/600

AI T12 Conférencier TT/Equipements CT 120h/600

AI T13 Professeur Méthodologie/suivi du mémoire CG 1h/12

AI T14 Professeur SHS/Anthropologie CG 1h/12

Option type long : BANDE DESSINEE – EDITIONS (BDE)
Changement d’habilitation :
Fermeture progressive de l’option « BD » au type court pour organiser l’option « BD-Editions » au type long.
(1) : V = Emploi vacant T = Emploi vacant occupé en 2014-15 et reconduit en 2015-16.

N° (1) Nature de
la fonction

Intitulé du cours
Intitulé générique / Intitulé spécifique

Classification
des cours

Volume
H/sem./Diviseur

BDE T1 Chargé d’ens. Ecriture/Scénario CT 5h/20

BDE T2 Professeur Bande dessinée - Editions/Atelier CA 7h/12

BDE T3 Professeur Bande dessinée - Editions/Atelier CA 6h/12

BDE T4 Professeur Bande dessinée - Editions/Atelier CA 4h/12

BDE T5 Professeur Bande dessinée - Editions/Atelier CA 9h/12

BDE T6 Professeur Bande dessinée - Editions/Atelier CA 7h/12

BDE T7 Professeur Dessin/Anatomie CA 4h/12

BDE T8 Professeur Dessin/Dessin et moyens d’expression CA 3h/12

BDE T9 Professeur Dessin/Dessin et moyens d’expression CA 6h/12

BDE T10 Professeur TT/Couleur CA 1h/12
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N° (1) Nature de
la fonction

Intitulé du cours
Intitulé générique / Intitulé spécifique

Classification
des cours

Volume
H/sem./Diviseur

BDE T11 Professeur HAA/Générale CG 4h/12

BDE T12 Professeur HAA/Bande dessinée CG 2h/12

BDE T13 Professeur HAM/Théories des media CG 1h/12

BDE T14 Professeur Littérature/Générale CG 1h/12

BDE T15 Professeur Sémiologie/Image CG 1h/12

BDE T16 Professeur SHS/Littérature CG 1h/12

BDE T17 Professeur SHS/Philosophie CG 2h/12

BDE T18 Professeur Ecriture/Narration CT 3h/12

BDE T19 Professeur Ecriture/Narration CT 1h/12

BDE T20 Professeur TT/Infographie CT 4h/12

BDE T21 Professeur TT/Photographie CT 4h/12

Options type court : ARTS NUMERIQUES (AN), ILLUSTRATION (IL), BANDE DESSINEE (BD), GRAPHISME
(GR), PUBLICITE (PU)

(1) : V = Emploi vacant T = Emploi vacant occupé en 2014-15 et reconduit en 2015-16.

N° (1) Nature de
la fonction

Intitulé du cours
Intitulé générique / Intitulé spécifique

Classification
des cours

Volume
H/sem./Diviseur

AP V1 Conférencier Arts numériques/Création multimedia
vidéo (AN2)

CA 30h/600

AP V2 Conférencier Livre/Pratique (IL3) CA 30h/600

AP V3 Conférencier Publicité/Atelier (stages)(PU3) CA 200h/600

AP V4 Conférencier HAA/Générale (GR2PU2) CG 60h/600

AP V5 Conférencier HAA/Générale (IL2, 1q + atelier 2q) CG 60h/600

AP V6 Conférencier HAA/Image (AN1) CG 60h/600

AP V7 Conférencier HAA/Image (AN2) CG 60h/600

AP V8 Conférencier Marketing/Spécifique à la publicité (PU2) CG 30h/600

AP V9 Conférencier Sémiologie/Image (AN2) CG 30h/600

AP V10 Conférencier Ecriture/Scénario (AN3) CT 30h/600

AP V11 Conférencier TT/Couleur (AN1) CT 60h/600

AP T1 Conférencier Arts numériques/Atelier CA 240h/600

AP T2 Conférencier Graphisme/Atelier CA 120h/600

AP T3 Conférencier Sérigraphie/Atelier CA 180h/600

AP T4 Conférencier Actualités cult./Esthétique de l’image
animée

CG 30h/600

AP T5 Conférencier Actualités culturelles/Musique CG 30h/600

AP T6 Conférencier HAA/Image imprimée CG 60h/600

AP T7 Conférencier HAA/Théories des média CG 30h/600

AP T8 Conférencier SHS/Communication CG 60h/600

AP T9 Conférencier SHS/Droit CG 60h/600

AP T10 Conférencier SHS/Littérature CG 90h/600

AP T11 Conférencier Ecriture/Texte et mise en écrit CT 30h/600

AP T12 Conférencier Publicité/Atelier CT 120h/600

AP T13 Conférencier Stages CT 120h/600

AP T14 Conférencier TT/Infographie CT 180h/600

AP T15 Conférencier TT/Production CT 30h/600

AP T16 Conférencier TT/Production CT 90h/600

AP T17 Conférencier TT/Design CT 90h/600

AP T18 Conférencier TT/Technique d’impression CT 30h/600

AP T19 Conférencier TT/Typographie CT 90h/600

AP T20 Professeur Actualités cult./Multimédia applic. et
théories

CG 1h/16

AP T21 Professeur HAA/Analyse de l’image CG 1h/16
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N° (1) Nature de
la fonction

Intitulé du cours
Intitulé générique / Intitulé spécifique

Classification
des cours

Volume
H/sem./Diviseur

AP T22 Professeur HAA/Analyse de l’image CG 2h/16

AP T23 Professeur HAA/Art et architecture CG 2h/16

AP T24 Professeur HAA/Médias CG 1h/16

AP T25 Professeur SHS/Sémiologie de l’image CG 1h/16

AP T26 Professeur Ecriture/Scénario CT 2h/16

AP T27 Professeur TT/Image numérique CT 1h/16

AP T27 Professeur TT/Image numérique CT 1h/16

AP T28 Professeur TT/Photographie CT 6h/16

AP T29 Professeur TT/Photographie CT 4h/16

AP T30 Professeur Graphisme/Atelier CA 7h/16

AP T31 Professeur Photographie/Atelier CA 6h/16

Cycle de formation pour l’agrégation (AESS) Codiplomation ESA SAINT-LUC – ERG Type long
(Contrat ESA Saint-Luc Bruxelles)
(1) : V = Emploi vacant T = Emploi vacant occupé en 2014-15 et reconduit en 2015-16.

N° (1) Nature de
la fonction

Intitulé du cours
Intitulé générique / Intitulé spécifique

Classification
des cours

Volume
H/sem./Diviseur

AG T1 Conférencier Sciences humaines et sociales/sociologie
générale

CG 35h/600

AG T2 Conférencier Ecriture/exposé oral CT 30h/600

AG T3 Conférencier stages CT 50h/600

AG T4 Conférencier stages CT 55h/600

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

Brusselse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling

[C − 2015/31141]

Externe mobiliteit. — Vacante betrekking van attaché (rang A1),
beheerder van transversale partnershipprojecten in de Neder-
landse taalrol

Dit bericht is bestemd voor de ambtenaren van:

a) de diensten van de regeringen en van de instellingen van openbaar
nut die ressorteren onder de federale staat, de gemeenschappen en de
andere gewesten;

b) de Vlaamse Gemeenschapscommissie, de Franse Gemeenschaps-
commissie en de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie;

c) de instellingen van openbaar nut die ressorteren onder het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest en die niet vermeld worden in artikel 3, 2° van
het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 27 maart 2014
houdende regeling van de mobiliteit in sommige instellingen van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Het Beheerscomité van Actiris heeft beslist om een betrekking van
attaché (rang A1) vacant te verklaren bij het Departement Partnership
in de Nederlandse taalrol. Overeenkomstig artikel 37 van het besluit
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 27 maart 2014 hou-
dende het administratief statuut en de bezoldigingsregeling van de
ambtenaren van de instellingen van openbaar nut van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest werd deze betrekking gelijktijdig via interne
mobiliteit, intraregionale mobiliteit en externe mobiliteit vacant ver-
klaard.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

Office régional bruxellois de l’Emploi

[C − 2015/31141]

Mobilité externe. — Emploi vacant d’ attaché (rang A1), gestionnaire
de projets partenariats transversaux dans le rôle linguistique
néerlandophone

Cet avis est destiné aux agents des institutions suivantes

a) les services des Gouvernements et organismes d’intérêt public
dépendant de l’Etat fédéral, des Communautés et des autres Régions;

b) la commission communautaire flamande, la commission commu-
nautaire française et la commission communautaire commune;

c) les organismes d’intérêt public dépendant de la Région de
Bruxelles-Capitale autres que ceux visés à l’article 3, 2° de l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 27 mars 2014
fixant le régime de mobilité au sein de certaines institutions de la
Région de Bruxelles-Capitale

Le Comité de gestion d’ACTIRIS a décidé de déclarer la vacance d’un
emploi d’attaché (rang A1) dans le rôle linguistique néerlandophone au
sein du Département Partenariat. Conformément à article 37 de l’arrêté
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 27 mars 2014
portant le statut administratif et pécuniaire des agents des organismes
d’intérêt public de la Région de Bruxelles-Capitale, cet emploi a été
déclaré vacant simultanément via la mobilité interne , intrarégionale et
externe.
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PRAKTISCHE INFORMATIE
Een functiebeschrijving voor deze betrekking kunt u bekomen bij

Actiris, Directie Human Resources Management, via het e-mail-
adres ivanmaele@actiris.be.

De betrekking van attaché (rang A1) staat open voor de ambtenaren
die aan volgende voorwaarden voldoen (1) op de uiterste dag waarop
ze hun kandidatuur mogen indienen:

- titularis zijn van de graad van attaché (rang A1) of equivalent;
- ten minste twee jaar graadanciënniteit tellen;
- zich in een toestand van dienstactiviteit bevinden;
- na zijn evaluatie een vermelding op zijn minst gelijkwaardig aan de

vermelding “gunstig” gekregen hebben.
Gelieve de officiële bewijsstukken die aantonen dat u aan deze

voorwaarden voldoet bij uw kandidatuur te voegen. Indien deze
documenten ontbreken, wordt uw kandidatuur als onontvankelijk
beschouwd.

Uw kandidatuur moet ingediend worden binnen een termijn van
15 kalenderdagen (zaterdagen, zondagen en feestdagen inbegrepen).

Deze termijn gaat in op de dag volgend op de publicatie in het
Belgisch Staatsblad.

Uw officiële kandidatuur moet (verplicht) per aangetekend schrijven
gericht worden aan Nathalie DESCHEEMAEKER, directeur-
diensthoofd, Directie Partnership en Tewerkstellingsprogramma’s,
ANSPACHLAAN 65, 1000 Brussel.

U dient uw kandidatuur in te dienen met behulp van een motivatie-
brief en een cv.

De kandidaten zullen een gesprek hebben met mevrouw DESCHEE-
MAEKER, directeur-diensthoofd van de Directie Partnership en Tewerk-
stellingsprogramma’s, en een vertegenwoordiger van het Departement
Human Resources Management. De geselecteerde kandidaten zullen
testen afleggen, behoudens de kandidaten die op dit ogenblik een
gelijkaardige functie uitoefenen.

Aan de personen met een handicap die een redelijke aanpassing
wensen om hun kandidatuur in te dienen, wordt gevraagd contact op
te nemen met de hieronder vermelde personen.

Alle bijkomende inlichtingen kunnen worden verkregen bij het
Departement Human Resources Management op het e-mailadres
ivanmaele@actiris.be of telefonisch bij het secretariaat van de dienst
Beheer van de Mobiliteit en de Bekwaamheden ( 02.505.77.31).

Nota

(1) Artikels 5, 6, 10 en 25 van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 27 maart 2014 houdende regeling van de
mobiliteit in sommige instellingen van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

Brusselse Gewestelijke Dienst voor Arbeidsbemiddeling

[C − 2015/31142]

Intraregionale mobiliteit. — Vacante betrekking van attaché
(rang A1), beheerder van transversale partnershipprojecten in de
Nederlandse taalrol

Dit bericht is bestemd voor de ambtenaren van:
1° het Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;
2° de volgende instellingen van openbaar nut van het Brussels

Hoofdstedelijk Gewest, met name:
a) instellingen van categorie A:
o Centrum voor Informatica voor het Brussels Gewest;
o Brussels Instituut voor Milieubeheer;
o Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandbestrijding en Drin-

gende Medische Hulp;
o Net Brussel, Gewestelijk Agentschap voor Netheid;
o Instituut ter bevordering van het Wetenschappelijk Onderzoek en

de Innovatie van Brussel (Innoviris);
b) instellingen van categorie B:
o Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij;
o Gewestelijke Vennootschap van de Haven van Brussel;

INFORMATIONS PRATIQUES
La description de fonction relative à la procédure peut être obtenue

auprès d’ACTIRIS, Direction Ressources Humaines, à l’adresse électro-
nique ivanmaele@actiris.be.

L’emploi d’attaché (rang A1) est ouvert aux agents qui remplissent
les conditions (1) suivantes à la date limite du dépôt des candidatures :

- être titulaire du grade d’attaché (rang A1) ou équivalent;
- avoir une ancienneté de grade de deux ans au moins ;
- se trouver dans une position d’activité de service;
- avoir au moins une mention équivalent à ″favorable″ au terme de

leur évaluation;
Veuillez joindre à votre candidature les pièces justificatives officielles

prouvant que vous répondez à ces conditions. En l’absence de ces
documents, votre candidature sera considérée comme irrecevable.

Votre candidature doit être introduite dans un délai de 15 jours
calendriers (samedis, dimanches et jours fériés y compris).

Ce délai commence à courir le jour qui suit la publication au Moniteur
belge.

Votre candidature officielle doit (obligatoirement) nous parvenir par
lettre recommandée et être adressée à Nathalie DESCHEEMAEKER,
Directeur-Chef de service, Direction Partenariat et Programmes d’emploi,
Boulevard ANSPACH, 65, 1000 Bruxelles.

Veuillez introduire votre candidature au moyen d’une lettre de
motivation et d’un CV.

Les candidats auront un entretien avec madame DESCHEEMAEKER
Directeur- Chef de service de la Direction Partenariat et Programmes
d’emploi ainsi qu’un représentant du Département des Ressources
humaines. Les candidats sélectionnés passeront des tests, à l’exception
de ceux occupant actuellement une fonction similaire.

Les personnes handicapées qui souhaitent une adaptation raisonna-
ble pour introduire leur candidature sont priées de prendre contact
avec les personnes mentionnées ci-dessous.

Toute information complémentaire peut être obtenue auprès du
Département des Ressources humaines, à l’adresse électronique
ivanmaele@actiris.be ou par téléphone auprès du secrétariat du service
Gestion des mobilités et des Compétences ( 02.505.77.31 ).

Note

(1) Les articles 5, 6, 10 et 25 de l’arrêté du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale du 27 mars 2014 fixant le régime de mobilité au
sein de certaines institutions de la Région de Bruxelles-Capitale.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

Office régional bruxellois de l’Emploi

[C − 2015/31142]

Mobilité intrarégionale. — Emploi vacant d’attaché (rang A1),
gestionnaire de projets partenariats transversaux dans le rôle
linguistique néerlandophone

Cet avis est destiné aux agents des institutions suivantes
1° du Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale;
2° des organismes d’intérêt public de la Région de Bruxelles-Capitale

suivants, à savoir :
a) organismes de catégorie A :
o Centre d’Informatique pour la Région bruxelloise;
o Institut bruxellois pour la Gestion de l’Environnement;
o Service d’Incendie et d’Aide médicale urgente de la Région de

Bruxelles-Capitale;
o Bruxelles-Propreté, Agence régionale pour la propreté;
o Institut d’encouragement de la Recherche scientifique et de

l’Innovation de Bruxelles (Innoviris);
b) organismes de catégorie B :
o Société du Logement de la Région bruxelloise;
o Société régionale du Port de Bruxelles;
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3° de Economische en Sociale Raad voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest;

4° de naamloze vennootschap van publiek recht “Brussels Hoofdste-
delijk Parkeeragentschap – Parkeeragentschap”.

Het Beheerscomité van Actiris heeft beslist om een betrekking van
attaché (rang A1) vacant te verklaren bij het Departement Partnership
in de Nederlandse taalrol. Overeenkomstig artikel 37 van het besluit
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 27 maart 2014 hou-
dende het administratief statuut en de bezoldigingsregeling van de
ambtenaren van de instellingen van openbaar nut van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest werd deze betrekking gelijktijdig via interne
mobiliteit, intraregionale mobiliteit en externe mobiliteit vacant ver-
klaard.

PRAKTISCHE INFORMATIE

Een functiebeschrijving voor deze betrekking kunt u bekomen bij
Actiris, Directie Human Resources Management, via het e-mailadres
ivanmaele@actiris.be.

De betrekking van attaché (rang A1) staat open voor de ambtenaren
die aan volgende voorwaarden voldoen (1) op de uiterste dag waarop
ze hun kandidatuur mogen indienen:

- titularis zijn van de graad van attaché (rang A1) of equivalent;

- ten minste twee jaar graadanciënniteit tellen;

- zich in een toestand van dienstactiviteit bevinden;

- na zijn evaluatie een vermelding op zijn minst gelijkwaardig aan de
vermelding “gunstig” gekregen hebben.

Gelieve de officiële bewijsstukken die aantonen dat u aan deze
voorwaarden voldoet bij uw kandidatuur te voegen. Indien deze
documenten ontbreken, wordt uw kandidatuur als onontvankelijk
beschouwd.

Uw kandidatuur moet ingediend worden binnen een termijn van 15
kalenderdagen (zaterdagen, zondagen en feestdagen inbegrepen).

Deze termijn gaat in op de dag volgend op de publicatie in het
Belgisch Staatsblad.

Uw officiële kandidatuur moet (verplicht) per aangetekend schrijven
gericht worden aan Nathalie DESCHEEMAEKER, directeur-
diensthoofd, Directie Partnership en Tewerkstellingsprogramma’s,
ANSPACHLAAN 65, 1000 Brussel.

U dient uw kandidatuur in te dienen met behulp van een motivatie-
brief en een cv.

De kandidaten zullen een gesprek hebben met mevrouw DESCHEE-
MAEKER, directeur-diensthoofd van de Directie Partnership en Tewerk-
stellingsprogramma’s, en een vertegenwoordiger van het Departement
Human Resources Management. De geselecteerde kandidaten zullen
testen afleggen, behoudens de kandidaten die op dit ogenblik een
gelijkaardige functie uitoefenen.

Aan de personen met een handicap die een redelijke aanpassing
wensen om hun kandidatuur in te dienen, wordt gevraagd contact op
te nemen met de hieronder vermelde personen.

Alle bijkomende inlichtingen kunnen worden verkregen bij het
Departement Human Resources Management op het e-mailadres
ivanmaele@actiris.be of telefonisch bij het secretariaat van de dienst
Beheer van de Mobiliteit en de Bekwaamheden (02.505.77.31).

Nota

(1) Artikels 5, 6 en 10 van het besluit van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering van 27 maart 2014 houdende regeling van de mobiliteit
in sommige instellingen van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

3° du Conseil économique et social de la Région de Bruxelles-
Capitale.

4° de la société anonyme de droit public « Agence du stationnement
de la Région de Bruxelles-Capitale - Agence pour le stationnement ».

Le Comité de gestion d’ACTIRIS a décidé de déclarer la vacance d’un
emploi d’attaché (rang A1) dans le rôle linguistique néerlandophone au
sein du Département Partenariat. Conformément à article 37 de l’arrêté
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 27 mars 2014
portant le statut administratif et pécuniaire des agents des organismes
d’intérêt public de la Région de Bruxelles-Capitale, cet emploi a été
déclaré vacant simultanément via la mobilité interne , intrarégionale et
externe.

INFORMATIONS PRATIQUES

La description de fonction relative à la procédure peut être obtenue
auprès d’ACTIRIS, Direction Ressources Humaines, à l’adresse électro-
nique ivanmaele@actiris.be.

L’emploi d’attaché (rang A1) est ouvert aux agents qui remplissent
les conditions (1) suivantes à la date limite du dépôt des candidatures :

- être titulaire du grade d’attaché (rang A1) ou équivalent;

- avoir une ancienneté de grade de deux ans au moins ;

- se trouver dans une position d’activité de service;

- avoir au moins une mention équivalent à ″favorable″ au terme de
leur évaluation;

Veuillez joindre à votre candidature les pièces justificatives officielles
prouvant que vous répondez à ces conditions. En l’absence de ces
documents, votre candidature sera considérée comme irrecevable.

Votre candidature doit être introduite dans un délai de 15 jours
calendriers (samedis, dimanches et jours fériés y compris).

Ce délai commence à courir le jour qui suit la publication au Moniteur
belge.

Votre candidature officielle doit (obligatoirement) nous parvenir par
lettre recommandée et être adressée à Nathalie DESCHEEMAEKER,
Directeur-Chef de service, Direction Partenariat et Programmes d’emploi,
Boulevard ANSPACH, 65, 1000 Bruxelles.

Veuillez introduire votre candidature au moyen d’une lettre de
motivation et d’un CV.

Les candidats auront un entretien avec madame DESCHEEMAEKER
Directeur- Chef de service de la Direction Partenariat et Programmes
d’emploi ainsi qu’un représentant du Département des Ressources
humaines. Les candidats sélectionnés passeront des tests, à l’exception
de ceux occupant actuellement une fonction similaire.

Les personnes handicapées qui souhaitent une adaptation raisonna-
ble pour introduire leur candidature sont priées de prendre contact
avec les personnes mentionnées ci-dessous.

Toute information complémentaire peut être obtenue auprès du
Département des Ressources humaines, à l’adresse électronique
ivanmaele@actiris.be ou par téléphone auprès du secrétariat du service
Gestion des mobilités et des Compétences (02.505.77.31).

Note

(1) Les articles 5, 6, 10 de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 27 mars 2014 fixant le régime de mobilité au sein
de certaines institutions de la Région de Bruxelles-Capitale.
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Haacht

Openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen maakt bekend dat een
openbaar onderzoek werd ingesteld in uitvoering van de
gemeenteraadsbeslissing van 23 februari 2015 betreffende de aanvraag
ingediend door de gemeente Haacht, Wespelaarsesteenweg 85 te 3150
Haacht, strekkende tot gedeeltelijke wijziging/versmalling van
buurtweg nr. 62 (zijweg Vinkstraat) en de gedeeltelijke wijziging van
het rooilijnplan - atlas der buurtwegen van Werchter.

Datum van aanplakking van de bekendmaking : 16 maart 2015.

Datum van aanvang van het onderzoek : 18 maart 2015.

Datum en uur van sluiting van het onderzoek : 16 april, te 19 uur.

Het dossier ligt ter inzage van het publiek op de technische dienst
van de gemeente Haacht, Wespelaarsesteenweg 85, elke werkdag,
tijdens de diensturen, vanaf de datum van opening tot de datum van
sluiting van het onderzoek.

De personen die tegen dit ontwerp bezwaren willen inbrengen,
kunnen gedurende voormelde termijn deze schriftelijk doen geworden
aan het gemeentebestuur.

Mondelinge bezwaren worden aanvaard bij sluiting van het onder-
zoek, ten gemeentehuize, op bovenvermelde datum en uur.

(7622)

Gemeente Haacht

Openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen maakt bekend dat een
openbaar onderzoek werd ingesteld in uitvoering van de
gemeenteraadsbeslissing van 23 februari 2015 betreffende de aanvraag
ingediend door de heren Paul Momaerts, Pallieterdreef 17 te 2280 Grob-
bendonk en François Mommaerts, Neerstraat 78, te 3150 Haacht, strek-
kende tot gedeeltelijke wijziging van buurtweg nr. 12 (Pleinkensstraat)
en de gedeeltelijke wijziging van het rooilijnplan - atlas der buurtwegen
van Wespelaar.

Datum van aanplakking van de bekendmaking : 16 maart 2015.

Datum van aanvang van het onderzoek : 18 maart 2015.

Datum en uur van sluiting van het onderzoek : 16 april, te 19 uur.

Het dossier ligt ter inzage van het publiek op de technische dienst
van de gemeente Haacht, Wespelaarsesteenweg 85, elke werkdag,
tijdens de diensturen, vanaf de datum van opening tot de datum van
sluiting van het onderzoek.

De personen die tegen dit ontwerp bezwaren willen inbrengen,
kunnen gedurende voormelde termijn deze schriftelijk doen geworden
aan het gemeentebestuur.

Mondelinge bezwaren worden aanvaard bij sluiting van het onder-
zoek, ten gemeentehuize, op bovenvermelde datum en uur.

(7623)

Gemeente Haacht

Openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen maakt bekend dat een
openbaar onderzoek werd ingesteld in uitvoering van de
gemeenteraadsbeslissing van 23 februari 2015 betreffende de aanvraag
ingediend door de heer W. Dekrem, Stationsstraat 20, te 3150 Haacht
ns. De con. Sanders, strekkende tot gedeeltelijke wijziging van
buurtweg nr. 5 (Pastoriestraat) en de gedeeltelijke wijziging van het
rooilijnplan - atlas der buurtwegen van Werchter.

Datum van aanplakking van de bekendmaking : 16 maart 2015.

Datum van aanvang van het onderzoek : 18 maart 2015.

Datum en uur van sluiting van het onderzoek : 16 april, te 19 uur.

Het dossier ligt ter inzage van het publiek op de technische dienst
van de gemeente Haacht, Wespelaarsesteenweg 85, elke werkdag,
tijdens de diensturen, vanaf de datum van opening tot de datum van
sluiting van het onderzoek.

De personen die tegen dit ontwerp bezwaren willen inbrengen,
kunnen gedurende voormelde termijn deze schriftelijk doen geworden
aan het gemeentebestuur.

Mondelinge bezwaren worden aanvaard bij sluiting van het onder-
zoek, ten gemeentehuize, op bovenvermelde datum en uur.

(7624)

Gemeente Haacht

Openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen maakt bekend dat een
openbaar onderzoek werd ingesteld in uitvoering van de
gemeenteraadsbeslissing van 23 februari 2015 betreffende de aanvraag
ingediend door de heer Philippe de Spoelberch, Vijverbos 6, te
3150 Haacht, strekkende tot gedeeltelijke wijziging/verlegging van
buurtweg nr. 26 (zijweg Kruineikestraat) en de gedeeltelijke wijziging
van het rooilijnplan - atlas der buurtwegen van Tildonk.

Datum van aanplakking van de bekendmaking : 16 maart 2015.

Datum van aanvang van het onderzoek : 18 maart 2015.

Datum en uur van sluiting van het onderzoek : 16 april, te 19 uur.

Het dossier ligt ter inzage van het publiek op de technische dienst
van de gemeente Haacht, Wespelaarsesteenweg 85, elke werkdag,
tijdens de diensturen, vanaf de datum van opening tot de datum van
sluiting van het onderzoek.

De personen die tegen dit ontwerp bezwaren willen inbrengen,
kunnen gedurende voormelde termijn deze schriftelijk doen geworden
aan het gemeentebestuur.

Mondelinge bezwaren worden aanvaard bij sluiting van het onder-
zoek, ten gemeentehuize, op bovenvermelde datum en uur.

(7625)
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Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Algemene vergaderingen
en berichten aan aandeelhouders

CLOSIERE PETITE CENSE, société anonyme,
rue de la Station 27, 5190 MOUSTIER-SUR-SAMBRE

Numéro d’entreprise : 0458.544.140

Assemblée ordinaire au siège social le 04/04/2015, à 11 heures.
Ordre du jour : Rapport du C.A. Approbation des comptes annuels.
Affectation des résultats. Maintient de l’application des règles compta-
bles de continuité (art. 96, 6° du Code des sociétés). Décharge aux
administrateurs. Divers.

(7330)

ANTWERP STADION, naamloze vennootschap,
De Burburestraat 6, 2000 ANTWERPEN

Ondernemingsnummer : 0404.682.713

Agenda jaarlijkse algemene vergadering die wordt gehouden op
2 april 2015, te 18 uur, in het Bosuilstadion (Antwerp Century Club),
Oude Bosuilbaan 54a, te 2100 Deurne :

1. Jaarverslag.

2. Goedkeuring jaarrekening.

3. Bestemming resultaat.

4. Kwijting bestuurders.

5. Ontslagen en benoemingen.
6. Diverse.

(7331)

FONDERIES J. MARICHAL KETIN ET Cie, société anonyme,
rue Verte Voie 39, 4000 Liège (Sclessin)

Numéro d’entreprise : 0403.965.705

Convocation à l’assemblée générale extraordinaire du 1er avril 2015

Les actionnaires sont priés d’assister à l’assemblée générale extraor-
dinaire des actionnaires des Fonderies J. MARICHAL KETIN (la
« Société ») qui se tiendra le 1er avril 2015, à 10 heures, en nos bureaux,
rue Ernest Solvay 372, à 4000 Sclessin, afin de délibérer et de voter sur
l’ordre du jour et les propositions de décision suivantes :

1. Réduction du capital social par apurement des pertes reportées
(conformément à l’article 612 du Code des sociétés) et, en conséquence,
modification de l’article y afférant des statuts.

Proposition de décision : l’assemblée décide de procéder à une réduc-
tion du capital social à concurrence de trois millions huit cent
mille euros (S 3.800.000,00) pour le ramener de six millions deux cent
mille euros (S 6.200.000,00) à deux millions quatre cent mille euros
(S 2.400.000,00).

Cette réduction de capital s’opère par absorption d’une partie des
pertes telles que reprises dans la situation au 31 janvier 2015, à
concurrence de trois millions huit cent mille euros (S 3.800.000,00).

L’assemblée générale extraordinaire décide que cette réduction du
capital sera effectuée sans réduction du nombre d’actions émises par la
société, qu’elle sera supportée à parts égales par chacune des actions
existantes, et que, après la réduction du capital, chaque action repré-
sentera la même fraction du capital social de la société.

2. Modification des statuts en ce qui concerne la réduction du capital.

Proposition de décision : Afin de mettre les statuts en concordance
avec la réduction du capital susmentionnée, l’assemblée générale
extraordinaire décide de modifier l’article 5 des statuts la façon
suivante :

« Le capital social est fixé à 2.400.000,00 EUR (deux millions
quatre cent mille euros).

Il est représenté par dix mille (10.000) actions, sans mention de valeur
nominale, représentant chacune un dix millième (1/10.000e) de l’avoir
social.

3. Diminution de la réserve légale.

Proposition de décision : l’assemblée générale décide de diminuer
la réserve légale d’un montant de S 380.000,00 (trois cent quatre-
vingt mille euros) pour la ramener à S 240.000,00 (deux cent
quarante mille euros). Ce montant de S 380.000,00 (trois cent quatre-
vingt mille euros) sera transféré aux réserves disponibles.

Les actionnaires doivent, trois jours avant l’assemblée générale,
informer par écrit le conseil d’administration de leur intention
d’assister à l’assemblée générale et indiquer le nombre de titres pour
lequel ils entendent prendre part au vote.

Le conseil d’administration.
(7446)

PYLOS BENELUX FINANCE, naamloze vennootschap

Oproeping gewone algemene vergadering

De raad van bestuur heeft het genoegen de aandeelhouders en de
houders van obligaties van Pylos Benelux Finance, naamloze vennoot-
schap (0829.021.386) uit te nodigen tot de Gewone algemene vergade-
ring die zal gehouden worden op 3 april 2015, om 10 uur, op de zetel
van de vennootschap te 1060 Brussel, Brugmannlaan 16, met de
volgende agenda :

1. bespreking en goedkeuring van de jaarrekening per
31 december 2014 ;

2. bestemming van het resultaat van het boekjaar dat is geëindigd op
31 december 2014 ;

3. kwijting aan de bestuurders.

We vragen aan de aandeelhouders en ook aan de obligatiehouders
om hun aanwezigheid te bevestigen voor 27/3/2015.

Tevens wordt ieder geacht dat de aanwezigen zich schikken naar
artikel 23 en 24 van de statuten.

(7617)

KBC Institutional Fund, naamloze vennootschap, openbare bevek naar
Belgisch recht, opterend voor de categorie beleggingen die voldoen
aan de voorwaarden van Richtlijn 2009/65/EG, Havenlaan 2,
1080 Brussel

Ondernemingsnummer : 0445.684.118
(de « Vennootschap »)

Oproepingsbericht voor de gewone algemene vergadering

De aandeelhouders worden opgeroepen tot het bijwonen van de
gewone algemene vergadering die zal plaatsvinden te Havenlaan 2,
1080 Brussel, op 30 maart 2015, om 11 u. 30 m.

Om te beraadslagen over de volgende dagorde :

1. Kennisname van het jaarverslag van de raad van bestuur en van
het verslag van de commissaris van de Vennootschap per compartiment
over het boekjaar dat eindigde op 31 december 2014.

2. Goedkeuring van de jaarrekening van de Vennootschap over het
boekjaar dat eindigde op 31 december 2014 en van het voorstel tot
winstbestemming per compartiment.

Voorstel van besluit : De algemene vergadering beslist de jaarreke-
ning van het boekjaar dat eindigde op 31 december 2014, zoals
opgesteld door de raad van bestuur van de Vennootschap,en het
voorstel tot winstbestemming per compartiment goed te keuren.
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3. Kwijting aan de bestuurders en de commissaris van de Vennoot-
schap per compartiment voor de uitoefening van hun respectieve
mandaten tijdens het boekjaar dat eindigde op 31 december 2014.

Voorstel van besluit : De algemene vergadering verleent kwijting aan
de bestuurders en aan de commissaris van de Vennootschap voor de
uitoefening van hun respectieve mandaten tijdens het boekjaar dat
eindigde op 31 december 2014.

4. Kennisname van het ontslag van Jean-Louis Claessens.

Voorstel van besluit : De algemene vergadering neemt kennis van het
ontslag van Jean-Louis Claessens, als bestuurder van de Vennootschap
met ingang van 1 mei 2014.

5. Bekrachtiging van de coöptatie en de benoeming van André
Van Poeck.

Voorstel van besluit : De algemene vergadering beslist om de coöp-
tatie van André Van Poeck, tot bestuurder van de vennootschap te
bekrachtigen en hem te benoemen tot de als bestuurder tot de jaarver-
gadering van 2016.

De raad van bestuur zal vanaf heden bijgevolg als volgt zijn
samengesteld : Luc Vanderhaegen (voorzitter), Wouter Vanden Eynde
(effectieve leider), Tom Feys (effectieve leider), Olivier Morel, Jozef
Vuchelen, en André Van Poeck.

6. Bezoldiging van de commissaris.

Voorstel van besluit : De algemene vergadering beslist dat de bezol-
diging van de Deloitte Bedrijfsrevisoren BV o.v.v.e. CVBA, met als
vertegenwoordigend vennoot de heer Frank Verhaegen, bedrijfsrevisor
en revisor erkend door de FSMA, commissaris voor de jaarlijkse audit
wordt vastgelegd op EUR 1.786 excl. BTW per niet-gestructureerd
compartiment en op EUR 1.050 excl. BTW per gestructureerd compar-
timent.

7. Varia.

Over de punten op de dagorde wordt geldig beslist bij meerderheid
van de stemmen der aanwezige of vertegenwoordigde aandelen,
zonder dat een aanwezigheidsquorum vereist is. Wanneer de aandelen
eenzelfde waarde hebben, geven zij elk recht op één stem. Wanneer zij
niet dezelfde waarde hebben, vertegenwoordigt elk, van rechtswege,
een aantal stemmen evenredig aan het gedeelte van het kapitaal dat
het vertegenwoordigt, waarbij het aandeel dat de zwakste quotiteit
vertegenwoordigt voor één stem geteld wordt. Er wordt geen rekening
gehouden met breuken van stemmen.

Ingevolge artikel 19 van de statuten dienen eigenaars van aandelen
op naam of van gedematerialiseerde aandelen vóór 24 maart 2015
schriftelijk de raad van bestuur op de hoogte te brengen van hun
intentie om de algemene vergadering bij te wonen en van het aantal
aandelen waarvoor ze van plan zijn aan de stemming deel te nemen.

De aandeelhouders van gedematerialiseerde aandelen worden
slechts tot de algemene vergadering toegelaten indien ze een attest van
onbeschikbaarheid, zoals voorgeschreven door het Wetboek van
vennootschappen kunnen voorleggen. De aandeelhouders kunnen
desgewenst hun schriftelijke vragen, dewelke behandeld zullen
worden tijdens de vergadering, sturen naar vragenAVfondsen@kbc.be.
De aandeelhouder die niet persoonlijk aanwezig kan zijn, kan zich laten
vertegenwoordigen. Deze vertegenwoordiger dient in het bezit te zijn
van een schriftelijke volmacht door de aandeelhouder ondertekend.

Het prospectus, de essentiële beleggersinformatie en de laatste
periodieke verslagen zijn kosteloos beschikbaar in het Nederlands bij
de financiële dienstverleners : KBC Bank NV en CBC Banque, naamloze
vennootschap, of via de website www.kbcam.be

De raad van bestuur van de Vennootschap.
(7621)

Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 5 maart 2015, heeft de vrederechter van het
achtste kanton Antwerpen, beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw
Joanna Rosalia Francina ADRIAENSSENS, geboren te Kallo op
26 maart 1931, met rijksregisternummer 31.03.26-296.81, wonende te
9120 Beveren, Oude Zandstraat 34/A202, verblijvend VZW residentie
De Veldekens, Grote Weide 2, te 2600 Berchem.

Mr. Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoorhoudende te 2020
Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164, bus 18, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marc Ringoot.
(65209)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 5 maart 2015, heeft de vrederechter van het
achtste kanton Antwerpen, beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Elisa
Joanna CORIJNS, geboren te Austruweel op 3 december 1924, verblij-
vende in de residentie De Veldekens, te 2600 Antwerpen, Grote Weide
2, Mr. Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoorhoudende te
2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164, bus 18, werd aangesteld
als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marc Ringoot.
(65210)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 5 maart 2015, heeft de vrederechter van het
achtste kanton Antwerpen, beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Joseph
Louis VAN HEURCK, geboren te Antwerpen op 29 november 1951, met
rijksregisternummer 51.11.29-375.97, wonende te 2600 Antwerpen,
Grotesteenweg 208, bus 22, Mr. Johan VAN STEENWINKEL, advocaat,
kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164,
bus 18, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marc Ringoot.
(65211)
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Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 5 maart 2015, heeft de vrederechter van het
achtste kanton Antwerpen, beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer
Emanuel LEROUX, geboren te Brasschaat op 9 oktober 1975, verblij-
vende te 2640 Mortsel, Antwerpsestraat 177, Mr. Johan VAN STEEN-
WINKEL, advocaat, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan Van
Rijswijcklaan 164, bus 18, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marc Ringoot.
(65212)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 5 maart 2015, heeft de vrederechter van het
achtste kanton Antwerpen, beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer
Patrick VERGUTS, geboren te Antwerpen op 13 augustus 1981, met
rijksregisternummer 81.08.13-141.62, wonende te 2600 Antwerpen,
Maloustraat 3, verblijvend PSYCHIATRISCH CENTRUM SINT-
AMEDEUS, Deurnestraat 252, te 2640 Mortsel, Mr. Johan VAN STEEN-
WINKEL, advocaat, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan Van
Rijswijcklaan 164, bus 18, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marc Ringoot.
(65213)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 5 maart 2015, heeft de vrederechter van het
achtste kanton Antwerpen, beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Eddy
Leo Jean LAURENT, geboren te Wilrijk op 3 januari 1961, opgenomen
in de instelling VZW DE LINK, te 2600 Antwerpen, Jan De Graef-
straat 13, Mr. Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoorhoudende
te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164, bus 18, werd aangesteld
als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marc Ringoot.
(65214)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 5 maart 2015, heeft de vrederechter van het
achtste kanton Antwerpen, beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw
Constance Annette BIESMANS, geboren te Tongeren op
30 oktober 1922, wonende te 2600 Antwerpen, De Roest
d’Alkemadelaan 3, bus 31, Mr. Johan VAN STEENWINKEL, advocaat,
kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164,
bus 18, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marc Ringoot.
(65215)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 5 maart 2015, heeft de vrederechter van het
achtste kanton Antwerpen, beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw
Bertha Clementina HEYLEN, geboren te Houtvenne op 13 juli 1922,
wonende te 2640 Mortsel, Rode Beuk 12, Mr. Johan VAN
STEENWINKEL, advocaat, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan
Van Rijswijcklaan 164, bus 18, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marc Ringoot.
(65216)

Vredegerecht Antwerpen X

Bij beschikking van 23 februari 2015, heeft de vrederechter van het
tiende kanton Antwerpen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende
Hortensia Maria Joanna Ludovica Eelen, geboren te Lichtaart op
13 juni 1929, wonende te 2170 Antwerpen, Jaak De Boeckstraat 83 en
werd Geerts, Karin Alfonsina Yvonne, geboren te Merksem op
20 juni 1963, wonende te 2170 Merksem, Weggestraat 9/11, bus 4,
aangesteld als bewindvoerder over de goederen en persoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Meyvis, Inge.

(65217)

Vredegerecht Antwerpen XII

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 3 maart 2015, werd VAN CAMP, Leonia Julia,
geboren te Schelle op 23 juli 1935, wonende te 2627 Schelle, Heide-
straat 19, verblijvende woonzorgcentrum Boterlaarhof, Boterlaar 11, te
2100 Deurne, onbekwaam verklaard haar belangen van vermogens-
rechtelijke of niet-vermogensrechtelijke aard zelf waar te nemen en
beslist dat zij VERTEGENWOORDIGD dient te worden bij het stellen
van alle rechts- of proceshandelingen met betrekking tot DE
GOEDEREN door de hiernagenoemde toegevoegde bewindvoerder :
GORIS, Isabel, advocaat, kantoorhoudende te 2018 Antwerpen, Paleis-
straat 24.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 6 februari 2015.

Deurne, 3 maart 2015.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Richard BLENDEMAN, hoofd-
griffier.

(65218)

Vredegerecht Antwerpen XII

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 3 maart 2015, werd CREVE, Leon Charles,
geboren te Mortsel op 6 november 1923, wonende te 2100 Deurne,
woonzorgcentrum Home De Familie, Bisschoppenhoflaan 432, onbe-
kwaam verklaard zijn belangen van vermogensrechtelijke of niet-
vermogensrechtelijke aard zelf waar te nemen en beslist dat hij VERTE-
GENWOORDIGD dient te worden bij het stellen van alle rechts- of
proceshandelingen met betrekking tot ZIJN GOEDEREN door de
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hiernagenoemde toegevoegde bewindvoerder : GORIS, Isabel,
advocaat, kantoorhoudende te 2018 Antwerpen, Paleisstraat 24. Het
verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 10 februari 2015.

Deurne, 3 maart 2015.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Richard BLENDEMAN, hoofd-
griffier.

(65219)

Vredegerecht Arendonk

Bij beschikking van 24 februari 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Arendonk, mevrouw DE PROOST, Heidi Anna René, geboren
te Turnhout op 4 maart 1971, arbeidster, wonende te 2470 Retie, Turn-
houtsebaan 107, onbekwaam verklaard - behalve mits vertegenwoor-
diging - tot het stellen van alle rechts- en proceshandelingen met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig
artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek.

Mr. HOET, Hans, geboren te Westmalle op 13 mei 1964, met kantoor
te 2300 Turnhout, Graatakker 103, bus 4, werd toegevoegd als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
12 februari 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Van der Veken,
Marianne.

(65220)

Vredegerecht Arendonk

Bij beschikking van 24 februari 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Arendonk, de heer CAMPS, Gustaaf, geboren te Arendonk op
27 mei 1949, wonende te 2370 Arendonk, Weihof 7, onbekwaam
verklaard - behalve mits vertegenwoordiging - tot het stellen van alle
rechts- en proceshandelingen met betrekking tot de goederen, overeen-
komstig artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek.

Mr. HOET, Hans, geboren te Westmalle op 13 mei 1964, met kantoor
te 2300 Turnhout, Graatakker 103, bus 4, werd toegevoegd als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
12 februari 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Van der Veken,
Marianne.

(65221)

Vredegerecht Asse

Bij beschikking van 25 februari 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Asse, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Maria
Magdalena APPELMANS, geboren te Sint-Martens-Bodegem op
9 oktober 1921, met rijksregisternummer 21.10.09-300.38, duurzaam
verblijvende in het WZC Sint-Carolus, te 1742 Ternat, Meersstraat 1,
mijnheer Luc VANDERHASSELT, wonende te 5537 Anhée, rue Du
Respois 45, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Greve, Tom.
(65222)

Vredegerecht Bilzen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Bilzen, verleend
op 2 maart 2015, werd mijnheer Harald Cornelis DURWAEL, geboren
te Hasselt op 12 december 1978, met rijksregisternummer 78.12.12-
049.52, wonende te 3740 Bilzen, Medisch Centrum St.-Jozef, Abdij-
straat 2, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als bewindvoerder over de goederen : Mr. Nathalie
LAFOSSE, advocaat, met kantoor te 3720 Kortessem, Beekstraat 10.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Merken, Ria.
(65223)

Vredegerecht Brugge I

Ingevolge het verzoekschrift van 6 februari 2015, neergelegd ter
griffie, d.d. 9 februari 2015, werd bij beschikking van 3 maart 2015, de
vrederechter van het eerste kanton Brugge een rechterlijke
beschermingsmaatregel uitgesproken met betrekking tot de persoon en
de goederen overeenkomstig art. 492/1 B.W., betreffende mevrouw
Jacqueline Eugénie Louisa REEDER, geboren te Brugge op 6 juli 1936,
wonende te 8000 Brugge, Annuntiatenstraat 53, doch thans verblij-
vende in het A.Z. Sint-Lucas, Sint-Lucaslaan 29, te 8310 Brugge (Asse-
broek), mevrouw de advocaat Anne VAN LOOCKE, advocaat, met
kantoor te 8340 Damme, Vossenberg 7, werd aangesteld als bewind-
voerder (vertegenwoordiging) over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Vanparijs,
Charlie.

(65224)

Vredegerecht Brugge IV

Bij beschikking van 2 maart 2015, heeft de vrederechter van het
vierde kanton Brugge, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende
Margareta VAN DER VEKEN, geboren te Lebbeke op 4 augustus 1946,
wonende te 8200 Brugge, Koning Albert 1-laan 8,

Renée FOULON, advocaat, te 8490 Jabbeke, Aartrijksesteenweg 107,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoor-
diging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Impens, Nancy.
(65225)

Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 2 maart 2015, heeft de vrederechter van het eerste
kanton Gent, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende Julia DEBBAUT, geboren
te Gent op 24 november 1926, wonende te 9000 Gent, Charles De
Kerchovelaan 399, verblijvende te 9000 Gent, WZC Sint-Coleta, Sint-
Coletastraat 4, Philippe BEUSELINCK, advocaat, met kantoor te
9000 Gent, Zilverhof 2B, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(65226)
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Vredegerecht Gent IV

Bij beschikking van 27 februari 2015, heeft de vrederechter van het
vierde kanton Gent, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Abdil
AKBEL, geboren te Gent op 14 maart 1983, wonende te 9000 Gent,
Vorkstraat 85, verblijvend in het P.C. Gent-Sleidinge, Fratersplein 9, te
9000 Gent, mijnheer de advocaat Francis DE DECKER, wonende te
9000 Gent, Steendam 77, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
Lanckriet, Sofie.

(65227)

Vredegerecht Grimbergen

Bij beslissing van 3 maart 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Grimbergen, een einde gesteld aan de opdracht van de heer Maurice
Jules SMETS, geboren op 2 mei 1954 te Sint-Stevens-Woluwe, wonende
te 1980 Zemst, Tiendeschuurstraat 27, aangesteld bij beschikking van
de vrederechter van het kanton Grimbergen op 9 februari 2015 (15B39
- rep. 618/2015), verschenen in het Belgisch Staatsblad op
26 februari 2015 (2015763999), als bewindvoerder over de goederen van
mevrouw Louiza Elisabeth VERBANCK, geboren te Sint-Stevens-
Woluwe op 4 april 1925, wonende te 1932 Zaventem, Eversestraat 8,
verblijvende in Serviceflats ASCOT, Bergdal 16, te 1853 Strombeek-
Bever.

Mr. Greta VAN RAMPELBERG, advocate, kantoorhoudende te
1780 Wemmel, de Limburg Stirumlaan 192, werd aangesteld als nieuwe
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ricou, Els.
(65228)

Vredegerecht Hasselt I

Bij beschikking van 3 maart 2015, heeft de vrederechter van het eerste
kanton Hasselt, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende Josepha VANHEUSDEN,
geboren te Diepenbeek op 18 november 1949, met rijksregisternum-
mer 49.11.18-160.18, wonende te 3500 Hasselt, Maastrichtersteen-
weg 38, Didier VANHEUSDEN, wonende te 3500 Hasselt, Muggen-
straat 54, bus 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
in het systeem van vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Baeyens, Veronique.
(65229)

Vredegerecht Ieper I

Bij beschikking van 19 februari 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Ieper I, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen in het systeem
van vertegenwoordiging betreffende mevrouw Deceuninck, Annie
Maria, geboren te Roeselare op 4 januari 1941, gedomicilieerd te
8840 Staden, Noordstraat 5.

Meester Lemahieu Henk, kantoorhoudende te 8800 Roeselare, West-
laan 353, werd aangesteld tot bewindvoerder over de persoon en de
goederen.

Ieper, 19 februari 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sylvia Neels.
(65230)

Vredegerecht Leuven I

Bij beschikking van 24 februari 2015, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Leuven, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Eddy Pierre Marie
TRUYENS, geboren te op 22 juni 1969, wonende te 3071 Kortenberg,
Klapstraat 2/A101.

Voegen toe als bewindvoerder : Myriam VAN DEN BERGHE, advo-
caat, kantoorhoudende te 3080 Tervuren, De Robianostraat 11, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Temperville, Karine.

(65231)

Vredegerecht Maaseik

Bij beschikking van 25 februari 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Maaseik, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Jules
SEVERIJNS, geboren te Halen op 1 augustus 1919, met rijksregister-
nummer 19.08.01-075.59, wonende te 3545 Halen, Gennepstraat 5,
verblijvend rust- en verzorgingstehuis « De Maaspoorte », Sion-
straat 21, te 3680 Maaseik, mijnheer Guy SEVERIJNS, wonende te
3680 Maaseik, Diestersteenweg 452, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Gezien het verzoekschrift neergelegd ter griffie, d.d. 29 januari 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Heymans, Myrjam.
(65232)

Vredegerecht Maasmechelen

Bij beschikking van 27 februari 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Maasmechelen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer
Jacobus Josephus JANSSEN, geboren te Rotem op 6 november 1934,
wonende te 3630 Maasmechelen, Eekhoornstraat 28, mevrouw Sophia
LYCOPS, advocaat, kantoorhoudende te 3630 Maasmechelen, Rijksweg
610, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Coun, Rita.
(65233)
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Vredegerecht Maasmechelen

Bij beschikking van 27 februari 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Maasmechelen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Marie
Josée Ghislaine SCHURGERS, geboren te Seilles op 22 april 1939,
wonende te 3621 Lanaken, Heidestraat 4, bus 2, mevrouw Sophia
LYCOPS, advocaat, kantoorhoudende te 3630 Maasmechelen, Rijksweg
610, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Coun, Rita.
(65234)

Vredegerecht Mechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 4 maart 2015, werd een rechterlijke beschermingsmaatregel
als bedoeld in artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek bevolen over
DUBIN, Herman Amelia August, geboren te Mechelen op 17 mei 1948,
wonende te 2812 MUIZEN (MECHELEN), Vennecourtlaan 2, met
bijstandsregime.

Als bewindvoerder over de goederen werd aangewezen : DUBIN,
Els, geboren te Bonheiden op 8 februari 1974, wonende te
2800 MECHELEN, Geerdegem-Schonenberg 103.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 17 december 2014.

Mechelen, 5 maart 2015.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Peter VANKEER, griffier.

(65235)

Vredegerecht Mol

Bij beschikking van 24 februari 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Mol, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Peter Paul Rosa
WOUTERS, geboren te Turnhout op 28 augustus 1958, wonende te
2490 Balen, Haverstraat 119, mevrouw Marcella BORGERS, wonende
te 2490 Balen, Haverstraat 119, werd aangesteld als bewindvoerder -
vertegenwoordiger over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

En

Mr. Peter BUSSCHAERT, advocaat, met kantoor te 2400 Mol, Markt
50, werd aangesteld als bewindvoerder - vertegenwoordiger over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Huysmans, Willy.
(65236)

Vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem

Bij beschikking van 3 maart 2015, heeft de vrederechter van
Oudenaarde-Kruishoutem, zetel Oudenaarde, het vonnis van dit vrede-
gerecht, d.d. 17 juli 2014, gewijzigd in een gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Diane REYNAERT, geboren te Leupegem op 4 januari 1930,
wonende en verblijvende in het woon - en zorgcentrum « DE MEER-
SPOORT », te 9700 Oudenaarde, Meerspoort 30.

Ann REYNAERT, wonende te 9700 Oudenaarde, Kerkkouter 6, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Buysscher, Yves.
(65237)

Vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem

Bij beschikking van 3 maart 2015, heeft de vrederechter van
Oudenaarde-Kruishoutem, zetel Oudenaarde, het vonnis van de vrede-
rechter van het kanton Oudenaarde-Kruishoutem, zetel
Oudenaarde, d.d. 19 juni 2014, gewijzigd in een gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende :

Odette NACHTERGAELE, geboren te Nazareth op 7 december 1930,
wonende te 9700 Oudenaarde, Axelwalle 16, doch verblijvend WZC
« De Meerspoort », Meerspoort 30, te 9700 Oudenaarde.

Martha HAELTERMAN, wonende te 9750 Zingem, Omgangstraat
132A, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Buysscher, Yves.
(65238)

Vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem

Bij beschikking van 3 maart 2015, heeft de vrederechter van
Oudenaarde-Kruishoutem, zetel Oudenaarde, het vonnis van dit vrede-
gerecht, d.d. 24 juni 2014 gewijzigd in een gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Philomène SPIERS, geboren te Melden op 28 augustus 1927, met
rijksregisternummer 27.08.28-186.82, wonende en verblijvende te
9700 Oudenaarde, Meerspoort 30, in het WZC De Meerspoort.

Sabin NAEYE, wonende te 9700 Oudenaarde, Devosstraat 11, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van
voornoemde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Buysscher, Yves.
(65239)

Vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem

Bij beschikking van 3 maart 2015, heeft de vrederechter van
Oudenaarde-Kruishoutem, zetel Oudenaarde, het vonnis van dit vrede-
gerecht, d.d. 23 september 2014 gewijzigd in een gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende :

Laura VAN DE PUTTE, geboren te Edelare op 2 oktober 1927,
wonende en verblijvende te 9700 Oudenaarde, Meerspoort 30, in het
WZC De Meerspoort.

Roland ROUSSEAU, wonende te 9700 Oudenaarde, Spendelos 9,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van voornoemde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Buysscher, Yves.
(65240)
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Vredegerecht Schilde

Bij beschikking van 23 februari 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Schilde, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

juffrouw Roxanne HOROWITZ, geboren te Wilrijk op 14 juni 1997,
wonende te 2970 Schilde, Gersblok 6,

mevrouw Debora GLATT, wonende te 2970 Schilde, Gersblok 6,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon;

mijnheer David HOROWITZ, zelfstandige, wonende te
2110 Wijnegem, Rode Dreef 36, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Zegt dat huidige beschikking vanaf 14 juni 2015 uitwerking zal
hebben.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wenselaers, Ludgard.
(65241)

Vredegerecht Tienen

Bij beschikking van 26 februari 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Tienen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

mevrouw Jeanne HEUSDENS, geboren te Waanrode op 26 juni 1927,
verblijvende in het Woon- en zorgcentrum ’Arcadia’, te 3380 Glabbeek,
Zuurbemde 35 en gedomicilieerd te 3300 Tienen, Meierstraat 25,

mijnheer Jean-Pierre Theophile MOMMEN, gepensioneerde, gedo-
micilieerd te
3473 Kortenaken, Halensebaan 18, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peeters, Anja.
(65242)

Vredegerecht Tienen

Bij beschikking van 26 februari 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Tienen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

mevrouw Jeanne HEUSDENS, geboren te Waanrode op 26 juni 1927,
verblijvende in het Woon- en zorgcentrum ’Arcadia’, te 3380 Glabbeek,
Zuurbemde 35 en gedomicilieerd te 3300 Tienen, Meierstraat 25,

mijnheer Jean-Pierre Theophile MOMMEN, gepensioneerde, gedo-
micilieerd te
3473 Kortenaken, Halensebaan 18, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peeters, Anja.
(65243)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Bij beschikking van 4 maart 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende :

mijnheer Servais Pierre Joseph Alfons BASTIAENS, geboren te
Tongeren op 13 mei 1957, met rijksregisternummer 57.05.13-353.04,
wonende te 3700 Tongeren, Gilliswinhof 22, verblijvend VZW Stijn Sint-
Oda, Breugelweg 200, te 3900 Overpelt.

Voegen toe als bewindvoerder-vertegenwoordiger over de persoon
en de goederen over voornoemde beschermde persoon : de heer TANS,
Christiaan, wonende te 3700 TONGEREN, Gilliswinhof 22.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vandevenne, Anja.
(65244)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Bij beschikking van 2 maart 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende :

mevrouw Alice Marie HOUBRECHTS, geboren op 5 juli 1932, met
rijksregisternummer 32.07.05-042.44, wonende te
3700 Tongeren, Driekruisenstraat 60, verblijvend Woonzorgcentrum De
Motten Dijk 120, te 3700 Tongeren.

Voegen toe als bewindvoerder-vertegenwoordiger over de persoon
en de goederen over de beschermde persoon voornoemd :

Mr. Nathalie LAFOSSE, advocaat, wonende te 3724 Kortessem, Beek-
straat 10.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vandevenne, Anja.
(65245)

Vredegerecht Turnhout

Bij beschikking (15B102- Rep.R. 734/2015) van de vrederechter van
het kanton Turnhout, verleend op 26 februari 2015, werd mijnheer
Ramon Stefan Ignace Lauwers, geboren te San Carlos (Chili) op
3 april 1985, wonende te 2300 Turnhout, Deken Adamsstraat 84, bus 3,
onbekwaam verklaard en kreeg toegevoegd als bewindvoerder over de
goederen, Mr. Tom Van gestel, advocaat, met kantoor te 2300 Turnhout,
Otterstraat 136.

Turnhout, 5 maart 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Verheyen, Lucas.

(65246)

Vredegerecht Vilvoorde

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Vilvoorde van
4 maart 2015, verleend op het verzoekschrift alhier neergelegd op
24 februari 2015, kreeg mevrouw VAN HOVE, Annemieke, geboren te
Leuven op 8 juni 1981, wonende en verblijvende in « Homevip », te
1800 Vilvoorde, Kursaalstraat 10, toegevoegd als bewindvoerder de
heer DE WILDER, Luc, advocaat, met kantoor te 1830 Machelen, C.
Françoisstraat 9, in vervanging van de heer VAN HOVE, Erik Alfred,
geboren te Etterbeek op 16 februari 1960, wonende te 1853 Strombeek-
Bever (Grimbergen), Borrekensveld 21/B005.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Erica Burm.
(65247)
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Vredegerecht Vilvoorde

Bij beschikking van 26 februari 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Vilvoorde, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

mevrouw Mireille VAN OPHALVENS, geboren te Vilvoorde op
21 december 1970, wonende te 1930 Zaventem, Tuinwijkstraat 87, doch
verblijvende in « P.K. Sint-Alexius », te 1850 Grimbergen, Grimbergse-
steenweg 40.

Mijnheer Wim GERLO, advocaat, met kantoor te 1800 Vilvoorde,
Franklin Rooseveltlaan 70, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Rijdams, Eddy.
(65248)

Vredegerecht Wetteren-Zele

Bij beschikking van 26 februari 2015, heeft de vrederechter van het
kanton WETTEREN-ZELE, Wetteren, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, inge-
volge het verzoekschrift neergelegd ter griffie op 2 februari 2015, betref-
fende :

mijnheer Brenden HURTS, geboren te Brasschaat op 2 augustus 1995,
met rijksregisternummer 95.08.02-201.44, wonende te 9260 Wichelen,
Stationsstraat 61,

mevrouw Monia HURTS, wonende te 9260 Wichelen, Stations-
straat 61, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Scheire, Katrien.
(65249)

Vredegerecht Willebroek

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 3 maart 2015 werd Alfons TALBOOM, geboren te Hingene
op 23 september 1931, met rijksregisternummer 31.09.23-013.11,
wonende te 2890 Sint-Amands, Koningsvelden 18, voorheen verblij-
vende te 2830 Willebroek, Sint-Jozefkliniek, campus Willebroek, Tisselt-
sesteenweg 27, thans verblijvende te 2627 Schelle, WZC Familiehof,
Provinciale Steenweg 323, onbekwaam verklaard (art. 492/1 BW) en
werd Mr. ROELS, Yves, advocaat, kantoorhoudende te 2880 Bornem,
Sint-Amandsesteenweg 76, aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd neergelegd op 4 februari 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Borgonie, Mike.

(65250)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 5 maart 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Maria Francisca JOOSEN, geboren te Ekeren op
14 juni 1939, wonende te 2110 Wijnegem, Turnhoutsebaan 349, thans
verblijvende in ZNA « Joostens », Kapellei 133, te 2980 Zoersel.

Mijnheer Dirk Jozef Frans MEEUSSEN, wonende te 2140 Antwerpen,
Ossenblokstraat 31, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) PRESENT, Ingrid.
(65251)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 5 maart 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Joanna Carolina PEETERS, geboren te Westmalle op
5 februari 1927, wonende en verblijvende in « De Dennen », te
2390 Malle, Nooitrust 18.

Mevrouw Karin Jan Stephanie BOETS, wonende te 2110 Wijnegem,
Schijnbeemdenlaan 4/A000, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) PRESENT, Ingrid.
(65252)

Vredegerecht Kraainem-Sint-Genesius-Rode

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van 20.02.2015, heeft de vrederechter van het kanton
Kraainem-Sint-Genesius-Rode, zetel Sint-Genesius-Rode, Paul SMETS,
wonende te 1620 Drogenbos, Langestraat 50, aangewezen bij beschik-
king verleend door de vrederechter van het kanton Kraainem-Sint-
Genesius-Rode, zetel Sint-Genesius-Rode op 26.03.2013 (Rolnr. : 13A78
- Rep.R.nr. : 237/2013) tot voorlopige bewindvoerder over Roger
VANDEPUTTE, geboren te Tervuren op 08.10.1937, wonende te
1620 Drogenbos, Zennebeemd 15, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 17.04.2013, blz. 23649, ontslagen van zijn opdracht met ingang van
20.02.2015.

Voegen toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voor-
noemde beschermde persoon VANDEPUTTE, Roger : Annelies FAYT,
advocaat, kantoorhoudende te 1730 Asse, Kerkplein 1.

Sint-Genesius-Rode, 4 maart 2015.

(Get.) Diane LEFAIBLE, afgevaardigd griffier.
(65253)

Vredegerecht Maasmechelen

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Maasmechelen
verleend op 27 februari 2015, werd MICHIELS, Els, advocaat, kantoor-
houdende te 3500 Hasselt, Leopoldplein 25, bus 1, aangewezen bij
vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Maasmechelen
op 14 mei 2008 (rolnummer 08A341-Rep.R. 1592) tot voorlopig
bewindvoerder over DEMIRAL, Nurhan, geboren te HEUSDEN-
ZOLDER op 14 mei 1983, wonende te 3600 GENK, Bretheistraat 123,
bus 2, met ingang van 27 februari 2015, ontslagen van haar opdracht.

De voornoemde beschermde persoon DEMIRAL, Nurhan, kreeg
toegevoegd als nieuwe voorlopige bewindvoerder : LYCOPS, Sophia,
advocaat, kantoorhoudende te 3630 MAASMECHELEN, Rijksweg 610.

Maasmechelen, 5 maart 2015.

De griffier, (get.) COUN, Rita.
(65254)
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Vredegerecht Sint-Jans-Molenbeek

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Sint-Jans-
Molenbeek, verleend op 09-02-2015, stellen een einde aan het mandaat
van Meester VAN HOUT, Anneleen, als voorlopig bewindvoerder over
de goederen van mevrouw BRAEM, Maria, geboren te Beveren op
1 augustus 1938, wonende te 1080 Sint-Jans-Molenbeek, Louis Mette-
wielaan 9/D12, verblijvende te 1080 Sint-Jans-Molenbeek, Psycho-
geriatrisch centrum « Scheutbos », Gelukkige Grijsheidstraat 1.

En stellen aan als nieuw voorlopig bewindvoerder meester Karin
GORIS, met kantoor te 2800 Mechelen, Nekkerspoelstraat 61.

Sint-Jans-Molenbeek, 5 maart 2015
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peter DHONDT.

(65255)

Vredegerecht Antwerpen VII

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het zevende kanton
Antwerpen, verleend op 4 maart 2015, werd een einde gesteld aan het
voorlopig bewind over SCHENK, Ludovica Cornelia, geboren te Essen
op 14 december 1911, wonende te RVT « Sint-Bavo », Sint-
Bavostraat 29, 2610 Wilrijk (Antwerpen) door KREGERSMAN,
Suzanne, wonende te 2240 Zandhoven, Amelbergastraat 48, daartoe
aangewezen bij vonnis uitgesproken door de vrederechter van het
zevende kanton Antwerpen op 12 december 2007 (rolnummer 07A2923
- Rep.R. 4654/2007) en gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
28 december 2007, blz. 65886, onder nummer 73519, ingevolge het
overlijden van de beschermde persoon te Wilrijk (Antwerpen) op
26 februari 2015.

Antwerpen, 5 maart 2015.
De griffier, (get.) Isabel VERNEIRT.

(65256)

Vredegerecht Antwerpen XI

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het elfde kanton Antwerpen,
verleend op 5 maart 2015, inzake 15B65, werd voor recht gezegd dat de
aanwijzing van HENQUIN, Michel, advocaat, kantoorhoudende
2940 STABROEK, Kerkstraat 39B tot voorlopige bewindvoerder over
VAN TILBORG, Desirea, geboren te Zandvliet op 18 oktober 1944, in
leven laatst wonende te 2940 STABROEK, R.V.T. « Cuypers »,
Torenseweg 1, hiertoe aangesteld bij beschikking de dato
13 december 2007 (Rolnummer 07B658 - Rep.r.nr. 24445/2007) wordt
opgeheven daar de beschermde persoon overleden is te Stabroek op
3 februari 2015.

Afgeleverd te Antwerpen (Ekeren) op 5 maart 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)

Saskia BLOCKX.
(65257)

Vredegerecht Bilzen

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking van de vrederechter van het kanton Bilzen, verleend op
2 maart 2015.

Stelt vast dat aan de opdracht van Mr. LEIJSSEN, Kristien, advocaat,
met kantoor te 3740 Bilzen, Stationlaan 45, aangesteld als voorlopige
bewindvoerder bij vonnis uitgesproken door de vrederechter van het
kanton Bilzen op 10 januari 2014 (rolnummer 13A766-Rep.R. 40/2014),
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 17 januari 2014, onder

nr. 60884, over RAMECKERS, Hubertus Gerardus Johannes, geboren te
Teuven op 1 november 1946, laatst wonende te 3793 Voeren-Teuven,
Nuroperveld 5, en verblijvende te 3770 Riemst, VZW « Gerardus-
hoeve », Iers-Kruisstraat 83, een einde gekomen is door het overlijden
van de beschermde persoon te Hasselt op 17 januari 2015.

Bilzen, 2 maart 2015.

Voor eensluidend uittrekesl : de griffier, (get.) Gabrielle Clerinx.
(65258)

Vredegerecht Brugge I

Opheffing voorlopig bewind

Verklaart Mr. VANDERMERSCH, Caroline, aangewezen bij vonnis
verleend door de vrederechter van het eerste kanton Brugge op
11 mei 2012 (rolnummer 12A430-Rep.R. 1541/2012) tot voorlopig
bewindvoerder over de heer DE KETELAERE, Gilbert, geboren te
Beernem op 17 december 1950, zonder beroep, destijds wonende en
verblijvende in het Sint-Amandusinstituut te 8730 Beernem, Reigerlo-
straat 10, laatst wonende te 8000 Brugge, Nieuwe Gentweg 65, (gepu-
bliceerd in het Belgisch Staatsblad van 29 mei 2012), ontslagen van de
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is te Brugge op
18 februari 2015.

Brugge, 5 maart 2015.

De afgevaardigd griffier, (get.) Charlie Vanparijs.
(65259)

Vredegerecht Brugge I

Opheffing voorlopig bewind

Verklaart Mr. VAN LOOCKE, Anne, aangewezen bij vonnis verleend
door de vrederechter van het eerste kanton Brugge op 31 augustus 2010
(rolnummer 10A634-Rep.R. 3321/2010) tot voorlopig bewindvoerder
over mevrouw POELMAN, Hubertha, geboren te Middelburg (Neder-
land) op 13 mei 1926, zonder beroep, destijds wonende te 8310 Brugge
(Assebroek), Pijpeweg 77, doch verblijvende in het A.Z. Sint-Lucas,
Sint-Lucaslaan 29, te 8310 Brugge (Assebroek), laatst wonende en
verblijvende in het WZC Vliedberg, Ruddershove 1, 8000 Brugge,
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 9 september 2010), ontslagen
van de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is te Brugge
op 23 februari 2015.

Brugge, 5 maart 2015.

De afgevaardigd griffier, (get.) Charlie Vanparijs.
(65260)

Vredegerecht Brugge IV

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking d.d. 5 maart 2015, gewezen op verzoekschrift van
26 februari 2015 heeft de vrederechter over het vierde kanton Brugge
voor recht verklaard dat BLEYAERT, Bart, advocaat te 8200 Sint-
Michiels (Brugge), Heidelbergstraat 72, met ingang van 5 maart 2015
ontlast is van zijn taak als voorlopig bewindvoerder over de
beschermde persoon PIETERS, Cecile, geboren te Brugge op
22 maart 1942, laatst wonende te 8200 Sint-Michiels (Brugge), Rustoord
″Ten Boomgaarde″, Ter Beke 7A, overleden te Brugge op
20 september 2014.

Brugge, 5 maart 2015.

De griffier, (get.) Impens, Nancy.
(65261)
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Vredegerecht Geel

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Geel, verleend
op 4 maart 2015, werd : GEUKENS, Marleen Simonne Isidoor, geboren
te Geel op 29 september 1962 en wonende te 2440 Geel, Roerdomp-
straat 1, bij beschikking van de vrederechter van het kanton Geel d.d.
6 december 2010 (rolnr. 10A710 - 10A761, rep. nr. 3127, gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 22 december 2010, blz. 81524 en onder
nr. 74142) aangesteld als voorlopig bewindvoerder over de goederen
van DAEMS, Simonne, geboren te Geel op 19 maart 1927, wonende te
2440 Geel, Huis Perrekes, Zammelseweg 1a, ontslagen van de opdracht
gezien de beschermde persoon overleden is te Geel op 19 februari 2015.

Geel, 5 maart 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peggy Cools.
(65262)

Vredegerecht Genk

Opheffing voorlopig bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
23 februari 2015 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Michel CARDINAELS, geboren te Lanklaar op
17 oktober 1923, met rijksregisternummer 23.10.17-231.06, wonende te
3650 Dilsen-Stokkem, Bresilstraat 40, verblijvend WZC Oosterzonne
Nieuwstraat 4-6, te 3690 Zutendaal, van rechtswege op de dag van het
overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Groffils, Marie-
Louise.

(65263)

Vredegerecht Gent I

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 4 maart 2015, werd een einde gesteld aan de opdracht
gegeven aan de bewindvoerder Mr. DE DECKER, Francis, advocaat,
met kantoor te 9000 Gent, Steendam 77-79 bij beschikking van
10 juni 2013 over het beheer van de goederen van :

DE SMUL, Hendrik, geboren te Deinze op 14 april 1959, wonende te
9850 Nevele, Langemunt 30, daar hij opnieuw in staat werd verklaard
zelf zijn goederen te beheren.

Gent, 4 maart 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Nadine Van
Parijs.

(65264)

Vredegerecht Gent I

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 04 maart 2015, werd :

een einde gesteld aan de opdracht gegeven aan de bewindvoerder
Mr. BEELE Thierry, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Gebroeders De
Cockstraat 2, aangesteld bij beschikking van 26 maart 2014 over het
beheer van de goederen van :

VANDENHENDE, Jeanine, geboren te Gent op 2 januari 1958,
wonende te 9000 Gent, Baviaanstraat 131, daar zij opnieuw in staat
werd verklaard zelf haar goederen te beheren.

Gent, 5 maart 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,

Nadine.
(65265)

Vredegerecht kanton Izegem

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Izegem, verleend
op 4 maart 2015, werd de opdracht van mevrouw Godelieve
CLAERBOUT, geboren te Izegem op 29 september 1937, wonende te
8870 Izegem, Meensesteenweg 204/0001, als voorlopig bewindvoerder
over de goederen van mevrouw Maria CLAERBOUT, geboren te
Izegem op 28 oktober 1936, laatst wonende te 8860 Lendelede, Izegem-
sestraat 14, beëindigd. Dit gelet op het overlijden van mevrouw Maria
CLAERBOUT, voornoemd, te Lendelede op 6 januari 2015.

Izegem, 4 maart 2015.
De griffier, (get.) Freddy DUTHOO.

(65266)

Vredegerecht Lokeren

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking dd. 5 maart 2015

Verklaren PIETERS, Jeannine, aangewezen bij beschikking verleend
door de vrederechter van het kanton Lokeren op 19.12.2008 tot voor-
lopig bewindvoerder over DE BOCK, Mariette Suzanne, geboren te
Lokeren op 10 april 1929, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
02.01.2009, blz. 44), ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is

De griffier, (get.) Annick WICKE.
(65267)

Vredegerecht Lokeren

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking dd. 5 maart 2015

Bij beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Ninove
op 5 maart 2015, werd Dieter Bellemans, wonende te 9401 Ninove-
Pollare, Sint-Kristoffelstraat 4, aangewezen bij vonnis verleend door de
vrederechter van het vredegerecht Ninove op 28 juli 2014 (rolnummer
14A846-Rep R 3491) tot voorlopig bewindvoerder over Christiaan Karel
Lodewijk BELLEMANS, geboren te Meerbeke op 3 juli 1924, wonende
te, 9402 Ninove, Natteschoot 50 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 8 augustus 2014, blz. 58179 en onder nummer 71138), ontslagen van
zijn opdracht gelet op het overlijden van de beschermde persoon te
Ninove op 11 februari 2015.

Ninove, 5 maart 2015.
De griffier, (get.) Annick Volckaert.

(65268)

Vredegerecht Willebroek

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 3 maart 2015, werd vastgesteld dat de opdracht van
Mr. SMETS, Ann, advocaat, kantoorhoudende te 2830 Willebroek,
Tisseltsesteenweg 37, aangewezen bij Ons vonnis verleend op
7 februari 2012 (rolnummer 12A51 - Rep.R. 304/2012 - gepubliceerd in
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het Belgisch Staatsblad van 15 februari 2012, blz. 11103 en onder
nr 62127), tot voorlopige bewindvoerder over PAUWELS, Mathilda,
geboren te Puurs op 1 december 1931, in leven wonende te
2880 Bornem, Stationsstraat 29, van rechtswege beëindigd is vanaf
heden, ingevolge het overlijden van de beschermde persoon te Bornem
op 12 februari 2015.

Willebroek, 3 maart 2015.

De griffier, (get.) BORGONIE, Mike.
(65269)

Vredegerecht Willebroek

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 3 maart 2015 werd vastgesteld dat de opdracht van
VERSCHUEREN, Jan, geboren te Willebroek op 15 november 1960,
havenarbeider, wonende te 2830 Willebroek, Captain Trippstraat 14,
aangewezen bij Ons vonnis verleend op 29 juli 2013 (rolnummer
13A628 - Rep.R. 1547/2013 - gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
5 augustus 2013, blz. 48717 en onder nr. 71154), tot voorlopige bewind-
voerder over VERSCHUEREN, André, geboren te Willebroek op
17 januari 1933, in leven wonende te 2890 Sint-Amands, WZC ’s
Gravenkasteel, Lippelodorp 4, van rechtswege beëindigd is, ingevolge
het overlijden van de beschermde persoon te Bornem op
25 februari 2015.

Willebroek, 3 maart 2015.

De griffier, (get.) BORGONIE, Mike.
(65270)

Vredegerecht Zelzate

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Zelzate, verklaart
Dirk Raes, advocaat te 9060 Zelzate, Verbroederingslaan 19, aange-
wezen bij beschikking verleend door de vrederechter vredegerecht
Zelzate op 14 mei 2014 (rolnummer 14A317-Rep.R. 1726/2014) tot
voorlopig bewindvoerder over Buysse, André Maurits, met ingang van
1 januari 2015 ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is.

Zelzate, 4 maart 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
SERGEANT, Anja.

(65271)

Vredegerecht Zelzate

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Zelzate, verleend
op 3/3/2015,

verklaart Roland Bos, wonende te 9060 Zelzate, Acaciastraat 6,
aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter vredege-
recht Zelzate op 24/01/2012 (rolnummer 12A76-Rep.R. 145/2012) tot
voorlopig bewindvoerder over BOS, Andreas, geboren te Semmerzake
op 10/10/1922 en wonende te 9060 Zelzate, Burg. Chalmetlaan 82, met
ingang van 25/02/2015 ontslagen van de opdracht, gezien de
beschermde persoon overleden is.

Zelzate, 5 maart 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Lietanie, Katelijne.

(65272)

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire devant le notaire
Amélie Lecomte, à Braine-le-Comte, en date du 18 février 2015.

Par Monsieur DANNEAU, Sébastien, né à Soignies le 27 février 1992
(NN 92.02.27-329.31), célibataire, domicilié et demeurant actuellement
à 1480 Tubize, rue d’Oisquercq 137. Lequel déclare ne pas avoir fait, à
ce jour, de déclaration de cohabitation légale auprès de l’officier de
l’état-civil compétent, agissant en son nom personnel.

A la succession de : Madame LEPOIVRE, Marie-Louise Louisa
Emilie, née à Petit-Rœulx-lez-Braine le 14 avril 1934 (NN 34.04.14-
128.97), veuve non remariée de Monsieur JENNIS, Willy Denis, domi-
ciliée de son vivant à 7090 Braine-le-Comte, rue de l’Avenir 9, et
décédée à Soignies le 22 septembre 2014.

André LECOMTE – Amélie LECOMTE – Alexandre LECOMTE,
notaires associés.

(7333)

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire devant le notaire
Amélie Lecomte, à Braine-le-Comte, en date du 18 février 2015.

Par Monsieur DANNEAU, Patrick, né à ‘s-Gravenhage (Pays-Bas)
le 5 novembre 1966 (NN 66.11.05-361.79), et son épouse, Madame BOU-
LANGE, Véronique, née à Braine-le-Comte le 25 novembre 1966
(NN 66.11.25-182.46), tous deux domiciliés et demeurant ensemble à
1480 Tubize, rue d’Oisquercq 137, agissant en qualité de représentant
légal, étant : père et mère sur l’enfant mineur suivant : DANNEAU,
Florian, né à Soignies le 15 janvier 1997 (NN 97.01.15-269.64).

Dûment autorisés à accepter sous bénéfice d’inventaire la succession
de Madame LEPOIVRE, Marie-Louise, aux termes d’une ordonnance
rendue le 5 janvier 2015, par la justice de paix du canton de Tubize,
répertoire n° 5/2015.

A la succession de : Madame LEPOIVRE, Marie-Louise Louisa
Emilie, née à Petit-Rœulx-lez-Braine le 14 avril 1934 (NN 34.04.14-
128.97), veuve non remariée de Monsieur JENNIS, Willy Denis, domi-
ciliée de son vivant à 7090 Braine-le-Comte, rue de l’Avenir 9, et
décédée à Soignies le 22 septembre 2014.

André LECOMTE – Amélie LECOMTE – Alexandre LECOMTE,
notaires associés.

(7334)

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire devant le notaire
Amélie Lecomte, à Braine-le-Comte, en date du 18 février 2015.

Par Monsieur GIERTS, Patrice, né à Tubize le 6 décembre 1969
(NN 69.12.06-189.97), et son épouse, Madame BOULANGE, Fabienne,
née à Tubize le 8 avril 1971 (NN 71.04.08-244.65), tous deux domiciliés
et demeurant ensemble à 1430 Rebecq, avenue des Cayoteux 9, agissant
en qualité de représentant légal, étant : père et mère sur l’enfant mineur
suivant : GIERTS, Célia, née à Nivelles le 29 mars 2002 (02.03.29-076.19).

Dûment autorisés à accepter sous bénéfice d’inventaire la succession
de Madame LEPOIVRE, Marie-Louise, aux termes d’une ordonnance
rendue le 5 janvier 2015, par la justice de paix du canton de Tubize,
répertoire n° 6/2015.

A la succession de : Madame LEPOIVRE, Marie-Louise Louisa
Emilie, née à Petit-Rœulx-lez-Braine le 14 avril 1934 (NN 34.04.14-
128.97), veuve non remariée de Monsieur JENNIS, Willy Denis, domi-
ciliée de son vivant à 7090 Braine-le-Comte, rue de l’Avenir 9, et
décédée à Soignies le 22 septembre 2014.

André LECOMTE – Amélie LECOMTE – Alexandre LECOMTE,
notaires associés.

(7335)
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Par déclaration faite devant Me LECOMTE, Bénédicte, notaire, à
Ouffet, en date du 20 février 2015, M. MALHERBE, François, né à Huy
le 30 octobre 1971, veuf, domicilié à 4560 Clavier, rue de la Croix 19,
agissant en qualité de père et représentant légal étant administrateur
provisoire de sa fille Mlle MALHERBE, Isabelle Alexandra, née à Huy
le 22 janvier 1982, domiciliée à 4560 Clavier, rue de la Croix 19, dûment
autorisé par ordonnance rendue par M. le juge de paix du canton de
Hamoir en date du 5 février 2015, a accepté pour compte de sa fille
sous bénéfice d’inventaire la succession de Mme AVENANTE, Maria
Pia, née à Seravezza le 27 octobre 1944, domiciliée en son vivant à
4560 Clavier, rue de la Croix 19 et décédée à Clavier le 7 décembre 2014.
Ces derniers ont fait élection de domicilie en l’Etude du notaire Béné-
dicte LECOMTE, à 4590 Ouffet, rue de Hamoir 3.

(Signé) Bénédicte LECOMTE, notaire.
(7336)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (15-439) passé au greffe du tribunal de première instance
francophone de Bruxelles, le quatre mars deux mille quinze : Me Sophie
PIERRET, avocate, dont le cabinet est situé à 5002 Namur, rue du Beau
Vallon 128.

En qualité d’administrateur provisoire de M. Omer HAYARD, né à
Bouvignes-sur-Meuse le 16 février 1932 et domicilié à 1160 Bruxelles,
avenue Jean VAN HAELEN 2A (Les Bruyères Il).

Désignée à cette fonction par ordonnance du Juge de paix du second
canton de Namur, datée du 9 mars 2012.

Autorisation : ordonnance du Juge de paix du canton d’Auderghem,
datée du 16 janvier 2015.

Laquelle comparante a déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de PARUSSINI, Blanche Carmen, née à
Bievres (France) le 22 juin 1937, en son vivant domiciliée à AUDER-
GHEM, avenue Jean Vanhaelen 2A et décédée le 27 décembre 2014 à
Auderghem.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à Me Watillon,
notaire, dont le cabinet est situé à 5000 Namur, rue Joseph Saintraint 8.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dimitri STURBOIS.
(7337)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 05/03/2015.

Le 05/03/2015, comparaît au greffe civil du tribunal de première
instance du Hainaut, division Charleroi et par-devant nous, Françoise
DE VREESE, greffier; DESART, Vincent, avocat, dont le cabinet est sis à
6000 Charleroi, boulevard Pierre Mayence 35, agissant en qualité
d’administrateur provisoire de MARTINQUET, Christophe, né le
11 décembre 1985 à Charleroi, domicilié à la rue de Falisolle 102, à
5070 Le Roux, résidant au Hôme Kegeljan à la rue Emile Vander-
velde 32 à 5190 Ham-sur-Sambre, personne protégée.

A ce dûment autorisé par une ordonnance de la justice de paix de
Gembloux-Eghezée, siège de Gembloux, en date du 10 février 2015.

A ce dûment mandaté par une ordonnance de la justice de paix du
premier canton de Charleroi en date du 10 janvier 2007.

Lequel comparant a déclaré en langue française : ACCEPTER SOUS
BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT la succession de MARTIN-
QUET, Jean Maurice Rodolphe, né à Châtelet le 4 septembre 1950, de
son vivant domicilié à la rue Blanche Borne 141, à 6200 Châtelet et
décédé le 8 septembre 2014 à Châtelet.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me BELLOTTO, Sophie, dont le cabinet est sis à 6200 Châtelet à la
rue de Couillet 4.

Dont acte dressé à la demande formelle, du comparant qu’après
lecture faite, Nous avons signé avec lui.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 5 mars 2015.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Françoise DE VREESE.

(7338)

Tribunal de première instance du Luxembourg,
division Marche-en-Famenne

L’an deux mille quinze, le cinq mars, au greffe du tribunal de
première instance du Luxembourg, division Marche-en-Famenne, A
COMPARU Mme KINET, Annelyse, née à Marche-en-Famenne le
23.09.1982, domiciliée à 6900 ON, rue Simon Legrand 9, laquelle
agissant en sa qualité de porteur de l’autorité parentale de ses enfants
mineurs :

PAULIS, Annaëlle, née le 16.10.2010,

PAULIS, Eloise, née le 11.04.2012,
domiciliés toutes deux à 6900 ON, rue Simon Legrand 9, et en vertu
d’une ordonnance de la Justice de Paix de Marche-en-Famenne rendue
en date du 12.02.2015 qui l’autorise à accepter sous bénéfice d’inven-
taire au nom de ses enfants mineurs précités la succession de leur père
PAULIS, Guillaume.

La comparante déclare se charger de la publication du présent acte
au Moniteur belge et ce conformément à l’article 793 du Code civil.

Laquelle comparante a déclaré : ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de PAULIS, Guillaume Philippe Michel,
né à Soest le 9 mai 1986, de son vivant domicilié à NADRIN, rue de la
Villa Romaine 47b et décédé le 20 décembre 2014 à Saint-Hubert.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Michel JACQUET, notaire de résidence à Marche-en-Famenne,
chaussée de l’Ourthe 94.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Ph. DIZIER.
(7339)

Bij akte verleden voor Mr. Bernard Loontjens, notaris, met stand-
plaats te Izegem, ter registratie, heeft de heer STROBBE, Kevin Cyriel,
(rijksregisternummer 80.08.06-179.19), geboren te Kortrijk op
6 augustus 1980, gehuwd, wonende te 8550 Zwevegem, Marcel Kint-
straat 20, verklaard de nalatenschap van de heer STROBBE, Jo Gerard
Joel, geboren te Kuurne op 18 november 1964, laatst wonende te
8870 Izegem, Onze-Lieve-Vrouwestraat 21, overleden te Waregem op
1 februari 2015, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Deze verklaring werd opgenomen in het register dat gehouden
wordt ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen,
afdeling Kortrijk op 4 maart 2015 en draagt het relaas 15-124.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden vanaf de datum van deze bekendmaking, hun rechten te
doen kennen bij aangetekend schrijven aan volgend adres : nalaten-
schap JO STROBBE, te 8870 Izegem, Nieuwstraat 22, en te
8550 Zwevegem, Marcel Kintstraat 20.

(Get.) Bernard LOONTJENS, notaris.
(7340)

Bij verklaring, afgelegd bij notaris Luc VAN VAERENBERGH, te
Lierde, op 11 februari 2015, heeft mevrouw HAEGEMAN, Elke,
geboren te Zottegem op 10 juni 1979, wonende te Zottegem, Baron
Boudewijnstraat 9, te Zottegem, handelend in haar hoedanigheid van
moeder, drager van het ouderlijk gezag over het nog bij haar op
voormeld adres inwonende minderjarig kind, zijnde MEREMANS,
Renzo, geboren te Zottegem op 31 december 2007, verklaard onder
voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van
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wijlen de heer MEREMANS, Wouter, vader van het hiervoor vermelde
kind, geboren te Zottegem op 8 september 1983, in leven laatst
wonende te Zottegem, Smissenhoek 128 en testamentloos overleden te
Zottegem op 12 november 2014.

De verklaring van aanvaarding van de nalatenschap onder voorrecht
van boedelbeschrijving werd door de griffier van de rechtbank van
eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Oudenaarde, ingeschreven op
17 februari 2015, onder aktenummer 15-50.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ten
kantore van notaris Luc VAN VAERENBERGH, notaris, te Lierde,
Steenweg 152.

Lierde, 4 maart 2015.

(Get.) Luc VAN VAERENBERGH, notaris.
(7341)

Op 26 februari 2015, werden voor Mr. Herman VERSCHRAEGEN,
geassocieerd notaris, te Wuustwezel, de verklaringen geacteerd van
aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving van de nalaten-
schap van mevrouw VAN HOUDENHOVEN, Jeannette Hendrika,
geboren te Erps-Kwerps op 6 april 1927, in leven laatst wonend te
2990 Wuustwezel, Gasthuisstraat 11, overleden te Malle op
16 september 2014, afgelegd door mevrouw PELGRIMS, Rita Maria,
geboren te Vilvoorde op 25 november 1956 en door de heer PELGRIMS,
Gilbert Jean Henri, geboren te Vilvoorde op 1 februari 1955, wonend te
3190 Boortmeerbeek, Pontstraat 3, bus 5, handelend in hun hoedanig-
heid van dochter en zoon, wettige erfgenamen van mevrouw VAN
HOUDENHOVEN, voornoemd.

Ten einde deze wordt keuze van woonst gedaan op het kantoor van
geassocieerd notaris Herman Verschraegen, met standplaats te
2990 Wuustwezel, Gemeentepark 17.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen bij aangetekend bericht binnen de drie maanden te rekenen
vanaf publicatie in het Belgisch Staatsblad.

(Get.) Herman VERSCHRAEGEN, geassocieerd notaris.
(7342)

Bij akte verleden voor notaris Erik Lerut, te Sint-Joris-Winge, op
27 januari 2015, hebben de heer Guy Berthe Félix Marie Coenen,
geboren te Tienen op 11 mei 1964, en zijn echtgenote, mevrouw Marleen
Maria Ivonne De Coster, geboren te Hasselt op 12 augustus 1967,
wonende te 3545 Halen, Rotemstraat 4, optredend in hun hoedanigheid
van ouders, wettelijke vertegenwoordigers van hun minderjarig kind :
de heer Tom Guillaume Marie Coenen, geboren te Hasselt op
7 juli 2001, ongehuwd, wonende te 3545 Halen, Rotemstraat 4;
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen de heer Henri Maurice Urbaan Coenen, geboren
te Kumtich op 9 oktober 1934, in leven wonende te Tienen, Sint-
Barbarastraat 143, overleden te Tienen op 13 september 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Erik Lerut te 3390 Tielt-Winge, Leuvense-
steenweg 238, bus 1.

Namens de heer en mevrouw Coenen-De Coster : (get.) E. LERUT,
notaris.

(7343)

Bij verklaring afgelegd ten overstaan van notaris Dirk Dewaele, te
Geluwe, op 4 december 2014, neergelegd op de rechtbank van eerste
aanleg West-Vlaanderen, afdeling Ieper, op 27 februari 2015, heeft de
heer DE WAELE-TROCH, Björn André, geboren te Waregem op
15 november 1976, wonende te 9220 Hamme, Molenaarsdreef 6,
verklaard de nalatenschap te aanvaarden onder voorrecht van boedel-
beschrijving van zijn vader de heer DEWAELE, Jean Marc Eugene,
geboren te Menen op 21 oktober 1949, laatst wonende te Thailand, 66/3
Bang Niang Market, Khao Lak, Takua Pa, Phang Nga, overleden te
Thailand, Bang Nai Si, Takuapah, Pangnga op 15 april 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van de opneming van deze
verklaring in het Belgisch Staatsblad, hun rechten bij aangetekend bericht
te doen kennen aan notaris Dirk DEWAELE, met studie te 8940 Wervik-
Geluwe, Ieperstraat 7.

Geluwe, 5 maart 2015.

(Get.) Dirk DEWAELE, notaris.
(7344)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op vier maart tweeduidend vijftien; ter griffie van de rechtbank van
eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen, voor ons, M. Van Berlo,
griffier bij dezelfde rechtbank, is verschenen : DE GROOT, Brigitte,
advocaat, kantoorhoudende te 2840 RUMST, Molenstraat 42, bus 1;
handelend in hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe
benoemd bij beschikking van de vrederechter van het derde kanton
Antwerpen, d.d. 21 december 2001 over de goederen van HERMANS,
KARINA ALFONSINE, geboren te Borgerhout op 24 mei 1967,
wonende te 2000 Antwerpen, Sint-Paulusplaats 3, bus 5.

De comparante verklaart ons, handelend in haar gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen HERMANS, Maria Leontina Emma, geboren te
Borgerhout op 15 augustus 1949, in leven en laatst wonende te
2980 ZOERSEL, Andreas Vesaliuslaan 39, en overleden te Zoersel op
13 november 2014.

Comparante legt ons de beschikking van de vrederechter van het
vijfde kanton Antwerpen, d.d. 27 februari 2015, voor waarbij zij hiertoe
gemachtigd werd.’

(Get.) Brigitte DE GROOT, advocaat.
(7345)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op vier maart tweeduizend vijftien; ter griffie van de rechtbank van
eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen; voor ons, M. Van Berio,
griffier bij dezelfde rechtbank, is verschenen : VAN DER AUWERA,
XENIA, advocaat, kantoorhoudende te 2110 Wijnegem, Marktplein 22;
handelend als gevolmachtigde van JORIS, ERWIN, advocaat, kantoor-
houdende te 2110 Wijnegem, Marktplein 22; handelend in hoedanig-
heid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe benoemd bij vonnis van de
vrederechter van het kanton Brasschaat, d.d. 8 juli 2014, over de
goederen van CORNELISSEN, HILDA ANNA MARIA JACQUELINA,
geboren te Hasselt op 6 juni 1929, wonende en verblijvende in WZC De
Kleine Kasteeltjes, te 2960 Brecht, Kleine Kasteeltjesweg 1.

De comparante verklaart ons, handelend in haar gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen MANGELAARS, Pieter, geboren te Antwerpen
op 28 juli 1921, in leven laatst wonende te 2930 BRASSCHAAT,
Leopoldslei 25/2001, en overleden te Brecht op 6 oktober 2014.

Comparante legt ons de beschikking van de vrederechter van het
kanton Brasschaat, d.d. 20 februari 2015 voor waarbij Mr. Joris, Erwin,
hiertoe gemachtigd werd.

Tot staving van haar verklaring heeft de comparante ons een onder-
handse volmacht overhandigd.

Zij heeft ons tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepas-
sing van artikel 793 van het burgerlijk wetboek, woonplaats te kiezen
op het kantoor van Mr. Joris, Erwin, kantoorhoudende te
2110 Wijnegem, Marktplein 22, alwaar de schuldeisers en legatarissen
zich bekend dienen te maken.

Waarvan akte, welke de comparante, na gedane lezing, met ons, de
griffier, heeft ondertekend.

Voor eensluidend verklaard afschrift afgeleverd aan verschijner : de
griffier, (get.) Xenia VAN DER AUWERA, advocaat.

(7346)
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Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Limburg, afdeling Hasselt, op zes maart tweeduizend vijftien, blijkt dat
MOORS, BART MARIA A., geboren te TURNHOUT op 11.05.1962,
wonende te 3560 LUMMEN, Opworpstraat 29; handelend in zijn
hoedanigheid van ouder en drager van het ouderlijk gezag over zijn
minderjarig kind : MOORS, ANTOON, geboren te HEUSDEN-
ZOLDER op 12.09.1999, wonende te 3560 LUMMEN, Opworpstraat 29;
teneinde dezer handeling bijzonder gemachtigd door de vrederechter
van het vredegerecht van HASSELT, tweede kanton, d.d. 19.01.2015
(Rolnr. : 15B11 — Rep.nr. : 98/2015); in het Nederlands verklaard heeft :
de nalatenschap van wijlen MESTDAGH, ELS MARCELLE JULIENNE,
geboren te HASSELT op 10 augustus 1963, in leven laatst wonende te
3560 LUMMEN, OPWORPSTRAAT 27, en overleden te LUMMEN op
21 november 2014, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving en teneinde deze woonst te kiezen ter studie van Mr. DE SPIEGE-
LAERE, VERONIQUE, notaris, met standplaats te 3581 BEVERLO,
Koolmijnlaan 386.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 6 maart 2015.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) Ph. NEVEN.
(7347)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde, op zes maart tweeduizend
vijftien, heeft VAN de VELDE, CARINE, geboren te Ninove op
5 maart 1966, wonende te 1090 Jette, Augustijnernonnen-
straat 16/0M/H, handelend in eigen naam, verklaard onder voorrecht
van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen VAN
DE VELDE, Paul, geboren te Liedekerke op 10 juli 1946, in leven laatst
wonende te 9300 AALST, Dendermondsesteenweg 274, bus 2, en
overleden te Dendermonde op 24 februari 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Van Den Bossche, Pascale, met standplaats te
9300 Aalst, Keizersplein 61.

Dendermonde, 6 maart 2015.

De afg. griffier, (get.) M. BEECKMAN.
(7348)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, op zes maart tweeduizend vijftien,
heeft De Becker, Ann, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Kortrijk-
sesteenweg 219; handelend in haar hoedanigheid van voorlopig
bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij beschikking van het vredege-
recht van het kanton Merelbeke, d.d. 18 februari 2013, over de
beschermde persoon : REYBROECK, ELODIE, geboren te Neerpelt op
2 februari 1944 en wonende te 9000 Gent, Voskenslaan 88, verblijvende
in de instelling Psychiatrisch Centrum Caritas te 9090 Melle, Caritas-
straat 76; verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalaten-
schap te aanvaarden van wijlen CLAUWERS, Maria Catharina, geboren
te Bocholt op 7 december 1920, in leven laatst wonende te
9830 SINT-MARTENS-LATEM, Vennelaan 31, en overleden te Gent op
11 januari 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Kortrijkse-
steenweg 219.

Gent, 6 maart 2015.

(Get.) Ann DE BECKER, advocaat.
(7349)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, op vijf maart tweeduizend vijftien,
heeft Coddens, Georges Rudy, geboren te Gent op 14 februari 1960 en
wonende te 9031 Gent, Keuzemeers 7; handelend in zijn hoedanigheid
van Voorzitter van de Raad van het Openbaar Centrum voor Maat-
schappelijk Welzijn (OCMW), hiertoe aangesteld door de gemeente-
raad, d.d. 7 januari 2013; OCMW met zetel te Gent, Onderbergen 86;
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen CLEMMENS, Yvan Jozef, geboren te Brugge op
14 februari 1945, in leven laatst wonende te 9000 GENT, Veronica-
straat 2/E000, en overleden te Gent op 21 maart 2011.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. De Coninck, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Monterreystraat 51.

Gent, 5 maart 2015.

De griffier, (get.) Sarah COUSY.
(7350)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Oudenaarde

Bij verklaring, afgelegd ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Oudenaarde, op 22 januari 2015, heeft
mevrouw REGAERT, Leen, geboren te Zottegem op 28 januari 1987,
wonende te Zottegem, Pijperzele 30, handelend in haar hoedanigheid
van moeder, drager van het ouderlijk gezag over het nog bij haar op
voormeld adres inwonende minderjarig kind, zijnde MEREMANS,
Gandor, geboren te Zottegem op 23 oktober 2004, verklaard onder voor-
recht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
de heer MEREMANS, Wouter, vader van het hiervoor vermelde kind,
geboren te Zottegem op 8 september 1983, in leven laatst wonende te
Zottegem, Smissenhoek 128 en testamentloos overleden te Zottegem op
12 november 2014.

De verklaring van aanvaarding van de nalatenschap onder voorrecht
van boedelbeschrijving werd door de griffier van de rechtbank van
eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Oudenaarde, ingeschreven op
22 januari 2015, onder akte nummer 15-16.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ten
kantore van notaris Luc VAN VAERENBERGH, notaris, te Lierde,
Steenweg 152.

Lierde, 4 maart 2015.

(Get.) Luc VAN VAERENBERGH, notaris.
(7351)

17238 MONITEUR BELGE — 17.03.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
West-Vlaanderen, afdeling Brugge, op vijf maart tweeduizend vijftien,
heeft Mr. Van der Elst, Kristien, advocaat, met kantoor te
9320 Erembodegem (Aalst), Ninovesteenweg 31, handelend als gevol-
machtigde van Mr. Van der Elst, André, advocaat, met kantoor te
9300 Aalst, Veldstraat 9, op zijn beurt handelend als gevolmachtigde
van :

1° DIERICK, DANY FERNAND JENNY, geboren te Dendermonde
op 25 maart 1968, wonende te 9320 Nieuwerkerken (Aalst), Kerk-
veldweg 15, handelend in eigen naam;

2° DIERICK, SUZY PHILEMON, geboren te Dendermonde op
6 augustus 1973, wonende te 9340 Lede, Gery Helderenberglaan 49,
handelend in eigen naam;

3° DIERICK, CHRISTINE FRANS, geboren te Dendermonde op
19 januari 1972, wonende te 9260 Wichelen, Billegem 8,

handelend in eigen naam, verklaard onder voorrecht van boedelbe-
schrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen KEPPENS Eugenie
Henriette, geboren te Dendermonde op 16 september 1943, in leven
laatst wonende te 8400 OOSTENDE, Koningsstraat 4/0030, en over-
leden te Oostende op 22 september 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
voormeld kantoor van Mr. Van der Elst, André.

Brugge, 5 maart 2015.
De griffier, (get.) Marleen DEBUSSCHERE.

(7352)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
West-Vlaanderen, afdeling Brugge, op zes maart tweeduizend vijftien,
heeft Schram, Natascha Yolanda, geboren te Brugge op 28 mei 1977,
wonende te 8380 Brugge, Westkapelse Steenweg 105, handelend in haar
hoedanigheid van ouder-wettige vertegenwoordiger over de persoon
en de goederen van de bij haar wonende minderjarige kinderen :

1. VERMEIRE, Silke, geboren te Brugge op 6 januari 2003;

2. VERMEIRE, Febe, geboren te Brugge op 22 mei 2005,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen PINTELON, Jeannine Pharailde, geboren te
Brugge op 24 december 1938, in leven laatst wonende te 8380 Dudzele,
Westkapelsesteenweg 47, en overleden te Brugge op 10 januari 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Maertens, Bernard, notaris, met kantoor te
8000 Brugge, Guido Gezellelaan 3, bus 2.

Brugge, 6 maart 2015.

De griffier-hoofd van dienst, Lodewijk LANGELET.
(7353)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Ieper

Voor de griffier, Jeannine FROYMAN, is vandaag, vrijdag
zes maart tweeduizend en vijftien, ter griffie van de rechtbank van
eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling leper, verschenen
BLANCKAERT, Jeanique Annie, geboren te Wervik op 16 mei 1965,
wonende te 8980 Zonnebeke, Kleine Molenstraat 18, handelend in haar
hoedanigheid van ouder, drager van het ouderlijk gezag over haar
minderjarig kind : DUTHOO, Faith, ongehuwd, geboren te Ieper op
9 februari 2001, wonende te 8980 Zonnebeke, Kleine Molenstraat 18,
hiertoe gemachtigd bij beschikking van de heer vrederechter te Wervik,
d.d. 24 februari 2015.

Zij heeft verklaard in die hoedanigheid de nalatenschap van wijlen
DUTHOO, Luc Oscar Camille, geboren te Ieper op 17 maart 1962, in
leven laatst wonende te 8980 Zonnebeke, Kleine Molenstraat 18, en
overleden te Zonnebeke op 2 maart 2014, te aanvaarden onder voor-
recht van boedelbeschriiving.

De comparante verzoekt de schuldeisers en legatarissen hun rechten
te doen kennen binnen de drie maanden, te rekenen van de datum van
de opneming van deze verklaring in het Belgisch Staatsblad, bij aange-
tekend bericht, te sturen aan notaris Vandenweghe, Jan, kantoor-
houdende te 8980 Berten Pilstraat 9.

De griffier heeft daarvan deze akte opgemaakt en heeft die na
voorlezing samen met de comparante ondertekend.

Ieper, 6 maart 2015.

De griffier, Jeannine FROYMAN.
(7354)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk, op zes maart tweeduizend vijftien,
heeft Debo, Anneleen Liesbeth, geboren te Izegem op 1 juli 1980,
wonende te 8520 Kuurne, Gasthuisweide 22, handelend in haar hoeda-
nigheid van (langstlevende) ouder, wettige beheerder over de goederen
en persoon van haar minderjarige kinderen : Vanheuverbeke, Arne,
geboren te Kortrijk op 18 oktober 2006, Vanheuverbeke, Hanne,
geboren te Kortrijk op 19 januari 2010, beide wonende te 8520 Kuurne,
Gasthuisweide 22, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving
de nalatenschap te aanvaarden van wijlen VANHEUVERBEKE,
William Johan, geboren te Kortrijk op 30 april 1975, in leven laatst
wonende te 8520 KUURNE, Gasthuisweide 22, en overleden te Kortrijk
op 25 december 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Torrelle, Patrick, met standplaats te 8530 Harelbeke,
Marktstraat 52.

Kortrijk, 6 maart 2015.

De griffier, (get.) Wim DE CLERCK.
(7355)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk, op zes maart tweeduizend vijftien,
heeft Mr. Thomas De Bie, advocaat, geboren te Kortrijk op
17 februari 1986, wonende te 8560 Wevelgem, Sneppestraat 59, voor en
in naam van : Breugem, Marsha, wonende te 8700 Tielt, Egemse-
steenweg 68, handelend in haar hoedanigheid van (langstlevende)
ouder, wettige beheerder over de goederen en persoon van haar
minderjarige kinderen :

Debouver, Roman, geboren te Tielt op 18 november 2003,
Debouver Alexia, geboren te Tielt op 24 november 2007, beiden
wonende te 8700 Tielt, Egemsesteenweg 68, verklaard onder voorrecht
van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen :
DEBOUVER, Rodrigue Maria Sylvain Luc Lieven, geboren te Tielt op
28 februari 1966, in leven laatst wonende te 8552 ZWEVEGEM-MOEN,
Bossuitstraat 83, en overleden te Zwevegem op 24 oktober 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Anthony Wittesaele en Stan Verhamme, met
standplaats te 8700 Tielt, Tramstraat 22.

Kortrijk, 6 maart 2015.

De griffier, (get.) Wim DE CLERCK.
(7356)
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Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Kortrijk, op vijf maart tweeduizend vijftien,
heeft :

1. Cottignies, Kimberly Maria G, geboren te Tielt op 15 oktober 1982,
wonende te 8860 Lendelede, Kasteelgoed 9, handelend in haar hoeda-
nigheid van (langstlevende) ouder, wettige beheerder over de goederen
en persoon van haar minderjarigkind : Vandenbroucke, Renske Marijke
Maria, geboren te Izegem op 6 maart 2009, wonende te 8860 Lende-
lede, Kasteelgoed 9.

2. Callens, Ilse geboren te Roeselare op 29 mei 1978, wonende te
8890 Moorslede, Ledegemstraat 46, handelend in haar hoedanigheid
van (langstlevende) ouder, wettige beheerder over de goederen en
persoon van haar minderjarig kind : Vandenbroucke Rolf Reggi,
geboren te Roeselare op 5 december 2011, wonende te 8890 Moorslede,
Ledegemstraat 46, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving
de nalatenschap te aanvaarden van wijlen VANDENBROUCKE,
Dimitri Ronny, geboren te Menen op 14 maart 1983, in leven laatst
wonende te 8880 LEDEGEM, Fabiolastraat 23, en overleden te Ledegem
op 13 september 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Destrooper & Cleeremans, met standplaats te
8880 Ledegem, Rollegemstraat 56.

Kortrijk, 5 maart 2015.
De afdelingsgriffier, (get.) Sonia VERBAUWHEDE.

(7357)

Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement prononcé le 04.03.2015, la première chambre du
tribunal de commerce de Liège, division DINANT, homologue le plan
de réorganisation déposé le 3 février 2015, par la SPRL MG ENERGY,
immatriculée à la B.C.E. sous le n° 0887.275.232, dont le siège social est
établi à 5650 WALCOURT, allée des Plantains 14.

Clôture la procédure de réorganisation judiciaire de la SPRL MG
ENERGY.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. FOURNAUX.
(7358)

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Par jugement du 5 mars 2015, la chambre unique de la division de
Marche-en-Famenne du tribunal de commerce de Liège :

révoque le plan de réorganisation judiciaire de LATTRE, Jürgen,
André, Gérard, chauffeur, né à Courtrai le 07.04.1976, enregistré dans
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0845.670.150,
domicilié à 6690 Vielsalm, rue du Vieux Marché 23/B000, adopté par
la majorité de ses créanciers et homologué par le tribunal
le 20 mars 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.-M. COLLARD.
(7359)

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Par jugement du 05.03.2015, la chambre unique de la division de
Marche-en-Famenne du tribunal de commerce de Liège, a :

homologué le plan de réorganisation de CHRISTELLE GASPAR,
société privée à responsabilité limitée, ayant son siège social à
6952 Grune, rue du Laveu 14, enregistrée dans la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0457.645.703, ayant pour activité, l’exploi-
tation d’un salon de coiffure situé rue du Cassal 1, à 6900 Marche-en-
Famenne, approuvé le 19 février 2015,

clôt en conséquence la procédure de réorganisation judiciaire de cette
entreprise, déclarée ouverte par jugement de ce tribunal du
11 septembre 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.-M. COLLARD.
(7360)

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Par jugement du 4 décembre 2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Marche-en-Famenne :

Déclare ouverte la procédure de réorganisation judiciaire de LOUIS,
Christian Adolphe Gilles, né le 5 mai 1955, à Hotton, domicilié à
6900 Marche-en-Famenne (Hollogne), rue du Château 5, enregistré à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0691.050.071, ayant
pour activité commerciale principale, l’exploitation d’un restaurant
sous la dénomination : « Le Pou du Ciel », à 6900 Marche-en-Famenne
(Aye), rue Baschamps 19.

Dit que cette procédure a pour objectif de permettre le transfert sous
autorité de justice de tout ou partie de l’entreprise précitée ou des
activités conformément aux articles 59 à 70, de la loi.

Accorde à la partie requérante un sursis d’une durée de six mois à
compter de la prononciation de la présente décision, soit jusqu’au
4 juin 2015.

Prend acte de la désignation en qualité de juge délégué, Monsieur le
juge consulaire suppléant, José FIEVET, palais de justice.

Dit que la partie requérante adressera au greffe de ce tribunal, à
l’attention du juge délégué, au moins des rapports mensuels sur
l’évolution de la situation de l’entreprise.

Par application des articles 59 et 60, de la loi, ordonne le transfert
sous autorité de justice de l’entreprise de Monsieur LOUIS, Christian.

Par application de l’article 60, alinéa 1er, de la loi, désigne
Maître Frédéric HUART, avocat à 6990 Hotton, Petite Rue de la
Vallée 12, en qualité de mandataire de justice chargé d’organiser et de
réaliser ce transfert au nom et pour compte du débiteur, dans le respect
des articles 61, 62 et 63 de la loi.

(7361)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 5 mars 2015, la deuxième chambre du tribunal de
commerce de Mons et Charleroi, division Charleroi, n’a pas prorogé le
sursis, conformément à l’article 38, § 1er, de la loi du 31 janvier 2009,
relative à la continuité des entreprises, octroyé par jugement du
5 février 2015, de la SA LONGTAIN, dont le siège social est sis à
7170 MANAGE, rue E. Vandervelde 1-3, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0418.890.837, faisant élection de domi-
cile au cabinet de ses conseils, Maître H. DE RODE, et A. CALVAER,
boulevard de la Sauvenière 40/1, à 4000 LIEGE.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-B. PAINBLANC.
(7362)
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Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 5 mars 2015, la deuxième chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prorogé le sursis, conformément à l’article 38,
§ 1er, de la loi du 31 janvier 2009, relative à la continuité des entreprises,
octroyé par jugement du 13 novembre 2014, la SA GROUPE ABP, dont
le siège social est sis à 7181 ARQUENNES, chaussée de Nivelles 121/2,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0461.067.427.

Le nouveau sursis se terminera le 20 avril 2015.

Fixe au 16 avril 2015, à 10 h 30 m précises, à l’audience de la
deuxième chambre du tribunal de commerce, le vote et les débats sur
le plan de réorganisation, sous réserve de toute modification à inter-
venir dans l’entre temps sur l’objectif de la procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-B. PAINBLANC.
(7363)

Tribunal de commerce de Nivelles

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom de
la SPRL L’APPIA, dont le siège social est établi à 1300 WAVRE, RUE
HAUTE 30, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0418.654.473,

le tribunal de commerce de Nivelles a, par jugement du 02/03/2015 :

- constaté que le plan de réorganisation n’a pas été approuvé par la
majorité des créanciers ayant voté en application des dispositions de
l’article 54 de la loi du 31.01.2009, et qu’il a été de ce fait rejeté,

- ordonné la clôture de la procédure en réorganisation judiciaire, sous
réserve des contestations éventuelles découlant de l’exécution de ce
plan.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. KEERSTOCK.
(7364)

Tribunal de commerce de Nivelles

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom de la SPRL JBL
INTERNATIONAL, dont le siège social est établi à 1325 CHAUMONT-
GISTOUX, RUE DU GROS MEDART 21, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0818.237.956,

le tribunal de commerce de Nivelles a, par jugement du 02/03/2015 :

- constaté que le plan de réorganisation a été approuvé par la majorité
des créanciers eu égard aux dispositions de l’article 54 de la loi du
31.01.2009,

- homologué le plan le rendant contraignant pour tous les créanciers
sursitaires,

- clôturé la procédure en réorganisation judiciaire, sous réserve des
contestations éventuelles découlant de l’exécution de ce plan.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. KEERSTOCK.
(7365)

Tribunal de commerce de Nivelles

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom de
la SPRL LES JARDINS DE LAURIERS, dont le siège social est établi à
1470 GENAPPE, RUE BON AIR 2, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0849.351.596,

le tribunal de commerce de Nivelles a, par jugement du 02/03/2015 :

- constaté que le plan de réorganisation n’a pas été approuvé par la
majorité des créanciers ayant voté en application des dispositions de
l’article 54 de la loi du 31.01.2009, et qu’il a été de ce fait rejeté,

- ordonné la clôture de la procédure en réorganisation judiciaire, sous
réserve des contestations éventuelles découlant de l’exécution de ce
plan.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. KEERSTOCK.
(7366)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Turnhout, van 03/03/2015, werd het
reorganisatieplan, gehomologeerd bij vonnis van de rechtbank van
koophandel te Turnhout, op 27/11/2012, inzake DE BRUYN HUGO
BVBA, met vennootschapszetel te 2470 RETIE, MARKT 7, BUS 101, met
ondernemingsnummer : 0446.513.566, ingetrokken.

De griffier, (get.) L. PEETERS.
(7367)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Turnhout, van 03/03/2015, werd een
verlenging van de opschorting conform artikel 38 van de wet op de
Continuïteit van de Onderneming van 31.01.2009, gewijzigd bij de wet
van 27.05.2013, toegestaan inzake MEVOGRO PRODUCTS NV, met
vennootschapszetel te 2235 HULSHOUT, INDUSTRIEPARK 9, met
ondernemingsnummer : 0449.376.452.

Aard van de handel : GROOTHANDEL IN TURF, MESTSTOF,
POTGROND, STROOIZOUT, HOUTSKOOL.

Duur van de verlenging van de opschorting : 2 maanden, eindigend
op 09/05/2015.

Neerlegging reorganisatieplan : 27/03/2015.

Stemming reorganisatieplan : 28/04/2015, om 11 uur, rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13,
(zittingzaal).

De griffier, L. PEETERS.
(7368)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Turnhout, van 03/03/2015, werd een
verlenging van de opschorting conform artikel 38 van de wet op de
Continuïteit van de Onderneming van 31.01.2009, gewijzigd bij de wet
van 27.05.2013, toegestaan inzake PRODUCE & PACKAGING NV, met
vennootschapszetel te 2310 RIJKEVORSEL, BEERSEBAAN 44, met
ondernemingsnummer : 0859.801.565

Aard van de handel : TEELT VAN PIT- EN STEENVRUCHTEN.

Duur van de verlenging van de opschorting : 3 maanden, eindigend
op 09/06/2015.

De griffier, (get.) L. PEETERS.
(7369)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Kortrijk, d.d. 4 maart 2015, werd beslist dat het
reorganisatieplan, neergelegd door de BVBA TECTA, met
vennootschapszetel te 8560 Wevelgem, Karrestraat 98; ingeschreven in
de Kruispuntbank van Ondernemingen onder het num-
mer 0535.566.296; hebbende als voornaamste handelsactiviteit : onder-
neming voor het fokken van paarden en andere paardachtigen, exploi-
tatie van visvijvers, paardenrenbanen en manèges; onderneming voor
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de bouw van daken, dakwerkzaamheden en overige werkzaamheden
in verband met de afwerking van gebouwen; gehomologeerd wordt en
dat de procedure van gerechtelijke reorganisatie gesloten wordt.

(Get.) T. CALLEWAERT, afgevaardigd griffier.
(7370)

Faillite

Faillissement

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Par jugement du 25 février 2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Arlon, a prononcé la clôture, après liquidation, de la faillite de
Monsieur Alain DETIEGE, domicilié rue Saint-Bernard 4, à 6700 Arlon,
inscrit à la B.C.E. sous le n° 0895.990.978. Le failli a été déclaré
excusable.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) Catherine GERARD.
(7371)

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Par jugement du 25 février 2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Arlon, a prononcé la clôture, après liquidation, de la faillite de
Monsieur Kewin ANGONESE, domicilié chaussée Romaine 42, à
6700 Fouches, inscrit à la B.C.E. sous le n° 0862.682.168. Le failli a été
déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) Catherine GERARD.
(7372)

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Par jugement du 25 février 2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Arlon, a prononcé la clôture, après liquidation, de la faillite de
Monsieur Marco LOGGI, domicilié rue de la Percherie 5, à 6810 PIN,
inscrit à la B.C.E. sous le n° 0695.108.235. Le failli a été déclaré
excusable.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) Catherine GERARD.
(7373)

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Par jugement du 25 février 2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Arlon, a prononcé la clôture, après liquidation, de la faillite de
Madame Nancy VINCENT, domiciliée chemin de la Pierre Jeanne 12, à
6769 Meix-devant-Virton, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0893.817.188.
La faillie a été déclarée excusable.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) Catherine GERARD.
(7374)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 3 mars 2015, le tribunal de commerce de LIEGE a
déclaré close, par liquidation d’actif, la faillite ouverte à charge de
la SPRL LEGENDZ, ayant eu son siège social à 4633 SOUMAGNE, rue
Cardinal Mercier 51, B.C.E. n° 0888.947.491, et déclare la société
inexcusable et dissoute.

En application de l’article 185 du Code des sociétés est indiqué
comme liquidateur, Monsieur Antonio VERMIGLIO, organe dirigeant.

Curateur : Maître Dominique COLLIN, avocat, rue de Chaud-
fontaine 1, à 4020 LIEGE, tél. 04-248 35 90.

(Signé) Dominique COLLIN, avocat.
(7375)

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Par jugement du 05.03.2015, la chambre unique de la division de
Marche-en-Famenne du tribunal de commerce de Liège a prononcé,
pour insuffisance d’actifs, la clôture des opérations de la faillite de
AMENAGEMENTS INTERIEURS, société privée à responsabilité
limitée, ayant son siège social à 6941 Durbuy (Bomal-sur-Ourthe), rue
des Ardennes 79, enregistrée dans la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le numéro B.C.E. 0810.047.592, déclarée en faillite par jugement
du 10 avril 2014, sous la curatelle de Maître Frédéric HUART, avocat
au barreau du Luxembourg.

Est considéré comme liquidateur : Monsieur Yves COLLET, domicilié
à 6941 Bomal-sur-Ourthe, rue des Ardennes 79.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.-M. COLLARD.
(7376)

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Par jugement du 05.03.2015, la chambre unique de la division de
Marche-en-Famenne du tribunal de commerce de Liège, a clôturé, pour
insuffisance d’actifs, les opérations de la faillite de BERNARD
SERVICES, société privée à responsabilité limitée, ayant son siège social
à 6972 Tenneville (Wembay), Erneuville 5, enregistrée dans la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0467.196.540, déclarée en
faillite par jugement du 16.05.2013, sous la curatelle de Maître Benoît
Chamberland, avocat au barreau du Luxembourg.

Est considéré comme liquidateur : Monsieur Bernard GUISSART,
domicilié à 6972 Erneuville, Wembay 5.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.-M. COLLARD.
(7377)

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Par jugement du 05.03.2015, la chambre unique de la division de
Marche-en-Famenne du tribunal de commerce de Liège, a prononcé,
faute d’actifs, la clôture des opérations de la faillite de GUISSART,
Bernard Georges Louis Ghislain, né à Fraiture le 21.10.1955, de natio-
nalité belge, domicilié à 6972 Tenneville (Wembay), Erneuville 5,
enregistré dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0725.181.205, pour l’activité de chauffagiste, déclaré en
faillite par jugement du 18 septembre 2014, sous la curatelle de
Maître Benoit Chamberland, avocat au barreau du Luxembourg.

A dit que le failli est excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.-M. COLLARD.
(7378)
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Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Par jugement du 05.03.2015, la chambre unique de la division de
Marche-en-Famenne du tribunal de commerce de Liège, a clôturé, après
liquidation, les opérations de la faillite de ’T KROONTJE, société privée
à responsabilité limitée, ayant son siège social à 6990 Hotton (Hamp-
teau), rue de La Roche 33, enregistrée dans la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0417.408.420, déclarée par jugement de ce
tribunal du 1er mars 1999.

Sont considérés comme liquidateurs : Monsieur Guy BAISE, domi-
cilié à 2920 Kalmthout, Brasschaatsteenweg 304, et Monsieur Danny
BUTS, domicilié à 5580 Rochefort, rue de France 37/1.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.-M. COLLARD.
(7379)

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Faillite : ETS SAY GROUP SPRL, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0479.211.573, dont le siège social est établi à
4800 VERVIERS, rue de Hodimont 23.

Faillite déclarée par jugement du 03/02/2011.

Curateur : Me Geoffrey SAIVE.

Par jugement du jeudi 09/02/2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Verviers, a clôturé la faillite préqualifiée pour insuffisance
d’actif.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
M. Ismet SEN, rue de Hodimont 132, bte 2, 4800 VERVIERS.

Le greffier délégué, (signé) Bénédicte MARBAISE.
(7380)

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Faillite : La HOTTE PERE ET FILS SPRL, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0407.218.272, dont le siège
social est établi à 4910 THEUX, RUE CHARLES RITTWEGER 233B.

Faillite déclarée par jugement du 18/02/2010.

Curateur : Me MARC GILSON.

Par jugement du 09/02/2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Verviers, a clôturé la faillite préqualifiée par liquidation.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
Mme Brigitte HOTTE, chemin de Pierreuchamps 9, 4910 THEUX.

Le greffier délégué, (signé) Bénédicte MARBAISE.
(7381)

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Faillite : CEDI SERVICES SPRL, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0888.527.918, dont le siège social est établi
à 4801 STEMBERT, ALLEE DES ACACIAS 2.

Faillite déclarée par jugement du 22/05/2014.

Curateur : Me FRANCOIS FREDERICK.

Par jugement du jeudi 09/02/2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Verviers, a clôturé la faillite préqualifiée pour insuffisance
d’actif.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
M. Jason MARECHAL, rue Clément XIV 54, 4821 ANDRIMONT.

Le greffier délégué, (signé) Bénédicte MARBAISE.
(7382)

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Faillite : ROOM (THE - STUDIO GRAPHIQUE) SPRL, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0860.006.354, dont le
siège social est établi à 4650 HERVE, RUE MOREAU 62.

Faillite déclarée par jugement du 06/04/2009.

Curateur : Me DOMINIQUE LEGRAND.

Par jugement du lundi 09/03/2015, le tribunal de commerce de
Liège, division Verviers, a clôturé la faillite préqualifiée pour insuffi-
sance d’actif.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
M. Arnaud POLET, quai de la Dérivation 1, bte 21, 4020 LIEGE.

Le greffier délégué, (signé) Bénédicte MARBAISE.
(7383)

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Faillite : La FRUITDRINK S.P.R.L., inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 42771, dont le siège social est établi à
4950 ROBERTVILLE, SOURBRODT-STATION 135.

Faillite déclarée par jugement du 02/09/1976.

Curateur : Me MARTIN ORBAN.

Par jugement du 09/02/2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Verviers, a clôturé la faillite préqualifiée par liquidation.

Liquidateur (conformément à l’article 185 du Code des sociétés) :
M. Markus NIESSEN - Mme Bertha NIESSEN, Sonnenbergstrasse 76,
8488 TURBENTHAL (SUISSE).

Le greffier délégué, (signé) Bénédicte MARBAISE.
(7384)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Uittreksel uit een vonnis uitgesproken door de tweede kamer van de
rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt, op datum
van 5 maart 2015.

IN ZAKE : A1151579

Dossiernr : 8856

BORDUURATELIER VANHERLE BVBA, met zetel te 3511 Hasselt,
Kuringen, Kuringenstraat 26.

KBO : 0834.204.552, failliet verklaard bij vonnis van deze rechtbank,
d.d. 19 februari 2015 met als curatoren Mrs. Berghs en Driessen.

OM DEZE REDENEN, DE RECHTBANK

In het faillissement : BORDUURATELIER VANHERLE BVBA, met
zetel te 3511 Hasselt, Kuringen, Kuringenstraat 26.

Ontheft meesters Berghs en Driessen van hun mandaat als curatoren
op hun verzoek, wegens onverenigbaarheid.

Stelt in vervanging van Mrs. Berghs en Driessen, Mr. Pauwels,
advocaat, te 3500 Hasselt, Leopoldplein 36, bus 1, aan als curator.

Zegt dat dit vonnis door toedoen van de griffier bij uittreksel zal
worden bekend gemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Hasselt, 5 maart 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, V. BOSSENS.
(7385)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 05/03/2015, werd het faillissement, uitge-
sproken in datum van 08/09/2014, op naam van ESMA COMM.V., te
SINT-TRUIDERSTEENWEG 7, 3700 TONGEREN; ondernemingsnum-
mer : 0841.856.664, gesloten verklaard bij gebrek aan actief De gefail-
leerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 VV.Venn. als vereffenaars worden beschouwd :
Cakir Onder p/a Procureur des Konings te 3700 Tongeren, Piepel-
poel 12.

Dossiernr. : 7272

(Get.) J. TITS, griffier.
(7386)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 05/03/2015, werd het faillissement, uitge-
sproken in datum van 06/12/2007, op naam van BOLLEN, STEFAN
(geboortedatum : 17/09/1971) te SMISSTRAAT 4, 3770 RIEMST;
ondernemingsnummer : 0710.905.575, gesloten verklaard bij vereffe-
ning. De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Dossiernr : 5028

(Get.) J. TITS, griffier.
(7387)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 05/03/2015, werd het faillissement, uitge-
sproken in datum van 13/08/2012, op naam van JULOGRAPHIX
BVBA, te GENKERBAAN 69, 3740 BILZEN; ondernemingsnum-
mer : 0834.107.651, gesloten verklaard bij vereffening. De gefailleerde
werd NIET verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dut de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art.185 W.Venn. als vereffenaars worden beschouwd :
Stroeken, Jozef, te 3690 Zutendaal, Kapelveldstraat 6.

Dossiernr : 6470

(Get.) J. TITS, griffier.
(7388)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 05/03/2015, werd het faillissement, uitge-
sproken in datum van 16/09/2013, op naam van NAN BRATANOVA
BVBA, te WATERGRASSTRAAT 11, 3600 GENK; ondernemingsnum-
mer : 0463.450.954, gesloten verklaard bij gebrek aan actief De gefail-
leerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dot
overeenkomstig art. 185 W.Venn. als vereffenaars worden beschouwd :
Bratanova, Nevena, te 3600 Genk, Weg naar As 224/BU01.

Dossiernr. : 6896

(Get.) J. TITS, griffier.
(7389)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afde-
ling TONGEREN, van 05/03/2015, werd het faillissement, uitge-
sproken in datum van op naam van MOTEX BVBA, te STATIONS-
STRAAT 14, 3620 LANAKEN; ondernemingsnummer : 0437.191.767,
gesloten verklaard bij gebrek aan actief De gefailleerde werd NIET
verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 W.Venn. ais vereffenaars worden beschouwd :
Weiszmann, Alexandru, p/a Procureur des Konings, te 3700 Tongeren,
Piepelpoel 12.

Dossiernr : 7271
(Get.) J. TITS, griffier.

(7390)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 03/03/2015, werd het faillissement
van GOLDIOR BVBA, SAFFIERSTRAAT 5, BUS 10C,
2200 HERENTALS, met ondernemingsnummer : 0448.395.564, failliet
verklaard op 19/02/2013, afgesloten. - AFGESLOTEN WEGENS
GEBREK AAN AKTIVA.

Vereffenaar : de heer Janssens, Jozef.

Met laatst gekend adres : Welvaartstraat 22, bus 5, 2200 Herentals.
De griffier, (get.) Lieve PEETERS.

(7391)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 03/03/2015, werd het faillissement
van BROUWERS, LUCY, geboren op 11/05/1967 te TURNHOUT,
WIJNGAARDSTRAAT 35, bus 1, 2280 GROBBENDONK, met
ondernemingsnummer : 0769.246.919, failliet verklaard op 28/10/2014,
afgesloten. - AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN AKTIVA.
Verschoonbaar.

De griffier, (get.) L. PEETERS.
(7392)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 03/03/2015, werd het faillissement
van JACOBS, SANDRA, geboren op 21/08/1968 te GEEL, VISSEN-
STRAAT 9, 2430 LAAKDAL, met ondernemingsnummer : 0893.116.117,
failliet verklaard op 02/09/2014, afgesloten. - AFGESLOTEN WEGENS
GEBREK AAN AKTIVA- Verschoonbaar.

De griffier, (get.) L. PEETERS.
(7393)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 03/03/2015, werd het faillissement
van ALGEMENE BOUWWERKEN EN RENOVATIE STEJA BVBA,
VOETBALSTRAAT 10, 2490 BALEN, met ondernemingsnum-
mer : 0880.847.201, failliet verklaard op 21/08/2013, afgesloten. - Door
vereffening beëindigd.
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Vereffenaar : de heer Van den Broeck, Steve.

Met laatst gekend adres : Voetbalstraat 10, 2490 Balen.
De griffier, (get.) L. PEETERS.

(7394)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de Tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 03/03/2015, werd het faillissement
van JR KLINKERWERKEN BVBA, VOGELSBERG 4, 2490 BALEN, met
ondernemingsnummer : 0880.039.428, failliet verklaard op 21/08/2013,
afgesloten. - Door vereffening beëindigd.

Vereffenaar : de heer Ramaekers, Jan.

Met laatst gekend adres : Vogelsberg 4, 2490 Balen.
De griffier, (get.) L. PEETERS.

(7395)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 03/03/2015, werd het faillissement
van VAN OORT, PETRUS, geboren op 09/05/1968 te TILBURG (NL),
KONINGSSTRAAT 71, 2381 WEELDE, met ondernemingsnum-
mer : 0731.479.176, failliet verklaard op 16/08/2012, afgesloten. - Door
vereffening beëindigd. Verschoonbaar.

De griffier, (get.) L. PEETERS.
(7396)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de Tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 03/03/2015, werd het faillissement
van BEYENS & ZONEN BVBA, VERBOEKT 75, 2430 LAAKDAL, met
ondernemingsnummer : 0425.546.225, failliet verklaard op 29/12/2009,
afgesloten. - Door vereffening beëindigd.

Vereffenaar : de heer Beyens, Alex.

Met laatst gekend adres : Dikstraat 16, 2430 Laakdal.
De griffier, (get.) L. PEETERS.

(7397)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de Tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 03/03/2015, werd het faillissement
van KOK BVBA, WATERING 14, 2370 ARENDONK, met
ondernemingsnummer : 0884.544.384, failliet verklaard op 11/06/2013,
afgesloten. - Door vereffening beëindigd.

Vereffenaar : de heer Kok, Rudy.

Met laatst gekend adres : Watering 14, 2370 Arendonk.
De griffier, (get.) L. PEETERS.

(7398)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 03/03/2015, werd het faillissement
van GREENPOWER NV, KOEKHOVEN 38, 2330 MERKSPLAS, met
ondernemingsnummer : 0886.017.004, failliet verklaard op 06/07/2011,
afgesloten. - Door vereffening beëindigd.

Vereffenaar : de heer Quirynen, Frank.

Met laatst gekend adres : Koekhoven 38, 2330 Merksplas.

De griffier, (get.) L. PEETERS.
(7399)

Rechtbank van koophandel Kortrijk

Bij vonnis, d.d. 04/03/2015, van de rechtbank van koophandel te
Kortrijk, TWEEDE KAMER, werd ETS. C. VAN DAMME EN CO
BVBA, HARELBEEKSESTRAAT 8, te 8500 KORTRIJK, ondernemings-
nummer : 0402.762.014, ontbonden verklaard, met onmiddelijke afslui-
ting van de vereffening.

De griffier, (get.) L. NOLF.
(7400)

Rechtbank van koophandel Kortrijk

Bij vonnis, d.d. 04/03/2015, van de rechtbank van koophandel te
Kortrijk, TWEEDE KAMER, werd M. EN A. BERT EN CO BVBA,
KORTRIJKSESTRAAT 24-26, te 8530 HARELBEKE, ondernemings-
nummer : 0405.389.229, ontbonden verklaard, met onmiddellijke afslui-
ting van de vereffening.

De griffier, (get.) L. NOLF.
(7401)

Rechtbank van koophandel Leuven, afdeling Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
05/03/15, werd het faillissement van LAST TRENDS BVBA, met zetel
te 3202 RILLAAR, MONTENAKEN 79, met ondernemings-
nummer 0817.366.738, failliet verklaard bij vonnis van deze rechtbank,
d.d. 08/05/2014, gesloten conform art. 73 Faill.W.

Gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard;

Gegeven van de curatoren : Mr. DIRK DE MAESENEER, Johan
MOMMAERTS en Steven Nysten, advocaten, te 3000 LEUVEN,
BRUSSELSESTEENWEG 62.

Wordt als vereffenaar beschouwd : de heer SAHIN, FERAT, wonende
te 3590 Diepenbeek, Kogelstraat 60, bus 13.

De griffier, (get.) W. COOSEMANS.
(7402)

Rechtbank van koophandel Leuven, afdeling Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
05/03/15, werd het faillissement van IBS BVBA, met zetel te
3294 MOLENSTEDE, EIKELENBERG 15, met ondernemingsnum-
mer 0860.739.002, failliet verklaard bij vonnis van deze rechtbank, d.d.
14/08/2012, gesloten verklaard conform art. 80 Faill.W.

Gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Gegeven van de curator : Mr. CHRISTOPHE CELIS, advocaat, te
3290 D’EST, F. ALLENSTRAAT 4.

Wordt als vereffenaar beschouwd : de heer VANDEN EYNDE,
Clement, wonende te 3290 Diest, Kardinaal Mercierstraat 13/b002.

De griffier, (get.) W. COOSEMANS.
(7403)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : ALI SEMRA,
SCHOOLSTRAAT 3/1, 2060 ANTWERPEN 6, geboortedatum :
4 december 1987.

Referentie : 39841.

Datum faillissement : 12 maart 2015.

Handelsactiviteit : Vennoot van COMM. V EUROSCHOON.

Curator : Mr DESUTTER YVES, EIKENSTRAAT 80, 2840 RUMST.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 8 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets
2015/102393

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : CHARLé TANIA,
BEEMDENLAAN 23/D002, 2550 KONTICH, geboortedatum :
11 juli 1975.

Referentie : 39834.

Datum faillissement : 12 maart 2015.

Handelsactiviteit : Vennoot van VOF DANTE & CO.

Curator : Mr DE ROY FRANS, PALEISSTRAAT 47,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 8 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets
2015/102387

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : JACOBS STEFFI,
DORPSTRAAT 36/001L, 2960 BRECHT, geboortedatum : 25 mei 1990.

Referentie : 39829.

Datum faillissement : 12 maart 2015.

Handelsactiviteit : Vennoot van VOF BLINGS & THINGS.

Curator : Mr DE PRÊTRE LUC, AMERIKALEI 160,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 8 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets

2015/102382

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : PRINSEN
MICHEL FRANCISCUS ELISABETH, MOLSEBAAN 84/C000,
2470 RETIE, geboortedatum : 26 juli 1970.

Referentie : 39826.

Datum faillissement : 12 maart 2015.

Handelsactiviteit : Vennoot van COMM. V MIMATEL.

Curator : Mr DE LEUR KAREN, ALICE NAHONLEI 74,
2900 SCHOTEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 8 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets

2015/102379

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : SHAMSI ABDUL
WAKIL, DE BEUCKERSTRAAT 57, 2018 ANTWERPEN 1.

Referentie : 39831.

Datum faillissement : 12 maart 2015.

Handelsactiviteit : Vennoot van COMM. V SHAMSI & SONS.

Curator : Mr DE ROY FRANS, PALEISSTRAAT 47,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 8 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets

2015/102384
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : VAN DE VELDE
MARTINUS, LAAN OLIESLAGERS 8, 1111 DORDRECHT (NEDER-
LAND), geboortedatum : 15 mei 1943.

Referentie : 39839.

Datum faillissement : 12 maart 2015.

Handelsactiviteit : Vennoot van COMM. V BEHEER 75.

Curator : Mr DESUTTER YVES, EIKENSTRAAT 80, 2840 RUMST.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 8 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets
2015/102391

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : ZLAVETA
GALINA ZHELYAZKOVA, DE VILLEGASSTRAAT 10,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN), geboortedatum : 4 mei 1980.

Referentie : 39824.

Datum faillissement : 12 maart 2015.

Handelsactiviteit : Vennoot van COMM. V ANASTASIYA.

Curator : Mr DEJOSSE WIM, SCHERMERSSTRAAT 30,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 8 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets
2015/102377

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : HOLLANDS HOF
BVBA, ERTBRANDSTRAAT 294, 2950 KAPELLEN (ANTW.).

Referentie : 39821.

Datum faillissement : 12 maart 2015.

Handelsactiviteit : cafés en bars.

Ondernemingsnummer : 0421.735.016

Curator : Mr DE HAES INGE, MECHELSESTEENWEG 64 B101,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 8 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets
2015/102374

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : B.R.I. BVBA, SINT-BERNARDSESTEENWEG 313-315,
2660 HOBOKEN (ANTWERPEN).

Referentie : 39812.

Datum faillissement : 12 maart 2015.

Handelsactiviteit : bemiddeling bij de aankoop,verkoop en verhuur
onroerend goed.

Ondernemingsnummer : 0425.149.416

Curator : Mr HENDRICKX CHRISTIAAN, QUINTEN MATSIJSLEI
34, 2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 8 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets
2015/102401

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : AKTIVA CVOA, KAPELSESTRAAT 2, 2950 KAPELLEN (ANTW.).

Referentie : 39816.

Datum faillissement : 12 maart 2015.

Handelsactiviteit : adviesbureaus mbt bedrijfsbeheer en bedrijfsvoe-
ring.

Ondernemingsnummer : 0456.459.828

Curator : Mr HENDRICKX CHRISTIAAN, QUINTEN MATSIJSLEI
34, 2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 8 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets
2015/102399
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : ADL GROUP BVBA, HOVENIERSSTRAAT 2, 2018 ANTWER-
PEN 1.

Referentie : 39815.
Datum faillissement : 12 maart 2015.
Handelsactiviteit : uitgeverijen van tijdschriften.
Ondernemingsnummer : 0461.031.102
Curator : Mr GROSS MARC, VAN EYCKLEI 20, 2018 ANTWER-̂

PEN 1.
Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015
Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn

van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 8 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets
2015/102398

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : SHINO NV,
MADONNADREEF 5, 2900 SCHOTEN.

Referentie : 39827.
Datum faillissement : 12 maart 2015.
Handelsactiviteit : beheer van residentieel onroerend goed.
Handelsbenaming : ONDER BENAMING ″SHINO-SHOPS ON

INTERNET″.
Ondernemingsnummer : 0480.709.531
Curator : Mr DE PRÊTRE LUC, AMERIKALEI 160,

2000 ANTWERPEN 1.
Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015
Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn

van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 8 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2015/102380

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : MONT BLANC
TRADING BVBA, BREDABAAN 298, 2170 MERKSEM (ANTWER-
PEN).

Referentie : 39837.
Datum faillissement : 12 maart 2015.
Handelsactiviteit : groothandel in dranken, algemeen assortiment.
Ondernemingsnummer : 0536.582.224
Curator : Mr DOBSON DEBORAH, KIELSEVEST 2-4 BUS 1,

2018 ANTWERPEN 1.
Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015
Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn

van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 8 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets
2015/102389

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : DE MELKER BUISCONCEPTEN NV, BEUKENLEI 50,
2960 BRECHT.

Referentie : 39817.
Datum faillissement : 12 maart 2015.
Handelsactiviteit : groothandel in bouwmaterialen, algemeen assor-

timent.
Ondernemingsnummer : 0537.303.388
Curator : Mr HENQUIN MICHEL, KERKSTRAAT 39B,

2940 STABROEK.
Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015
Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn

van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 8 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets
2015/102400

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : BLINGS &
THINGS VOF, LEONARDUSLAAN 1, 2960 BRECHT.

Referentie : 39828.
Datum faillissement : 12 maart 2015.
Handelsactiviteit : detailhandel, exclusief markt- en straathandel.
Ondernemingsnummer : 0826.001.223
Curator : Mr DE PRÊTRE LUC, AMERIKALEI 160,

2000 ANTWERPEN 1.
Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015
Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn

van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 8 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets
2015/102381

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : ANASTASIYA
COMM. V, WEIDESTRAAT 1, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Referentie : 39823.
Datum faillissement : 12 maart 2015.
Handelsactiviteit : cafés en bars.
Ondernemingsnummer : 0828.263.796
Curator : Mr DEJOSSE WIM, SCHERMERSSTRAAT 30,

2000 ANTWERPEN 1.
Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 8 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets
2015/102376

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : YAZIDI
MOHAMMED, LINNAAEUSSTRAAT 6, 2140 BORGERHOUT
(ANTWERPEN), geboortedatum : 6 september 1979.

Referentie : 39818.
Datum faillissement : 12 maart 2015.
Handelsactiviteit : posterijen en koeriers.
Ondernemingsnummer : 0828.990.506
Curator : Mr DE FERM PATRICK, RINGLAAN 138, 2170 MERKSEM

(ANTWERPEN).
Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015
Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn

van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 8 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets
2015/102372

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : COX LINDA,
STATIONSTRAAT 57, BUS 0001, 2910 ESSEN.

Geboortedatum : 10 januari 1977.
Referentie : 39820.
Datum faillissement : 12 maart 2015.
Handelsactiviteit : cafés en bars.
Ondernemingsnummer : 0829.412.158
Curator : Mr DE HAES INGE, MECHELSESTEENWEG 64, B101,

2018 ANTWERPEN 1.
Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015
Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn

van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 8 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets
2015/102373

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : MIMATEL
COMM. V, MOLSEBAAN 84 BUS C, 2470 RETIE.

Referentie : 39825.
Datum faillissement : 12 maart 2015.
Handelsactiviteit : telecommunicatie.
Ondernemingsnummer : 0833.511.892

Curator : Mr DE LEUR KAREN, ALICE NAHONLEI 74,
2900 SCHOTEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 8 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets

2015/102378

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : MAHONI BVBA,
VAN KERCKHOVENSTRAAT 65, 2060 ANTWERPEN 6.

Referentie : 39844.

Datum faillissement : 12 maart 2015.

Handelsactiviteit : activiteiten van wasserettes en wassalons.

Ondernemingsnummer : 0834.222.467

Curator : Mr DE BIE ERIK, LANGE LOZANASTRAAT 145-147,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 8 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets

2015/102370

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : DANTE & CO
VOF, BEEMDENLAAN 23 BUS D002, 2550 KONTICH.

Referentie : 39833.

Datum faillissement : 12 maart 2015.

Handelsactiviteit : cafés en bars.

Ondernemingsnummer : 0834.923.243

Curator : Mr DE ROY FRANS, PALEISSTRAAT 47,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 8 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets

2015/102386

17249MONITEUR BELGE — 17.03.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : BEHEER
75 COMM. V, KAPELSESTEENWEG 75, 2180 EKEREN (ANTWER-
PEN).

Referentie : 39838.

Datum faillissement : 12 maart 2015.

Handelsactiviteit : tussenpersoon in de handel.

Ondernemingsnummer : 0835.690.929

Curator : Mr DESUTTER YVES, EIKENSTRAAT 80, 2840 RUMST.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 8 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets
2015/102390

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : VR6 PRO BOUW
BVBA, VIADUCT-DAM 39, 2060 ANTWERPEN 6.

Referentie : 39836.

Datum faillissement : 12 maart 2015.

Handelsactiviteit : loodgieterswerk.

Ondernemingsnummer : 0836.675.379

Curator : Mr DOBSON DEBORAH, KIELSEVEST 2-4 BUS 1,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 8 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets
2015/102431

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : HH ROYAL
TRANS BVBA, SINT-BERNARDSESTEENWEG 313-315,
2660 HOBOKEN (ANTWERPEN).

Referentie : 39842.

Datum faillissement : 12 maart 2015.

Handelsactiviteit : goederenvervoer, met uitzondering van verhuis-
bedrijf.

Ondernemingsnummer : 0837.529.969

Curator : Mr ELANTS ANNE-MARIE, HOF TER SCH.R. IeperCK-
LAAN 16, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 8 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets
2015/102394

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : ORANGE 3 BVBA,
VAN PRAETLEI 45, 2170 MERKSEM (ANTWERPEN).

Referentie : 39832.

Datum faillissement : 12 maart 2015.

Handelsactiviteit : organisatie van congressen en beurzen.

Ondernemingsnummer : 0837.747.329

Curator : Mr DEVROE DIRK, GROTE SINGEL 1, 2900 SCHOTEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 8 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets
2015/102385

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : EUROSCHOON
COMM. V, STUIVENBERGPLEIN 73, 2060 ANTWERPEN 6.

Referentie : 39840.

Datum faillissement : 12 maart 2015.

Handelsactiviteit : tussenpersoon in de handel.

Ondernemingsnummer : 0838.426.527

Curator : Mr DESUTTER YVES, EIKENSTRAAT 80, 2840 RUMST.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 8 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets
2015/102392
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : SHAMSI & SONS
COMM. V, ABDIJSTRAAT 222, 2020 ANTWERPEN 2.

Referentie : 39830.

Datum faillissement : 12 maart 2015.

Handelsactiviteit : detailhandel waarbij voedings- en genotmiddelen
overheersen.

Ondernemingsnummer : 0843.373.428

Curator : Mr DE ROY FRANS, PALEISSTRAAT 47,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 8 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets
2015/102383

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : R.B. HUN POWER
BVBA, SINT-BERNARDSESTEENWEG 313-315, 2660 HOBOKEN
(ANTWERPEN).

Referentie : 39819.

Datum faillissement : 12 maart 2015.

Handelsactiviteit : vervaardiging van artikelen van beton voor de
bouw.

Ondernemingsnummer : 0844.863.862

Curator : Mr DE FERM PATRICK, RINGLAAN 138, 2170 MERKSEM
(ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 8 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets
2015/102395

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : ALL CONTAINER LOGISTICS BVBA, SINT-JOHANNA-
STRAAT 14, 2160 WOMMELGEM.

Referentie : 39813.

Datum faillissement : 12 maart 2015.

Handelsactiviteit : goederenvervoer, met uitzondering van verhuis-
bedrijven.

Ondernemingsnummer : 0866.445.966

Curator : Mr HENQUIN MICHEL, KERKSTRAAT 39B,
2940 STABROEK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 8 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets
2015/102396

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : LUYTEN
WILLIAM WALTER JAN, DURLETSTRAAT 55, 2018 ANTWERPEN 1,
geboortedatum : 2 augustus 1973.

Referentie : 39843.

Datum faillissement : 12 maart 2015.

Handelsactiviteit : plaatsen van vloer- en wandtegels.

Ondernemingsnummer : 0869.815.430

Curator : Mr ELANTS ANNE-MARIE, HOF TER SCH.R. IeperCK-
LAAN 16, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 8 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets
2015/102369

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : ALGEMENE RENOVATIE & KARWEIWERKEN BVBA,
HEUVELPLEIN 8, 2910 ESSEN.

Referentie : 39814.

Datum faillissement : 12 maart 2015.

Handelsactiviteit : adviesbureausop gebied van bedrijfsbeheer en
bedrijfsvoering.

Ondernemingsnummer : 0875.386.990

Curator : Mr HECHTERMANS PETER, JUSTITIESTRAAT 25 BUS 5,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 8 mei 2015.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets

2015/102397

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : COMPTOIR
EUROPEEN DE L’ELECTROMENAGER BVBA, VAN LISSUMSTRAAT
12, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Referentie : 39845.

Datum faillissement : 12 maart 2015.

Handelsactiviteit : detailhandel in huisdieren en benodigdheden.

Ondernemingsnummer : 0879.096.746

Curator : Mr DE BIE ERIK, LANGE LOZANASTRAAT 145-147,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 8 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets

2015/102371

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : EURCLEAN
PRODUCTS LIMITED, DIKSMUIDELAAN 173, 2600 BERCHEM
(ANTWERPEN).

Referentie : 39822.

Datum faillissement : 12 maart 2015.

Handelsactiviteit : groothandel in reinigingsmiddelen.

Ondernemingsnummer : 0881.443.453

Curator : Mr DEJOSSE WIM, SCHERMERSSTRAAT 30,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 8 mei 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, L. Boets

2015/102375

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : VAN DEN DAELEN
FREDERIC, RUE DU BRAGARD, 2/I000, 6211 MELLET, date de
naissance : 23 décembre 1984.

Référence : 20150097.

Date de faillite : 10 mars 2015.

Activité commerciale : consultance.

Numéro d’entreprise : 0810.799.145

Curateur : L’HOIR THIERRY, RUE DU DEPORTE 2, 6210 FRASNES-
LEZ-GOSSELIE.

Date provisoire de cessation de paiement : 10/03/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Charleroi, Bld P. Janson, 87 Bte 1, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 6 mai 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, Cathy Page
2015/102366

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : GLOBAL ECONOMIE
D’ENERGIE SPRL, PLACE WILSON, 125 / RCH, 6200 CHATELET.

Référence : 20150102.

Date de faillite : 11 mars 2015.

Activité commerciale : CHAUFFAGE.

Dénomination commerciale : ALFA-X.

Numéro d’entreprise : 0834.426.860

Curateur : GUCHEZ STEPHANE, RUE DU PARC 49, 6000 CHAR-
LEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 11/03/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Charleroi, Bld P. Janson, 87 Bte 1, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 7 mai 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, Cathy Page
2015/102368

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DENELEC SPRL, RUE DE
L’EQUIPEE, 3, 7181 ARQUENNES.

Référence : 20150101.

Date de faillite : 11 mars 2015.

Activité commerciale : CONSULTANCE INSTALLATIONS ELEC-
TRIQUES.

Numéro d’entreprise : 0838.583.806

Curateur : DE RIDDER KARL, RUE DU PARC,49, 6000 CHAR-
LEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 04/03/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Charleroi, Bld P. Janson, 87 Bte 1, 6000 Charleroi.
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Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 8 mai 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, Cathy Page

2015/102367

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : FOLI BVBA, GENTSE STEENWEG 148-, 9160 LOKEREN.

Referentie : 20150091.

Datum faillissement : 13 maart 2015.

Handelsactiviteit : restaurateur.

Ondernemingsnummer : 0898.927.605

Curator : Mr MACHARIS MARIANNE, KONINGIN ASTRIDLAAN
8, 9200 DENDERMONDE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Dendermonde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 24 april 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de Griffier, K. Blanckaert.

2015/102429

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : MATTHIJS BUILDING CONCEPT AND SYSTEM NV,
’S GRAVENSTRAAT 38/A, 9810 NAZARETH.

Referentie : 20150094.

Datum faillissement : 12 maart 2015.

Handelsactiviteit : algemene bouw van residentiële gebouwen.

Handelsbenaming : MATTHIJS BUILDING CONCEPT AND
SYSTEM NV.

Ondernemingsnummer : 0452.817.576

Curator : Mr GESQUIERE MATTHIAS, RIJSENBERGSTRAAT 148,
9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 04/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 23 april 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Griffier-hoofd van dienst, C. Vankerck-
hove

2015/102343

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : FAS-SPORT BVBA, H. CONSCIENCELAAN 51/A, 9950 WAAR-
SCHOOT.

Referentie : 20150095.

Datum faillissement : 13 maart 2015.

Handelsactiviteit : verkoop en herstel fietsen.

Handelsbenaming : VELO-CASA.

Ondernemingsnummer : 0823.516.439

Curator : Mr GHEKIERE JOHAN, COUPURE 15, 9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 01/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 29 april 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Griffier-hoofd van dienst, C. Vankerck-
hove

2015/102426

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : ICONSULTING BVBA, HERDERSSTRAAT 35, 9870 ZULTE.

Referentie : 20150096.

Datum faillissement : 13 maart 2015.

Handelsactiviteit : werfopvolging, calculatie en prospectie.

Ondernemingsnummer : 0842.817.459

Curator : Mr GOOSSENS BENNY, STATIONSSTRAAT 33,
9800 DEINZE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 29 april 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Griffier-hoofd van dienst, C. Vankerck-
hove

2015/102427

Rechtbank van koophandel Leuven

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : HAIR SCHERPENHEUVEL BVBA, BASILIEKLAAN 54,
3270 SCHERPENHEUVEL.

Referentie : 7789.

Datum faillissement : 12 maart 2015.

Handelsactiviteit : kapsalon.

Handelsbenaming : HAIR SCHERPENHEUVEL BVBA.

17253MONITEUR BELGE — 17.03.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Uitbatingsadres : BASILIEKLAAN 54, 3270 SCHERPENHEUVEL.

Ondernemingsnummer : 0807.075.830

Curator : Mr VERSCHUREN GERRY, EIKENSTRAAT 1A,
3210 LUBBEEK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaart-
straat 5, 3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 28 april 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : WILLY COOSEMANS
2015/102364

Rechtbank van koophandel Leuven

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : INNOVATIEF
ENERGIEADVIES BVBA, HERTSTRAAT 27/30, 3221 NIEUWRODE.

Referentie : 7784.

Datum faillissement : 12 maart 2015.

Handelsactiviteit : isolatiewerkzaamheden, overige gespecialiseerde
bouwwerken.

Handelsbenaming : INNOVATIEF ENERGIEADVIES BVBA.

Uitbatingsadres : HERTSTRAAT 27/30, 3221 NIEUWRODE.

Ondernemingsnummer : 0820.925.450

Curator : Mr STEVENS LUDWIG, KAPITEIN GILSONPLEIN 20,
3200 AARSCHOT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaart-
straat 5, 3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 28 april 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : WILLY COOSEMANS
2015/102359

Rechtbank van koophandel Leuven

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : TORFS ALAIN, DREEF 2/2, 3130 BEGIJNENDIJK, geboorte-
datum : 1 augustus 1963.

Referentie : 7785.

Datum faillissement : 12 maart 2015.

Handelsactiviteit : uitbating zwembad.

Handelsbenaming : TORFS ALAIN.

Uitbatingsadres : DREEF 2/2, 3130 BEGIJNENDIJK.

Ondernemingsnummer : 0828.580.136

Curator : Mr STEVENS LUDWIG, KAPITEIN GILSONPLEIN 20,
3200 AARSCHOT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaart-
straat 5, 3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 28 april 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : WILLY COOSEMANS
2015/102360

Rechtbank van koophandel Leuven

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : GROVEN & SY GROUP BVBA, PELLENBERGSTRAAT 169,
3010 KESSEL-LO.

Referentie : 7786.

Datum faillissement : 12 maart 2015.

Handelsactiviteit : kleinhandel in baby- en kinderkleding.

Handelsbenaming : GROVEN & SY GROUP BVBA.

Uitbatingsadres : PELLENBERGSTRAAT 169, 3010 KESSEL-LO.

Ondernemingsnummer : 0840.568.544

Curator : Mr STEVENS LUDWIG, KAPITEIN GILSONPLEIN 20,
3200 AARSCHOT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaart-
straat 5, 3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 28 april 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : WILLY COOSEMANS
2015/102361

Rechtbank van koophandel Leuven

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : KUNSTHANDEL SYMBIOSIS BVBA, SAVOYESTRAAT 3,
3000 LEUVEN.

Referentie : 7788.

Datum faillissement : 12 maart 2015.

Handelsactiviteit : kleinhandel in antiquiteiten en nieuwe kunstvoor-
werpen.

Handelsbenaming : KUNSTHANDEL SYMBIOSIS BVBA.

Uitbatingsadres : SAVOYESTRAAT 3, 3000 LEUVEN.

Ondernemingsnummer : 0842.438.763

Curator : Mr VERSCHUREN GERRY, EIKENSTRAAT 1A,
3210 LUBBEEK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaart-
straat 5, 3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 28 april 2015.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : WILLY COOSEMANS
2015/102363

Rechtbank van koophandel Leuven

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : JUNCO, Johnny, LEUVENSESTEENWEG 106, 3200 AARSCHOT,
geboortedatum : 11 juli 1983.

Referentie : 7787.

Datum faillissement : 12 maart 2015.

Handelsactiviteit : drankgelegenheid.

Handelsbenaming : JUNCO JOHNNY.

Uitbatingsadres : LEUVENSESTEENWEG 106, 3200 AARSCHOT.

Ondernemingsnummer : 0848.146.719

Curator : Mr VERSCHUREN GERRY, EIKENSTRAAT 1A,
3210 LUBBEEK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/03/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaart-
straat 5, 3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 28 april 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : WILLY COOSEMANS
2015/102362

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : AGRICOMOUV SCRL,
MARLOIE, CHAUSSEE DE ROCHEFORT 75, 6900 MARLOIE.

Référence : 20150008.

Date de faillite : 12 mars 2015.

Numéro d’entreprise : 0861.299.028

Curateur : CHAMBERLAND BENOIT, RUE VICTOR LIBERT, 45,
6900 MARCHE-EN-FAMENNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Marche, Rue Victor Libert 9, 6900 Marche.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 12 mars 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, J.-M. Collard
2015/102357

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : WEBER SPRL, MARCHE,
CHAUSSEE DE LIEGE 146, 6900 MARCHE-EN-FAMENNE.

Référence : 20150009.

Date de faillite : 12 mars 2015.

Numéro d’entreprise : 0894.156.985

Curateur : GHISLAIN MICHEL, RUE DU LUXEMBOURG , 66,
6900 MARCHE-EN-FAMENNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Marche, Rue Victor Libert 9, 6900 Marche.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 12 mars 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, J.-M. Collard
2015/102358

Faillite rapportée

Intrekking faillissement

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtdoende op tegenspraak.

Verklaart het verzet ontvankelijk en gegrond.

Doet het bestreden vonnis van 2 maart 2015 teniet.

Zegt voor recht dat BVBA GERAT, niet in staat van faillissement is.

Beveelt dat onderhavig vonnis binnen de vijf dagen ter benaarstiging
van BVBA GERAT, bij uittreksel zal worden bekend gemaakt in het
Belgisch Staatsblad te Brussel en in de dagbladen of periodieke uitgaven
met regionale spreiding waarin het bestreden faillissementsvonnis
werd gepubliceerd.

Ontslaat Mr. Petra Seymoens van haar taak ais curator.

Staat de voorlopige tenuitvoerlegging toe van onderhavig vonnis.
Het vonnis is gewezen en uitgesproken op de zitting van

9 maart 2015 van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Dendermonde, samengesteld uit Guido De Croock, als
waarnemend afdelingsvoorzitter en de rechters in handelszaken
Christiaan Van Lancker en Guido Henkens, in aanwezigheid van Kim
Blanckaert, griffier.

(7620)

Cour d’appel de Bruxelles

Cour d’appel de Bruxelles - Extrait de l’arrêt du 13 mars 2015 - 2015/
AR/25 neuvième Chambre - Rep. n°. 2015/2228

En cause de EUROPANEWS SPRL, dont le siège social est établi à
1000 BRUXELLES, square de Meeûs 40, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0894.185.788, partie appelante,

Contre ETAT BELGE, ministre des Finances, poursuites et diligences
du receveur des contributions directes du sixième bureau de Bruxelles,
dont les bureaux sont établis à 1000 BRUXELLES, boulevard du Jardin
Botanique 50, bte 3112, partie intimée,

en présence de KELDER, Guy, avocat, à 1180 BRUXELLES, place Guy
d’Arezzo 18, agissant en sa qualité de curateur de la faillite de la SPRL
EUROPANEWS, Partie appelée à la cause,

la cour « Reçoit l’appel et dit fondé.

Réforme le jugement rendu le 25 novembre 2014 par le tribunal de
commerce francophone de Bruxelles;

Rapporte la faillite de la SPRL Europanews dont le siège social est
établi à 1000 Bruxelles, square de Meeûs, 40, inscrite à la B.C.E. sous le
numéro 0894.185.788»

Pour extrait conforme : (signé) E. Helpers, greffier.
(7739)
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Rechtbank van koophandel Leuven

(Dit bericht vervangt het bericht gepubliceerd op 10 maart 2015,
blz. 15978, publ. nr. 7099)

De rechtbank van koophandel te Leuven, zesde kamer, in zitting van
26 februari 2015, TREKT het faillissemet IN van Mevr. Katleen
Lemmens, KBO n° 0824.817.823, wonende te Bekkevoort,
Staatsbaan 222, bus A, uitgesproken bij verstek op 5 februari 2015.

(7741)

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Par acte du notaire James DUPONT, de résidence à Bruxelles, en date
du 11 décembre 2014, Sa Majesté le Roi ALBERT II Félix Humbert
Théodore Christian Eugène Marie, Prince de Belgique, né à Bruxelles
le 6 juin 1934, et Sa Majesté la Reine PAOLA, Margherita Maria Antonia
Consiglia, Princesse de Belgique, née à Forte dei Marmi (Italie)
le 11 septembre 1937, ont modifié leur régime matrimonial dressé par
acte du notaire Théodore TAYMANS, notaire ayant résidé à Bruxelles
le 12 juin 1959, complémentairement à la modification intervenue par
acte du même notaire du 16 juillet 2014.

James Dupont, notaire.
(7404)

D’un acte reçu le 25/02/2015 par Me Jean Tytgat, notaire, à Jemeppe-
sur-Sambre (Spy), il résulte que les époux Casimir HERMAN et Lucette
QUERTAINMONT ont fait acter leur changement de régime matrimo-
nial, conformément aux articles 1394 et 1395 du Code civil

Etat civil des époux : M. HERMAN, Casimir, né à Charleroi
27/10/1948, et son épouse, Mme QUERTAINMONT, Lucette Simone
Marie Louisa Ghislaine, née à Velaine-sur-Sambre le 05/02/1950,
domiciliés ensemble à Jemeppe-sur-Sambre, rue Alnoir 53B, mariés le
04/11/1988 à Jemeppe-sur-Sambre, sous le régime légal de la commu-
nauté, à défaut d’avoir conclu un contrat de mariage.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Jean TYTGAT, notaire.
(7405)

Suivant acte reçu par le notaire Thibaut de PAUL de BARCHIFON-
TAINE, associé à Namur, en date du vingt-sept février deux mille
quinze, en cours d’enregistrement, M. CLAUDE, Philippe Gilbert
Charles Ghislain, né à Bouge le vingt-cinq septembre mil neuf cent
cinquante-neuf, et son épouse, Mme BAEYENS, Marie-Eve Marcelle,
née à Charleroi le douze août mil neuf cent soixante-trois, demeurant
et domiciliés à 5100 Naninne, rue des Guérets, 24, ont modifié leur
régime matrimonial en maintenant le régime légal de communauté en
apportant à ce patrimoine commun un immeuble et en optant pour une
clause optionnelle.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Thibaut de PAUL de
BARCHIFONTAINE, notaire associé.

(7406)

Par un acte de Me Dorothée BERGS, notaire à la résidence de
THIMISTER-CLERMONT, en date du onze décembre deux mille
quatorze, M. SCAILLET, Olivier Claude Marie Willy, né à Verviers, le
vingt-neuf décembre mil neuf cent septante-huit, et son épouse,
Mme PIRENNE, Annick Marie-Louise, née à Verviers le
treize février mil neuf cent quatre-vingt-deux, demeurant et domiciliés
ensemble à 4837 BAELEN (Membach), rue Léonard Moray numéro 21,

ont modifié leur régime matrimonial. Cette modification consiste en la
dissolution du régime de communauté légale et adoption d’un régime
de séparation des biens pure et simple.

Pour les époux SCAILLET-PIRENNE : le notaire, (signé) Dorothée
BERGS.

(7407)

Suivant acte reçu par le notaire associé Geoffroy STAS de RICHELLE,
à Waterloo, le 5 mars 2015, M. MEERT, Georges Marie Ernest, né à
Etterbeek le 17 janvier 1952, numéro national 52.01.17-213.85, et son
épouse, Mme BECKER, Patricia Louise Marie Andrée, née à Schaerbeek
le 1er août 1952, numéro national 52.08.01-348.91, domiciliés à
1640 Rhode-Saint-Genèse, avenue du Prieuré 17, ont modifié leur
régime matrimonial antérieur. Madame BECKER a apporté à la
communauté, une moitié indivise d’une maison d’habitation sise à
Rhode-Saint-Genèse, avenue du Prieuré 17.

(Signé) Geoffroy STAS de RICHELLE, notaire associé.
(7408)

Ingevolge akte verleden voor notaris Martine Vandemaele te Wakken
(Dentergem) op 26 februari 2015 hebben de Heer Georgy
VANLANKER, geboren te Markegem op 16 juli 1950, rijksregister-
nummer 50.07.16-245.83, en rjjn echtgenote Mevr. Liliane Elodie Maria
VAN STEENKISTE, geboren te Dentergem op 11 maart 1953, rijks-
registernummer 53.03.11-196.26, beiden wonende te 8720 Dentergem
(Markegem), Dentergemstraat 12, gehuwd voor de ambtenaar der
Burgerlijke Stand te Dentergem op 12 juli 1974 onder het stelsel der
scheiding van goederen ingevolge huwelijkscontract verleden voor
notaris Luc Verhelst, destijds te Dentergem, op één juli negentienhon-
derd vierenzeventig, een wijziging aangebracht aan hun huwelijks-
stelsel Ze hebben het stelsel der scheiding van goederen behouden, met
toevoeging van een intern gemeenschappelijk vermogen en met
inbreng van onroerende goederen in het toegevoegd intern gemeen-
schappelijk vermogen door de man.

Wakken, 4 maart 2015.

(Get.) Martine VANDEMAELE, notaris.
(7409)

Uit een akte verleden door notaris Anne Verhaeghe te Meise op
18 december 2014 met volgend registratievermelding : « Bladen : 5,
verzendingen : 0, geregistreerd op het registratiekantoor
VILVOORDE-AA op vijftien januari vijftien (15-01-2015). Register 5,
boek 000, blad 000, vak 0056. Ontvangen registratierechten : vijftig euro
(50 S). De Ontvanger », blijkt dat de heer VAN STICHELEN, Glenn,
geboren te Vilvoorde op 2 september 1987, van Belgische nationaliteit
en zijn echtgenote Mevr. KHTOURA, Chaymae, geboren te Boxmeer
(Nederland) op 19 maart 1991, van Nederlandse nationaliteit, samen
wonende te 1861 Meise (Wolvertem), Meerputweg 2, gehuwd te Meise
op 21 april 2012 zonder voorafgaand huwelijkscontract, met eerste
gemeenschappelijke woonplaats in Meise (Wolvertem-België) en
derhalve gehuwd onder het Belgisch wettelijk stelsel, een minnelijke
wijziging hebben aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel,
welke wijziging niet de vereffening van het bestaande stelsel voor
gevolg heeft gehad maar wel een wijziging in de samenstelling van de
vermogens door inbreng van een eigen onroerend goed door heer VAN
STICHELEN, Glenn, in het gemeenschappelijk vermogen

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Anne VERHAEGHE, notaris.
(7410)

Uit een akte verleden voor notaris Wim Van Damme te Lochristi op
4 maart 2015 blijkt dat de heer MORTIER, Wim Lucien Lutgarde,
geboren te Gent op 22 juni 1970, en zijn echtgenote Mevr. BOONE,
Kristien Anna Prosper, geboren te Gent op 12 augustus 1973, wonende
te 9080 Lochristi, Stationsstraat 118, een wijziging hebben aangebracht
aan hun huwelijksvermogensstelsel door inbreng van onroerende
goederen uit hun eigen vermogen in het toegevoegde beperkte gemeen-
schappelijk vermogen.

(Get.) Wim VAN DAMME, notaris.
(7411)
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Uit een akte verleden voor Meester Eric Himpe, geassocieerd notaris,
vennoot van de burgerlijke maatschap « Eric HIMPE - Annelies
HIMPE, geassocieerde notarissen » met zetel te Ieper op
negentien februari tweeduizend vijftien, dragende volgende melding
van registratie : « Geboekt 3 bladen, geen verzending, te Ieper de
02/03/2015 register 5, boek 0, blad 0, vak 1698. Ontvangen : vijftig euro
(50 EUR). »

Blijkt dat de Heer BOTERMAN, Kim Marcus, geboren te Oostende
op elf maart negentienhonderd tachtig, nationaal nummer 80.03.11-
123.84, en zijn echtgenote Mevr. VANDEVOORDE, Lindsey Loraine,
geboren te Ieper op twintig januari negentienhonderd zevenentachtig,
nationaal nummer 87.01.20-302.59, samenwonende te 8980 Zonnebeke,
Neerstraat 2, hun huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd.

Voor gelijkvormig ontledend uittreksel opgemaakt door Meester Eric
Himpe, geassocieerd notaris, vennoot van de burgerlijke maatschap
« Eric HIMPE - Annelies HIMPE, geassocieerde notarissen » met zetel
te Ieper op 4 maart 2015.

(Get.) Eric HIMPE, geassocieerd notaris.
(7412)

Bij akte verleden voor notaris Lien Couck, geassocieerd notaris te
Aalst op 23 oktober 2014 werd het huwelijksvermogensstelsel gewij-
zigd tussen de heer VAN BOXSTAEL, Marc Edmond Maria Petrus
Antoine, geboren te Aalst op 1 augustus 1953, nationaal nummer
53.08.01-083.86, en zijn echtgenote Mevr. DE NEEF, Sonja Marie-
Therese Alfons, geboren te Aalst op 12 mei 1952, nationaal
nummer 52.05.12-066.22, samenwonende te 9300 Aalst, Ouden Dender-
mondse steenweg 400 A.

De echtgenoten Van Boxstael-De Neef waren gehuwd te Aalst op
11 oktober 1977 onder het wettelijk stelsel, gewijzigd ingevolge akte
verleden voor notaris Nicolas Moyersoen te Aalst op 21 januari 1998,
nadien ongewijzigd tot op heden.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de de heer VAN
BOXSTAEL Marc een onroerend goed in de gemeenschap ingebracht.

Aalst, 6 maart 2015.

Voor gelijkluidend uittreksel : (get.) Lien COUCK, geassocieerd
notaris.

(7413)

Bij akte verleden op 3 maart 2015 voor Meester Herman
VERSCHRAEGEN, geassocieerd notaris te Wuustwezel, hebben de
heer Van Dyck, Eric Ludovicus Julia, geboren te Brasschaat op
30 maart 1970, van Belgische nationaliteit, en zijn echtgenote Mevr. De
Vrij, Wendy Martha Louis, geboren te Brasschaat op 11 juli 1971, van
Belgische nationaliteit, samenwonend te 2990 Wuustwezel, Kerkhof-
straat 12, hun huidig huwelijksvermogensstelsel niet gewijzigd, doch
een extern gemeenschappelijk vermogen toegevoegd, onroerende
goederen ingebracht in voormelde gemeenschap en een keuzebeding
opgenomen.

Namens de verzoekers : (get.) Herman VERSCHRAEGEN, geassoci-
eerd notaris.

(7414)

Bij akte verleden op 4 maart 2015 voor Meester Herman
VERSCHRAEGEN, geassocieerd notaris te Wuustwezel, hebben de
heer Hendrickx, Jan Francis Regina, geboren te Turnhout op
20 oktober 1961, van Belgische nationaliteit, en zijn echtgenote Mevr.
Quirijnen, Christiane Anny Francine, geboren te Kalmthout op
25 september 1962, van Belgische nationaliteit, thans wonend te
2990 Wuustwezel, Gagelweg 50, hun huidig huwelijksvermogensstelsel
niet gewijzigd, doch een onroerend goed ingebracht in voormelde
gemeenschap en een keuzebeding opgenomen.

Namens de verzoekers : (get.) Herman VERSCHRAEGEN, geassoci-
eerd notaris.

(7415)

Voor notaris Frederik HANTSON te Gooik werd op 5 maart 2015 een
akte verleden houdende wijziging van het huwelijkscontract tussen de
heer BILLENS Willy Petrus Bertha, geboren te Halle op 19 juni 1952,
nationaal nummer 52.06.19-345.25, en zijn echtgenote, Mevr. VAN dER
SIJPT, Lucienne Simonne, geboren te Aalst op 7 augustus 1954, natio-
naal nummer 54.08.07-302.96, samen wonende te 1755 Gooik, Dorps-
straat 81. Gehuwd onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijks-
contract. Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer
Willy BILLENS een onroerend goed in de gemeenschap gebracht.

Gooik, 5 maart 2015.
Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Frederik HANTSON, notaris.

(7416)

Blijkens akte verleden voor notaris Marc Jansen te Hasselt ter
standplaats Kermt op 24 december 2014, « Geregistreerd op het eerste
kantoor Reg. Hasselt 1, op 29 dec. 2014, twee verzendingen, geen
register 5, boek 807, blad 100, vak 12, ontvangen registratierechten :
vijftig euro (S 50,). De ontvanger (get.) R. LANGEN », hebben de heer
VAES, Yves, geboren te Genk op 2 augustus 1984, en zijn echtgenote
Mevr. VANMUYSEN, Jolien, geboren te Hasselt op 22 november 1989,
samenwonend te 3512 Hasselt (Stevoort), Alkenstraat 78, een wijziging
aan hun huwelijksvermogensstelsel aangebracht door inbreng van een
onroerend goed door Mevr. VANMUYSEN in het gemeenschappelijk
vermogen.

Hasselt (Kermt), 6 maart 2015.
Voor ontledend uittreksel : (get.) Marc Jansen, notaris.

(7417)

Bij akte verleden voor notaris Godelieve Bourgeois-Hendrix te
Hechtel-Eksel met standplaats te Eksel op 4 februari 2015 hebben de
heer VAN BAELEN, Jacobus Cornelius, gepensioneerde, geboren te
Overpelt op 18 augustus 1938, en zijn echtgenote Mevr. NYS, Maria,
huisvrouw, geboren te Mol op 11 mei 1932, samenwonende te Over-
pelt, Tielenstraat 22, een wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel
aangebracht.

Deze wijziging voorziet in de toevoeging van een intern gemeen-
schappelijk vermogen, alsmede in de inbreng door de heer Van Baelen,
Jacobus Cornelius, van een goed in het intern gemeenschappelijk
vermogen.

Voor de echtgenoten Van Baelen-Nuys : (get.) Godelieve Bourgeois-
Hendrix, notaris.

(7418)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Stéphanie VAN RIET, te
Londerzeel, op 11/02/2015, hebben de heer MERTENS, Ludo Jean
Louis, geboren te Steenhuffel op 24 januari 1964, en zijn echtgenote
Mevr. VANDER STAPPEN, An Maria Joanna, geboren te Asse op
15 oktober 1964, wonende te 1840 Londerzeel (Steenhuffel), Over de
Beek 12, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd, houdende inbreng
van onroerend goed in de huwelijksgemeenschap en de verdeling van
de gemeenschap bij ontbinding van het huwelijk.

Voor de associatie Robberechts & Van Riet : (get.) An Robberechts,
geassocieerd notaris.

(7419)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Christophe KINT te
Staden op 11 februari 2015, ter registratie aangeboden op het registratie-
kantoor te Ieper, dat de heer DE LEERSNYDER, Luc Jozef Gerard,
geboren te Wervik op 9 oktober 1959 en zijn echtgenote Mevr. DESMET,
Dorine Maria Alida, geboren te Tielt op 16 maart 1966, beide wonende
te 8550 Zwevegem, Vredelaan 37/A, die huwden voor de ambtenaar
van de burgerlijke stand te Kortrijk op 3 juli 2009 onder het wettelijk
stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract, welk stelsel niet gewijzigd
werd, dat zij thans hun huwelijksvermogenstelsel hebben gewijzigd.
De wijziging omvat het behoud van het bestaande huwelijksstelsel,
doch met toebedeling aan het eigen vermogen van de heer Luc De
Leersnyder voornoemd de hierna vermelde aandelen welke hij bezit in
volgende vennootschappen :

1/ de BVBA E & C, met zetel te 8500 Kortrijk, Spinnerijkaai 43,
RPR Gent, afdeling Kortrijk BTW BE 0873.401.559 en alle buitenlandse
dochterbedrijven van EC BVBA;
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2/ de BVBA Luberick, met zetel te 8510 Kortrijk (Marke), Gerard
Davidstraat 30, RPR Gent, afdeling Kortrijk, BTW BE 0826.178.692;

3/ de BVBA Cost Reduction Organization, afgekort CRofO, met
maatschappelijke zetel te 8550 Zwevegem, Vredelaan 37/A, neer te
leggen op de griffie van de rechtbank van koophandel.

Evenals de inkomsten van deze aandelen, uit te sluiten uit de
huwgemeenschap. Bijgevolg zullen zowel voormelde aandelen als de
inkomsten ervan eigen goed blijven van de heer Luc De Leersnyder.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Christophe KINT, notaris.
(7420)

Op 9 februari 2015 hebben de heer Marc Joseph PARDON, van
Belgische nationaliteit, geboren te Tienen op 9 november 1965 en zijn
echtgenote, Mevr. Edith Angela Francine RECKO, van Belgische natio-
naliteit, geboren te Tienen op 13 oktober 1965, samenwonende te
Tienen, Kumtichstraat 53, voor geassocieerd notaris Isabelle
MOSTAERT te Leuven een akte van wijziging huwelijkscontract
verleden, waarbij, met behoud van het huwelijksstelsel, roerende
goederen uit het gemeenschappelijk vermogen naar de eigen vermo-
gens van de echtgenoten werd gebracht.

Een uitgifte van deze akte werd neergelegd op het 1ste registratie-
kantoor Leuven 2 op 18 februari 2015, maar hiervoor werd nog geen
registratierelaas ontvangen op datum van opmaak van dit uittreksel.

Voor analytisch uittreksel : (get.) Isabelle MOSTAERT, geassocieerd
notaris.

(7421)

Uit een akte verleden voor notaris Marnix De Sadeleer te Brecht op
05/02/2015 « geregistreerd negen bladen, geen verzendingen, te Bras-
schaat, Registratie II, de 11/02/2015 - Register 5, boek 000, blad 000,
vak 4249, ontvangen 50 S, getekend de ontvanger hebben de heer
BUELENS, Thierry Marcel Marie Alfred, 56.03.17-487.06 en zijn echtge-
note Mevr. MEERBERGEN, Nadine Marie Marcelle Magdalena,
60.01.09-154.67, wonende te 2390 Malle (Westmalle), Stekens-
bergstraat 33, een wijziging aangebracht in hun gemeenschappelijk
vermogen zonder dat voor het overige het huwelijksstelsel wordt
gewijzigd.

(Get.) Marnix DE SADELEER, notaris.
(7422)

Er blijkt uit een akte verleden voor ondergetekende notaris Dirk
DECLERCO te Zwevegem op negen februari tweeduizend en vijftien,
ter registratie aangeboden op zestien februari tweeduizend en vijftien
en op zes maart tweeduizend en vijftien nog geen registratie-relaas
ontvangen, dat :

De heer DEKEYSER, Filiep André, identiteitskaartnunnmer 591-
6449744-25, rijksregisternummer 60.05.08-003.82, geboren te Roeselare
op acht mei negentienhonderd zestig, en Mevr. DELTOUR, Marijke
Odette Denis, identiteitskaartnunnmer 591-0872979-81, rijksregister-
nummer 59.02.15-358.57, geboren te Kortrijk op vijftien februari negen-
tienhonderd negenenvijftig, samen wonende te 9831 Sint-Martens-
Latem, Antoon De Pesseroeylaan 28.

Gehuwd voor de ambtenaar van de Burgerlijke Stand te Sint-
Martens-Latem op dertien september tweeduizend en acht, onder het
stelsel der scheiding van goederen met toevoeging van een interne
gemeenschap blijkens huwelijkscontract verleden voor ondergetekende
notaris Dirk Declercq te Zwevegem op tien september tweeduizend en
acht, gewijzigd, doch niet met betrekking tot het stelsel, ingevolge akte
verleden voor ondergetekende notaris Dirk Declercq te Zwevegem op
achtentwintig september tweeduizend en elf, sindsdien ongewijzigd
gebleven.

Hun huwelijkscontract hebben gewijzigd (kleine wijziging), zonder
wijziging te brengen aan het eigenlijk stelsel zelf.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Dirk DECLERCQ, notaris.
(7423)

Er blijkt uit een akte verleden voor meester Annelies Wylleman, geas-
socieerd notaris in de burgerlijke vennootschap onder de vorm van een
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid Wylleman - Van
de Keere - Van Maelzaeke Geassocieerde notarissen, met zetel te
Evergem-Sleidinge, Sleidinge-dorp 102, op 24 februari 2015 tussen :

De heer ROELS-VAN KERCKVOORDE, Jean François Pie Nathalie
Marie Ghislain, geboren te Gent op 6 april 1943, met rijksregister-
nummer 43.04.06-133.36,

en zijn echtgenote

Mevr. TACK, Martine Nelly Hector Marie Joseph, geboren te Gent
op 11 maart 1952, met rijksregisternummer 52.03.11-030.74, samen-
wonende te 9940 Evergem, Doornzele Dries 56.

Dat zij gehuwd zijn voor de ambtenaar van de Burgerlijke stand der
gemeente Lovendegem, op 8 augustus 1974, onder het stelsel van de
zuivere scheiding van goederen, blijkens de bepalingen van hun
huwelijkscontract verleden voor VANDER EECKEN, Marc te Gent, op
7 augustus 1974.

Dat zij thans hun huwelijksvermogensstelsel minnelijk hebben gewij-
zigd, in het stelsel van de algehele gemeenschap met inbreng door
beide echtgenoten van al hun roerende goederen en onroerende
goederen in het gemeenschappelijk vermogen.

Evergem, 24 februari 2015.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Annelies WYLLEMAN, geassoci-
eerd notaris.

(7424)

Bij akte verleden voor notaris Walter Vanhencxthoven te Herentals
op 2 maart 2015, hebben de heer AERTS, Erik Celine Jozef, RR 70.12.10-
121.66, geboren te Lier op 10/12/1970 en zijn echtgenote
Mevr. TRUYEN, Nancy Rosita Francis, RR 66.09.28-414.01, geboren te
Lier op 28/09/1966, samenwonende te 3545 Halen, (Zelem), Donder-
bosstraat 21, hun huwelijkscontract gewijzigd met behoud van stelsel.

(Get.) Walter VANHENCXTHOVEN, notaris.
(7425)

Uittreksel uit akte wijziging huwelijkscontract, verleden op
3 maart 2015 voor notaris Frank DE WILDE, te Gingelom, tussen de
heer SMETS, Raymond Lisette, geboren te Bierbeek op 30 juni 1948,
(NN 48.06.30-337.07, ID 591-9458077-97), en zijn echtgenote Mevr.
CARLENS, Pascale Marie Eugenie Augustine, geboren te Sint-Truiden
op 29 januari 1962, (NN 62.01.29-378.61, ID 591-8292605-80), samenwo-
nende te 3401 Landen (Walsbets), Wezerenstraat 39/A000.

Gehuwd te Huldenberg op negentien juni tweeduizend en negen,
onder het wettelijk stelsel ingevolge huwelijkscontract verleden voor
ondergetekende notaris Frank De Wilde te Gingelom op
veertien mei tweeduizend en negen.

Krachtens voormelde akte wijziging huwelijkscontract de dato
3 maart 2015 werd door Mevr. Pascale CARLENS een onroerend goed
in de gemeenschap gebracht en een keuzebeding toegevoegd aan hun
stelsel.

(Get.) Frank DEWILDE, notaris.
(7426)

Ondergetekende, Meester Leen COPPEJANS, notaris te Oudenaarde,
bevestigt dat op zevenentwintig februari tweeduizend vijftien voor
haar de akte houdende wijziging aan het huwelijksvermogensstelsel is
verleden, in onderlinge overeenstemming van de heer HAELTERS,
Yvan Hendrik Irma, geboren te Oudenaarde op tien november negen-
tienhonderd achtenvijftig, en zijn echtgenote Mevr. VAN
MALLEGHEM, Marie Rose Irène, geboren te Oudenaarde op
tien maart negentienhonderd tweeënzestig, wonende te Maarkedal,
Zakstraat 3, gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand van
de gemeente Maarkedal op zeven november negentienhonderd tachtig,
gehuwd onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract,
niet gewijzigd.
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Waarbij thans wijzigingen werden aangebracht aan dit huwelijks-
vermogensstelsel zonder dat het stelsel zelf veranderd werd.

Oudenaarde, 5 maart 2015.
Voor getrouw beknopt uittreksel : (get.) Leen COPPEJANS, notaris.

(7427)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Giselinde VAN DUFFEL
te Lochristi-Zaffelare op 18 februari 2015 dat de heer Frank Mabilde,
geboren te Gent op 1 juni 1963 en Mevr. Martine De Meyer, geboren te
Turnhout op 24 april 1964, samenwonende te 9080 Lochristi-Zaffelare,
Kerkstraat 60, wijzigingen hebben aangebracht aan hun huwelijks-
vermogensstelsel, onder meer door inbreng van eigen onroerend goed
door voornoemde heer Frank Mabilde.

Voor gelijkvormig uittreksel : (get.) G. Van Duffel, notaris.
(7428)

Uit een akte verleden voor meester Christel Meuris, geassocieerde
notaris te Scherpenheuvel-Zichem, op 16 januari 2015, en dragende de
melding : bladen : 4, verzendingen : 0, geregistreerd op het registratie-
kantoor Leuven 1 op 20 januari 2015 (20-01-2015), register 5, boek 000,
blad 000, vak 1644, ontvangen registratierechten : vijftig euro (S 50,00)
Stipad referentie : F 2015/C72/0086/N, De ontvanger, blijkt :

- dat de heer VAN DE WEYER, Roger Paul Louis, geboren te Testelt
op 8 januari 1945, rijksregisternummer 45.01.08-251.73, en zijn echtge-
note Mevr. RAEYMAEKERS, Maria José Carolina, geboren te Mol op
12 oktober 1944, rijksregisternummer 44.10.12-236.10, samenwonende
te 3272 Scherpenheuvel-Zichem (Testelt), Kattestraat 14 overeenkom-
stig artikel 1394 § 1 Burgerlijk Wetboek, op minnelijke wijze hun
huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd, welke wijziging niet de
vereffening van het vorig stelsel tot gevolg heeft, en dat een onroerend
goed heeft ingebracht in de tussen hen bestaande huwelijksgemeen-
schap.

- De echtgenoten Van De Weyer - Raeymaekers zijn gehuwd voor de
ambtenaar van de burgerlijke stand te Mol op 27 oktober 1969. Zij zijn
gehuwd onder het wettelijk stelsel zonder huwelijkscontract te hebben
afgesloten.

Dit uittreksel is door meester Christel Meuris, geassocieerde notaris
te Scherpenheuvel-Zichem opgemaakt op 3 maart 2015, in uitvoering
van artikel 1396 § 1 Burgerlijk Wetboek.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Christel MEURIS, geassocieerd
notaris.

(7430)

De echtgenoten MAERTENS, Francis Raymon Marie- Jean, geboren
te Asserboek op 11 juli 1970 en VERCRUYSSE, Joke Jacqueline Honoré,
geboren te Brugge op 16 februari 1981, samenwonende te 8310 Brugge,
Beukenlaan 174/B, gehuwd onder het wettelijks stelsel der gemeen-
schap, hebben een akte houdende wijziging van huwelijksvermogens-
stelsel opgemaakt, verleden voor notaris Gert De Kesel te Brugge,
(Sint-Kruis), op 18 februari 2015, inhoudende :

- behoud van het wettelijk stelsel der gemeenschap;

- inbreng in de gemeenschap door de heer Maertens Francis van een
onroerend goed gelegen te Brugge (Sint-Kruis), Beukenlaan 174.

Gelieve het nodige te doen voor de publicatie. Inmiddels teken ik
met de meest oprechte achting.

(Get.) Gert DE KESEL, notaris.
(7431)

Er blijkt uit een akte verleden voor meester Ilse De Brauwere, geas-
socieerd notaris met zetel van de burgerlijke ven-nootschap onder de
vorm van een besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid
« notariskantoor Bael - De Brauwere » te Gent, op drie februari twee-
duizend vijftien, (geregistreerd op het registratiekantoor GENT I-AA
op vier februari tweeduizend vijftien (04-02-2015), register 5, boek 000,
blad 000, vak 2616, bladen : 5, verzendingen : 0, ontvangen registratie-
rechten : vijftig euro (S 50,00) de ontvanger), dat de heer Derumeaux,

Alfons en Mevr. Nolf, Monique, samenwonende te 9051 Gent (Sint-
Denijs-Westrem), Scheepsankerstraat 1, wijzigingen hebben aange-
bracht aan hun huwelijksvermogensstelsel.

Voor gelijkvormig uittreksel : (get.) Ilse DE BRAUWERE, geassoci-
eerd notaris.

(7432)

Er blijkt uit een akte, verleden op dertig december tweeduizend
veertien voor notaris Samuël Van der Linden, met standplaats te
Diepenbeek, geregistreerd te Tongeren II, op twaalf januari tweedui-
zend vijftien, register 5, boek 000, blad 000, vak 1824, ontvangen vijftig
euro (S 50,00), dat de heer HALLET, Peter Walter, arts, geboren te
Tienen op dertien februari negentienhonderd achtenzeventig, en zijn
echtgenote Mevr. BRUIJSTEN, Diana Johanna Anna,
schoonheidsspecialiste/pedicure, geboren te Hoensbroek (Nederland)
op negen december negentienhonderd éénentachtig, samenwonende te
3650 Dilsen-Stokkem, Heuvelsvenlaan 8, en gehuwd te Dilsen-Stokkem
op negentien januari tweeduizend dertien, onder het wettelijk stelsel,
bij gebrek aan huwelijkscontract, hun huwelijksvermogensstelsel gewij-
zigd hebben, echter zonder dat deze wijziging de vereffening van het
vorige stelsel tot gevolg had.

Diepenbeek, 5 maart 2015.
(Get.) Samuël VAN DER LINDEN, notaris.

(7433)

Bij akte verleden voor notaris Louis Dierckx met standplaats te 2300
Turnhout, op 6 maart 2015 werd het huwelijksvermogensstelsel tussen
de heer Piron, Jos Karel Maria Sylva, geboren te Turnhout op vieren-
twintig april negentienhonderd tweeënzestig en zijn echtgenote,
Mevr. Frégeot, Nathalie Marie-Pierre, geboren te Montréal (Canada)
op drie oktober negentienhonderdvijfenzestig, samenwonend te
2380 Ravels, Peelsestraat 56, gewijzigd.

Deze wijziging behelsde de inbreng van eigen onroerende goederen
van de heer Piron in het gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Louis DIERCKX, notaris.
(7434)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Stéphanie VAN RIET te
Londerzeel, op 11/02/2015, hebben de heer VERSCHUEREN, Luc
Englebert Elisa, geboren te Willebroek op 7 januari 1957, en zijn
echtgenote Mevr. SARENS, Maria Helena Paula Jan, geboren te Steen-
huffel op 6 februari 1956, samenwonende te 1840 Londerzeel (Steen-
huffel), Smisstraat 55, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd,
waarbij onroerende goederen werden ingebracht in de huwelijksge-
meenschap door beide echtgenoten en bepalingen werden opgenomen
aangaande de verdeling van de huwelijksgemeenschap bij ontbinding
van het huwelijk.

Voor de associatie Robberechts & Van Riet : (get.) Stéphanie VAN
RIET, geassocieerd notaris.

(7435)

Ingevolge akte verleden voor notaris Nathalie Stadsbader te Galm-
aarden op 27 februari 2015 hebben de echtgenoten, de heer COPPENS,
Wilfried Roger, geboren te Geraardsbergen op 25 februari 1952, met
nationaal nummer 52.02.25-535.15, identiteitskaartnummer
591-5159536-14, en zijn echtgenote Mevr. VAN den HEEDE, Jacqueline
Leonie Maria, geboren te Oudenaarde op 16 april 1952, met nationaal
nummer 52.04.16-252.97, identiteitskaartnummer 591-1982407-23,
samenwonende te (9750) Zingem, Nagelstraat 11, ingevolge de moge-
lijkheid hen gegeven door artikel 1392 en volgende van het Burgerlijk
Wetboek, een minnelijke wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel
laten opmaken maar met behoud van het wettelijk stelsel en dit door :

A) de inbreng door Mevr. Van den Heede, Jacqueline van volgend
onroerend goed in de wettelijke gemeenschap van goederen, zijnde :
GEMEENTE ZINGEM - eerste afdeling - ZINGEM

Een woonhuis met aanhorigheden, op en met grond gelegen, Nagel-
straat 11, gekadastreerd sectie B, nummer 1099/D, groot 4 a 80 ca.

B) toevoeging toebedeling van de gemeenschap met keuzerecht.
Namens de verzoekers : (get.) Nathalie Stadsbader, notaris.

(7436)
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Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par décision du 2 mars 2015, le tribunal de première instance de Liège
a désigné Me Marielle GILLIS, avocat, Juge suppléant, ayant son
cabinet à 4000 Liège, rue de l’Académie 65, en qualité de curateur à la
succession réputée vacante de feue Mme Josette PIRSON, née à LIEGE
le 13 juillet 1936, domiciliée de son vivant à 4020 LIEGE, « résidence
Les Murlais », rue Ernest Marneffe 2 et décédée à LIEGE le 06 juin 2006.

Les créanciers et légataires éventuels sont invités à prendre contact
avec le curateur à la succession dans les trois mois de la présente
publication.

(Signé) Marielle GILLIS, avocat.
(7437)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance rendue le 5 novembre 2013, la troisième chambre du
tribunal de première instance de Liège a désigné, en qualité de curateur
à la succession vacante de feu Pierre GOBBO, domicilié de son vivant
à Herstal, rue Lambert Darchis 32 et décédé le 3 novembre 2012 à Liège,
Me Nadine TIMMERMANS, avocat, à 4053 Embourg, rue Baileux 11.

Les créanciers de la succession de feu GOBBO, Pierre sont invités à
faire parvenir leur déclaration de créance au curateur.

(Signé) Nadine TIMMERMANS, avocat.
(7438)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance rendue le 2 février 2015, la dixième chambre du
tribunal de première instance de Liège a désigné, en qualité de curateur
à la succession vacante de feue Renée GOEMANS, domiciliée de son
vivant à 4141 Louveigné (Sprimont), avenue Nusbaum 21, Me Nadine
TIMMERMANS, avocat, à 4053 Embourg, rue Baileux 11.

Les créanciers de la succession de feue GOEMANS, Renée, sont
invités à faire parvenir leur déclaration de créance au curateur.

(Signé) Nadine TIMMERMANS, avocat.
(7439)

Rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 26 februari 2015 door de
D37 kamer der rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling
Dendermonde, afdeling familie- en jeugdrechtbank, zitting houdende
in burgerlijke zaken, dat Mr. Sarah De Kinder, advocaat, te 9140 Temse,
Akkerstraat 1, werd aangesteld als curator over de onbeheerde nalaten-
schap van wijlen mevrouw Lindsay Leontine Jozef VAN PUYVELDE,
geboren te Sint-Niklaas op 8 mei 1975, in leven laatst wonende te
9100 Sint-Niklaas, Koningin Fabiolapark 394 en overleden te Sint-
Niklaas op 14 februari 2014.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

Dendermonde, 6 maart 2015.

De afgevaardigd griffier, (get.) M. BEECKMAN.
(7440)

Rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 26 februari 2015 door de
D37 kamer der rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling
Dendermonde, afdeling familie- en jeugdrechtbank, zitting houdende
in burgerlijke zaken, dat Mtr. Marilyn Daelemans, advocaat, te
9160 Lokeren, Oude Vismijn 11, bus b1, werd aangesteld als curator
over de onbeheerde nalatenschap van wijlen mevrouw Yvonna Maria
Alice de BACKERE, geboren te Maldegem op 16 april 1926, in leven
laatst wonende te 9160 Lokeren, Haarsnijderslaan 8, W 4 en overleden
te Lokeren op 5 december 2013.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

Dendermonde, 6 maart 2015.

De afgevaardigd griffier, (get.) M. BEECKMAN.
(7441)
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